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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 

checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you an 
effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the user 
manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
• Read the manual before installing and operating the product.
• Make sure you read the safety instructions.
• Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
• Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. 
Differences between models will be identified in the manual. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:
CImportant information or useful tips.
AWarning against dangerous conditions for life and property.
BWarning against electric voltage.

A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

INFORMATIONC
The model information as stored in the product data  base 
can be reached by entering following website and searching 
for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/

Packaging sorting information
Please scan the QR code which places on the outer packaging of the product to 

find all the information relating to the packaging and how to manage the packaging 
waste.
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C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.

1

2

2

2

3

1  Your refrigerator  

1. Top trim
2. Frozen-food compartments .     

 a.Big drawers      
 b.Bottom drawer      
 c.Glass shelves under the Big Drawers

3. Adjustable front feet
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Please review the following 
information. Failure to observe 
this information may cause 
injuries or material damage. 
Otherwise, all warranty and 
reliability commitments will 
become invalid.

Original spare parts will be 
provided for 10 years, following 
the product purchasing date.
Intended use

A

WARNING: 
Keep ventilation 

openings, in the 
appliance enclosure or 
in the built-in structure, 
clear of obstruction.

A

WARNING: 
Do not use mechanical 

devices or other means 
to accelerate the 
d e f r o s t i n g p r o c e s s , 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.

A
WARNING: 

Do not damage the 
refrigerant circuit.

A

WARNING: 
Do not use electrical 

appliances inside 
the food storage 
compartments of 
the appliance, unless 
they are of the type 
recommended by the 
manufacturer.

A

WARNING: 
Do not store explosive 

substances such as 
aerosol cans with a 
flammable propellant in 
this appliance.

This appliance is intended 
to be used in household and 
similar applications such as

– staff kitchen areas in shops, 
offices and other working 
environments;

– farm houses and by clients 
in hotels, motels and other 
residential type environments;

– bed and breakfast type 
environments;
– catering and similar non-retail 

applications.
General safety
t� When you want to dispose/

scrap the product, we 
recommend you to consult the 
authorized service in order to 
learn the required information 
and authorized bodies.

t� Consult your authorized 
service for all your questions 
and problems related to the 
refrigerator. Do not intervene 
or let someone intervene 
to the refrigerator without 
notifying the authorised 
services.

t� For products with a freezer 
compartment; Do not eat 
cone ice cream and ice 
cubes immediately after 
you take them out of the 

2  Important Safety Warnings



EN5

freezer compartment! (This 
may cause frostbite in your 
mouth.) 

t� For products with a freezer 
compartment; Do not put 
bottled and canned liquid 
beverages in the freezer 
compartment. Otherwise, 
these may burst. 

t� Do not touch frozen food by 
hand; they may stick to your 
hand. 

t� Unplug your refrigerator 
before cleaning or defrosting.

t� Vapor and vaporized cleaning 
materials should never 
be used in cleaning and 
defrosting processes of your 
refrigerator. In such cases, the 
vapor may get in contact with 
the electrical parts and cause 
short circuit or electric shock. 

t� Never use the parts on your 
refrigerator such as the door 
as a means of support or step. 

t� Do not use electrical devices 
inside the refrigerator.

t� Do not damage the parts, 
where the refrigerant is 
circulating, with drilling or 
cutting tools. The refrigerant 
that might blow out when 
the gas channels of the 
evaporator, pipe extensions 
or surface coatings are 
punctured causes skin 
irritations and eye injuries.

t� Do not cover or block the 
ventilation holes on your 
refrigerator with any material.

t� Electrical devices must be 
repaired by only authorised 
persons. Repairs performed by 
incompetent persons create a 
risk for the user.

t� In case of any failure or during 
a maintenance or repair work, 
disconnect your refrigerator’s 
mains supply by either turning 
off the relevant fuse or 
unplugging your appliance. 

t� Do not pull by the cable when 
pulling off the plug. 

t� Ensure highly alcoholic 
beverages are stored securely 
with the lid fastened and 
placed upright. 

t� Never store spray cans 
containing flammable and 
explosive substances in the 
refrigerator.

t� Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate 
the defrosting process, other 
than those recommended by 
the manufacturer.

t� This product is not intended 
to be used by persons with 
physical, sensory or mental 
disorders or unlearned 
or inexperienced people 
(including children) unless 
they are attended by a person 
who will be responsible 
for their safety or who will 
instruct them accordingly for 
use of the product

t� Do not operate a damaged 
refrigerator. Consult with the 
service agent if you have any 
concerns.
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t� Electrical safety of your 
refrigerator shall be 
guaranteed only if the earth 
system in your house complies 
with standards.

t� Exposing the product to 
rain, snow, sun and wind is 
dangerous with respect to 
electrical safety.

t� Contact authorized service 
when there is a power cable 
damage to avoid danger.

t� Never plug the refrigerator 
into the wall outlet during 
installation. Otherwise, risk 
of death or serious injury may 
arise.

t� This refrigerator is intended 
for only storing food items. 
It must not be used for any 
other purpose.

t� Label of technical 
specifications is located on the 
left wall inside the refrigerator.

t� Never connect your 
refrigerator to electricity-
saving systems; they may 
damage the refrigerator.

t� If there is a blue light on the 
refrigerator, do not look at the 
blue light with optical tools.

t� For manually controlled 
refrigerators, wait for at 
least 5 minutes to start the 
refrigerator after power 
failure.

t� This operation manual should 
be handed in to the new 
owner of the product when it 
is given to others.

t� Avoid causing damage 
on power cable when 
transporting the refrigerator. 
Bending cable may cause fire. 
Never place heavy objects on 
power cable. Do not touch the 
plug with wet hands when 
plugging the product

t� Do not plug the refrigerator if 
the wall outlet is loose.

t� Water should not be sprayed 
on inner or outer parts of the 
product for safety purposes.

t� Do not spray substances 
containing inflammable gases 
such as propane gas near the 
refrigerator to avoid fire and 
explosion risk.

t� Never place containers filled 
with water on top of the 
refrigerator; in the event of 
spillages, this may cause 
electric shock or fire.

t� Do not overload the 
refrigerator with food. If 
overloaded, the food items 
may fall down and hurt you 
and damage refrigerator 
when you open the door. 

t� Never place objects on top of 
the refrigerator; otherwise, 
these objects may fall down 
when you open or close the 
refrigerator’s door.
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t� As they require a precise 
temperature, vaccines, 
heat-sensitive medicine and 
scientific materials and etc. 
should not be kept in the 
refrigerator.

t� If not to be used for a long 
time, refrigerator should be 
unplugged. A possible problem 
in power cable may cause fire.

t� Refrigerator may move 
if adjustable legs are not 
properly secured on the floor. 
Properly securing adjustable 
legs on the floor can prevent 
the refrigerator to move.

t� When carrying the 
refrigerator, do not hold it 
from door handle. Otherwise, 
it may be snapped.

t� When you have to place your 
product next to another 
refrigerator or freezer, the 
distance between devices 
should be at least 8cm. 
Otherwise, adjacent side walls 
may be humidified.

t� The product shall never be 
used while the compartment 
which is located at the top or 
back of your product and in 
which electronic boards are 
available (electronic board box 
cover) (1) is open.

1

1

For products with a 

water dispenser;
t� Pressure for cold water inlet 

shall be maximum 90 psi (6.2 
bar). If your water pressure 
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve in your 
mains system. If you do not 
know how to check your water 
pressure, ask for the help of a 
professional plumber.

t� If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always 
use a water hammer 
prevention equipment in 
your installation. Consult 
Professional plumbers is you 
are not sure that there is no 
water hammer effect in your 
installation.

t� Do not install on the hot 
water inlet. Take precautions 
against of the risk of 
freezing of the hoses. Water 
temperature operating 
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interval shall be 33°F (0.6°C) 
minimum and 100°F (38°C) 
maximum.

t� Use only potable water.
Child safety
t� If the door has a lock, the key 

should be kept away from 
reach of children.

t� Children must be supervised 
to prevent them from 
tampering with the product.

Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 

This product complies 
with EU WEEE  
Directive (2012/19/
EU). This product bears 
a classification symbol 
for waste electrical and 

electronic equipment (WEEE).
This product has been 

manufactured with high quality 
parts and materials which can 
be reused and are suitable 
for recycling. Therefore, do 
not dispose the product with 
normal domestic waste at the 
end of its service life. Take it to a 
collection point for the recycling 
of electrical and electronic 
equipment. Please consult your 
local authorities to learn the 
nearest collection point. Help 
protect the environment and 
natural resources by recycling 
used products. For children’s 
safety, cut the power cable and 
break the locking mechanism 
of the door, if any, so that it 

will be non-functional before 
disposing of the product.
Package information

Packaging materials of the 
product are manufactured 
from recyclable materials in 
accordance with our National 
Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging 
materials together with the 
domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material 
collection points designated by 
the local authorities.
Do not forget...

Any recycled substance is an 
indispensable matter for nature 
and our national asset wealth.

If you want to contribute to the 
re-evaluation of the packaging 
materials, you can consult to your 
environmentalist organizations 
or the municipalities where you 
are located.
HC warning
If your product's cooling 
system contains R600a: 

This gas is flammable. 
Therefore, pay attention to not 
damaging the cooling system 
and piping during usage and 
transportation. In the event 
of damage, keep your product 
away from potential fire sources 
that can cause the product 
catch a fire and ventilate the 
room in which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system 
contains R134a. 
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Type of gas used in the product 
is stated in the type label which 
is on the left wall inside the 
refrigerator.

Never throw the product in fire 
for disposal.
Things to be done for 
energy saving
t� Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long 
time.

t� Do not put hot food or drinks 
in your refrigerator.

t� Do not overload your 
refrigerator so that the air 
circulation inside of it is not 
prevented.

t� Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near 
heat emitting appliances 
such as ovens, dishwashers 
or radiators. Keep your 
refrigerator at least 30cm 
away from heat emitting 
sources and at least 5cm from 
electrical ovens.

t� Pay attention to keep your 
food in closed containers.

t� For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food 
items in the freezer when 
you remove the shelf or 
drawer of the freezer. Energy 
consumption value stated for 
your refrigerator has been 
determined by removing 
freezer shelf or drawer and 
under maximum load. There 
is no harm to use a shelf 
or drawer according to the 
shapes and size of food to be 
frozen.

t� Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide 
energy saving and preserve 
the food quality.
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3  Installation
B In case the information which are 

given in the user manual are not 
taken into account, manufacturer 
will not assume any liability for this.

Points to be paid attention 
to when the relocation of 
the refrigerator

1. Your refrigerator should be 
unplugged.Before transportation of 
your refrigerator, it should be emptied 
and cleaned.

2. Before it is re-packaged, 
shelves, accessories, crisper, etc. 
inside your refrigerator should be 
fixed with adhesive tape and secured 
against impacts. Package should be 
bound with a thick tape or sound 
ropes and the transportation rules 
on the package should be strictly 
observed.

3. Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

Before you start the refrigerator,
Check the following before you 
start to use your refrigerator:

1. Attach 2 plastic wedges as 
illustrated below. Plastic wedges 
are intended to keep the distance 
which will ensure the air circulation 
between your refrigerator and the 
wall. (The picture is drawn up as a 
representation and it is not identical 
with your product.)

2. Clean the interior of the 
refrigerator as recommended in the 
“Maintenance and cleaning” section.

3. Connect the plug of the 
refrigerator to the wall socket. When 
the fridge door is opened, fridge 
internal lamp will turn on.

4. When the compressor starts to 
operate, a sound will be heard. The 
liquid and gases sealed within the 
refrigeration system may also give 
rise to noise, even if the compressor 
is not running and this is quite normal. 

5. Front edges of the refrigerator 
may feel warm. This is normal. These 
areas are designed to be warm to 
avoid condensation.
Electrical connection

Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in 
compliance with national regulations.
t� The power plug must be easily 

accessible after installation.
t� Electrical safety of your refrigerator 

shall be guaranteed only if the earth 
system in your house complies with 
standards.
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t� The voltage stated on the label 
located at left inner side of your 
product should be equal to your 
network voltage.

t� Extension cables and multi plugs 
must not be used for connection.

B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated 
before it is repaired! There is the risk 
of electric shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be 

dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance with 
the waste instructions stated by your 
local authorities. Do not throw away 
with regular house waste, throw away 
on packaging pick up spots designated 
by the local authorities.

The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.
Disposing of your old 
refrigerator

Dispose of your old refrigerator 
without giving any harm to the 
environment.
t� You may consult your authorized 

dealer or waste collection center of 
your municipality about the disposal 
of your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 
are any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.

Placing and Installation
A If the entrance door of the 

room where the refrigerator will be 
installed is not wide enough for the 
refrigerator to pass through, then call 
the authorized service to have them 
remove the doors of your refrigerator 
and pass it sideways through the door. 

1. Install your refrigerator to a 
place that allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away 
from heat sources, humid places and 
direct sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator 
in order to achieve an efficient 
operation. If the refrigerator is to be 
placed in a recess in the wall, there 
must be at least 5 cm distance with 
the ceiling and at least 5 cm with the 
wall. Do not place your product on the 
materials such as rug or carpet.

4. Place your refrigerator on an 
even floor surface to prevent jolts.
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Adjusting the legs
If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator 

by turning its front legs as illustrated 
in the figure. The corner where the 
leg exists is lowered when you turn 
in the direction of black arrow and 
raised when you turn in the opposite 
direction. Taking help from someone 
to slightly lift the refrigerator will 
facilitate this process.
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Reversing the doors
Proceed in numerical order

1

60°

5

2

3

4

8
9

7

6
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4  Preparation
t� For a freestanding appliance; 

‘this refrigerating appliance is 
not intended to be used as a 
built-in appliance’.

t� Your refrigerator should be 
installed at least 30 cm away 
from heat sources such as 
hobs, ovens, central heater and 
stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens and should 
not be located under direct 
sunlight.

t� The ambient temperature of 
the room where you install 
your refrigerator should at 
least be -15°C. Operating 
your refrigerator under colder 
conditions than this is not 
recommended.

t� Please make sure that the 
interior of your refrigerator is 
cleaned thoroughly.

t� If two refrigerators are to be 
installed side by side, there 
should be at least 2 cm distance 
between them.

t� When you operate your 
refrigerator for the first time, 
please observe the following 
instructions during the initial six 
hours.

t� The door should not be opened 
frequently.

t� It must be operated empty 
without any food in it.

t� Do not unplug your refrigerator. 
If a power failure occurs out 
of your control, please see the 
warnings in the “Recommended 
solutions for the problems” 
section.

t� Original packaging and foam 
materials should be kept for 
future transportations or 
moving.

t� The baskets/drawers that 
are provided with the chill 
compartment must always be in 
use for low energy consumption 
and for better storage 
conditions.

t� Food contact with the 
temperature sensor in the 
freezer compartment may 
increase energy consumption of 
the appliance. Thus any contact 
with the sensor(s) must be 
avoided.

t� In some models, the instrument 
panel automatically turns off 
5 minutes after the door has 
closed. It will be reactivated 
when the door has opened or 
pressed on any key. 

t� Due to temperature change as 
a result of opening/closing the 
product door during operation, 
condensation on the door/body 
shelves and the glass containers 
is normal.

t� Since hot and humid air will not 
directly penetrate into your 
product when the doors are 
not opened, your product will 
optimize itself in conditions 
sufficient to protect your food. 
Functions and components 
such as compressor, fan, heater, 
defrost, lighting, display and 
so on will operate according 
to the needs to consume 
minimum energy under these 
circumstances.
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5  Using your refrigerator

Temperature setting 
button

The interior temperature of your 
refrigerator changes for the following 
reasons;
t� 4FBTPOBM�UFNQFSBUVSFT

t� 'SFRVFOU�PQFOJOH�PG�UIF�EPPS�BOE�

leaving the door open for long 
periods,

t� 'PPE�QVU�JOUP�UIF�SFGSJHFSBUPS�
without cooling down to the room 
temperature,

t� 5IF�MPDBUJPO�PG�UIF�SFGSJHFSBUPS�JO�
the room (e.g. exposing to sunlight).

You may adjust the varying interior 
temperature due to such reasons by 
using the thermostat. If the ambient 
temperature is higher than 32°C, turn 
the thermostat button to maximum 
position.

Storing the frozen food
t� 'SP[FO�GPPE�DBO�CF�TUPSFE�VQ�UP���

months in general in temperatures 
under -18°C. Storage periods may 
vary depending on the type of the 
food. Storage periods of expiry 
dates of such food are indicated 
on the food package by their 
manufacturers.

t� 'SP[FO�GPPE�UIBU�ZPV�IBWF�
purchased should be placed in the 
freezer before they thaw.

t� 'SP[FO�GPPE�NBZ�CF�LFQU�JO�UIF�
compartments with drawers.
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Defrosting of the appliance
t� &YDFTTJWF�CVJME�VQ�PG�JDF�XJMM�BGGFDU�

the freezing performance of your 
appliance.

t� *U�JT�UIFSFGPSF�SFDPNNFOEFE�UIBU�
you defrost your appliance at least 
twice a year, or whenever the ice 
build-up exceeds 7 mm. 

t� %FGSPTU�ZPVS�BQQMJBODF�XIFO�UIFSF�
is only little or no food in it.

t� 5BLF�PVU�UIF�EFFQ�GSP[FO�GPPE�GSPN�
the drawers. Wrap the deep-frozen 
food in several layers of paper, or a 
blanket, and keep it in a cold place.

t� 6OQMVH�UIF�BQQMJBODF�PS�TXJUDI�
off the circuit breaker to start the 
defrosting process.

t� 5BLF�PVU�UIF�BDDFTTPSJFT�	MJLF�TIFMG
�
drawer etc.) from the appliance and 
use a suitable container to collect 
the thawing water.

t� 6TF�B�TQPOHF�PS�B�TPGU�DMPUI�UP�
remove thawing water if necessary.

t� ,FFQ�UIF�EPPS�PQFO�EVSJOH�
defrosting.

t� 'PS�RVJDLFS�EFGSPTUJOH
�QMBDF�
containers with warm water inside 
the appliance.

t� /FWFS�VTF�FMFDUSJDBM�EFWJDFT
�
defrosting sprays or pointed or 
sharp-edged objects such as knives 
or forks to remove the ice.

t� "GUFS�UIF�EFGSPTUJOH�JT�EPOF
�DMFBO�
the inside (see the section ‘Cleaning 
and care’).

t� 3FDPOOFDU�UIF�BQQMJBODF�UP�UIF�
mains. Place the frozen food into the 
drawers and slide the drawers into 
the freezer.



EN17

OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Setting the operating 
temperature

The operating temperature is 
regulated by the temperature control.

1 = Lowest cooling setting (Warmest 
setting)

4 = Highest cooling setting (Coldest 
setting)

(Or)
Min. = Lowest cooling setting 
(Warmest setting)

Max. = Highest cooling setting 
(Coldest setting) 

Please choose the setting according 
to the desired temperature.

The interior temperature also 
depends on ambient temperature, 
the frequency with which the door is 
opened and the amount of food  kept 
inside.

Frequently opening the door causes 
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended 
to close the door again as soon as 
possible after use.

The normal storage temperature 
of your appliance should be -18 °C (0 
°F). If the thermostat knob is turned 
counter clockwise from position 
1, the appliance will be switched 
off and “click” sound will be heard. 
Lower temperatures can be obtained 
by adjusting the thermostat knob 
towards Position 4.

We recommend checking the 
temperature with a thermometer to 
ensure that the storage compartments 
are kept to the desired temperature.

Remember at take the reading 
immediately since the thermometer 
temperature will rise very rapidly after 
you remove it from the freezer.

Thermostat is located on the rear wall 
of the cabinet (See above diagram) 
and controlled by the thermostat 
knob.

Thermostat

OFF
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6  Maintenance and cleaning
A Never use gasoline, benzene or 

similar substances for cleaning 
purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish 
for cleaning.

B For non-No Frost products, 
water drops and frosting up to a 
fingerbreadth occur on the rear wall 
of the Fridge compartment. Do not 
clean it; never apply oil or similar 
agents on it.

B Only use slightly damp microfiber 
cloths to clean the outer surface 
of the product. Sponges and other 
types of cleaning cloths may scratch 
the surface.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe 
it dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe 
it dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your refrigerator is not going to 
be used for a long period of time, 
unplug the power cable, remove all 
food, clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

A Never use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

A Do not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water 
and a soft cloth for cleaning and 
then wipe it dry.

Protection of plastic 
surfaces 
C Do not put the liquid oils or oil-

cooked meals in your refrigerator 
in unsealed containers as they 
damage the plastic surfaces of your 
refrigerator. In case of spilling or 
smearing oil on the plastic surfaces, 
clean and rinse the relevant part 
of the surface at once with warm 
water.
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7. Troubleshooting
Check this list before contacting the 

service. Doing so will save you time 
and money. This list includes frequent 
complaints that are not related to 
faulty workmanship or materials. 
Certain features mentioned herein 
may not apply to your product.
The refrigerator is not working. 
t� The power plug is not fully 

settled. >>> Plug it in to settle 
completely into the socket.

t� The fuse connected to the 
socket powering the product 
or the main fuse is blown. >>> 
Check the fuses.

Condensation on the side wall of 
the cooler compartment (MULTI 
ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI 
ZONE).
t� The door is opened too 

frequently >>> Take care not 
to open the product’s door too 
frequently.

t� The environment is too humid. 
>>> Do not install the product 
in humid environments.

t� Foods containing liquids are kept 
in unsealed holders. >>> Keep 
the foods containing liquids in 
sealed holders.

t� The product’s door is left open. 
>>> Do not keep the product’s 
door open for long periods.

t� The thermostat is set to too 
low temperature. >>> Set 
the thermostat to appropriate 
temperature.

Compressor is not working.
t� In case of sudden power failure 

or pulling the power plug off 
and putting back on, the gas 
pressure in the product’s cooling 
system is not balanced, which 

triggers the compressor 
thermic safeguard. The 
product will restart after 
approximately 6 minutes. If 
the product does not restart 
after this period, contact the 
service.

t� Defrosting is active. >>> 
This is normal for a fully-
automatic defrosting product. 
The defrosting is carried out 
periodically.

t� The product is not plugged 
in. >>> Make sure the power 
cord is plugged in.

t� The temperature setting is 
incorrect. >>> Select the 
appropriate temperature 
setting.

t� The power is out. >>> The 
product will continue to 
operate normally once the 
power is restored.

The refrigerator’s operating 
noise is increasing while in use.
t� The product’s operating 

performance may vary 
depending on the ambient 
temperature variations. This is 
normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often 
or for too long.
t� The new product may be 

larger than the previous one. 
Larger products will run for 
longer periods.

t� The room temperature may 
be high. >>> The product will 
normally run for long periods 
in higher room temperature.

t� The product may have been 
recently plugged in or a new 
food item is placed inside. >>> 
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The product will take longer to 
reach the set temperature when 
recently plugged in or a new 
food item is placed inside. This is 
normal.

t� Large quantities of hot food may 
have been recently placed into 
the product. >>> Do not place 
hot food into the product.

t� The doors were opened 
frequently or kept open for 
long periods. >>> The warm 
air moving inside will cause the 
product to run longer. Do not 
open the doors too frequently.

t� The freezer or cooler door may 
be ajar. >>> Check that the 
doors are fully closed.

t� The product may be set to 
temperature too low. >>> 
Set the temperature to a 
higher degree and wait for the 
product to reach the adjusted 
temperature.

t� The cooler or freezer door 
washer may be dirty, worn 
out, broken or not properly 
settled. >>> Clean or replace 
the washer. Damaged / torn 
door washer will cause the 
product to run for longer 
periods to preserve the current 
temperature.

The freezer temperature is very 
low, but the cooler temperature is 
adequate.
t� The freezer compartment 

temperature is set to a very low 
degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The cooler temperature is very 
low, but the freezer temperature 
is adequate.
t� The cooler compartment 

temperature is set to a very low 
degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The food items kept in cooler 
compartment drawers are frozen.
t� The cooler compartment 

temperature is set to a very low 
degree. >>> Set the freezer 
compartment temperature to a 
higher degree and check again.

The temperature in the cooler or 
the freezer is too high.
t� The cooler compartment 

temperature is set to a very 
high degree. >>> Temperature 
setting of the cooler 
compartment has an effect on 
the temperature in the freezer 
compartment. Wait until the 
temperature of relevant parts 
reach the sufficient level by 
changing the temperature of 
cooler or freezer compartments.

t� The doors were opened 
frequently or kept open for long 
periods. >>> Do not open the 
doors too frequently.

t� The door may be ajar. >>> Fully 
close the door.

t� The product may have been 
recently plugged in or a new 
food item is placed inside. >>> 
This is normal. The product will 
take longer to reach the set 
temperature when recently 
plugged in or a new food item is 
placed inside.



EN21

t� Large quantities of hot food may 
have been recently placed into 
the product. >>> Do not place 
hot food into the product.

Shaking or noise.
t� The ground is not level or 

durable. >>> If the product is 
shaking when moved slowly, 
adjust the stands to balance 
the product. Also make sure the 
ground is sufficiently durable to 
bear the product.

t� Any items placed on the product 
may cause noise. >>> Remove 
any items placed on the product.

The product is making noise of 
liquid flowing, spraying etc.
t� The product’s operating 

principles involve liquid and gas 
flows. >>> This is normal and 
not a malfunction.

There is sound of wind blowing 
coming from the product.
t� The product uses a fan for the 

cooling process. This is normal 
and not a malfunction.

There is condensation on the  
product’s internal walls.
t� Hot or humid weather will 

increase icing and condensation. 
This is normal and not a 
malfunction.

t� The doors were opened 
frequently or kept open for long 
periods. >>> Do not open the 
doors too frequently; if open, 
close the door.

t� The door may be ajar. >>> Fully 
close the door.

There is condensation on the 
product’s exterior or between the 
doors.
t� The ambient weather may 

be humid, this is quite normal 
in humid weather. >>> The 
condensation will dissipate 
when the humidity is reduced.

The interior smells bad.
t� The product is not cleaned 

regularly. >>> Clean the interior 
regularly using sponge, warm 
water and carbonated water.

t� Certain holders and packaging 
materials may cause odour. 
>>> Use holders and packaging 
materials without free of odour.

t� The foods were placed in 
unsealed holders. >>> Keep the 
foods in sealed holders. Micro-
organisms may spread out of 
unsealed food items and cause 
malodour. Remove any expired 
or spoilt foods from the product.

The door is not closing.
t� Food packages may be blocking 

the door. >>> Relocate any 
items blocking the doors.

t� The product is not standing 
in full upright position on the 
ground. >>> Adjust the stands 
to balance the product.

t� The ground is not level or 
durable. >>> Make sure the 
ground is level and sufficiently 
durable to bear the product.

The vegetable bin is jammed.
t� The food items may be in 

contact with the upper section 
of the drawer. >>> Reorganize 
the food items in the drawer.
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If The Surface Of The Product Is 
Hot.
t� High temperatures may be 

observed between the two 
doors, on the side panels and at 
the rear grill while the product 
is operating. This is normal 
and does not require service 
maintenance!Be careful when 
touching these areas.

A WARNING:
If the problem persists after following 

the instructions in this section, contact 
your vendor or an Authorised Service. 
Do not try to repair the product.



Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!
Lieber Kunde,
Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstätten 

hergestellt und den strengsten Qualitätsprüfungen unterzogen wurde, lange Zeit 
gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerätes das gesamte Handbuch 
durchzulesen und es anschließend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
t�IJMGU�*IOFO
�*IS�(FSÊU�TDIOFMM�VOE�TJDIFS�[V�CFEJFOFO�
t�-FTFO�4JF�EJF�"OMFJUVOH
�CFWPS�4JF�*IS�(FSÊU�BVGTUFMMFO�VOE�CFEJFOFO�
t� )BMUFO� 4JF� TJDI� BO� EJF� "OXFJTVOHFO
� CFBDIUFO� 4JF� JOTCFTPOEFSF� EJF�

4JDIFSIFJUTIJOXFJTF�
t� #FXBISFO� 4JF� EJF� "OMFJUVOH� BO� FJOFN� MFJDIU� [VHÊOHMJDIFO�0SU� BVG
� EBNJU� 4JF�

jederzeit darin nachschlagen können. 
t�-FTFO�4JF�BVDI�EJF�XFJUFSFO�%PLVNFOUF
�EJF�NJU�*ISFN�1SPEVLU�HFMJFGFSU�XVSEFO�
#JUUF� CFBDIUFO� 4JF
� EBTT� EJFTF� "OMFJUVOH� FWFOUVFMM� BVDI� GàS� BOEFSF� (FSÊUF�

eingesetzt werden kann. 

Symbole und ihre Bedeutung
*O�EJFTFS�"OMFJUVOH�GJOEFO�4JF�EJF�GPMHFOEFO�4ZNCPMF�
C Wichtige Informationen oder nützliche Tipps.
A� 8BSOVOH�WPS�7FSMFU[VOHFO�PEFS�4BDITDIÊEFO�
B� 8BSOVOH�WPS�FMFLUSJTDIFN�4USPN��

ANGABENC
Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank 
gespeichert sind, können durch Eingabe der folgenden Web-
site und Suche nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
gieetikett erreicht werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Ihr Kühlschrank  

1��0CFSF�"CTDIMVTTQMBUUF
2. Gefriergutfächer 
a��(SP�F�4DIVCMBEFO
b��#PEFOTDIVCMBEF
c��(MBTBCMBHFO�VOUFS�EFO�HSP�FO�4DIVCMBEFO
3��&JOTUFMMCBSF�'à�F�BO�EFS�7PSEFSTFJUF

C�"CCJMEVOHFO�VOE�"OHBCFO�JO�EJFTFS�"OMFJUVOH�TJOE�TDIFNBUJTDI�VOE�LÚOOFO�
etwas von Ihrem Produkt abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des 
erworbenen Gerätes zählen, gelten sie für andere Modelle.
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2  Wichtige Sicherheitshinweise
#JUUF� MFTFO� 4JF� EJF� GPMHFOEFO�
)JOXFJTF� BVGNFSLTBN� EVSDI�� #FJ�
/JDIUCFBDIUVOH� EJFTFS� "OHBCFO�
kann es zu Verletzungen und 
4BDITDIÊEFO� LPNNFO�� *O� EJFTFN�
Fall erlöschen auch sämtliche 
(BSBOUJF�� VOE� TPOTUJHFO�
"OTQSàDIF�
0SJHJOBMFSTBU[UFJMF� TUFIFO� GàS�

einen Zeitraum von 10 Jahre 
beginnend mit dem Kaufdatum 
zur Verfügung.
Bestimmungsgemäßer 
Einsatz

 
A

ACHTUNG: 
4UFMMFO� 4JF� TJDIFS
� EBTT�

wenn das 
Gerät in seinem 
Gehäuse oder platziert ist, 
EJF� &OUMàGUVOHTÚGGOVOHFO�
nicht blockiert werden.

A

ACHTUNG:
6N�EFO�"VGUBVWPSHBOH�[V�

beschleunigen, 
keine anderen 

mechanischen Geräte oder 
Geräte verwenden, die nicht 
vom Hersteller

 empfohlen sind.

  
A

ACHTUNG:
Dem Kühlmittelkreislauf 
LFJOF�4DIÊEFO�

zufügen.

A

ACHTUNG: 
*O�EFO�FCFOTNJUUFMBVGCF�
wahrungsfächern keine 
elektrischen 
Geräte verwenden,
die nicht vom 
Hersteller empfohlen 
sind.

 
A

 WARNUNG: 
-BHFSO� 4JF� LFJOFSMFJ�
FYQMPTJWFO� 4VCTUBO[FO�
(dazu zählen auch 
4QSàIEPTFO� NJU�
brennbarem Treibmittel) im 
Gerät.

Dieses Gerät ist für die private 
Nutzung oder für den Gebrauch 
bei folgenden ähnlichen 
"OXFOEVOHFO� LPO[JQJFSU�
wurden
�� *O� 1FSTPOBMLàDIFO� JO�
(FTDIÊGUFO
�#àSPT�VOE�BOEFSFO�
"SCFJUTVNHFCVOHFO�
�� *O� #BVFSOIÚGFO
�

Hotels, Motels und anderen 
Unterkünften, für den Gebrauch 
EFS�,VOEFO�
��� 6NHFCVOHFO� � NJU�
ÃCFSOBDIUVOH�VOE�'SàITUàDL�
��� #FJ� $BUFSJOH� VOE�
ÊIOMJDIFO� /PO�3FUBJM�
"OXFOEVOHFO�
 Allgemeine Hinweise zu 
Ihrer Sicherheit
t� 8FOO�4JF�EBT�(FSÊU�FOUTPSHFO�

NÚDIUFO
�XFOEFO�4JF�TJDI�BN�
besten an den autorisierten 
Kundendienst. Hier erhalten 
4JF�OPUXFOEJHF�*OGPSNBUJPOFO�
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VOE�FSGBISFO
�XFMDIF�4UFMMFO�
GàS�EJF�&OUTPSHVOH�[VTUÊOEJH�
sind.

t� #FJ�1SPCMFNFO�VOE�'SBHFO�
[VN�(FSÊU�XFOEFO�4JF�
sich grundsätzlich an den 
autorisierten Kundendienst. 
;JFIFO�4JF�LFJOF�%SJUUFO�[V�
3BUF
�WFSTVDIFO�4JF�OJDIUT�
JO�&JHFOSFHJF
�PIOF�EFO�
autorisierten Kundendienst 
davon in Kenntnis zu setzen.

t� #FJ�(FSÊUFO�NJU�
5JFGLàIMCFSFJDI��%FS�
7FS[FIS�WPO�4QFJTFFJT�VOE�
&JTXàSGFMO�VONJUUFMCBS�
OBDI�EFS�&OUOBINF�BVT�
dem Tiefkühlbereich ist 
nicht ratsam. (Dies kann zu 
&SGSJFSVOHFO�GàISFO�
�

t� #FJ�(FSÊUFO�NJU�
5JFGLàIMCFSFJDI��#FXBISFO�
4JF�(FUSÊOLF�JO�'MBTDIFO�
sowie Dosen niemals im 
Tiefkühlbereich auf. Diese 
platzen. 

t� #FSàISFO�4JF�HFGSPSFOF�
Lebensmittel nicht mit der 
)BOE��TJF�LÚOOFO�GFTUGSJFSFO��

t� 5SFOOFO�4JF�*ISFO�,àIMTDISBOL�
WPS�EFN�3FJOJHFO�PEFS�
"CUBVFO�WPN�4USPNOFU[�

t� 7FSXFOEFO�4JF�OJFNBMT�
%BNQG��PEFS�4QSàISFJOJHFS�
[VN�3FJOJHFO�VOE�"CUBVFO�
Ihres Kühlschranks. Die 
Dämpfe oder Nebel 
können in Kontakt mit 
stromführenden Teilen 
geraten und Kurzschlüsse 
PEFS�4USPNTDIMÊHF�BVTMÚTFO��

t� .JTTCSBVDIFO�4JF�OJFNBMT�
5FJMF�*ISFT�,àIMTDISBOLT�	[��#��
5àS
�BMT�#FGFTUJHVOHFO�PEFS�
Kletterhilfen. 

t� /VU[FO�4JF�LFJOF�FMFLUSJTDIFO�
Geräte innerhalb des 
Kühlschranks.

t� "DIUFO�4JF�EBSBVG
�EFO�
Kühlkreislauf keinesfalls mit 
#PIS��PEFS�4DIOFJEXFSL[FVHFO�
zu beschädigen. Das Kühlmittel 
kann herausspritzen, wenn die 
Gaskanäle des Verdunsters, 
3PIS��VOE�4DIMBVDIMFJUVOHFO�
PEFS�0CFSGMÊDIFOWFSTJFHFMVOHFO�
beschädigt werden. Dies 
kann zu Hautreizungen und 
"VHFOWFSMFU[VOHFO�GàISFO�

t� %FDLFO�4JF�LFJOFSMFJ�
#FMàGUVOHTÚGGOVOHFO�EFT�
Kühlschranks ab. 

t� &MFLUSJTDIF�(FSÊUF�EàSGFO�OVS�
von autorisierten Fachkräften 
SFQBSJFSU�XFSEFO��3FQBSBUVSFO�
durch weniger kompetente 
Personen können erhebliche 
(FGÊISEVOHFO�EFT�"OXFOEFST�
verursachen.

t� 4PMMUFO�'FIMFS�PEFS�1SPCMFNF�
während der Wartung oder 
3FQBSBUVSBSCFJUFO�BVGUSFUFO
�TP�
USFOOFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�WPO�
EFS�4USPNWFSTPSHVOH
�JOEFN�4JF�
EJF�FOUTQSFDIFOEF�4JDIFSVOH�
abschalten oder den Netzstecker 
ziehen. 

t� ;JFIFO�4JF�OJFNBMT�BN�/FU[LBCFM�
o�[JFIFO�4JF�EJSFLU�BN�4UFDLFS��

t� "DIUFO�4JF�EBSBVG
�
hochprozentige Getränke stehend 
und mit fest verschlossenem 
Deckel zu lagern.

t� #FXBISFO�4JF�OJFNBMT�
4QSàIEPTFO�NJU�CSFOOCBSFO�
VOE�FYQMPTJWFO�4VCTUBO[FO�JN�
Kühlschrank auf.
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t� /VU[FO�4JF�LFJOF�NFDIBOJTDIFO�PEFS�
anderen Hilfsmittel, um das Gerät 
abzutauen – es sei denn, solche 
Hilfsmittel werden ausdrücklich vom 
Hersteller empfohlen.

t� Dieses Produkt darf nicht von 
Personen (einschließlich Kindern) 
NJU�FJOHFTDISÊOLUFO�QIZTJTDIFO
�
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten bedient werden, sofern 
sie nicht durch eine Person, die für 
JISF�4JDIFSIFJU�WFSBOUXPSUMJDI�JTU
�
JO�EFS�#FEJFOVOH�EFT�1SPEVLUFT�
angeleitet werden.

t� /FINFO�4JF�FJOFO�CFTDIÊEJHUFO�
,àIMTDISBOL�OJDIU�JO�#FUSJFC��8FOEFO�
4JF�TJDI�CFJ�KFHMJDIFO�;XFJGFMO�BO�
einen Kundendienstmitarbeiter.

t� %JF�FMFLUSJTDIF�4JDIFSIFJU�EFT�
Gerätes ist nur dann gewährleistet, 
wenn das hausinterne 
&SEVOHTTZTUFN�EFO�[VUSFGGFOEFO�
Normen entspricht.

t� 4FU[FO�4JF�EBT�(FSÊU�LFJOFN�3FHFO
�
4DIOFF
�EJSFLUFN�4POOFOMJDIU�PEFS�
8JOE�BVT��EJFT�LBOO�EJF�FMFLUSJTDIF�
4JDIFSIFJU�HFGÊISEFO�

t� 8FOEFO�4JF�TJDI�[VS�7FSNFJEVOH�
von Gefahren an den autorisierten 
Kundendienst, falls das Netzkabel 
beschädigt ist.

t� 4UFDLFO�4JF�XÊISFOE�EFS�*OTUBMMBUJPO�
niemals den Netzstecker ein. 
"OEFSOGBMMT�LBOO�FT�[V�TDIXFSFO�CJT�
tödlichen Verletzungen kommen.

t� Dieser Kühlschrank dient nur der 
"VGCFXBISVOH�WPO�-FCFOTNJUUFMO��
Für andere Zwecke sollte er nicht 
verwendet werden.

t� %BT�&UJLFUU�NJU�EFO�UFDIOJTDIFO�
Daten befindet sich an der linken 
Innenwand des Kühlschranks.

t� 4DIMJF�FO�4JF�*ISFO�,àIMTDISBOL�
niemals an energiesparende 
4ZTUFNF�BO��EJFT�LBOO�EFO�
Kühlschrank beschädigen.

t� Falls sich ein blaues Licht am 
Kühlschrank befindet, blicken 
4JF�OJDIU�MÊOHFSF�;FJU�NJU�
CMP�FN�"VHFO�PEFS�PQUJTDIFO�
Werkzeugen hinein. 

t� #FJ�NBOVFMM�HFTUFVFSUFO�
,àIMTDISÊOLFO�XBSUFO�4JF�
mindestens 5 Minuten, bevor 
4JF�EFO�,àIMTDISBOL�OBDI�FJOFN�
4USPNBVTGBMM�XJFEFS�FJOTDIBMUFO�

t� 'BMMT�4JF�EBT�(FSÊU�BO�FJOFO�
BOEFSFO�#FTJU[FS�XFJUFSHFCFO
�
WFSHFTTFO�4JF�OJDIU
�EJF�
#FEJFOVOHTBOMFJUVOH�FCFOGBMMT�
auszuhändigen.

t� "DIUFO�4JF�EBSBVG
�EBTT�EBT�
Netzkabel beim Transport des 
Kühlschranks nicht beschädigt 
XJSE��ÃCFSNÊ�JHFT�#JFHFO�
EFT�,BCFMT�CJSHU�#SBOEHFGBIS��
1MBU[JFSFO�4JF�LFJOF�TDIXFSFO�
Gegenstände auf dem Netzkabel. 

t� #FSàISFO�4JF�EFO�/FU[TUFDLFS�
niemals mit feuchten oder gar 
nassen Händen.

t� 4DIMJF�FO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�
OJDIU�BO�MPTF�4UFDLEPTFO�BO�



DE8

t� 4QSàIFO�4JF�BVT�
4JDIFSIFJUTHSàOEFO�OJFNBMT�
8BTTFS�BVG�EJF�*OOFO��VOE�
"V�FOGMÊDIFO�EFT�(FSÊUFT�

t� 4QSàIFO�4JF�LFJOF�4VCTUBO[FO�
mit brennbaren Gasen, wie 
[��#��1SPQBOHBT
�JO�EJF�/ÊIF�
EFT�,àIMTDISBOLT��BOEFSOGBMMT�
CFTUFIFO�#SBOE��VOE�
&YQMPTJPOTHFGBIS�

t� 4UFMMFO�4JF�LFJOF�NJU�8BTTFS�
gefüllten Gegenstände auf den 
,àIMTDISBOL��EJFT�CJSHU�#SBOE��VOE�
4USPNTDIMBHHFGBIS�

t� ÃCFSMBEFO�4JF�EBT�(FSÊU�OJDIU�NJU�
Lebensmitteln. Wenn das Gerät 
überladen ist, können beim Öffnen 
der Kühlschranktür Lebensmittel 
herausfallen und Verletzungen 
verursachen. 

t� 4UFMMFO�4JF�LFJOFTGBMMT�
(FHFOTUÊOEF�BVG�EFO�,àIMTDISBOL��
sie könnten beim Öffnen oder 
4DIMJF�FO�EFS�,àIMTDISBOLUàS�
herunterfallen.

t� Materialien wie beispielsweise 
Impfstoffe, wärmeempfindliche 
"S[OFJ
�XJTTFOTDIBGUMJDIF�1SPCFO�
usw. sollten nicht im Kühlschrank 
aufbewahrt werden, da sie bei 
exakt festgelegten Temperaturen 
gelagert werden müssen.

t� 5SFOOFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�WPN�
4USPNOFU[
�XFOO�FS�MÊOHFSF�;FJU�
OJDIU�CFOVU[U�XJSE��&JO�NÚHMJDIFT�
Problem im Netzkabel kann einen 
#SBOE�BVTMÚTFO�

t� Wenn die höhenverstellbaren 
'à�F�OJDIU�TJDIFS�BVG�EFN�#PEFO�
stehen, kann sich der Kühlschrank 
bewegen. Die angemessene 
4JDIFSVOH�EFS�IÚIFOWFSTUFMMCBSFO�

'à�F�BN�#PEFO�LBOO�FJOF�
#FXFHVOH�EFT�,àIMTDISBOLT�
verhindern.

t� )BMUFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�
beim Tragen nicht am Türgriff. 
"OEFSOGBMMT�LÚOOUF�FS�
abbrechen.

t� 8FOO�4JF�*IS�1SPEVLU�OFCFO�
FJOFN�BOEFSFO�,àIM��PEFS�
Gefrierschrank aufstellen 
NÚDIUFO
�TPMMUF�EFS�"CTUBOE�
zwischen beiden Geräten 
mindestens 8 cm betragen. 
"OEFSOGBMMT�LÚOOFO�EJF�
CFOBDICBSUFO�4FJUFOXÊOEF�
feucht werden.

t� #FOVU[FO�4JF�EBT�(FSÊU�
niemals, wenn die 
TJDI�BVG�EFS�0CFSTFJUF�
C[X��BVG�EFS�3àDLTFJUF�
CFGJOEMJDIFO�#FSFJDIF�
mit den elektronischen 
Leitern im Inneren geöffnet 
TJOE�	"CEFDLVOH�EFS�
elektronischen Leiterplatten) 
(1).

1

1
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Bei Geräten mit 
Wasserspender:
t� Der Druck für die 

Kaltwasserzufuhr sollte 
maximal 90 psi (6,2 
bar) betragen. Wenn 
der Wasserdruck in 
Ihrem Haushalt 80 psi 
(5,5 bar) übersteigt, 
WFSXFOEFO�4JF�CJUUF�FJO�
Druckbegrenzungsventil 
JO�*ISFN�-FJUVOHTTZTUFNT��
4PMMUFO�4JF�OJDIU�XJTTFO
�XJF�
der Wasserdruck gemessen 
XJSE
�[JFIFO�4JF�CJUUF�FJOFO�
Fachinstallateur hinzu.

t� 4PMMUF�GàS�*IS�-FJUVOHTTZTUFN�
EBT�3JTJLP�FJOFT�
Wasserschlags (Druckstoß) 
bestehen, verwenden 
4JF�TUFUT�FJOF�HFFJHOFUF�
Druckstoßsicherung. 
8FOEFO�4JF�TJDI�CJUUF�BO�
einen Fachinstallateur, 
GBMMT�4JF�TJDI�àCFS�EJF�
Wasserschlaggefährdung in 
*ISFN�-FJUVOHTTZTUFN�OJDIU�
sicher sein sollten.

t� /VU[FO�4JF�OJFNBMT�EJF�
Warmwasserzufuhr für den 
&JOCBV��5SFGGFO�4JF�HFFJHOFUF�
Vorsichtsmaßnahmen zum 
4DIVU[�EFS�-FJUVOHFO�HFHFO�
NÚHMJDIFT�&JOGSJFSFO��%JF�
GàS�EFO�#FUSJFC�[VMÊTTJHF�
Wassertemperatur liegt im 
#FSFJDI�WPO�NJOEFTUFOT��
�¡$�
	��¡'
�CJT�IJO�[V�NBYJNBM���¡$�
	���¡'�
�

t� Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder – Sicherheit
t� #FJ�BCTDIMJF�CBSFO�5àSFO�CFXBISFO�

4JF�EFO�4DIMàTTFM�BV�FSIBMC�EFS�
3FJDIXFJUF�WPO�,JOEFSO�BVG�

t� "DIUFO�4JF�EBSBVG
�EBTT�,JOEFS�OJDIU�
mit dem Produkt spielen.

Erfüllung von WEEE-
Vorgaben zur Entsorgung 
von Altgeräten: 

Dieses Produkt erfüllt die 
7PSHBCFO� EFS� &6�8&&&�
%JSFLUJWF�	��������&6
��

Das Produkt 
wurde mit einem 
,MBTTJGJ[JFSVOHTTZNCPM�
für elektrische und 

FMFLUSPOJTDIF� "MUHFSÊUF� 	8&&&
�
gekennzeichnet. 

Dieses Gerät wurde aus 
hochwertigen Materialien hergestellt, 
EJF� XJFEFSWFSXFOEFU� VOE� SFDZDFMU�
XFSEFO� LÚOOFO�� &OUTPSHFO� 4JF� EBT�
(FSÊU� BN� &OEF� TFJOFS� &JOTBU[[FJU�
OJDIU� NJU� EFN� SFHVMÊSFO� )BVTNàMM��
HFCFO� 4JF� FT� TUBUUEFTTFO� CFJ� FJOFS�
4BNNFMTUFMMF� [VS� 8JFEFSWFSXFSUVOH�
von elektrischen und elektronischen 
"MUHFSÊUFO� BC�� *ISF� 4UBEUWFSXBMUVOH�
JOGPSNJFSU� 4JF� HFSOF� àCFS� HFFJHOFUF�
4BNNFMTUFMMFO�JO�*ISFS�/ÊIF�
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien des 
Gerätes wurden gemäß nationalen 
U m w e l t s c h u t z b e s t i m m u n g e n 
BVT� SFDZDMJOHGÊIJHFO� .BUFSJBMJFO�
IFSHFTUFMMU�� &OUTPSHFO� 4JF�
Verpackungsmaterialien nicht 
mit dem regulären Hausmüll 
PEFS� BOEFSFO� "CGÊMMFO�� #SJOHFO�
4JF� 7FSQBDLVOHTNBUFSJBMJFO� [V�
HFFJHOFUFO� 4BNNFMTUFMMFO�� *ISF�
4UBEUWFSXBMUVOH�CFSÊU�4JF�HFSO�
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Nicht vergessen!
3FDZDFMUF� .BUFSJBMJFO� MFJTUFO� FJOFO�

XJDIUJHFO� #FJUSBH� [V� FJOFS� TDIÚOFO�
und gesunden Umwelt.
8FOO�4JF�[VS�8JFEFSWFSXFSUVOH�WPO�

Verpackungsmaterialien beitragen 
NÚDIUFO
�JOGPSNJFSFO�4JF�TJDI�CFJ�*ISFO�
Umweltschutzbehörden oder der 
4UBEUWFSXBMUVOH
� XP� FOUTQSFDIFOEF�
4BNNFMTUFMMFO�[V�GJOEFO�TJOE�
HC-Warnung
Falls das Kühlsystem Ihres 
Produktes R600a enthält: 

Dieses Gas ist leicht entflammbar. 
"DIUFO� 4JF� BMTP� EBSBVG
� ,àIMLSFJTMBVG�
VOE� -FJUVOHFO� XÊISFOE� #FUSJFC� VOE�
Transport nicht zu beschädigen. 
#FJ� #FTDIÊEJHVOHFO� IBMUFO� 4JF� EBT�
Produkt von potenziellen Zündquellen 
	[�� #�� PGGFOFO� 'MBNNFO
� GFSO� VOE�
TPSHFO� GàS� FJOF� HVUF� #FMàGUVOH� EFT�
3BVNFT
�JO�EFN�EBT�(FSÊU�BVGHFTUFMMU�
wurde. 
Ignorieren Sie diese Warnung, falls 
das Kühlsystem Ihres Produktes 
R134a enthält. 
%JF� "SU� EFT� JN� (FSÊU� FJOHFTFU[UFO�

(BTFT�XJSE�BVG�EFN�5ZQFOTDIJME�BO�EFS�
linken Innenwand des Kühlschranks 
angegeben.
&OUTPSHFO�4JF�EBT�1SPEVLU�LFJOFTGBMMT�

durch Verbrennen.
Tipps zum Energiesparen
t� )BMUFO�4JF�EJF�,àIMTDISBOLUàSFO�OVS�

möglichst kurz geöffnet.
t� (FCFO�4JF�LFJOF�XBSNFO�4QFJTFO�

oder Getränke in den Kühlschrank.
t� ÃCFSMBEFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�

OJDIU��EJF�-VGU�NVTT�GSFJ�[JSLVMJFSFO�
können.

t� 4UFMMFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�OJDIU�
JN�EJSFLUFO�4POOFOMJDIU�PEFS�JO�EFS�
Nähe von Wärmequellen wie Öfen, 
4QàMNBTDIJOFO�PEFS�)FJ[LÚSQFSO�BVG��
)BMUFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�NJOEFTUFOT�
30 cm von Wärmequellen und 
mindestens 5 cm von elektrischen Öfen 
entfernt.

t� "DIUFO�4JF�EBSBVG
�*ISF�-FCFOTNJUUFM�
JO�WFSTDIMPTTFOFO�#FIÊMUFSO�
aufzubewahren.

t� #FJ�(FSÊUFO�NJU�5JFGLàIMCFSFJDI��4JF�
können noch mehr Lebensmittel 
FJOMBHFSO
�XFOO�4JF�EJF�"CMBHF�
PEFS�4DIVCMBEF�BVT�EFN�
Tiefkühlbereich herausnehmen. Der 
für Ihren Kühlschrank angegebene 
&OFSHJFWFSCSBVDI�XVSEF�OBDI�EFN�
&OUGFSOFO�EFS�"CMBHF�PEFS�4DIVCMBEF�
VOE�CFJ�NBYJNBMFS�#FMBEVOH�CFTUJNNU��
"OTPOTUFO�JTU�FT�*IOFO�GSFJHFTUFMMU
�EJF�
"CMBHF�PEFS�4DIVCMBEF�[V�WFSXFOEFO�

t� %BT�"VGUBVFO�WPO�HFGSPSFOFO�
Lebensmitteln im Kühlbereich ist 
energiesparend und bewahrt die 
Qualität der Lebensmittel.
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3  Installation
B Der Hersteller haftet nicht, falls die 

"OHBCFO�JO�EJFTFS�"OMFJUVOH�OJDIU�
berücksichtigt werden.

Wenn Sie den Kühlschrank 
versetzen möchten:
1. ;JFIFO�4JF�[VWPS�EFO�/FU[TUFDLFS��

Der Kühlschrank sollte geleert und 
HFTÊVCFSU�XFSEFO
�CFWPS�4JF�JIO�
transportieren oder versetzen.

2. 4JDIFSO�4JF�EJF�CFXFHMJD
3. IFO�5FJMF�JN�*OOFSFO�	[��#��"CMBHFO
�

Zubehör, Gemüsefach etc.) vor dem 
Verpacken mit Klebeband, schützen 
4JF�TPMDIF�5FJMF�WPS�4UÚ�FO��
6NXJDLFMO�4JF�EJF�7FSQBDLVOH�
mit kräftigem Klebeband oder 
TUBCJMFO�4DIOàSFO
�CFBDIUFO�4JF�
die Transporthinweise auf der 
Verpackung.

4. 0SJHJOBMWFSQBDLVOH�VOE�
4DIBVNTUPGGNBUFSJBMJFO�TPMMUFO�[VN�
zukünftigen Transport des Gerätes 
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten
#FBDIUFO� 4JF� 'PMHFOEFT
� CFWPS� 4JF�

*ISFO�,àIMTDISBOL�CFOVU[FO�
1. #SJOHFO�4JF�EJF�CFJEFO�

Kunststoffkeile wie nachstehend 
abgebildet an. Die Kunststoffkeile 
TPSHFO�GàS�EFO�OÚUJHFO�"CTUBOE�
zwischen Kühlschrank und Wand, 
damit die Luft frei zirkulieren kann. 
	%JF�"CCJMEVOH�EJFOU�MFEJHMJDI�[VS�
0SJFOUJFSVOH�VOE�LBOO�EBIFS�FUXBT�
von Ihrem Gerät abweichen.)

2. #JUUF�CSJOHFO�4JF�EJF�CFJEFO�
,VOTUTUPGGLFJMF�XJF�JO�EFS�"CCJMEVOH�
gezeigt an. Die Kunststoffkeile 
TPSHFO�GàS�EFO�SJDIUJHFO�"CTUBOE�
zwischen Kühlschrank und 
Wand – und damit für die richtige 
-VGU[JSLVMBUJPO��	%JF�"CCJMEVOH�
EJFOU�MFEJHMJDI�[VS�0SJFOUJFSVOH�VOE�
muss nicht exakt mit Ihrem Gerät 
übereinstimmen.

3. 3FJOJHFO�4JF�EBT�*OOFSF�EFT�
,àIMTDISBOLT�XJF�JN�"CTDIOJUU�
v8BSUVOH�VOE�3FJOJHVOHw�
beschrieben.

4. 4DIMJF�FO�4JF�EFO�/FU[TUFDLFS�EFT�
,àIMTDISBOLT�BO�FJOF�4UFDLEPTF�BO��
#FJN�½GGOFO�EFS�5àS�MFVDIUFU�EJF�
Innenbeleuchtung auf.

5. #FJN�"OTQSJOHFO�EFT�,PNQSFTTPST�
sind Geräusche zu hören. Die 
Flüssigkeiten und Gase im 
,àIMTZTUFN�LÚOOFO�BVDI�MFJDIUF�
Geräusche erzeugen, wenn der 
Kompressor nicht läuft. Dies ist völlig 
normal. 

6. Die Vorderkanten des Kühlgerätes 
können sich warm anfühlen. Dies 
JTU�OPSNBM��%JFTF�#FSFJDIF�XÊSNFO�
sich etwas auf, damit sich kein 
Kondenswasser bildet.
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Elektrischer Anschluss
4DIMJF�FO� 4JF� EBT� (FSÊU� BO� FJOF�

HFFSEFUF� 	4DIVLP�
� 4UFDLEPTF� BO��
%JFTF� 4UFDLEPTF� NVTT� NJU� FJOFS�
QBTTFOEFO� 4JDIFSVOH� BCHFTJDIFSU�
werden.
8JDIUJH�
t� %FS�"OTDIMVTT�NVTT�HFNÊ��MPLBMFS�

Vorschriften erfolgen.
t� Der Netzstecker muss nach der 

Installation frei zugänglich bleiben.
t� %JF�FMFLUSJTDIF�4JDIFSIFJU�EFT�

Gerätes ist nur dann gewährleistet, 
wenn das hausinterne 
&SEVOHTTZTUFN�EFO�[VUSFGGFOEFO�
Normen entspricht.

t� %JF�BVG�EFN�5ZQFOTDIJME�BO�
der linken Innenwand des 
(FSÊUFT�BOHFHFCFOF�4QBOOVOH�
muss mit Ihrer Netzspannung 
übereinstimmen.

t� Zum Anschluss dürfen keine 
Verlängerungskabel oder 
Mehrfachsteckdosen verwendet 
werden.

B�&JO�CFTDIÊEJHUFT�/FU[LBCFM�
muss unverzüglich durch 
FJOFO�RVBMJGJ[JFSUFO�&MFLUSJLFS�
ausgetauscht werden.

B�%BT�(FSÊU�EBSG�WPS�"CTDIMVTT�
EFS�3FQBSBUVSFO�OJDIU�NFIS�
CFUSJFCFO�XFSEFO��&T�CFTUFIU�
4USPNTDIMBHHFGBIS�

Verpackungsmaterialien 
entsorgen

Das Verpackungsmaterial kann 
eine Gefahr für Kinder darstellen. 
)BMUFO� 4JF� 7FSQBDLVOHTNBUFSJBMJFO�
WPO� ,JOEFSO� GFSO� PEFS� FOUTPSHFO� 4JF�
das Verpackungsmaterial gemäß 
HàMUJHFO� &OUTPSHVOHTCFTUJNNVOHFO��
&OUTPSHFO� 4JF� EBT�
Verpackungsmaterial über geeignete 
4BNNFMTUFMMFO� 	*ISF�4UBEUWFSXBMUVOH�
JOGPSNJFSU� 4JF� HFSOF

� OJDIU� àCFS� EFO�
regulären Hausmüll.

Die Verpackung Ihres Gerätes wurde 
BVT� SFDZDMJOHGÊIJHFO� .BUFSJBMJFO�
hergestellt.
Altgeräte entsorgen
&OUTPSHFO� 4JF� "MUHFSÊUF� BVG�

umweltfreundliche Weise.
t� #FJ�'SBHFO�[VS�SJDIUJHFO�&OUTPSHVOH�

XFOEFO�4JF�TJDI�CJUUF�BO�*ISFO�
)ÊOEMFS
�BO�FJOF�4BNNFMTUFMMF�PEFS�
BO�*ISF�4UBEUWFSXBMUVOH�

#FWPS� 4JF� EBT� (FSÊU� FOUTPSHFO
�
TDIOFJEFO� 4JF� EFO� /FU[TUFDLFS� BC�
und machen die Türverschlüsse 
(sofern vorhanden) unbrauchbar, 
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht 
werden.
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Füße einstellen
Wenn Ihr Kühlschrank nicht absolut 

HFSBEF�TUFIU�
4JF� LÚOOFO� EFO� ,àIMTDISBOL� o� XJF�

JO� EFS� OBDITUFIFOEFO� "CCJMEVOH�
gezeigt – durch Drehen der Frontfüße 
BVTCBMBODJFSFO��8FOO�4JF�JO�3JDIUVOH�
des schwarzen Pfeils drehen, senkt sich 
EJF�&DLF
�BO�EFS�TJDI�EFS�'V��CFGJOEFU��
#FJN� %SFIFO� JO� (FHFOSJDIUVOH� XJSE�
EJF�&DLF�BOHFIPCFO��%JFTF�"SCFJU�GÊMMU�
erheblich leichter, wenn ein Helfer das 
Gerät etwas anhebt.

Aufstellung und 
Installation
A� 'BMMT� EJF� 5àS� EFT� 3BVNFT
� JO�

dem der Kühlschrank aufgestellt 
werden soll, nicht breit genug ist, 
XFOEFO�4JF�TJDI�BO�EFO�BVUPSJTJFSUFO�
Kundendienst, lassen die 
Kühlschranktüren demontieren und 
befördern das Gerät seitlich durch die 
Tür. 
1. �4UFMMFO�4JF�*ISFO�,àIMTDISBOL�BO�

FJOFS�HVU�FSSFJDICBSFO�4UFMMF�BVG�
2. 1MBU[JFSFO�4JF�EFO�,àIMTDISBOL�

nicht in der Nähe von Wärmequellen 
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder 
EJSFLUFN�4POOFOMJDIU�BVTHFTFU[U�JTU�

3. Damit das Gerät richtig arbeiten 
LBOO
�NàTTFO�4JF�BVTSFJDIFOE�1MBU[�
um das Gerät herum freilassen, 
EBNJU�FJOF�PSEFOUMJDIF�#FMàGUVOH�
HFXÊISMFJTUFU�JTU��8FOO�4JF�EFO�
Kühlschrank in einer Nische 
BVGTUFMMFO
�NàTTFO�4JF�FJOFO�
"CTUBOE�WPO�NJOEFTUFOT�5 cm zur 
Decke und 5 cm zu den Wänden 
FJOIBMUFO��4UFMMFO�4JF�EBT�(FSÊU�OJDIU�
auf Materialien wie Teppichen oder 
Teppichböden auf.

4. 4UFMMFO�4JF�*ISFO�,àIMTDISBOL�BVG�
einem ebenen Untergrund auf, 
damit er nicht wackelt.
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Türanschlag 
umkehren
(FIFO�4JF�EFS�3FJIF�OBDI�WPS�

1
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4  Vorbereitung 
t� 'àS�FʣO�GSFʣTUFIFOEFT�(FSÊU��

„Dieses Kühlgerät darf nicht als 
&ʣOCBVHFSÊU�WFSXFOEFU�XFSEFO�

t� Ihr Kühlschrank / Gefrierschrank 
sollte mindestens 30 cm von 
Hitzequellen wie Kochstellen, 
Öfen, Heizungen, Herden 
VOE�ÊIOMʣDIFO�&ʣOSʣDIUVOHFO�
aufgestellt werden. Halten 
4ʣF�NʣOEFTUFOT���DN�"CTUBOE�
[V�&MFLUSPÚGFO�FʣO
�WFSNFʣEFO�
4ʣF�EʣF�"VGTUFMMVOH�ʣN�EʣSFLUFO�
4POOFOMʣDIU�

t� Die Zimmertemperatur des 
3BVNFT
�ʣO�EFN�EFS�,àIMTDISBOL�
/ Gefrierschrank aufgestellt wird, 
TPMMUF�NʣOEFTUFOT�����¡$�CFUSBHFO��
Im Hinblick auf den Wirkungsgrad 
ʣTU�EFS�#FUSʣFC�EFT�,àIMTDISBOL�
/ Gefrierschranks bei geringerer 
Umgebungstemperatur nicht 
ratsam.

t� 4PSHFO�4ʣF�EBGàS
�EBTT�EBT�
Innere Ihres Kühlschrank / 
Gefrierschranks gründlich 
gereinigt wird.

t� Falls zwei Kühlschränke 
nebeneinander platziert werden 
TPMMFO
�BDIUFO�4ʣF�EBSBVG
�EBTT�
sie mindestens 2 cm voneinander 
entfernt aufgestellt werden.

t� 8FOO�4ʣF�EFO�,àIMTDISBOL���
Gefrierschrank zum ersten 
.BM�ʣO�#FUSʣFC�OFINFO
�IBMUFO�
4ʣF�TʣDI�CʣUUF�BO�EʣF�GPMHFOEFO�
"OXFʣTVOHFO�GàS�EʣF�FSTUFO�TFDIT�
#FUSʣFCTTUVOEFO�

t� Die Kühlschrank / 
Gefrierschranktür sollte nicht zu 
häufig geöffnet werden.

t� Der Kühlschrank / Gefrierschrank 
muss zunächst vollständig leer 
arbeiten.

t� ;ʣFIFO�4ʣF�OʣDIU�EFO�/FU[TUFDLFS��
'BMMT�EFS�4USPN�BVTGBMMFO�TPMMUF
�
CFBDIUFO�4ʣF�EʣF�8BSOIʣOXFʣTF�
ʣN�"CTDIOʣUU�v&NQGFIMVOHFO�[VS�
Problemlösung“.

t� 0SʣHʣOBMWFSQBDLVOH�VOE�
4DIBVNTUPGGNBUFSʣBMʣFO�TPMMUFO�
zum zukünftigen Transport des 
Gerätes aufbewahrt werden.

t� #Fʣ�FʣOʣHFO�.PEFMMFO�TDIBMUFU�TʣDI�
EBT�"SNBUVSFOCSFUU���.ʣOVUFO�
OBDI�EFN�4DIMʣF�FO�EFS�5àS�
BVUPNBUʣTDI�BC��&T�TDIBMUFU�TʣDI�
wieder an, wenn die Tür geöffnet 
wurde oder indem man auf einen 
CFMʣFCʣHFO�4DIBMUFS�ESàDLU�

t� Temperaturschwankungen 
BVGHSVOE�EFT�½GGOFOT�4DIMʣF�FOT�
der Kühlschranktür können zur 
,POEFOTBUʣPO�BO�EFO�#ÚEFO�ʣO�
der Tür und im Kühlschrankinnern 
sowie an den Glasbehältern 
führen.

t� Da bei geöffneten Türen 
heiße und feuchte Luft nicht 
direkt in Ihr Produkt eindringt, 
optimiert sich Ihr Produkt unter 
BVTSFʣDIFOEFO�#FEʣOHVOHFO�
[VN�4DIVU[�*ISFS�-FCFOTNʣUUFM��
Funktionen und Komponenten wie 
Kompressor, Gebläse, Heizgerät, 
"CUBVGVOLUʣPO
�#FMFVDIUVOH
�
"O[FʣHF�VTX��BSCFʣUFO�
FOUTQSFDIFOE�EFO�"OGPSEFSVOHFO
�
VN�VOUFS�EʣFTFO�#FEʣOHVOHFO�
NʣOʣNBMF�&OFSHʣF�[V�WFSCSBVDIFO�



DE16

5  Kühlschrank verwenden

Temperatureinstelltaste
Die Innentemperatur Ihres 

Kühlschranks hängt teilweise von 
GPMHFOEFO�&JOGMàTTFO�BC�
t� 6NHFCVOHTUFNQFSBUVS
t� )ÊVGJHLFJU�EFS�5àSÚGGOVOHFO
�

0GGFOTUFIFO�EFS�5àS�àCFS�MÊOHFSF�
Zeit

t� &JOMBHFSO�WPO�-FCFOTNJUUFMO
�PIOF�
EJFTF�[VWPS�BVG�3BVNUFNQFSBUVS�
abkühlen zu lassen

t� 1MBU[JFSVOH�EFT�,àIMTDISBOLT�
JOOFSIBMC�EFT�3BVNFT�	[��#��JN�
EJSFLUFO�4POOFOMJDIU
�

;VN�"OQBTTFO�EFS�*OOFOUFNQFSBUVS�
BO� TPMDIF� &JOGMàTTF� CFOVU[FO�
4JF� EBT� 5IFSNPTUBU�� 'BMMT� EJF�
6NHFCVOHTUFNQFSBUVS�NFIS�BMT����¡$�
CFUSÊHU
�XÊIMFO�4JF�EJF�IÚDITUNÚHMJDIF�
Thermostateinstellung.

Lagerung von Tiefkühlkost
t� "MMHFNFJO�LBOO�5JFGLàIMLPTU�CFJ�

5FNQFSBUVSFO�VOUFS�����¡$�CJT�
3 Monate lang gelagert werden. 
Die Lagerungszeiten können je 
OBDI�-FCFOTNJUUFMUZQ�WBSJJFSFO��
Die vom Hersteller angegebenen 
zulässigen Lagerzeiten und 
.JOEFTUIBMUCBSLFJUTEBUFO�GJOEFO�4JF�
auf der Verpackung der jeweiligen 
Lebensmittel.

t� 5JFGHFLàIMUF�-FCFOTNJUUFM�TPMMUFO�JO�
das Gefriergerät gegeben werden, 
bevor sie antauen können.

t� 5JFGLàIMLPTU�LBOO�JO�EFO�
Tiefkühlfachschubladen gelagert 
werden.
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Gerät abtauen
t� ÃCFSNÊ�JHF�&JTCJMEVOH�LBOO�TJDI�

negativ auf die Gefrierleistung Ihres 
Gerätes auswirken.

t� %BIFS�FNQGFIMFO�XJS�*IOFO
�EBT�
Gerät mindestens zweimal pro 
Jahr abzutauen – oder wenn die 
&JTTDIJDIU�FJOF�4UÊSLF�WPO���NN�
überschreitet. 

t� 5BVFO�4JF�EBT�(FSÊU�BC
�XFOO�TJDI�
keine oder nur wenige Lebensmittel 
darin befinden.

t� /FINFO�4JF�UJFGHFGSPSFOF�
-FCFOTNJUUFM�BVT�EFO�4DIVCMBEFO��
8JDLFMO�4JF�EBT�(FGSJFSHVU�JO�
mehrere Lagen Papier oder in ein 
)BOEUVDI�FJO�VOE�MBHFSO�4JF�FT�BO�
FJOFN�LàIMFO�0SU�

t� ;VN�"CUBVFO�EFT�(FSÊUFT�[JFIFO�
4JF�EFO�/FU[TUFDLFS�PEFS�TDIBMUFO�
EJF�4JDIFSVOH�BVT�

t� /FINFO�4JF�;VCFIÚSUFJMF�	XJF�
"CMBHFO
�4DIVCMBEFO
�VTX�
�BVT�
EFN�(FSÊU�IFSBVT
�GBOHFO�4JF�EBT�
Tauwasser mit einem geeigneten 
#FIÊMUFS�BVG�

t� &OUGFSOFO�4JF�5BVXBTTFS�	TPGFSO�
OÚUJH
�NJU�FJOFN�4DIXBNN�PEFS�
einem weichen Tuch.

t� -BTTFO�4JF�EJF�5àS�CFJN�"CUBVFO�
offen stehen.

t� 8FOO�4JF�EBT�"CUBVFO�
beschleunigen möchten, stellen 
4JF�FJO�QBBS�4DIàTTFMO�NJU�XBSNFN�
Wasser in das Gerät.

t� 7FSXFOEFO�4JF�OJFNBMT�
&MFLUSPHFSÊUF
�"CUBVTQSBZT�
oder spitze oder scharfkantige 
Gegenstände wie Messer oder 
(BCFMO�[VN�&OUGFSOFO�EFT�&JTFT�

t� /BDI�EFN�"CUBVFO�SFJOJHFO�4JF�
EFO�*OOFOSBVN�	MFTFO�4JF�EB[V�EFO�
"CTDIOJUU�v3FJOJHVOH�VOE�1GMFHFi
�

t� 4DIMJF�FO�4JF�EBT�(FSÊU�XJFEFS�BO�
EJF�4USPNWFSTPSHVOH�BO��-FHFO�4JF�
EBT�(FGSJFSHVU�JO�EJF�4DIVCMBEFO
�
TDIJFCFO�4JF�EJF�4DIVCMBEFO�JO�EBT�
Kühlgerät ein.
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Betriebstemperatur 
einstellen
%JF� #FUSJFCTUFNQFSBUVS� XJSE� àCFS�

die Temperatursteuerung reguliert.

����4DIXÊDITUF�,àIMVOH�	XÊSNTUF�
&JOTUFMMVOH

�� �� 4UÊSLTUF� ,àIMVOH� 	LÊMUFTUF�

&JOTUFMMVOH

	0EFS

.JO����4DIXÊDITUF�,àIMVOH�
	XÊSNTUF�&JOTUFMMVOH


.BY����4UÊSLTUF�,àIMVOH�
	LÊMUFTUF�&JOTUFMMVOH
�

#JUUF�XÊIMFO�4JF�EJF�EFS�HFXàOTDIUFO�
Temperatur entsprechende 
&JOTUFMMVOH�

Die Innentemperatur hängt auch 
von der Umgebungstemperatur 
ab, außerdem davon, wie oft die 
Tür geöffnet wird und wie viel 
Lebensmittel im Inneren gelagert 
werden.

#FJN�IÊVGJHFO�½GGOFO�EFS�5àS�TUFJHU�
die Innentemperatur an.

"VT� EJFTFN� (SVOE� FNQGFIMFO� XJS
�
die Tür möglichst schnell wieder zu 
schließen.

Zum Lagern von Lebensmitteln 
sollte die Innentemperatur des 
(FSÊUFT�����¡$�CFUSBHFO��8FOO�4JF�EFO�
Thermostatknopf aus der Position 
1 weiter gegen den Uhrzeigersinn 
drehen, schaltet sich das Gerät ab. 
%BCFJ�IÚSFO�4JF�FJO�,MJDLFO��4JF�LÚOOFO�
noch tiefere Temperaturen erreichen, 
JOEFN� 4JF� EFO� 5IFSNPTUBULOPQG� [VS�
Position 4 hin drehen.

Wir empfehlen, die Temperatur mit 
einem Thermometer zu überprüfen – 
TP�LÚOOFO�4JF�TJDIFS�TFJO
�EBTT�JO�EFO�
"CMBHFO�EJF� HFXàOTDIUF�5FNQFSBUVS�
herrscht.
%FOLFO�4JF�EBSBO
�EBT�5IFSNPNFUFS�

sofort abzulesen, da die angezeigte 
Temperatur sehr schnell ansteigt, 
TPCBME�4JF�EBT�5IFSNPNFUFS�BVT�EFN�
Kühlgerät nehmen.

Das Thermostat befindet sich an 
EFS�3àDLXBOE�EFT�*OOFOSBVNT�	TJFIF�
PCJHF�"CCJMEVOH

�EJF�5FNQFSBUVS�XJSE�
durch den Thermostatknopf geregelt.

Thermostat

OFF
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6  Wartung und Reinigung
A�7FSXFOEFO�4JF�[V�

3FJOJHVOHT[XFDLFO�OJFNBMT�#FO[JO�
PEFS�ÊIOMJDIF�4VCTUBO[FO�

B�8JS�FNQGFIMFO
�WPS�EFN�3FJOJHFO�
den Netzstecker zu ziehen.

C� 7FSXFOEFO�4JF�[VS�3FJOJHVOH�
OJFNBMT�TDIBSGF�(FHFOTUÊOEF
�4FJGF
�
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder 
Wachspolituren.

C� #FJ�OJDIU�FJTGSFJFO�(FSÊUFO�
bilden sich Wassertropfen an der 
3àDLXBOE�EFT�,àIMGBDIFT
�EJF�
[V�FJOFS�GJOHFSEJDLFO�&JTTDIJDIU�
gefrieren können. Nicht beseitigen, 
nicht reinigen, niemals Öl oder 
andere Mittel auftragen.

C� 3FJOJHFO�4JF�EJF�"V�FOGMÊDIFO�
des Gerätes nur mit einem leicht 
angefeuchteten Mikrofasertuch. 
4DIXÊNNF�VOE�BOEFSF�
3FJOJHVOHTIJMGFO�LÚOOFO�EJF�
0CFSGMÊDIF�WFSLSBU[FO�

C� 3FJOJHFO�4JF�EBT�(FIÊVTF�EFT�
Gerätes mit lauwarmem Wasser, 
XJTDIFO�4JF�EJF�'MÊDIFO�EBOBDI�
trocken.

B�;VS�3FJOJHVOH�EFT�*OOFOSBVNT�
WFSXFOEFO�4JF�FJO�GFVDIUFT�
5VDI
�EBT�4JF�JO�FJOF�-ÚTVOH�BVT�
1 Teelöffel Natron und einem 
halben Liter Wasser getaucht 
und ausgewrungen haben. Nach 
EFN�3FJOJHFO�XJTDIFO�4JF�EFO�
Innenraum trocken.

B�"DIUFO�4JF�EBSBVG
�EBTT�LFJO�8BTTFS�
in das Lampengehäuse oder andere 
elektrische Komponenten eindringt.

B Wenn Ihr Kühlgerät längere Zeit 
OJDIU�CFOVU[U�XJSE
�[JFIFO�4JF�
den Netzstecker, nehmen alle 

Lebensmittel heraus, reinigen das 
Gerät und lassen die Türe geöffnet.

C� ,POUSPMMJFSFO�4JF�EJF�5àSEJDIUVOHFO�
regelmäßig, um sicherzustellen, 
dass diese sauber und frei von 
4QFJTFSFTUFO�TJOE�

C� ;VN�&OUGFSOFO�FJOFS�5àSBCMBHF�
SÊVNFO�4JF�TÊNUMJDIF�
(FHFOTUÊOEFO�BVT�EFS�"CMBHF�VOE�
schieben diese dann nach oben 
heraus.

C 7FSXFOEFO�4JF�[VS�3FJOJHVOH�
EFS�"V�FOGMÊDIFO�VOE�$ISPN�
beschichteten Produktteile niemals 
3FJOJHVOHTNJUUFM�PEFS�8BTTFS
�
die/das Chlor enthält. Chlor lässt 
Metalloberflächen korrodieren.

C7FSXFOEFO�4JF�LFJOF�TQJU[FO�
oder scheuernde Gegenstände, 
4FJGFO
�3FJOJHVOHTNJUUFM�C[X��
Chemikalien, sowie auch kein 
#FO[JO
�LFJOF�#FO[PMF�C[X��8BDITF�
VTX��"OEFSOGBMMT�XFSEFO�EJF�
&JOQSÊHVOHFO�BVG�EFO�1MBTUFUFJMFO�
möglicherweise beschädigt oder 
EFGPSNJFSU��7FSXFOEFO�4JF�XBSNFT�
Wasser und einen weichen Lappen 
zum anschließenden Trockenreiben.

Schutz der 
Kunststoffflächen 
C� (FCFO�4JF�LFJOF�½MF�PEFS�

TUBSL�GFUUIBMUJHF�4QFJTFO�
offen in Ihren Kühlschrank 
/ Gefrierschrank – dadurch 
können die Kunststoffflächen 
BOHFHSJGGFO�XFSEFO��4PMMUFO�EJF�
Plastikoberflächen einmal mit Öl in 
#FSàISVOH�LPNNFO
�TP�SFJOJHFO�4JF�
EJF�FOUTQSFDIFOE�4UFMMFO�VNHFIFOE�
mit warmem Wasser.
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7  Problemlösung
#JUUF�BSCFJUFO�4JF�EJFTF�-JTUF�EVSDI
�
CFWPS�4JF�TJDI�BO�EFO�,VOEFOEJFOTU�
wenden. Dies kann Ihnen Zeit und 
(FME�TQBSFO��*O�EFS�-JTUF�GJOEFO�4JF�
häufiger auftretende Probleme, 
EJF�OJDIU�BVG�7FSBSCFJUVOHT��PEFS�
Materialfehler zurückzuführen 
sind. Nicht alle hier beschriebenen 
Funktionen sind bei jedem Modell 
verfügbar.
Der Kühlschrank arbeitet nicht. 
t�Der Netzstecker ist nicht richtig eingesteckt. 
���� 4UFDLFO� 4JF� EFO� /FU[TUFDLFS� CJT� [VN�
"OTDIMBH�JO�EJF�4UFDLEPTF�
t�Die entsprechende Haussicherung ist 
herausgesprungen oder durchgebrannt. >>> 
ÃCFSQSàGFO�4JF�EJF�4JDIFSVOH�
,POEFOTBUJPO�BO�EFO�4FJUFOXÊOEFO�
des Kühlbereiches (Multizone, 
Kühlkontrolle und FlexiZone).
t�Die Tür wurde häufig geöffnet. >>> 
7FS[JDIUFO� 4JF� BVG� IÊVGJHFT� ½GGOFO� EFS�
Kühlschranktür.
t�Die Luftfeuchtigkeit in der Umgebung ist zu 
IPDI������4UFMMFO�4JF�*ISFO�,àIMTDISBOL�OJDIU�
BO�0SUFO�NJU�IPIFS�-VGUGFVDIUJHLFJU�BVG�
t�Lebensmittel mit hohem Flüssigkeitsanteil 
XFSEFO� JO� PGGFOFO� #FIÊMUFSO� BVGCFXBISU��
���� #FXBISFO� 4JF� -FCFOTNJUUFM� NJU� IPIFN�
'MàTTJHLFJUTBOUFJM� OJDIU� JO� PGGFOFO� #FIÊMUFSO�
auf.
t�Die Kühlschranktür steht offen. >>> 
4DIMJF�FO�4JF�EJF�,àIMTDISBOLUàS�
t�Das Thermostat ist auf eine sehr geringe 
5FNQFSBUVS� FJOHFTUFMMU�� ���� 4UFMMFO� 4JF� EBT�
Thermostat entsprechend nach.

Der Kompressor läuft nicht.
t�&JOF�4DIVU[TDIBMUVOH�TUPQQU�EFO�,PNQSFTTPS�
bei kurzzeitigen Unterbrechungen der 
4USPNWFSTPSHVOH� VOE� XFOO� EBT� (FSÊU� [V�
PGU� VOE� TDIOFMM� FJO�� VOE� BVTHFTDIBMUFU� XJSE
�
da der Druck des Kühlmittels eine Weile lang 
ausgeglichen werden muss. Der Kühlschrank 
beginnt nach etwa sechs Minuten wieder 
[V� BSCFJUFO�� #JUUF� XFOEFO� 4JF� TJDI� BO� EFO�
,VOEFOEJFOTU
�GBMMT�*IS�,àIMTDISBOL�OBDI�"CMBVG�
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.
t�Der Kühlschrank taut ab. >>> Dies ist 
bei einem vollautomatisch abtauenden 
Kühlschrank völlig normal. Das Gerät taut von 
Zeit zu Zeit ab.
t�Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. >>> 
ÃCFSQSàGFO� 4JF
� PC� EFS� /FU[TUFDLFS� SJDIUJH�
eingesteckt wurde.
t�Die Temperatur ist nicht richtig eingestellt. 
����8ÊIMFO�4JF�FJOF�HFFJHOFUF�5FNQFSBUVS�
t�%FS� 4USPN� JTU� BVTHFGBMMFO�� ���� 4PCBME� EJF�
4USPNWFSTPSHVOH�XJFEFSIFSHFTUFMMU�JTU
�OJNNU�
EFS�,àIMTDISBOL�EFO�#FUSJFC�XJFEFS�BVG�
%BT�#FUSJFCTHFSÊVTDI�OJNNU�[V
�XFOO�
der Kühlschrank arbeitet.
t�Das Leistungsverhalten des Kühlgerätes kann 
sich je nach Umgebungstemperatur ändern. 
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
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Der Kühlschrank arbeitet sehr intensiv 
oder über eine sehr lange Zeit.
t�Ihr neues Gerät ist vielleicht etwas breiter als 
sein Vorgänger. Große Kühlgeräte arbeiten oft 
etwas länger.
t�Die Umgebungstemperatur ist 
FWFOUVFMM� TFIS� IPDI�� ���� #FJ� IPIFO�
Umgebungstemperaturen arbeitet das Gerät 
etwas länger.
t�Der Kühlschrank wurde möglicherweise 
FSTU� WPS� ,VS[FN� JO� #FUSJFC� HFOPNNFO� PEFS�
mit Lebensmitteln gefüllt. >>> Wenn der 
,àIMTDISBOL� FSTU� WPS� ,VS[FN� JO� #FUSJFC�
genommen oder mit Lebensmitteln gefüllt 
wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht. Dies ist 
normal.
t�Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer 
4QFJTFO� JO� EFO� ,àIMTDISBOL� HFTUFMMU�� ����
(FCFO� 4JF� LFJOF� XBSNFO� PEFS� HBS� IFJ�FO�
4QFJTFO�JO�EFO�,àIMTDISBOL�
t�Die Türen wurden häufig geöffnet oder 
längere Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Der 
Kühlschrank muss länger arbeiten, weil warme 
Luft in den Innenraum eingedrungen ist. 
7FS[JDIUFO�4JF�BVG�IÊVGJHFT�½GGOFO�EFS�5àSFO�
t�%JF� 5àSFO� EFT� ,àIM�� PEFS� 5JFGLàIMCFSFJDIFT�
wurden nicht richtig geschlossen. >>> 
7FSHFXJTTFSO� 4JF� TJDI
� EBTT� EJF� 5àSFO� SJDIUJH�
geschlossen wurden.
t�Die Kühlschranktemperatur ist sehr 
OJFESJH� FJOHFTUFMMU�� ���� 4UFMMFO� 4JF� EJF�
Kühlschranktemperatur höher ein. Warten 
4JF� EBOO� BC
� CJT� EJF� HFXàOTDIUF� 5FNQFSBUVS�
erreicht ist.
t�%JF� 5àSEJDIUVOHFO� WPO� ,àIM�� PEFS�
Gefrierbereich sind verschmutzt, verschlissen, 
beschädigt oder sitzen nicht richtig. >>> 
3FJOJHFO� PEFS� FSTFU[FO� 4JF� EJF� %JDIUVOH��
#FTDIÊEJHUF�PEFS�EFGFLUF�%JDIUVOHFO� GàISFO�
dazu, dass der Kühlschrank länger arbeiten 
muss, um die Temperatur halten zu können.

Die Temperatur im Tiefkühlbereich ist 
sehr niedrig, während die Temperatur 
im Kühlbereich normal ist.
t�Die Tiefkühltemperatur ist sehr 
OJFESJH� FJOHFTUFMMU�� ���� 4UFMMFO� 4JF� EJF�
5JFGLàIMUFNQFSBUVS�XÊSNFS�FJO
�QSàGFO�4JF�EJF�
Temperatur nach einer Weile.
Die Temperatur im Kühlbereich ist sehr 
niedrig, während die Temperatur im 
Tiefkühlbereich normal ist.
t�Die Kühltemperatur ist sehr niedrig eingestellt. 
���� 4UFMMFO� 4JF� EJF� ,àIMCFSFJDIUFNQFSBUVS�
XÊSNFS� FJO
� QSàGFO� 4JF� EJF� 5FNQFSBUVS� OBDI�
einer Weile.
Im Kühlbereich gelagerte Lebensmittel 
frieren ein.
t�Die Kühltemperatur ist sehr niedrig 
FJOHFTUFMMU�� ���� 8ÊIMFO� 4JF� FJOF� IÚIFSF�
,àIMCFSFJDIUFNQFSBUVS
� QSàGFO� 4JF� EJF�
Temperatur nach einer Weile.
%JF�5FNQFSBUVS�JN�,àIM��PEFS�
Tiefkühlbereich ist sehr hoch.
t�Die Kühltemperatur ist sehr hoch eingestellt. 
>>> Die Kühlbereichtemperatur wirkt sich 
auf die Temperatur des Tiefkühlbereichs 
BVT�� ­OEFSO� 4JF� EJF� 5FNQFSBUVS� EFT� ,àIM��
PEFS� 5JFGLàIMCFSFJDIT� VOE� XBSUFO� 4JF
� CJT�
die entsprechenden Fächer eine geeignete 
Temperatur erreicht haben.
t�Türen wurden häufig geöffnet oder längere 
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 
4JF�BVG�IÊVGJHFT�½GGOFO�EFS�5àSFO�
t�%JF�5àS�TUFIU�PGGFO������4DIMJF�FO�4JF�EJF�5àS�
komplett.
t�Der Kühlschrank wurde möglicherweise erst 
WPS� ,VS[FN� JO� #FUSJFC� HFOPNNFO� PEFS� NJU�
Lebensmitteln gefüllt. >>> Dies ist normal. 
Wenn der Kühlschrank erst vor Kurzem in 
#FUSJFC� HFOPNNFO� PEFS� NJU� -FCFOTNJUUFMO�
gefüllt wurde, dauert es einige Zeit, bis er die 
eingestellte Temperatur erreicht.
t�Kurz zuvor wurden größere Mengen warmer 
4QFJTFO� JO� EFO� ,àIMTDISBOL� HFTUFMMU�� ����
(FCFO� 4JF� LFJOF� XBSNFO� PEFS� HBS� IFJ�FO�
4QFJTFO�JO�EFO�,àIMTDISBOL�



DE22

7JCSBUJPOFO�PEFS�#FUSJFCTHFSÊVTDIF�
t�%FS� #PEFO� JTU� OJDIU� FCFO� PEFS� OJDIU� TUBCJM�
genug. >>> Falls der Kühlschrank bei leichten 
#FXFHVOHFO�XBDLFMU
�HMFJDIFO�4JF�JIO�NJU�)JMGF�
TFJOFS�'à�F�BVT��"DIUFO�4JF�BV�FSEFN�EBSBVG
�
EBTT�EFS�#PEFO�FCFO�JTU�VOE�EBT�(FXJDIU�EFT�
Kühlschranks problemlos tragen kann.
t�Gegenstände, die auf dem Kühlschrank 
abgestellt wurden, können Geräusche 
WFSVSTBDIFO�� ���� /FINFO� 4JF� EJF�
Gegenstände vom Kühlschrank.
'MJF���PEFS�4QSJU[HFSÊVTDIF�TJOE�[V�
hören.
t�"VT� UFDIOJTDIFO� (SàOEFO� CFXFHFO� TJDI�
Flüssigkeiten und Gase innerhalb des Gerätes. 
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion.
Der Kühlschrank pfeift.
t�Zum gleichmäßigen Kühlen werden 
Ventilatoren eingesetzt. Dies ist völlig normal 
und keine Fehlfunktion.
Kondensation an den 
Kühlschrankinnenflächen.
t�#FJ�IFJ�FO�VOE�GFVDIUFO�8FUUFSMBHFO�USFUFO�
WFSTUÊSLU� &JTCJMEVOH� VOE� ,POEFOTBUJPO� BVG��
Dies ist völlig normal und keine Fehlfunktion. 
t�Türen wurden häufig geöffnet oder längere 
Zeit nicht richtig geschlossen. >>> Verzichten 
4JF�BVG�IÊVGJHFT�½GGOFO�EFS�5àSFO��4DIMJF�FO�
4JF�HFÚGGOFUF�5àSFO�
t�%JF�5àS�TUFIU�PGGFO������4DIMJF�FO�4JF�EJF�5àS�
komplett.
Feuchtigkeit sammelt sich an der 
"V�FOTFJUF�EFT�,àIMTDISBOLT�PEFS�BO�
den Türen.
t�&WFOUVFMM� IFSSTDIU� IPIF� -VGUGFVDIUJHLFJU��
dies ist je nach Wetterlage völlig normal. 
Die Kondensation verschwindet, sobald die 
Feuchtigkeit abnimmt.

Unangenehmer Geruch im Kühlschrank.
t�Der Kühlschrank wurde nicht regelmäßig 
HFSFJOJHU�� ���� 3FJOJHFO� 4JF� EBT� *OOFSF� EFT�
,àIMTDISBOLT�SFHFMNÊ�JH�NJU�FJOFN�4DIXBNN
�
EFO� 4JF� NJU� MBVXBSNFN� 8BTTFS� PEFS� FJOFS�
/BUSPO�8BTTFS�-ÚTVOH�BOHFGFVDIUFU�IBCFO�
t�#FTUJNNUF� #FIÊMUFS� PEFS�
Verpackungsmaterialien verursachen den 
(FSVDI������7FSXFOEFO�4JF�BOEFSF�#FIÊMUFS�
oder Verpackungsmaterial einer anderen 
Marke.
t�-FCFOTNJUUFM� XVSEFO� JO� PGGFOFO� #FIÊMUFSO�
JO�EFO�,àIMTDISBOL�HFHFCFO������-BHFSO�4JF�
-FCFOTNJUUFM� JO� HFTDIMPTTFOFO� #FIÊMUFSO��
Mikroorganismen, die aus unverschlossenen 
#FIÊMUFSO� FOUXFJDIFO
� LÚOOFO� àCMF� (FSàDIF�
verursachen.
t�/FINFO�4JF�-FCFOTNJUUFM�NJU�BCHFMBVGFOFN�
Mindesthaltbarkeitsdatum sowie verdorbene 
Lebensmittel aus dem Kühlschrank.
Die Tür lässt sich nicht schließen.
t�Lebensmittelpackungen verhindern 
FJO� WPMMTUÊOEJHFT� 4DIMJF�FO� EFS� 5àS�� ����
&OUGFSOFO� 4JF� EJF� 7FSQBDLVOHFO
� XFMDIF� EJF�
Tür blockieren.
t�Der Kühlschrank steht nicht vollständig 
FCFO� BVG� EFN� #PEFO�� ���� (MFJDIFO� 4JF� EFO�
Kühlschrank mit Hilfe der Füße aus.
t�%FS� #PEFO� JTU� OJDIU� FCFO� PEFS� OJDIU� TUBCJM�
HFOVH������"DIUFO�4JF�EBSBVG
�EBTT�EFS�#PEFO�
eben ist und das Gewicht des Kühlschranks 
problemlos tragen kann.
Das Gemüsefach klemmt.
t�Lebensmittel berühren eventuell den oberen 
5FJM� EFS� 4DIVCMBEF�� ���� 0SEOFO� 4JF� EJF�
-FCFOTNJUUFM�JO�EFS�4DIVCMBEF�BOEFST�BO�
Wenn Dıe Produktoberfläche Heıss Ist.
t�%JF�#FSFJDIF�[XJTDIFO�EFO�CFJEFO�5àSFO
�BO�
EFO�4FJUFOGMÊDIFO�VOE�IJOUFO�BN�(SJMM�LÚOOFO�
JN� #FUSJFC� TFIS� IFJ�� XFSEFO�� %JFT� JTU� WÚMMJH�
normal und weist nicht auf eine Fehlfunktion 
hin.



Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !
Chère cliente, cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et 

vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous 
aidera efficacement.

Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel 
d’utilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite pour 
une utilisation ultérieure.

Le présent manuel
t�7PVT�BJEFSB�Ë�VUJMJTFS�WPUSF�QSPEVJU�BWFD�SBQJEJUÏ�FU�TÏDVSJUÏ�
t�-JTF[�MF�NBOVFM�BWBOU�E�JOTUBMMFS�FU�EF�GBJSF�GPODUJPOOFS�WPUSF�QSPEVJU�
t�3FTQFDUF[�MFT�JOTUSVDUJPOT
�OPUBNNFOU�DFMMFT�SFMBUJWFT�Ë�MB�TÏDVSJUÏ�
t�$POTFSWF[�DF�NBOVFM�EBOT�VO�FOESPJU�GBDJMFNFOU�BDDFTTJCMF�DBS�WPVT�QPVWF[�FO�

avoir besoin ultérieurement. 
t�&O�QMVT
�MJTF[�ÏHBMFNFOU�MFT�BVUSFT�EPDVNFOUT�GPVSOJT�BWFD�WPUSF�QSPEVJU�
7FVJMMF[�OPUFS�RVF�DF�NBOVFM�QFVU�ÏHBMFNFOU�ÐUSF�WBMJEF�QPVS�E�BVUSFT�NPEÒMFT��

Symboles et descriptions
7PVT�SFUSPVWFSF[�MFT�TZNCPMFT�TVJWBOUT�EBOT�MF�QSÏTFOU�NBOVFM��
C Informations importantes ou astuces.
A� "WFSUJTTFNFOU�SFMBUJG�BVY�DPOEJUJPOT�EBOHFSFVTFT�QPVS�MB�WJF�FU�MB�QSPQSJÏUÏ�
B�� "WFSUJTTFNFOU�SFMBUJG�Ë�MB�UFOTJPO�ÏMFDUSJRVF��

INFORMATIONSC
Vous pouvez accéder aux informations relatives au modèle 
telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 
l'identifiant de votre modèle (*) qui se trouve sur la vignette 
énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Votre réfrigérateur  

1. Bandeau supérieur
2��� $PNQBSUNFOUT�QPVS�MFT�BMJNFOUT�TVSHFMÏT��
a. Grands tiroirs
b. Tiroir du bas
c��� $MBZFUUFT�FO�WFSSF�TPVT�MFT�HSBOET�UJSPJST
3�� 1JFET�BWBOU�SÏHMBCMFT

C -FT�JMMVTUSBUJPOT�QSÏTFOUÏFT�EBOT�DFUUF�OPUJDF�E�VUJMJTBUJPO�TPOU�TDIÏNBUJRVFT�
FU�QFVWFOU�OF�QBT�DPSSFTQPOESF�FYBDUFNFOU�Ë�WPUSF�QSPEVJU��4J�EFT�QJÒDFT�
QSÏTFOUÏFT�OF�TPOU�QBT�DPNQSJTFT�EBOT�MF�QSPEVJU�RVF�WPVT�BWF[�BDIFUÏ
�FMMFT�
sont valables pour d’autres modèles.
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2  Précautions de sécurité importantes
7FVJMMF[� FYBNJOFS� MFT�

JOGPSNBUJPOT�TVJWBOUFT���
$FU� BQQBSFJM� QFVU� ÐUSF�

VUJMJTÏ� QBS� EFT� FOGBOUT� ÉHÏT�
d’au moins 8 ans et par des 
QFSTPOOFT�BZBOU�EFT� DBQBDJUÏT�
QIZTJRVFT
� TFOTPSJFMMFT�
ou mentales réduites ou 
dénuées d’expérience ou de 
connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou 
TJ� EFT� JOTUSVDUJPOT� SFMBUJWFT� Ë�
l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité leur ont été données et 
si les risques encourus ont été 
BQQSÏIFOEÏFT�� -FT� FOGBOUT� OF�
doivent pas jouer avec l’appareil. 
-F� OFUUPZBHF� FU� M�FOUSFUJFO� QBS�
M�VTBHFS� OF� EPJWFOU� QBT� ÐUSF�
effectués par des enfants sans 
surveillance.
-F�OPO�SFTQFDU�EF�DFT�DPOTJHOFT�

peut entraîner des blessures 
PV� EPNNBHFT� NBUÏSJFMT��
4JOPO
� UPVU� FOHBHFNFOU� MJÏ� Ë�
MB� HBSBOUJF� FU� Ë� MB� GJBCJMJUÏ� EV�
produit devient invalide.
-FT�QJÒDFT�EÏUBDIÏFT�E�PSJHJOF�

sont disponibles pendant 10 
BOT
�Ë�DPNQUFS�EF�MB�EBUF�E�BDIBU�
du produit. 

A

REMARQUE :
"TTVSF[�WPVT� RVF� MFT�

trous d’aération ne sont 
pas fermés quand le 
dispositif est dans son 
CPÔUJFS� PV� FTU� JOTUBMMÏ� Ë�
sa place.

A

REMARQUE: 
Ne pas utiliser tout 

dispositif mécanique ou 
un autre dispositif hors 
des recommandations 
du fabricant pour 
accélérer le processus de 
EÏDPOHFMFS�  

A

REMARQUE: 
� /F� QBT� FOEPNNBHFS�

le circuit de fluide du 
SÏGSJHÏSBUFVS�

A

REMARQUE: 
 Ne pas utiliser des 

appareils électriques non 
prévus par le fabricant 
dans les compartiments 
de conservation des 
aliments. 

A

AVERTISSEMENT: 
/F� DPOTFSWF[� QBT� EF�

substances explosives 
comme des aérosols avec 
un liquide inflammable 
dans cet appareil.

Ce dispositif est conçu pour 
M�VTBHF� EPNFTUJRVF� PV� MFT�
applications similaires suivantes 
���
�� 1PVS� ÐUSF� VUJMJTÏ� EBOT� MB�

cuisine de personnel dans les 
NBHBTJOT
� CVSFBVY� FU� BVUSFT�
environnements de travail ;
�� 1PVS� ÐUSF� VUJMJTÏ� QBS�

les clients dans les maisons 
EF� DBNQBHOF� FU� IÙUFMT� FU�
les autres environnements 
E�IÏCFSHFNFOU��
�� %BOT� EFT�

FOWJSPOOFNFOUT� EF� UZQF� EF�
pension de famille
�� %BOT� EFT� BQQMJDBUJPOT�
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TJNJMBJSFT�O�BZBOU�QBT�EF�TFSWJDF�
alimentaire et non détaillants 
Sécurité générale
t� Si le cordon d’alimentation 

FTU�FOEPNNBHÏ
�DFMVJ�DJ�
EPJU�ÐUSF�SFNQMBDÏ�QBS�
MF�GBCSJDBOU
�TFT�BHFOUT�
BHSÏÏT�PV�UPVU�BVUSF�BHFOU�
RVBMJGJÏ�BGJO�E�ÐUSF�Ë�M�BCSJ�EF�
UPVU�EBOHFS�

t� Avant de vous débarrasser 
de votre appareil, 
WFVJMMF[�DPOTVMUFS�MFT�
autorités locales ou votre 
revendeur pour connaître 
le mode opératoire et les 
PSHBOJTNFT�EF�DPMMFDUF�
BHSÏÏT�

t� $POTVMUF[�MF�TFSWJDF�
BQSÒT�WFOUF�BHSÏÏ�
concernant toutes 
questions ou problèmes 
SFMBUJGT�BV�SÏGSJHÏSBUFVS��
/�JOUFSWFOF[�QBT�PV�OF�
MBJTTF[�QFSTPOOF�JOUFSWFOJS�
TVS�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�TBOT�MF�
communiquer au service 
BQSÒT�WFOUF�BHSÏÏ�

t� Pour les produits équipés 
d'un compartiment 
DPOHÏMBUFVS���OF�NBOHF[�
pas de cônes de crème 
HMBDÏF�PV�EFT�HMBÎPOT�
immédiatement 
après les avoir sortis 
du compartiment de 
DPOHÏMBUJPO���	$FMB�QPVSSBJU�
QSPWPRVFS�EFT�FOHFMVSFT
��

t� Pour les produits équipés 
d'un compartiment 
DPOHÏMBUFVS���OF�QMBDF[�

pas de boissons en 
bouteille ou en cannette 
dans le compartiment de 
DPOHÏMBUJPO��$FMB�QFVU�
entraîner leur éclatement. 

t� /F�UPVDIF[�QBT�EFT�
QSPEVJUT�DPOHFMÏT�BWFD�MFT�
mains, ils pourraient se 
DPMMFS�Ë�DFMMFT�DJ��

t� %ÏCSBODIF[�WPUSF�
SÏGSJHÏSBUFVS�BWBOU�EF�MF�
OFUUPZFS�PV�EF�MF�EÏHJWSFS�

t� -B�WBQFVS�FU�EFT�NBUÏSJBVY�
EF�OFUUPZBHF�QVMWÏSJTÏT�OF�
EPJWFOU�KBNBJT�ÐUSF�VUJMJTÏT�
pour les processus de 
OFUUPZBHF�PV�EF�EÏHJWSBHF�
EF�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS��
-B�WBQFVS�QPVSSBJU�
pénétrer dans les pièces 
électriques et provoquer 
EFT�DPVSUT�DJSDVJUT�PV�EFT�
électrocutions. 

t� Ne jamais utiliser les pièces 
EF�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�UFMMFT�
que la porte, comme un 
support ou une marche. 

t� /�VUJMJTF[�QBT�E�BQQBSFJMT�
ÏMFDUSJRVFT�Ë�M�JOUÏSJFVS�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�

t� /�FOEPNNBHF[�QBT�MFT�
pièces où circule le liquide 
SÏGSJHÏSBOU�BWFD�EFT�PVUJMT�
EF�GPSBHF�PV�DPVQBOUT��
-F�MJRVJEF�SÏGSJHÏSBOU�
qui pourrait s’échapper 
si les canalisations de 
HB[�EF�M�ÏWBQPSBUFVS
�MFT�
SBMMPOHFT�EF�UVZBV�PV�MFT�
SFWÐUFNFOUT�EF�TVSGBDF�
étaient percés, cela pourrait 
irriter la peau et provoquer 
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EFT�CMFTTVSFT�BVY�ZFVY�
t� Ne pas couvrir ou obstruer 

les orifices de ventilation du 
SÏGSJHÏSBUFVS�

t� -FT�BQQBSFJMT�ÏMFDUSJRVFT�
QFVWFOU�ÐUSF�SÏQBSÏT�
seulement par des 
personnes autorisées. 
-FT�SÏQBSBUJPOT�SÏBMJTÏFT�
par des personnes 
ne présentant pas les 
compétences requises 
peuvent présenter un 
risque pour l’utilisateur.

t� &O�DBT�EF�
EZTGPODUJPOOFNFOU�PV�MPST�
d'opérations d’entretien ou 
EF�SÏQBSBUJPO
�EÏCSBODIF[�
l’alimentation électrique 
EV�SÏGSJHÏSBUFVS�TPJU�FO�
désactivant le fusible 
correspondant, soit en 
débranchant l’appareil. 

t� "TTVSF[�WPVT�RVF�MFT�
boissons comportant un 
taux d’alcool très élevé sont 
conservées en sécurité 
avec leur couvercle fixé 
et placées en position 
verticale.

t� 1MBDF[�MFT�CPJTTPOT�
alcoolisées verticalement, 
dans des récipients 
convenablement fermés. 

t� /F�DPOTFSWF[�KBNBJT�EFT�
aérosols contenant des 
substances inflammables 
et explosives dans le 
SÏGSJHÏSBUFVS�

t� /�VUJMJTF[�QBT�EhPVUJMT�
mécaniques ou autres 
dispositifs pour 
accélérer le processus 
EF�EÏDPOHÏMBUJPO�BVUSFT�

que ceux qui sont 
recommandés par le 
fabricant.

t� Ce produit n'est pas conçu 
QPVS�ÐUSF�VUJMJTÏ�QBS�EFT�
personnes (enfants 
compris) souffrant de 
EÏGJDJFODF�QIZTJRVF
�
sensorielle, mentale, 
PV�JOFYQÏSJNFOUÏFT
�Ë�
moins d’avoir obtenu une 
autorisation auprès des 
personnes responsables de 
leur sécurité.

t� Ne faites pas fonctionner 
VO�SÏGSJHÏSBUFVS�
FOEPNNBHÏ��$POTVMUF[�
MF�TFSWJDF�BHSÏÏ�FO�DBT�EF�
problème.

t� -B�TÏDVSJUÏ�ÏMFDUSJRVF�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�O�FTU�BTTVSÏF�
RVF�TJ�MF�TZTUÒNF�EF�NJTF�
Ë�MB�UFSSF�EF�WPUSF�EPNJDJMF�
est conforme aux normes 
FO�WJHVFVS�

t� -�FYQPTJUJPO�EV�QSPEVJU�Ë�
MB�QMVJF
�MB�OFJHF
�BV�TPMFJM�
ou au vent présente des 
risques concernant la 
sécurité électrique.

t� $POUBDUF[�MF�TFSWJDF�
BHSÏÏ�RVBOE�VO�DÉCMF�
d'alimentation est 
FOEPNNBHÏ�QPVS�ÏWJUFS�
UPVU�EBOHFS�

t� /F�CSBODIF[�KBNBJT�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�MB�QSJTF�
murale au cours de 
M�JOTUBMMBUJPO��7PVT�WPVT�
FYQPTFSJF[�Ë�VO�SJTRVF�EF�
NPSU�PV�Ë�EF�CMFTTVSFT�
HSBWFT�



FR7

t� $F�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�
conçu seulement pour 
conserver des aliments. Par 
conséquent, il ne doit pas 
ÐUSF�VUJMJTÏ�Ë�EhBVUSFT�GJOT�

t� -hÏUJRVFUUF�BWFD�MFT�
caractéristiques 
techniques est située sur la 
QBSPJT�HBVDIF�Ë�MhJOUÏSJFVS�
EV�SÏGSJHÏSBUFVS�

t� /F�CSBODIF[�KBNBJT�
WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�EFT�
TZTUÒNFT�EhÏDPOPNJF�
EhÏOFSHJF
�DFMB�QFVU�
MhFOEPNNBHFS�

t� 4�JM�Z�B�VOF�MVNJÒSF�CMFVF�
TVS�MF�SÏGSJHÏSBUFVS
�OF�
MB�SFHBSEF[�OJ�BWFD�WPT�
ZFVY�OVT
�OJ�BWFD�EFT�
outils optiques pendant 
MPOHUFNQT��

t� 1PVS�MFT�SÏGSJHÏSBUFVST�
contrôlés manuellement, 
BUUFOEF[�BV�NPJOT���
minutes pour allumer le 
SÏGSJHÏSBUFVS�BQSÒT�VOF�
coupure de courant.

t� 4J�DFU�BQQBSFJM�WFOBJU�Ë�
DIBOHFS�EF�QSPQSJÏUBJSF
�
OhPVCMJF[�QBT�EF�SFNFUUSF�MB�
présente notice d’utilisation 
au nouveau bénéficiaire.

t� &WJUF[�EhFOEPNNBHFS�
le câble d'alimentation 
RVBOE�WPVT�USBOTQPSUF[�
MF�SÏGSJHÏSBUFVS��5PSESF�MF�
câble peut entraîner un 
JODFOEJF��/F�QMBDF[�KBNBJT�
d'objets lourds sur le câble 
d'alimentation. 

t� ²WJUF[�EF�UPVDIFS�Ë�MB�QSJTF�
avec des mains mouillées 
au moment de brancher 

l'appareil.
t� ²WJUF[�EF�CSBODIFS�MF�

SÏGSJHÏSBUFVS�MPSTRVF�MB�
prise de courant électrique 
a lâché.

t� Pour des raisons de 
TÏDVSJUÏ
�ÏWJUF[�EF�
pulvériser directement 
de l'eau sur les parties 
externes et internes du 
SÏGSJHÏSBUFVS�

t� /F�QVMWÏSJTF[�QBT�EF�
substances contenant 
EFT�HB[�JOGMBNNBCMFT�
comme du propane près du 
SÏGSJHÏSBUFVS�QPVS�ÏWJUFS�
tout risque d'incendie et 
d'explosion.

t� /F�QMBDF[�KBNBJT�EF�
récipients contenant de 
MhFBV�TVS�WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS
�
ils pourraient causer des 
chocs électriques ou un 
incendie.

t� ²WJUF[�EF�TVSDIBSHFS�
MF�SÏGSJHÏSBUFVS�BWFD�
une quantité excessive 
d'aliments. S'il est 
TVSDIBSHÏ
�MFT�BMJNFOUT�
peuvent tomber, vous 
CMFTTFS�FU�FOEPNNBHFS�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�RVBOE�WPVT�
PVWSF[�MB�QPSUF��

t� /F�QMBDF[�KBNBJT�EhPCKFUT�
BV�EFTTVT�EV�SÏGSJHÏSBUFVS
�
ils pourraient tomber quand 
WPVT�PVWSF[�PV�GFSNF[�MB�
QPSUF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�

t� -FT�QSPEVJUT�RVJ�
nécessitent un contrôle de 
température précis (vaccin, 
médicament sensible 
Ë�MB�DIBMFVS
�NBUÏSJFMT�
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scientifiques, etc.) ne 
EPJWFOU�QBT�ÐUSF�DPOTFSWÏT�
EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�

t� 4J�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�OhFTU�QBT�
VUJMJTÏ�QFOEBOU�MPOHUFNQT
�
JM�EPJU�ÐUSF�EÏCSBODIÏ��6O�
problème avec le câble 
d'alimentation pourrait 
causer un incendie.

t� -F�SÏGSJHÏSBUFVS�QFVU�
CPVHFS�TJ�TFT�QJFET�
SÏHMBCMFT�OF�TPOU�QBT�CJFO�
fixés sur le sol. Bien fixer 
MFT�QJFET�SÏHMBCMFT�TVS�
MF�TPM�QFVU�FNQÐDIFS�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�EF�CPVHFS�

t� 2VBOE�WPVT�USBOTQPSUF[�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS
�OF�MF�UFOF[�
QBT�QBS�MB�QPJHOÏF�EF�MB�
porte. Cela peut le casser.

t� 2VBOE�WPVT�EFWF[�QMBDFS�
votre produit près d'un 
BVUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�PV�
DPOHÏMBUFVS
�MB�EJTUBODF�
FOUSF�MFT�BQQBSFJMT�EPJU�ÐUSF�
d'au moins 8 cm. Sinon, les 
murs adjacents peuvent 
ÐUSF�IVNJEJGJÏT�

t� -PST�EV�QPTJUJPOOFNFOU�EF�
l’appareil, s’assurer que le 
câble d’alimentation n’est ni 
DPJODÏ
�OJ�FOEPNNBHÏ�

t� Ne pas placer des prises 
multiples ou des blocs 
E�BMJNFOUBUJPO�QPSUBCMFT�Ë�
l’arrière de l’appareil.

t� -FT�FOGBOUT�ÉHÏT�EF���Ë���BOT�
TPOU�BVUPSJTÏT�Ë�DIBSHFS�FU�
EÏDIBSHFS�MFT�SÏGSJHÏSBUFVST�

t� Pour éviter la contamination 
EFT�BMJNFOUT
�WFVJMMF[�

respecter les instructions 
TVJWBOUFT��

t� -�PVWFSUVSF�QSPMPOHÏF�EF�MB�
porte peut provoquer une 
BVHNFOUBUJPO�TJHOJGJDBUJWF�EF�
la température dans l’appareil.

t� /FUUPZF[�SÏHVMJÒSFNFOU�MFT�
surfaces qui peuvent entrer 
en contact avec les aliments 
FU�MFT�TZTUÒNFT�EF�ESBJOBHF�
accessibles.

t� /FUUPZF[�MFT�SÏTFSWPJST�
d’eau s’ils n’ont pas été 
VUJMJTÏT�EFQVJT����I���SJODF[�MF�
TZTUÒNF�E�FBV�SBDDPSEÏ�Ë�VOF�
alimentation en eau si l’eau 
n’a pas été pompée depuis 5 
jours.

t� $POTFSWF[�MB�WJBOEF�FU�
le poisson crus dans des 
récipients appropriés au 
SÏGSJHÏSBUFVS
�EF�GBÎPO�Ë�DF�
qu’ils ne soient pas en contact 
avec d’autres aliments ou ne 
HPVUUFOU�EFTTVT�

t� -FT�DPNQBSUJNFOUT�Ë�BMJNFOUT�
TVSHFMÏT�EFVY�ÏUPJMFT�
DPOWJFOOFOU�Ë�MB�DPOTFSWBUJPO�
E�BMJNFOUT�QSÏ�DPOHFMÏT
�
Ë�MB�DPOTFSWBUJPO�PV�Ë�MB�
GBCSJDBUJPO�EF�HMBDF�FU�HMBÎPOT�

t� -FT�DPNQBSUJNFOUT�VOF
�EFVY�
et trois étoiles ne conviennent 
QBT�Ë�MB�DPOHÏMBUJPO�EFT�
aliments frais.

t� 4J�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�MBJTTÏ�
vide pendant une période 
QSPMPOHÏF
�ÏUFJHOF[�MF
�
EÏHJWSF[�MF
�OFUUPZF[�
MF
�TÏDIF[�MF�FU�MBJTTF[�MB�
porte ouverte pour éviter la 
GPSNBUJPO�EF�NPJTJTTVSF�Ë�
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l’intérieur de l’appareil.
t� Ne jamais utiliser le produit 

si la section située dans 
sa partie supérieure ou 
inférieure avec cartes 
de circuits imprimés 
ÏMFDUSPOJRVFT�Ë�M�JOUÏSJFVS�
est ouverte (couvercle de 
cartes de circuits imprimés 
électroniques) (1).  

1

1

t� -PST�EV�QPTJUJPOOFNFOU�EF�M�BQQBSFJM
�
s’assurer que le câble d’alimentation 
O�FTU�OJ�DPJODÏ
�OJ�FOEPNNBHÏ�

t� Ne pas placer des prises multiples ou 
EFT�CMPDT�E�BMJNFOUBUJPO�QPSUBCMFT�Ë�
l’arrière de l’appareil.

Pour les appareils dotés 
d'une fontaine à eau
t� -B�QSFTTJPO�EF�M�FBV�GSPJEF�Ë�

l’entrée ne doit pas excéder 
90 psi (620 kPa). Si votre 
pression d’eau dépasse 
���QTJ�	����L1B

�VUJMJTF[�
une soupape de limitation 
de pression sur votre 
réseau de conduite. Si vous 
OF�TBWF[�QBT�DPNNFOU�
WÏSJGJF[�MB�QSFTTJPO�EF�M�FBV
�
EFNBOEF[�M�BTTJTUBODF�E�VO�
plombier professionnel.

t� S’il existe un risque 
d’effet coup de bélier sur 

WPUSF�JOTUBMMBUJPO
�VUJMJTF[�
TZTUÏNBUJRVFNFOU�VO�
équipement de protection 
contre l’effet coup de bélier 
TVS�DFMMF�DJ��$POTVMUF[�EFT�
plombiers professionnels 
TJ�WPVT�O�ÐUFT�QBT�TßS�EF�MB�
présence de cet effet sur 
votre installation.

t� /F�M�JOTUBMMF[�QBT�TVS�
l’entrée d’eau chaude. 
1SFOF[�EFT�QSÏDBVUJPOT�
contre le risque de 
DPOHÏMBUJPO�EFT�
UVZBVY��-�JOUFSWBMMF�EF�
fonctionnement de la 
température des eaux doit 
ÐUSF�EF����'�	�
�¡$
�BV�
NPJOT�FU�EF�����'�	���$
�BV�
plus.

t� 6UJMJTF[�VOJRVFNFOU�EF�
l’eau potable.

Sécurité enfants
t� 4J�MB�QPSUF�B�VO�WFSSPVJMMBHF
�

la clé doit rester hors de 
portée des enfants.

t� -FT�FOGBOUT�EPJWFOU�ÐUSF�
TVSWFJMMÏT�FU�FNQÐDIÏT�EF�
s'amuser avec le produit.
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Conformité avec la 
règlementation DEEE et 
mise au rebut des déchets

 Ce produit ne contient pas de 
NBUÏSJBVY� EBOHFSFVY� FU� JOUFSEJUT�
EÏDSJUT� EBOT� MB� j�3ÒHMFNFOUBUJPO� TVS���
le contrôle des déchets d'équipements 
électriques et électroniques » publié 
QBS� MF� .JOJTUÒSF� EF� Mh&OWJSPOOFNFOU�
FU� EF� Mh6SCBOJTNF�� $POGPSNF� BWFD� MB�
SÒHMFNFOUBUJPO�%&&&�

-F� QSÏTFOU� QSPEVJU� B� ÏUÏ�
fabriqué avec des pièces 
et du matériel de qualité 
supérieure susceptibles 
EhÐUSF�SÏVUJMJTÏT�FU�BEBQUÏT�
BV� SFDZDMBHF�� 1BS�
conséquent, nous vous 

conseillons de ne pas le mettre au 
rebut aux côtés des ordures 
NÏOBHÒSFT�Ë�MB�GJO�EF�TB�EVSÏF�EF�WJF��
"V� DPOUSBJSF
� SFOEF[�WPVT� EBOT� VO�
QPJOU�EF�DPMMFDUF�QPVS� MF�SFDZDMBHF�EF�
tout matériel électrique et 
ÏMFDUSPOJRVF��7FVJMMF[�WPVT�SBQQSPDIFS�
des autorités de votre localité pour 
plus d'informations concernant le 
QPJOU�EF�DPMMFDUF�MF�QMVT�QSPDIF��"JEF[�
OPVT�Ë�QSPUÏHFS�MhFOWJSPOOFNFOU�FU�MFT�
SFTTPVSDFT�OBUVSFMMFT�FO�SFDZDMBOU�MFT�
QSPEVJUT�VTBHÏT�� 1PVS� MB� TÏDVSJUÏ�EFT�
FOGBOUT
�DPVQF[�MF�DÉCMF�EhBMJNFOUBUJPO�
FU� MF�NÏDBOJTNF�EF�WFSSPVJMMBHF�EF� MB�
porte, le cas échéant. Ce faisant, vous 
SFOEF[� MhBQQBSFJM� JOPQÏSBOU� BWBOU� TB�
mise au rebut.

Informations relatives à 
l'emballage
-FT� NBUÏSJBVY� EhFNCBMMBHF� EF� DFU�

BQQBSFJM� TPOU� GBCSJRVÏT� Ë� QBSUJS� EF�
NBUÏSJBVY�SFDZDMBCMFT
�DPOGPSNÏNFOU�
Ë� OPT� 3ÏHMFNFOUBUJPOT� /BUJPOBMFT�
FO� &OWJSPOOFNFOU�� /F�NÏMBOHF[� QBT�
MFT� NBUÏSJBVY� EhFNCBMMBHF� BWFD� MFT�
déchets domestiques ou d'autres 
EÏDIFUT�� "NFOF[�MFT� BVY� QPJOUT� EF�
DPMMFDUF� EFT� NBUÏSJBVY� EhFNCBMMBHF
�
EÏTJHOÏT�QBS�MFT�BVUPSJUÏT�MPDBMFT�
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et 
de notre santé, il est indispensable de 
SFDZDMFS�MFT�NBUJÒSFT�
4J� WPVT� WPVMF[� DPOUSJCVFS� BV�

SFDZDMBHF�EFT�NBUÏSJBVY�EhFNCBMMBHF
�
WPVT� QPVWF[� WPVT� SFOTFJHOFS� BVQSÒT�
EhPSHBOJTBUJPOT� FOWJSPOOFNFOUBMFT�
ou de l'autorité locale proche de votre 
domicile.
Avertissement HC
Si le système de refroidissement 
de votre appareil contient R600a : 
$F� HB[� FTU� JOGMBNNBCMF�� 1BS�

DPOTÏRVFOU
� WFVJMMF[� QSFOESF� HBSEF�
Ë�OF�QBT�FOEPNNBHFS� MF� TZTUÒNF�EF�
SFGSPJEJTTFNFOU�FU�MFT�UVZBVUFSJFT�MPST�
de son utilisation ou de son transport. 
&O� DBT� EF� EPNNBHFT
� ÏMPJHOF[� WPUSF�
produit de toute source potentielle 
de flammes susceptible de provoquer 
M�JODFOEJF� EF� M�BQQBSFJM�� %F� NÐNF
�
QMBDF[�MF�QSPEVJU�EBOT�VOF�QJÒDF�BÏSÏF��
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 
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-F�UZQF�EF�HB[�VUJMJTÏ�EBOT�MhBQQBSFJM�
est mentionné sur la plaque 
TJHOBMÏUJRVF�TJUVÏF�TVS�MB�QBSPJ�HBVDIF�
EF�MhJOUÏSJFVS�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
/F�KFUF[�KBNBJT�MhBQQBSFJM�BV�GFV�QPVS�

vous en débarrasser.
Mesures d’économie 
d’énergie
t� /F�MBJTTF[�QBT�MFT�QPSUFT�EV�

SÏGSJHÏSBUFVS�PVWFSUFT�QFOEBOU�
VOF�EVSÏF�QSPMPOHÏF�

t� /�JOUSPEVJTF[�QBT�EF�EFOSÏFT�
ou de boissons chaudes dans le 
SÏGSJHÏSBUFVS�

t� /F�TVSDIBSHF[�QBT�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�QPVS�OF�QBT�
PCTUSVFS�QBT�MB�DJSDVMBUJPO�EhBJS�Ë�
l’intérieur.

t� /�JOTUBMMF[�QBT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
Ë�MB�MVNJÒSF�EJSFDUF�EV�TPMFJM�
ou près d’appareil émettant de 
la chaleur tels qu’un four, un 
MBWF�WBJTTFMMF�PV�VO�SBEJBUFVS��
.BJOUFOF[�VOF�EJTUBODF�EhBV�
moins 30 cm entre votre 
SÏGSJHÏSBUFVS�FU�UPVUF�TPVSDF�EF�
DIBMFVS
�FU�Ë�VOF�EJTUBODF�EF��DN�
d'un four électrique.

t� 7FJMMF[�Ë�DPOTFSWFS�WPT�EFOSÏFT�
dans des récipients fermés.

t� Pour les produits équipés d'un 
DPNQBSUJNFOU�DPOHÏMBUFVS���
WPVT�QPVWF[�DPOTFSWFS�VOF�
quantité maximale d'aliments 
EBOT�MF�DPOHÏMBUFVS�RVBOE�WPVT�
FOMFWF[�MhÏUBHÒSF�PV�MF�UJSPJS�EV�
DPOHÏMBUFVS��-B�DPOTPNNBUJPO�
EhÏOFSHJF�QSÏDJTÏF�QPVS�WPUSF�
SÏGSJHÏSBUFVS�B�ÏUÏ�EÏUFSNJOÏF�
FO�FOMFWBOU�MhÏUBHÒSF�PV�MF�UJSPJS�
EV�DPOHÏMBUFVS�FU�BWFD�MB�DIBSHF�

NBYJNBMF��*M�OhZ�BVDVO�SJTRVF�Ë�
VUJMJTFS�VOF�ÏUBHÒSF�PV�VO�UJSPJS�
en fonction des formes et tailles 
EFT�EFOSÏFT�Ë�DPOHFMFS�

t� -B�EÏDPOHÏMBUJPO�EFT�BMJNFOUT�
dans le compartiment 
SÏGSJHÏSBUFVS�QFSNFU�EF�GBJSF�
EFT�ÏDPOPNJFT�EhÏOFSHJF�FU�EF�
préserver la qualité des aliments.
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3  Installation
B AVERTISSEMENT: 
� %BOT�M�IZQPUIÒTF�PV�M�JOGPSNBUJPO�

contenue dans ce manuel n’a pas 
été prise en compte par l’utilisateur, 
le fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déplacement de votre 
réfrigérateur
1. 7PUSF�SÏGSJHÏSBUFVS�EPJU�ÐUSF�

débranché.Avant le transport de 
WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS
�WPVT�EFWF[�MF�
WJEFS�FU�MF�OFUUPZFS�"WBOU�EhFNCBMMFS�
WPUSF�SÏGSJHÏSBUFVS
�WPVT�EFWF[�GJYFS�
TFT�ÏUBHÒSFT
�CBD
�BDDFTTPJSFT
�FUD
�
avec du ruban adhésif afin de les 
QSPUÏHFS�DPOUSF�MFT�DIPDT��

1. -hFNCBMMBHF�EPJU�ÐUSF�TPMJEFNFOU�
attaché avec du ruban adhésif 
ÏQBJT�PV�BWFD�VO�DPSEBHF�TPMJEF��
-B�SÒHMFNFOUBUJPO�FO�NBUJÒSF�
EF�USBOTQPSU�FU�EF�NBSRVBHF�EF�
MhFNCBMMBHF�EPJU�ÐUSF�TUSJDUFNFOU�
respectée.

2. -�FNCBMMBHF�FU�MFT�NBUÏSJBVY�EF�
QSPUFDUJPO�E�FNCBMMBHF�EPJWFOU�
ÐUSF�DPOTFSWÏT�QPVS�MFT�ÏWFOUVFMT�
USBOTQPSUT�PV�EÏQMBDFNFOUT�Ë�WFOJS�

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche
7ÏSJGJF[� MFT� QPJOUT� TVJWBOUT� BWBOU�

EF� DPNNFODFS� Ë� VUJMJTFS� WPUSF�
SÏGSJHÏSBUFVS�
1. �'JYF[�MFT�DÉMFT�FO�QMBTUJRVF�UFM�

RVhJOEJRVÏ�TVS�MF�TDIÏNB�DJ�EFTTPVT��
-FT�DÉMFT�FO�QMBTUJRVF�TFSWFOU�Ë�

maintenir une distance permettant 
la circulation de l'air entre le 
SÏGSJHÏSBUFVS�FU�MF�NVS��	$FUUF�JNBHF�
OhFTU�EPOOÏF�RVhË�UJUSF�JOEJDBUJG���FMMF�
OhFTU�QBT�JEFOUJRVF�Ë�WPUSF�QSPEVJU�


2. �7PVT�QPVWF[�JOTUBMMFS�MFT�2 cales 
en plastique comme illustré dans 
MF�TDIÏNB��-FT�DBMFT�FO�QMBTUJRVF�
maintiendront la distance 
OÏDFTTBJSF�FOUSF�WPUSF�$POHÏMBUFVS�
��SÏGSJHÏSBUFVS�FU�MF�NVS�QPVS�
permettre une bonne circulation 
EF�M�BJS��	-F�TDIÏNB�QSÏTFOUÏ�FTU�
GPVSOJ�Ë�UJUSF�JOEJDBUJG�FU�QFVU�OF�QBT�
correspondre exactement avec votre 
produit.)

3. �/FUUPZF[�M�JOUÏSJFVS�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
tel qu’indiqué dans la section 
j�&OUSFUJFO�FU�OFUUPZBHF�x�

4. �*OTÏSF[�MB�QSJTF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
EBOT�MB�QSJTF�NVSBMF��-PSTRVF�MB�
QPSUF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�PVWFSUF
�
MB�MBNQF�JOUFSOF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
s'éclaire.

5. �-PSTRVF�MF�DPNQSFTTFVS�DPNNFODF�
Ë�GPODUJPOOFS
�JM�ÏNFUUSB�VO�TPO��
-F�MJRVJEF�FU�MFT�HB[�JOUÏHSÏT�BV�
TZTUÒNF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�QFVWFOU�
ÏHBMFNFOU�GBJSF�EV�CSVJU
�RVF�MF�
compresseur soit en marche ou non. 
$FDJ�FTU�UPVU�Ë�GBJU�OPSNBM��
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6. �-FT�QBSUJFT�BOUÏSJFVSFT�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�QFVWFOU�DIBVGGFS��
Ce phénomène est normal. Ces 
[POFT�EPJWFOU�FO�QSJODJQF�ÐUSF�
chaudes pour éviter tout risque de 
condensation.

Branchement électrique
#SBODIF[� WPUSF� SÏGSJHÏSBUFVS� Ë� VOF�

prise électrique� QSPUÏHÏF� QBS� VO�
GVTJCMF�BZBOU�VOF�DBQBDJUÏ�BQQSPQSJÏF�
*NQPSUBOU��
t� -F�CSBODIFNFOU�EPJU�ÐUSF�DPOGPSNF�

BVY�OPSNFT�FO�WJHVFVS�TVS�MF�
territoire national.

t� -B�GJDIF�EV�DÉCMF�E�BMJNFOUBUJPO�EPJU�
ÐUSF�GBDJMFNFOU�BDDFTTJCMF�BQSÒT�
installation.

t� -B�TÏDVSJUÏ�ÏMFDUSJRVF�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�O�FTU�BTTVSÏF�RVF�TJ�MF�
TZTUÒNF�EF�NJTF�Ë�MB�UFSSF�EF�WPUSF�
domicile est conforme aux normes 
FO�WJHVFVS�

t� -B�UFOTJPO�JOEJRVÏF�TVS�MhÏUJRVFUUF�
TJUVÏF�TVS�MB�QBSPJ�HBVDIF�JOUFSOF�
de votre produit doit correspondre 
Ë�DFMMF�GPVSOJF�QBS�WPUSF�SÏTFBV�
électrique.

t� Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas être utilisés pour 
brancher l’appareil.

AVERTISSEMENT: 
6O�DÉCMF�E�BMJNFOUBUJPO�FOEPNNBHÏ�

EPJU� ÐUSF� SFNQMBDÏ� QBS� VO� ÏMFDUSJDJFO�
qualifié.
AVERTISSEMENT: 
-�BQQBSFJM� OF� EPJU� QBT� ÐUSF� NJT� FO�

TFSWJDF� BWBOU� E�ÐUSF� SÏQBSÏ��� $FUUF�
précaution permet d’éviter tout risque 
EF�DIPD�ÏMFDUSJRVF�

Mise au rebut de 
l’emballage
�-FT�NBUÏSJBVY�E�FNCBMMBHF�QFVWFOU�

ÐUSF� EBOHFSFVY� QPVS� MFT� FOGBOUT��
5FOF[�MFT�NBUÏSJBVY�E�FNCBMMBHF�IPST�
EF� QPSUÏF� EFT� FOGBOUT� PV� KFUF[�MFT��
DPOGPSNÏNFOU�BVY�DPOTJHOFT�ÏUBCMJFT�
par les autorités locales en matière 
EF�EÏDIFUT��/F� MFT� KFUF[�QBT� BWFD� MFT�
déchets domestiques,EÏQPTF[�MFT�
EBOT� MFT�DFOUSFT�EF�DPMMFDUF�EÏTJHOÏT�
par les autorités locales.
-�FNCBMMBHF� EF� WPUSF� BQQBSFJM�

FTU� QSPEVJU� Ë� QBSUJS� EF� NBUÏSJBVY�
SFDZDMBCMFT�
Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur
%ÏCBSSBTTF[�WPVT� EF� WPUSF�

BODJFO� SÏGSJHÏSBUFVS� TBOT� OVJSF� Ë�
l’environnement.
t� 7PVT�QPVWF[�DPOTVMUFS�MF�TFSWJDF�

BQSÒT�WFOUF�BHSÏF�PV�MF�DFOUSF�
DIBSHÏ�EF�MB�NJTF�BV�SFCVU�EBOT�
votre municipalité pour en savoir 
plus sur la mise au rebut de votre 
produit.

"WBOU�EF�QSPDÏEFS�Ë�MB�NJTF�BV�SFCVU�
EF� WPUSF� NBDIJOF
� DPVQF[� MB� QSJTF�
électrique et, le cas échéant, tout 
WFSSPVJMMBHF�TVTDFQUJCMF�EF�TF�USPVWFS�
TVS� MB� QPSUF�� 3FOEF[�MFT� JOPQÏSBOUT�
BGJO� EF� OF� QBT� FYQPTFS� MFT� FOGBOUT� Ë�
E�ÏWFOUVFMT�EBOHFST�



FR14

Réglage des pieds
4J�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�O�FTU�QBT�TUBCMF�
7PVT� QPVWF[� ÏRVJMJCSFS� MF�

SÏGSJHÏSBUFVS� FO� UPVSOBOU� MFT� QJFET�
BWBOU
�UFM�RV�JMMVTUSÏ�EBOT�MF�TDIÏNB�DJ�
EFTTPVT��-F�DÙUÏ�Pá�TF�USPVWF� MF�QJFE�
T�BCBJTTF� MPSTRVF� WPVT� UPVSOF[� EBOT�
le sens de la flèche noire, et s’élève 
MPSTRVF� WPVT� UPVSOF[� EBOT� MF� TFOT�
opposé. Si vous vous faites aider par 
RVFMRV�VO�QPVS�MÏHÒSFNFOU�TPVMFWFS�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS
�M�PQÏSBUJPO�T�FO�USPVWFSB�
simplifiée.

Disposition et Installation
B AVERTISSEMENT: 

Si la porte d’entrée de la pièce où 
TFSB� JOTUBMMÏ� MF� SÏGSJHÏSBUFVS� O�FTU�
QBT� BTTF[� MBSHF� QPVS� MBJTTFS� QBTTFS�
MF� SÏGSJHÏSBUFVS
� BQQFMF[� MF� TFSWJDF�
BQSÒT�WFOUF� RVJ� SFUJSFSB� MFT� QPSUFT�
EV� SÏGSJHÏSBUFVS� FU� MF� GFSB� FOUSFS�
latéralement dans la pièce.  
1. �*OTUBMMF[�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�VO�

emplacement qui permette une 
utilisation pratique.

2. �.BJOUFOF[�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�ÏMPJHOÏ�
de toutes sources de chaleur, des 
endroits humides et de la lumière 
directe du soleil.

3. �6OF�WFOUJMBUJPO�E�BJS�BVUPVS�EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�EPJU�ÐUSF�BNÏOBHÏF�
pour obtenir un fonctionnement 
FGGJDBDF��4J�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�QMBDÏ�
dans un enfoncement du mur, il doit 
Z�BWPJS�VO�FTQBDF�E�BV�NPJOT�5 cm 
avec le plafond et d’au moins 5 cm 
BWFD�MF�NVS��/F�QMBDF[�QBT�MhBQQBSFJM�
TVS�EFT�SFWÐUFNFOUT�UFMT�RV�VO�UBQJT�
ou de la moquette.

4. �1MBDF[�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�TVS�une 
surface plane afin d’éviter les 
Ë�DPVQT�
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Réversibilité des portes
1SPDÏEF[�EBOT�MhPSESF�OVNÏSJRVF
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4    Préparation
t� Pour un appareil amovible, 'cet 

BQQBSFʣM�EF�SFGSʣHÏSBUʣPO�OhFTU�QBT�
DPOÎV�QPVS�ÐUSF�VUʣMʣTÏ�DPNNF�VO�
BQQBSFʣM�Ë�FODBTUSFSh��

t� 7PUSF�DPOHÏMBUFVS���SÏGSʣHÏSBUFVS�
EPʣU�ÐUSF�ʣOTUBMMÏ�Ë�BV�NPʣOT����
cm des sources de chaleur telles 
que les plaques de cuisson, les 
GPVST
�BQQBSFʣMT�EF�DIBVGGBHF�PV�
DVʣTʣOʣÒSFT
�FU�Ë�BV�NPʣOT���DN�EFT�
GPVST�ÏMFDUSʣRVFT��%F�NÐNF
�ʣM�OF�
EPʣU�QBT�ÐUSF�FYQPTÏ�Ë�MB�MVNʣÒSF�
directe du soleil.

t� 7FVʣMMF[�WPVT�BTTVSFS�RVF�
l’intérieur de votre appareil est so�
ʣHOFVTFNFOU�OFUUPZÏ�

t� -B�UFNQÏSBUVSF�BNCʣBOUF�EF�
MB�QʣÒDF�Pá�WPVT�ʣOTUBMMF[�MF�
DPOHÏMBUFVS���SÏGSʣHÏSBUFVS�EPʣU�
ÐUSF�E�BV�NPʣOT����¡$��'BʣSF�
fonctionner l’appareil sous des 
températures inférieures n’est pas 
SFDPNNBOEÏ�FU�QPVSSBʣU�OVʣSF�Ë�
son efficacité.

t� 4ʣ�EFVY�DPOHÏMBUFVS���
SÏGSʣHÏSBUFVST�TPOU�ʣOTUBMMÏT�DÙUF�
Ë�DÙUF
�ʣMT�EPʣWFOU�ÐUSF�TÏQBSÏT�QBS�
au moins 2 cm.

t� -PSTRVF�WPVT�GBʣUFT�GPODUʣPOOFS�MF�
DPOHÏMBUFVS���SÏGSʣHÏSBUFVS�QPVS�
MB�QSFNʣÒSF�GPʣT
�BTTVSF[�WPVT�EF�
suivre les instructions suivantes 
pendant les six premières heures.

t� -B�QPSUF�OF�EPʣU�QBT�ÐUSF�PVWFSUF�
fréquemment.

t� -F�DPOHÏMBUFVS���SÏGSʣHÏSBUFVS�EPʣU�
GPODUʣPOOFS�Ë�WʣEF
�TBOT�EFOSÏFT�Ë�
l’intérieur.

t� /F�EÏCSBODIF[�QBT�MF�DPOHÏMBUFVS�
��SÏGSʣHÏSBUFVS��4ʣ�VOF�QBOOF�
EF�DPVSBOU�TF�QSPEVʣU
�WFVʣMMF[�
vous reporter aux avertisse�

ments dans la section « Solutions 
recommandées aux problèmes ».

t� -�FNCBMMBHF�FU�MFT�NBUÏSʣBVY�EF�
QSPUFDUʣPO�E�FNCBMMBHF�EPʣWFOU�
ÐUSF�DPOTFSWÏT�QPVS�MFT�ÏWFOUVFMT�
USBOTQPSUT�PV�EÏQMBDFNFOUT�Ë�
venir.

t� -FT�QBOʣFST�UʣSPʣST�GPVSOʣT�BWFD�MF�
compartiment rafraîchissement 
EPʣWFOU�ÐUSF�VUʣMʣTÏT�EF�NBOʣÒSF�
continue pour une consommation 
ÏOFSHÏUʣRVF�NʣOʣNBMF�FU�EF�NFʣMMF�
ures conditions de conservation.

t� -F�DPOUBDU�FOUSF�MF�DBQUFVS�EF�
température et les denrées ali�
NFOUBʣSFT�Ë�MhʣOUÏSʣFVS�EV�DPN�
QBSUʣNFOU�EF�DPOHÏMBUʣPO�QFVU�
BVHNFOUFS�MB�DPOTPNNBUʣPO�
ÏOFSHÏUʣRVF�EF�MhBQQBSFʣM��1PVS�
cette raison, les contacts avec les 
DBQUFVST�EPʣWFOU�ÐUSF�ÏWʣUÏT�

t� Dans certains modèles, le tableau 
de bord s’éteint automatique�
ment 5 minutes après la ferme�
ture de la portière. Il est réactivé 
Ë�M�PVWFSUVSF�EF�MB�QPSUʣÒSF�PV�
lorsqu’on appuie sur n’importe qu�
elle touche.

t� &O�SBʣTPO�EFT�WBSʣBUʣPOT�EF�
UFNQÏSBUVSF�EVFT�Ë�M�PVWFSUVSF�
PV�Ë�MB�GFSNFUVSF�EF�MB�QPSUF�EF�
l’appareil en fonctionnement, il est 
normal que la condensation se for�
NF�TVS�MB�QPSUF
�MFT�ÏUBHÒSFT�PV�MFT�
récipients en verre.

t� Comme l’air chaud et humide ne 
pénètre pas directement dans 
votre produit lorsque les portes ne 
sont pas ouvertes, votre produit 
optimisera son fonctionnement 
en fonction des conditions pour 
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5  Utilisation du réfrigérateur
Bouton de réglage de la 
température
-B� UFNQÏSBUVSF� JOUÏSJFVSF� EF� WPUSF�

SÏGSJHÏSBUFVS�DIBOHF�QPVS� MFT� SBJTPOT�
TVJWBOUFT�
t� 5FNQÏSBUVSFT�TBJTPOOJÒSFT

t� 0VWFSUVSF�GSÏRVFOUF�EF�MB�QPSUF�FU�

porte laissée ouverte pendant de 
MPOHVFT�QÏSJPEFT


t� %FOSÏFT�JOUSPEVJUFT�EBOT�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�TBOT�SÏEVDUJPO�Ë�MB�
température ambiante.

t� &NQMBDFNFOU�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
EBOT�MB�QJÒDF�	QBS�FY��FYQPTJUJPO�Ë�MB�
lumière directe du soleil)

7PVT� QPVWF[� SÏHMFS� MFT� EJGGÏSFOUFT�
températures intérieures dues 
Ë� EF� UFMMFT� SBJTPOT� FO� VUJMJTBOU�
le thermostat. Si la température 
BNCJBOUF� FTU� TVQÏSJFVSF� Ë� ��¡$
�
SÏHMF[� MF� CPVUPO� EV� UIFSNPTUBU� Ë� MB�
position maximale.

Conservation des denrées 
surgelées
t� &O�HÏOÏSBM
�MFT�BMJNFOUT�DPOHFMÏT�

QFVWFOU�ÐUSF�DPOTFSWÏT�QFOEBOU�
3 mois, dans des températures 
JOGÏSJFVSFT�Ë����¡$��-FT�QÏSJPEFT�
de conservation peuvent varier 
TFMPO�MF�UZQF�EF�M�BMJNFOU��-FT�EBUFT�
d’expiration de telles denrées sont 
JOEJRVÏFT�TVS�MFVST�FNCBMMBHFT�
respectifs par leurs fabricants.

t� -FT�BMJNFOUT�DPOHFMÏT�RVF�WPVT�BWF[�
BDIFUÏT�EPJWFOU�ÐUSF�JOUSPEVJUT�EBOT�
MF�DPOHÏMBUFVS�BWBOU�MFVS�EÏHJWSBHF�

t� -FT�EFOSÏFT�DPOHFMÏFT�QFVWFOU�ÐUSF�
conservées dans les compartiments 
avec tiroirs.

QSPUÏHFS�WPT�BMʣNFOUT��-FT�GPODUʣPOT�FU�MFT�DPNQPTBOUT�UFMT�RVF�MF�DPNQ�
SFTTFVS
�MF�WFOUʣMBUFVS
�MF�DIBVGGBHF
�MF�EÏHʣWSBHF
�M�ÏDMBʣSBHF
�M�BGGʣDIBHF
�
etc. fonctionneront en fonction des besoins pour consommer un minimum 
E�ÏOFSHʣF�EBOT�EF�UFMMFT�DʣSDPOTUBODFT�
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Dégivrage de l’appareil
t� -B�DPVDIF�FYDFTTJWF�EF�HJWSF�

EJNJOVF�MhFGGJDBDJUÏ�EF�DPOHÏMBUJPO�
de votre appareil.

t� *M�FTU�EPOD�SFDPNNBOEÏ�EF�EÏHJWSFS�
votre appareil au moins deux fois 
QBS�BO�PV�MPSTRVF�MB�DPVDIF�EF�HJWSF�
dépasse 7 mm. 

t� %ÏHJWSF[�WPUSF�BQQBSFJM�RVBOE�JM�FTU�
QFV�HBSOJ�PV�WJEF�

t� 4PSUF[�MFT�EFOSÏFT�TVSHFMÏFT�EFT�
UJSPJST��&OWFMPQQF[�MFT�EFOSÏFT�
TVSHFMÏFT�EBOT�QMVTJFVST�GFVJMMFT�EF�
papiers ou dans une couverture et 
DPOTFSWF[�MFT�EBOT�VO�FOESPJU�GSBJT�

t� %ÏCSBODIF[�M�BQQBSFJM�PV�DPVQF[�
le disjoncteur afin de procéder au 
EÏHJWSBHF�

t� 3FUJSF[�MFT�BDDFTTPJSFT�	UBCMFUUF
�
UJSPJS
�FUD�
�EF�M�BQQBSFJM�FU�VUJMJTF[�VO�
récipient approprié pour récupérer 
M�FBV�EF�EÏHJWSBHF�

t� 6UJMJTF[�VOF�ÏQPOHF�PV�VO�DIJGGPO�
EPVY�QPVS�ÏQPOHFS�M�FBV�EF�
EÏHJWSBHF�TJ�CFTPJO�

t� .BJOUFOF[�MB�QPSUF�PVWFSUF�QFOEBOU�
MF�EÏHJWSBHF�

t� 1PVS�VO�EÏHJWSBHF�BDDÏMÏSÏ
�QMBDF[�
des récipients contenant de l’eau 
DIBVEF�Ë�M�JOUÏSJFVS�EF�M�BQQBSFJM�

t� /�VUJMJTF[�KBNBJT�EhBQQBSFJMT�
ÏMFDUSJRVFT
�CPNCFT�EF�EÏHJWSBHF�
ou d’objets tranchants comme 
des couteaux ou fourchettes pour 
FOMFWFS�MB�HMBDF�

t� 6OF�GPJT�MF�EÏHJWSBHF�UFSNJOÏ
�
OFUUPZF[�M�JOUÏSJFVS�	WPJS�MB�TFDUJPO�
jǊ/FUUPZBHF�FU�FOUSFUJFOǊx
�

t� 3FCSBODIF[�M�BQQBSFJM�BV�SÏTFBV�
ÏMFDUSJRVF��1MBDF[�MFT�QSPEVJUT�
TVSHFMÏT�EBOT�MFT�UJSPJST�FU�JOTÏSF[�
MFT�EBOT�MF�DPOHÏMBUFVS�
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Réglage de la température 
de fonctionnement
-B�UFNQÏSBUVSF�EF�GPODUJPOOFNFOU�

FTU�SÏHMÏF�Ë�M�BJEF�EF�MB�DPNNBOEF�EF�
température.

����3ÏHMBHF�EF�SÏGSJHÏSBUJPO�MF�QMVT�
GBJCMF�	3ÏHMBHF�MF�QMVT�DIBVE

����3ÏHMBHF�EF�SÏGSJHÏSBUJPO�MF�QMVT�

GPSU�	3ÏHMBHF�MF�QMVT�GSPJE

	0V

.JO����3ÏHMBHF�EF�SÏGSJHÏSBUJPO�MF�

plus faible 

	3ÏHMBHF�MF�QMVT�DIBVE

.JO����3ÏHMBHF�EF�SÏGSJHÏSBUJPO�MF�

plus fort 
	3ÏHMBHF�MF�QMVT�GSPJE
�

7FVJMMF[�DIPJTJS�MF�SÏHMBHF�FO�
fonction de la température désirée.

-B�UFNQÏSBUVSF�JOUÏSJFVSF�FTU�
ÏHBMFNFOU�GPODUJPO�EF�MB�UFNQÏSBUVSF�
ambiante, de la fréquence d'ouverture 
de la porte et de la quantité de 
EFOSÏFT�TUPDLÏFT�Ë�MhJOUÏSJFVS�

Si la porte est ouverte 
fréquemment, la température 
intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé 
de refermer la porte aussitôt que 
possible après utilisation.

-B�UFNQÏSBUVSF�OPSNBMF�EF�
TUPDLBHF�EF�WPUSF�BQQBSFJM�EPJU�ÐUSF�
EF�����¡$�	��¡'
��-PSTRVF�M�PO�UPVSOF�MF�
bouton de commande du thermostat 
EBOT�MF�TFOT�JOWFSTF�EFT�BJHVJMMFT�
E�VOF�NPOUSF�Ë�QBSUJS�EF�MB�QPTJUJPO��
�
M�BQQBSFJM�T�ÏUFJOU�BWFD�VO�EÏDMJD��7PVT�
QPVWF[�PCUFOJS�EFT�UFNQÏSBUVSFT�
plus basses en ajustant la commande 
du thermostat dans la direction de la 
Position 4.

Nous vous conseillons de vérifier la 
température avec un thermomètre 
pour s'assurer que les compartiments 
EF�DPOTFSWBUJPO�TPOU�NBJOUFOVT�Ë�MB�
température souhaitée.
1FOTF[�Ë�MJSF�MB�UFNQÏSBUVSF�TVS�MF�

thermomètre immédiatement comme 
elle montera très rapidement après 
M�BWPJS�TPSUJ�EV�DPOHÏMBUFVS�
-F� UIFSNPTUBU� FTU� TJUVÏ� TVS� MB� QBSPJ�

MhBSSJÒSF� EV� DPGGSBHF� 	WPJS� MF� TDIÏNB�
DJ�EFTTVT
� FU� DPNNBOEÏ� Ë� MhBJEF� EV�
bouton de thermostat.

Thermostat

OFF
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6  Entretien et nettoyage
A/�VUJMJTF[�KBNBJT�E�FTTFODF
�EF�

CFO[ÒOF�PV�EF�NBUÏSJBVY�TJNJMBJSFT�
QPVS�MF�OFUUPZBHF�

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
QSPDÏEFS�BV�OFUUPZBHF�

C� /�VUJMJTF[�KBNBJT�EhVTUFOTJMFT�
tranchants, savon, produit de 
OFUUPZBHF�EPNFTUJRVF
�EÏUFSHFOU�FU�
DJSBHF�QPVS�MF�OFUUPZBHF�

C Pour des appareils qui ne sont pas 
EF�MB�NBSRVF�/P�'SPTU
�EFT�HPVUUFT�
E�FBV�FU�VOF�DPVDIF�EF�HJWSF�
QPVWBOU�BUUFJOESF�MB�MBSHFVS�E�VO�
EPJHU�TF�GPSNFOU�TVS�MB�QBSPJ�BSSJÒSF�
EV�DPNQBSUJNFOU�SÏGSJHÏSBUFVS��/F�
MFT�OFUUPZF[�QBT�FU�ÏWJUF[�EhZ�VUJMJTFS�
de l’huile ou des produits similaires.

C� 6UJMJTF[�VOJRVFNFOU�EFT�UJTTVT�FO�
NJDSPGJCSFT�MÏHÒSFNFOU�NPVJMMÏT�
QPVS�OFUUPZFS�MB�TVSGBDF�FYUFSOF�
EF�M�BQQBSFJM��-FT�ÏQPOHFT�FU�
BVUSFT�UJTTVT�EF�OFUUPZBHF�TPOU�
TVTDFQUJCMFT�EF�SBZFS�MB�TVSGBDF�

C� 6UJMJTF[�EF�M�FBV�UJÒEF�QPVS�OFUUPZFS�
MB�DBSSPTTFSJF�EV�DPOHÏMBUFVS�
��SÏGSJHÏSBUFVS�FU�TÏDIF[�MB�
TPJHOFVTFNFOU�Ë�MhBJEF�EhVO�DIJGGPO�

C� 6UJMJTF[�VO�DIJGGPO�IVNJEF�JNCJCÏ�
d’une solution composée d'une 
DVJMMÒSF�Ë�DBGÏ�EF�CJDBSCPOBUF�EF�
soude pour un demi litre d’eau 
QPVS�OFUUPZFS�M�JOUÏSJFVS�FU�TÏDIF[�
TPJHOFVTFNFOU�

B�1SFOF[�TPJO�EF�OF�QBT�GBJSF�DPVMFS�
EhFBV�EBOT�MF�MPHFNFOU�EF�MB�
lampe et dans d’autres éléments 
électriques.

B�&O�DBT�EF�OPO�VUJMJTBUJPO�EF�WPUSF�
DPOHÏMBUFVS���SÏGSJHÏSBUFVS�QFOEBOU�
VOF�QÏSJPEF�QSPMPOHÏF
�EÏCSBODIF[�
MF�DÉCMF�E�BMJNFOUBUJPO
�TPSUF[�UPVUFT�
MFT�EFOSÏFT
�OFUUPZF[�MF�FU�MBJTTF[�MB�
porte entrouverte.

C� *OTQFDUF[�MFT�KPJOUT�EF�QPSUF�
SÏHVMJÒSFNFOU�QPVS�WÏSJGJFS�RV�JMT�
TPOU�QSPQSFT�FU�RVhJM�OhZ�B�QBT�EF�
résidus de nourriture.

C Pour retirer les balconnets de 
QPSUFT
�TPSUF[�UPVU�TPO�DPOUFOV�QVJT�
QPVTTF[�TJNQMFNFOU�MF�CBMDPOOFU�
WFST�MF�IBVU�Ë�QBSUJS�EF�MB�CBTF�

C Ne jamais utiliser des produits 
OFUUPZBOUT�PV�EF�M�FBV�DPOUFOBOU�
EV�DIMPSF�QPVS�MF�OFUUPZBHF�EFT�
surfaces externes et des pièces 
DISPNÏFT�EV�QSPEVJU��-F�DIMPSF�
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

C ²WJUF[�E�VUJMJTFS�EFT�PCKFUT�
tranchants ou abrasifs, du 
TBWPO
�EFT�QSPEVJUT�NÏOBHFST�EF�
OFUUPZBHF
�EFT�EÏUFSHFOUT
�EF�
M�FTTFODF
�EV�CFO[ÒOF
�EF�MB�DJSF
�
ect. ; autrement, les marques sur 
les pièces en plastique pourraient 
T�FGGBDFS�FU�MFT�QJÒDFT�FMMFT�
NÐNFT�QPVSSBJFOU�QSÏTFOUFS�EFT�
EÏGPSNBUJPOT��6UJMJTF[�EF�M�FBV�UJÒEF�
FU�VO�UPSDIPO�EPVY�QPVS�OFUUPZFS�FU�
sécher.
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Protection des surfaces en 
plastique. 
t� /F�QMBDF[�QBT�E�IVJMFT�PV�EF�QMBUT�

IVJMFVY�EBOT�MF�DPOHÏMBUFVS���
SÏGSJHÏSBUFVS�EBOT�EFT�SÏDJQJFOUT�
OPO�GFSNÏT
�DBS�MFT�HSBJTTFT�
QFVWFOU�FOEPNNBHFS�MFT�TVSGBDFT�
FO�QMBTUJRVF�EV�DPOHÏMBUFVS���
SÏGSJHÏSBUFVS��4J�WPVT�WFSTF[�PV�
ÏDMBCPVTTF[�EF�M�IVJMF�TVS�MFT�
TVSGBDFT�FO�QMBTUJRVF
�OFUUPZF[�FU�
MBWF[�MFT�QBSUJFT�TPVJMMÏFT�BWFD�EF�
l’eau chaude immédiatement.
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7  Dépannage
7FVJMMF[� WÏSJGJFS� MB� MJTUF� TVJWBOUF� BWBOU�

E�BQQFMFS� MF� TFSWJDF� BQSÒT�WFOUF�� $FMB�
peut vous faire économiser du temps 
FU� EF� MhBSHFOU�� $FUUF� MJTUF� SFHSPVQF�
les problèmes les plus fréquents ne 
provenant pas d’un défaut de fabrication 
ou d’utilisation du matériel. Il se peut 
que certaines des fonctions décrites ne 
soient pas présentes sur votre produit.
-F�SÏGSJHÏSBUFVS�OF�GPODUJPOOF�QBT��
t�-B�GJDIF�OhFTU�QBT�JOTÏSÏF�DPSSFDUFNFOU�EBOT�
MB� QSJTF�� ���*OTÏSF[� DPSSFDUFNFOU� MB� GJDIF�
dans la prise.
t�&TU�DF�RVF�MF�GVTJCMF�PV�MF�GVTJCMF�QSJODJQBM�B�
TBVUÏ� ����7ÏSJGJF[�MF�GVTJCMF�
Condensation sur la paroi intérieure 
EV�DPNQBSUJNFOU�SÏGSJHÏSBUFVS��
	.6-5*;0/&
�$00-�$0/530-�FU�'-&9*�
;0/&
�
t�-B�QPSUF�B�ÏUÏ�PVWFSUF�TPVWFOU�����&WJUF[�
d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la 
QPSUF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
t�-hFOWJSPOOFNFOU� FTU� USÒT� IVNJEF��
���/hJOTUBMMF[� QBT� WPUSF� SÏGSJHÏSBUFVS� EBOT�
des endroits très humides.
t�-B� OPVSSJUVSF� DPOUFOBOU� EV� MJRVJEF� FTU�
conservée dans des récipients ouverts. 
���/F� DPOTFSWF[� QBT� EF� MB� OPVSSJUVSF�
contenant du liquide dans des récipients 
ouverts.
t�-B� QPSUF� EV� SÏGSJHÏSBUFVS� FTU� MBJTTÏF�
FOUSPVWFSUF�� ���'FSNF[� MB� QPSUF� EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�
t�-F� UIFSNPTUBU� FTU� SÏHMÏ� Ë� VO� OJWFBV� USÒT�
GSPJE�����3ÏHMF[� MF� UIFSNPTUBU� Ë� VO� OJWFBV�
adapté.

-F�DPNQSFTTFVS�OF�GPODUJPOOF�QBT�
t�-F� EJTQPTJUJG� EF� QSPUFDUJPO� UIFSNJRVF� EV�
compresseur sautera en cas de coupures 
soudaines du courant ou de débranchement 
intempestif, en effet la pression du liquide 
SÏGSJHÏSBOU� EV� TZTUÒNF� EF� SFGSPJEJTTFNFOU�
OF� TFSB� QBT� ÏRVJMJCSÏF�� -F� SÏGSJHÏSBUFVS�
SFDPNNFODFSB� Ë� GPODUJPOOFS� OPSNBMFNFOU�
BQSÒT� �� NJOVUFT� FOWJSPO�� 7FVJMMF[� DPOUBDUFS�
MF� TFSWJDF� BQSÒT�WFOUF� TJ� MF� SÏGSJHÏSBUFVS� OF�
redémarre pas après cette période.
t�-F� SÏGSJHÏSBUFVS� FTU� FO� NPEF� EÏHJWSBHF��
���$FMB� FTU� OPSNBM� QPVS� VO� SÏGSJHÏSBUFVS�
Ë� EÏHJWSBHF� TFNJ�BVUPNBUJRVF�� -F� DZDMF� EF�
EÏHJWSBHF�TF�EÏDMFODIF�SÏHVMJÒSFNFOU�
t�-F�SÏGSJHÏSBUFVS�O�FTU�QBT�CSBODIÏ�Ë�MB�QSJTF��
���"TTVSF[�WPVT�RVF� MB�QSJTF�FTU�CSBODIÏF�
dans la prise murale.
t�-FT� SÏHMBHFT� EF� UFNQÏSBUVSF� OF� TPOU� QBT�
FGGFDUVÏT�DPSSFDUFNFOU�����4ÏMFDUJPOOF[� MB�
température appropriée.
t�*M� Z� B� VOF� QBOOF� EF� DPVSBOU�� ���-F�
SÏGSJHÏSBUFVS� SFDPNNFODF� Ë� GPODUJPOOFS�
normalement après le retour du courant.

-F�OJWFBV�TPOPSF�BVHNFOUF�MPSTRVF�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�FO�NBSDIF�
t�-FT� DBSBDUÏSJTUJRVFT� EF� QFSGPSNBODF� EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�QFVWFOU�DIBOHFS�FO�SBJTPO�EFT�
variations de la température ambiante. Cela 
est normal et n’est pas un défaut.
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-F�SÏGSJHÏSBUFVS�GPODUJPOOF�
GSÏRVFNNFOU�PV�QFOEBOU�EF�MPOHVF�
périodes.
t�7PUSF� OPVWFBV� SÏGSJHÏSBUFVS� FTU� QFVU�
ÐUSF� QMVT� MBSHF� RVF� M�BODJFO�� -FT� HSBOET�
SÏGSJHÏSBUFVST�GPODUJPOOFOU�QMVT�MPOHUFNQT�
t�-B� UFNQÏSBUVSF� EF� MB� QJÒDF� FTU�
probablement élevée. >>>Il est normal que 
MhBQQBSFJM�GPODUJPOOF�QMVT�MPOHUFNQT�RVBOE�MB�
température ambiante est élevée.
t�-F�SÏGSJHÏSBUFVS�QPVSSBJU�Z�BWPJS�ÏUÏ�CSBODIÏ�
UPVU�SÏDFNNFOU�PV�QPVSSBJU�BWPJS�ÏUÏ�DIBSHÏ�
de denrées alimentaires. >>>Quand le 
SÏGSJHÏSBUFVS� B� ÏUÏ� CSBODIÏ� PV� SÏDFNNFOU�
rempli avec de la nourriture, il met plus de 
UFNQT� Ë� BUUFJOESF� MB� UFNQÏSBUVSF� SÏHMÏF�� $F�
phénomène est normal.
t�D’importantes quantités de denrées 
DIBVEFT�POU�QFVU�ÐUSF�ÏUÏ�JOUSPEVJUFT�EBOT�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�SÏDFNNFOU�����/F�NFUUF[�QBT�
EF�OPVSSJUVSF�DIBVEF�EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
t�-FT� QPSUFT� POU� QFVU� ÐUSF� ÏUÏ� PVWFSUFT�
fréquemment ou laissées entrouvertes 
QFOEBOU�VOF�EVSÏF�QSPMPOHÏF�����-�BJS�DIBVE�
RVJ�FOUSF�EBOT�MhBQQBSFJM�PCMJHF�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
Ë� USBWBJMMFS� TVS� EF� QMVT� MPOHVFT� QÏSJPEFT��
/�PVWSF[�QBT�MFT�QPSUFT�GSÏRVFNNFOU�
t�-B�QPSUF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�QSPCBCMFNFOU�
FOUSPVWFSUF�����7ÏSJGJF[�RVF�MFT�QPSUFT�TPOU�
bien fermées.
t�-F�SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�SÏHMÏ�Ë�VOF�UFNQÏSBUVSF�
USÒT� CBTTF�� ���3ÏHMF[� MB� UFNQÏSBUVSF� EV�
SÏGSJHÏSBUFVS�Ë�VO�EFHSÏ�TVQÏSJFVS�FU�BUUFOEF[�
RVF�MB�UFNQÏSBUVSF�SÏHMÏF�TPJU�BUUFJOUF�
t�-F� KPJOU� EF� MB� QPSUF� EV� SÏGSJHÏSBUFVS� PV� EV�
DPOHÏMBUFVS� QFVU� ÐUSF� TBMF
� EÏDIJSÏ
� SPNQV�
PV�NBM�FO�QMBDF�����/FUUPZF[�PV�SFNQMBDF[�
MF� KPJOU�� 5PVU� KPJOU� FOEPNNBHÏ�EÏDIJSÏ�
GBJU� GPODUJPOOFS� MF� SÏGSJHÏSBUFVS� QFOEBOU�
VOF� QÏSJPEF� EF� UFNQT� QMVT� MPOHVF� BGJO� EF�
conserver la température actuelle.

-B�UFNQÏSBUVSF�EV�DPOHÏMBUFVS�
est très basse alors que celle du 
SÏGSJHÏSBUFVS�FTU�DPSSFDUF�
t�-B� UFNQÏSBUVSF� EV� DPOHÏMBUFVS� FTU� SÏHMÏF�
Ë� VOF� UFNQÏSBUVSF� USÒT� CBTTF�� ���3ÏHMF[�
MB� UFNQÏSBUVSF� EV� DPOHÏMBUFVS� Ë� VO� EFHSÏ�
TVQÏSJFVS�FU�WÏSJGJF[�
-B�UFNQÏSBUVSF�EV�SÏGSJHÏSBUFVS�
est très basse alors que celle du 
DPOHÏMBUFVS�FTU�DPSSFDUF�
t�-B� UFNQÏSBUVSF�EV� SÏGSJHÏSBUFVS�FTU� SÏHMÏF�
Ë� VOF� UFNQÏSBUVSF� USÒT� CBTTF�� ���3ÏHMF[�
MB� UFNQÏSBUVSF� EV� SÏGSJHÏSBUFVS� Ë� VO� EFHSÏ�
TVQÏSJFVS�FU�WÏSJGJF[�
-FT�EFOSÏFT�DPOTFSWÏFT�EBOT�
les tiroirs du compartiment de 
SÏGSJHÏSBUJPO�TPOU�DPOHFMÏFT�
t�-B� UFNQÏSBUVSF�EV� SÏGSJHÏSBUFVS�FTU� SÏHMÏF�
Ë� VOF� UFNQÏSBUVSF� USÒT� CBTTF�� ���3ÏHMF[�
MB� UFNQÏSBUVSF� EV� SÏGSJHÏSBUFVS� Ë� VO� OJWFBV�
JOGÏSJFVS�FU�WÏSJGJF[�
-B�UFNQÏSBUVSF�EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
PV�MF�DPOHÏMBUFVS�FTU�USÒT�ÏMFWÏF�
t�-B� UFNQÏSBUVSF�EV� SÏGSJHÏSBUFVS�FTU� SÏHMÏF�
Ë� VOF� UFNQÏSBUVSF� USÒT� CBTTF�� ���-F�
SÏHMBHF� EV� DPNQBSUJNFOU� SÏGSJHÏSBOU� B� VO�
FGGFU� TVS� MB� UFNQÏSBUVSF� EV� DPOHÏMBUFVS��
$IBOHF[� MFT� UFNQÏSBUVSFT� EV� SÏGSJHÏSBUFVS�
PV� EV� DPOHÏMBUFVS� FU� BUUFOEF[� RVF� MFT�
DPNQBSUJNFOUT� BUUFJHOFOU� VOF� UFNQÏSBUVSF�
suffisante.
t�-FT� QPSUFT� POU� QFVU� ÐUSF� ÏUÏ� PVWFSUFT�
fréquemment ou laissées entrouvertes 
QFOEBOU�VOF�EVSÏF�QSPMPOHÏF�����/�PVWSF[�
pas les portes fréquemment.
t�-B� QPSUF� FTU� FOUSPVWFSUF�� ���3FGFSNF[�
complètement la porte.
t�-F� SÏGSJHÏSBUFVS� B� ÏUÏ� SÏDFNNFOU�
branché ou rempli avec de la nourriture. 
���$F� QIÏOPNÒOF� FTU� OPSNBM�� -PSTRVF�
MF� SÏGSJHÏSBUFVS� WJFOU� EhÐUSF� CSBODIÏ� PV�
récemment rempli avec de la nourriture, il 
NFU�QMVT�EF�UFNQT�Ë�BUUFJOESF�MB�UFNQÏSBUVSF�
SÏHMÏF�
t�D’importantes quantités de denrées 
DIBVEFT�POU�QFVU�ÐUSF�ÏUÏ�JOUSPEVJUFT�EBOT�MF�
SÏGSJHÏSBUFVS�SÏDFNNFOU�����/F�NFUUF[�QBT�
EF�OPVSSJUVSF�DIBVEF�EBOT�MF�SÏGSJHÏSBUFVS�
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Vibrations ou bruits
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le 
réfrigérateur balance lorsqu'il est déplacé 
lentement, équilibrez-le en ajustant sa 
base. Assurez-vous que le sol est plat et 
suffisamment solide pour supporter le poids 
et le volume de l'appareil.
• Les éléments placés sur le réfrigérateur 
peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les 
éléments du haut du réfrigérateur.
Le réfrigérateur produit des bruits 
semblables à de l’eau qui coule, à la 
pulvérisation d’un liquide, etc.
• Des écoulements de gaz et de liquides 
surviennent dans le réfrigérateur, de par ses 
principes de fonctionnement Cela est normal 
et n’est pas un défaut.
Un sifflement sort du réfrigérateur.
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le 
réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas un 
défaut.
Condensation sur les parois 
intérieures du réfrigérateur.
• Un temps chaud et humide augmente la 
formation de givre et de condensation. Cela 
est normal et n’est pas un défaut. 
• Les portes ont peut être été ouvertes 
fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez 
pas les portes fréquemment. Refermez-les si 
elles sont ouvertes.
• La porte est entrouverte. >>>Refermez 
complètement la porte.
De l’humidité est présente à l’extérieur 
ou entre les portes du réfrigérateur.
• Il y a peut être de l'humidité dans l'air; ceci 
est tout à fait normal par un temps humide. 
Lorsque l’humidité est faible, la condensation 
disparaîtra.

Présence d’une mauvaise odeur dans 
le réfrigérateur.
• Il n'y a pas de nettoyage régulier effectué. 
>>>Nettoyez régulièrement l’intérieur du 
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau tiède 
ou du carbonate dissout dans l'eau.
• Certains récipients ou matériaux d’emballage 
peuvent provoquer ces odeurs. >>>Utilisez 
un autre récipient ou changez de marque de 
matériau d‘emballage.
• Les denrées sont mises au réfrigérateur 
dans des récipients sans couvercle. 
>>>Conservez les aliments liquides dans des 
récipients fermés. Les micro-organismes issus 
de récipients non fermés peuvent dégager 
des odeurs désagréables.
• Enlevez les aliments périmés et pourris du 
réfrigérateur.
La porte ne se ferme pas.
• Des récipients empêchent la fermeture 
de la porte. >>>Retirez les emballages qui 
obstruent la porte.
• Le réfrigérateur n'est pas complètement 
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du 
réfrigérateur pour l'équilibrer.
• Le sol n’est pas plat ou solide. >>>Assurez-
vous que le sol est plat et qu'il peut supporter 
le poids du réfrigérateur.
Les bacs à légumes sont coincés.
• Il se peut que les denrées touchent le 
plafond du tiroir. >>>Disposez à nouveau les 
denrées dans le tiroir.
Sı La Surface De L’appareıl Est Chaude.
• Vous pouvez observer une élévation de 
la température entre les deux portes, sur 
les panneaux latéraux et au niveau de la 
grille arrière pendant le fonctionnement de 
l’appareil. Ce phénomène est normal et ne 
nécessite aucune opération d’entretien !



Gelieve eerst deze gebruiksaanwijzing te lezen!
Geachte Klant,
We hopen dat uw product, dat in een moderne fabriek werd geproduceerd en onder 

de meest nauwkeurige procedures voor kwaliteitscontrole werd gecontroleerd, u 
doeltreffend van dienst zal zijn.

Wij bevelen daarom aan dat u eerst zorgvuldig de volledige gebruiksaanwijzing 
van uw product leest voordat u het product gaat gebruiken. Bewaar de handleiding 
voor toekomstige raadpleging.

Deze gebruiksaanwijzing... 
…helpt u uw toestel snel en veilig te gebruiken.

t� Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het product installeert en gebruikt.
t� Volg de instructies, in het bijzonder die met betrekking tot veiligheid.
t� Bewaar de gebruiksaanwijzing op een eenvoudig toegankelijke plaats aangezien u 

deze later nodig kunt hebben. 
t� Daarnaast dient u ook de andere documenten die bij uw product worden geleverd 

te lezen.
Let erop dat deze gebruiksaanwijzing ook voor andere modellen kan gelden. 

Symbolen en hun beschrijvingen
Deze instructiehandleiding bevat de volgende symbolen:
C Belangrijke informatie of nuttige gebruikstips.
A Waarschuwing tegen gevaarlijke omstandigheden voor leven en eigendommen.
B Waarschuwing tegen elektrische spanning.

INFORMATIEC
De informatie van het model zoals opgeslagen in de product-
databank is toegankelijk op de onderstaande website. Zoek 
uw model identificatie (*) vermeld op het energielabel.

https://eprel.ec.europa.eu/A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Koelkast 

1. Bovenste tabel
2. Diepvriesgedeelte       

a.Grote mand       
b.Onderste mand      
c.Glasplateau onder Grote mand

3. Stelvoetjes

C

 Optioneel: Afbeeldingen in deze gebruikshandleiding zijn schematisch en*
 stemmen mogelijk niet exact overeen met uw product. Als de betrokken vakken
niet aanwezig zijn in uw product verwijst de informatie naar andere modellen
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Gelieve de volgende informatie 
goed te bestuderen. Verzuim deze 
informatie door te lezen kan letsel 
of materiële schade veroorzaken. 
In dat geval worden alle garantie 
en betrouwbaarheidgaranties 
ongeldig.

Originele reserveonderdelen 
worden gedurende 10 jaar 
geleverd na de aankoopdatum van 
het product.
Bedoeld gebruik
 Dit product is bedoeld voor 

gebruik
– binnen en in afgesloten ruimten 

zoals huizen;
– in afgesloten werkomgevingen 

zoals winkels en kantoren;
– in afgesloten verblijfplaatsen 

zoals boerenhoeven, hotels, 
pensions. 

t�%JU�UPFTUFM�NBH�OJFU�CVJUFOTIVJT�
worden gebruikt.
 Algemene veiligheid
t� 8BOOFFS�V�IFU�QSPEVDU�XFOTU�

af te voeren, raden wij u aan de 
bevoegde onderhoudsdienst te 
raadplegen om de benodigde 
informatie en bevoegde 
instanties te leren kennen.

t� 3BBEQMFFH�VX�CFWPFHEF�
onderhoudsdienst voor alle 
vragen en problemen met 
betrekking tot de koelkast. Voer 
geen ingrepen aan de koelkast uit 
en laat dit ook niet door iemand 
anders doen zonder de bevoegde 
onderhoudsdienst op de hoogte 
te stellen.

t� 7PPS�QSPEVDUFO�NFU�FFO�
diepvriesvak; Eet geen ijs of 
ijsblokjes onmiddellijk nadat 
u deze uit het diepvriesvak 
heeft gehaald! (Dit kan 
bevriezing in uw mond 
veroorzaken.) 

t� 7PPS�QSPEVDUFO�NFU�FFO�
diepvriesvak; Plaats geen 
flessen of blikjes met 
vloeibare dranken in het 
diepvriesvak. Deze zouden 
kunnen barsten. 

t� 3BBL�JOHFWSPSFO�
voedingsmiddelen niet met 
de hand aan; deze kunnen aan 
uw hand vastplakken. 

t� 5SFL�EF�TUFLLFS�WBO�VX�
koelkast uit het stopcontact 
voordat u deze schoonmaakt 
of ontdooit.

t�� #JK�IFU�TDIPPONBLFO�FO�
ontdooien van de koelkast 
mogen geen stoom en 
stoomreinigers gebruikt 
worden. De stoom kan in 
contact komen met de 
elektrische onderdelen en 
kortsluiting of een elektrische 
schok veroorzaken. 

t� (FCSVJL�HFFO�POEFSEFMFO�WBO�
uw koelkast zoals de deur als 
steun of opstapje. 

t� (FCSVJL�HFFO�FMFLUSJTDIF�
apparaten binnen in de 
koelkast.

t� #FTDIBEJH�EF�POEFSEFMFO�
waar de koelvloeistof 
circuleert niet door boor- 
of snijdgereedschap. De 

2 Belangrijke veiligheidswaarschuwingen
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koelvloeistof kan naar 
buiten geblazen worden 
wanneer de gasleidingen 
van de verdamper, 
leidingverlengingen of 
oppervlaktecoatings worden 
doorboord en dit veroorzaakt 
huidirritatie en oogletsel.

t� %FL�PG�CMPLLFFS�EF�
ventilatieopeningen van 
uw koelkast met geen enkel 
materiaal.

t� &MFLUSJTDIF�BQQBSBUFO�
dienen slechts te worden 
gerepareerd door bevoegde 
personen. Reparaties die 
door onbevoegde personen 
worden leveren een risico voor 
de gebruiker op.

t� *O�HFWBM�WBO�TUPSJOH�PG�
tijdens onderhoud- of 
reparatiewerkzaamheden, 
sluit de stroomtoevoer van de 
koelkast af door de zekering 
uit te draaien of de stekker 
van het apparaat uit te 
trekken. 

t� #JK�IFU�VJUUSFLLFO�WBO�EF�
stekker deze niet aan de kabel 
uittrekken. 

t�;PSH�FSWPPS�EBU�BMDPIPMJTDIF�
dranken rechtop worden 
bewaard met dop goed 
gesloten.

t� #FXBBS�OPPJU�TQVJUCVTTFO�
met ontvlambare en 
explosieve substanties in de 
koelkast.

t� (FCSVJL�HFFO�BOEFSF�
mechanische toestellen 
of andere middelen om 
het ontdooiingproces te 
versnellen dan die toestellen 

of middelen die door de 
fabrikant worden aangeraden.

t� %JU�QSPEVDU�JT�OJFU�CFEPFME�
te worden gebruikt door 
personen met fysieke, 
zintuiglijke of mentale 
afwijkingen of personen met 
gebrek aan kennis of ervaring 
(inclusief kinderen) mits deze 
worden bijgestaan door een 
persoon die verantwoordelijk 
is voor hun veiligheid of die 
hen dienovereenkomstig 
instrueert hoe het product te 
gebruiken.

t� (FCSVJL�HFFO�CFTDIBEJHEF�
koelkast. Raadpleeg de 
servicedienst in geval van 
twijfel.

t� &MFLUSJTDIF�WFJMJHIFJE�WBO�
uw koelkast wordt alleen 
gegarandeerd wanneer het 
aardingssysteem in uw huis 
aan de normen voldoet.

t� #MPPUTUFMMJOH�WBO�IFU�QSPEVDU�
aan regen, sneeuw, zon 
en wind is gevaarlijk met 
betrekking tot de elektrische 
veiligheid.

t� /FFN�CJK�TDIBEF�BBO�EF�
stroomkabel contact op met 
de bevoegde servicedienst om 
gevaar te voorkomen.

t� 4UFFL�UJKEFOT�JOTUBMMBUJF�OPPJU�
de stekker van de koelkast in 
het stopcontact. Er bestaat 
een kans op overlijden of 
serieus letsel.

t� %F[F�LPFMLBTU�JT�TMFDIUT�
bedoeld voor de opslag van 
voedselwaren. Het dient 
niet gebruikt te worden voor 
andere doeleinden.
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t� 5ZQFQMBBUKF�NFU�UFDIOJTDIF�
specificaties bevindt zich op de 
linkerbinnenwand in de koelkast.

t� 4MVJU�VX�LPFMLBTU�OPPJU�BBO�PQ�FFO�
elektriciteitsbesparingssysteem; 
dit kan de koelkast beschadigen.

t� "MT�FS�[JDI�FFO�CMBVXF�MBNQ�JO�
uw koelkast bevindt, kijk hier dan 
niet voor een lange tijd in met 
het blote oog of met optische 
hulpmiddelen. 

t�� 7PPS�IBOECFEJFOEF�
koelkasten wacht u na een 
stroomonderbreking tenminste 5 
minuten voordat u de koelkast in 
werking stelt.

t�� %F[F�HFCSVJLFSTIBOEMFJEJOH�NPFU�
aan de nieuwe eigenaar van het 
toestel gegeven worden wanneer 
het toestel doorgegeven wordt.

t� 7PPSLPN�IFU�WFSPPS[BLFO�WBO�
schade aan de stroomkabel indien 
u de koelkast verplaatst. Het 
knikken van de kabel kan brand 
veroorzaken. Plaats nooit zware 
voorwerpen op de stroomkabel. 
Raak de stekker niet aan met 
natte handen wanneer deze in 
het stopcontact wordt geplaatst.

t�;PSH�FS�CJK�IFU�QMBBUTFO�WBO�
het apparaat voor dat het 
stroomsnoer niet ingeklemd of 
beschadigd is.

t1MBBUT�HFFO�TUFLLFSEP[FO�
of draagbare 
stroomvoorzieningen aan de 
achterkant van het apparaat.

t� 4MVJU�EF�LPFMLBTU�OJFU�BBO�BMT�
het wandcontactdoos los zit.

t� &S�NBH�HFFO�XBUFS�
rechtstreeks op de binnen- of 
buitendelen van het toestel 
gesproeid worden omwille van 
veiligheidsredenen.

t� 4QSBZ�HFFO�TVCTUBOUJFT�EJF�
ontvlambaar gas bevatten, 
zoals propaangas, in de buurt 
van de koelkast om brand 
en ontploffingsgevaar te 
voorkomen.

t� 1MBBUT�OPPJU�CBLKFT�NFU�XBUFS�
bovenop de koelkast, want 
deze kunnen elektrische 
schokken of brand 
veroorzaken.

t�� 0WFSWVM�VX�LPFMLBTU�OJFU�NFU�
overmatige hoeveelheden 
voedsel. In geval van 
overbelasting kunnen bij 
opening van de deur de 
voedselwaren naar beneden 
vallen en u bezeren en de 
koelkast beschadigen. Plaats 
nooit voorwerpen bovenop 
de koelkast; deze voorwerpen 
kunnen bij opening of sluiting 
van de koelkastdeur naar 
beneden vallen.

t�� 0NEBU�WBDDJOT
�IJUUFHFWPFMJHF�
medicatie, wetenschappelijke 
materialen, enz. een 
nauwkeurige temperatuur 
vereisen dienen deze niet in 
koelkast bewaard te worden.

t�� "MT�EF�LPFMLBTU�WPPS�FFO�
langere tijd niet wordt 
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gebruikt dient de stekker uit 
het stopcontact te worden 
getrokken. Een mogelijk 
probleem in de stroomkabel 
kan brand veroorzaken.

t� %F�LPFMLBTU�LBO�CFXFHFO�
indien de stelpoten niet juist 
op de vloer zijn bevestigd. 
Het juist bevestigen van de 
stelpoten op de vloer kan 
voorkomen dat de koelkast 
beweegt.

t� "MT�V�EF�LPFMLBTU�PQUJMU�EJFOU�V�
dit niet te doen aan de hendel. 
Anders kan deze breken.

t� *OEJFO�V�VX�QSPEVDU�OBBTU�
een andere koelkast of 
vriezer moet plaatsen, 
dient de afstand tussen de 
apparaten minstens 8 cm 
bedragen. Anders kunnen 
de aangrenzende zijwanden 
vochtig worden.

t��Gebruik het product nooit 
als de sectie boven- 
of achteraan op het 
product dat elektronische 
printplaten bevat, geopend 
is (elektronische printplaat 
deksel) (1).

1

1

  

Voor producten met een 
waterdispenser;
t� %F�ESVL�WBO�EF�LPVE�

waterinlaat mag maximum 
90psi (6,2 bar) bedragen. Als 
uw waterdruk hoger is dan 
80psi (5,5 bar) moet u een 
drukbegrenzer gebruiken in 
uw netwerk. Als u niet weet 
hoe u uw waterdruk kunt 
controleren, moet u hulp 
vragen van een professionele 
loodgieter.

t� "MT�IFU�SJTJDP�CFTUBBU�PQ�
een waterslageffect in 
uw installatie moet u altijd 
een waterslag preventie 
apparatuur installeren. 
Raadpleeg een professionele 
loodgieter als u niet zeker 
bent of er een waterslageffect 
aanwezig is in uw installatie.

t� *OTUBMMFFS�EF[F�OJFU�PQ�EF�
XBSNF�XBUFSJOMBBU��/FFN�EF�
nodige maatregelen tegen het 
bevriezen van de leidingen. 
De watertemperatuur 
bedrijfsinterval moet 
minimum 33°F (0,6°C) en 
maximum 100°F (38°C) zijn.

t� (FCSVJL�BMMFFO�ESJOLXBUFS�
Kinderbeveiliging
t�� *OEJFO�EF�EFVS�FFO�TMPU�IFFGU
�NPFU�

de sleutel buiten het bereik van 
kinderen woren gehouden.

t� ,JOEFSFO�EJFOFO�POEFS�UPF[JDIU�UF�
staan om te voorkomen dat ze aan 
het product komen.
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Voldoet aan de WEEE-
richtlijn en de richtlijnen 
voor afvoeren van het 
restproduct:

Dit product voldoet aan de EU-richtlijn 
WEEE (2012/19/EU).  Dit product is 
voorzien van een classificatiesymbool 
voor afvalsortering van elektrische en 
elektronische apparatuur (WEEE).

Dit product werd vervaardigd uit 
onderdelen en materialen van hoge 
kwaliteit die hergebruikt kunnen 
worden en geschikt zijn voor reclycling. 
Gooi het restproduct aan het einde van 
zijn levensduur niet weg bij normaal 
huishoudelijk of ander afval. Breng het 
naar een verzamelpunt voor recycling 
van elektrische en elektronische 
apparatuur. Raadpleeg uw plaatselijke 
autoriteiten om te weten waar u deze 
verzamelpunten aantreft.

Voldoet aan de RoHS-
richtlijn:

Het door u aangekochte product 
voldoet aan de EU-richtlijn RoHS 
(2011/65/EU).  Het bevat geen 
schadelijke en verboden materialen 
die in deze richtlijn zijn opgenomen.

Verpakkingsinformatie
Verpakkingsmaterialen van 

het product zijn vervaardigd 
van recycleerbare materialen 
in overeenstemming met onze 
nationale milieunormen. Gooi het 
verpakkingsmateriaal niet weg met 

het huishoudelijke of ander afval. 
Breng het naar een verzamelpunt 
voor verpakkingsmateriaal dat is 
aangesteld door de lokale autoriteiten.

HC-Waarschuwing
Indien het koelsysteem van uw 
product R600a bevat: 
%JU�HBT� JT�POUWMBNCBBS��;PSH�EBBSPN�

tijdens gebruik en transport dat het 
koelsysteem en de leidingen niet 
beschadigd raken. In het geval van 
beschadiging, uw product buiten 
bereiken van potentiële vuurbronnen 
houden. Deze kunnen maken dat het 
product vlam vat. De ruimte waarin 
het toestel is geplaatst ventileren. 
U kunt deze waarschuwing 
negeren als het koelsysteem van 
uw product R134a bevat. 

Het gastype dat het product gebruikt 
is aangegeven op het typeplaatje dat 
zich op de linkerbinnenwand in de 
koelkast bevindt.

Steek het product om u zich ervan te 
ontdoen nooit in de brand.

Aanwijzingen ter 
besparing van energie
t� )PVE�EF�EFVSFO�WBO�VX�LPFMLBTU�

niet lang open.
t� 1MBBUT�HFFO�XBSNF�

voedingsmiddelen of dranken in de 
koelkast.

t� 0WFSMBBE�EF�LPFMLBTU�OJFU�[PEBU�
luchtcirculatie aan de binnenzijde 
niet geblokkeerd wordt.
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t� 1MBBUT�EF�LPFMLBTU�OJFU�JO�EJSFDU�
zonlicht of naast warmteafgevende 
apparaten zoals een oven, 
vaatwasser of radiator.

t� #FXBBS�VX�WPFEJOHTNJEEFMFO�JO�
gesloten bakjes.

t� 7PPS�QSPEVDUFO�NFU�FFO�
diepvriesvak; U kunt de maximum 
hoeveelheid voedselwaren in de 
diepvriezer bewaren als u het schap 
of de diepvrieslade verwijdert. De 
vastgestelde energieverbruikwaarde 
voor uw koelkast is bepaald bij 
verwijderd diepvriesschap of -lade 
en bij maximale lading. Er bestaat 
geen risico bij het gebruik van een 
schap of lade volgens de vorm 
en grootte van de in te vriezen 
voedingsmiddelen.

t� )FU�POUEPPJFO�WBO�JOHFWSPSFO�
voedsel in het koelkastgedeelte 
voorziet in energiebesparing en 
behoud van de voedselkwaliteit.
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3  Installatie 
de afbeelding. Plastic wiggen 
zullen de vereiste afstand geven 
tussen uw koelkast en de muur om 
luchtcirculatie mogelijk te maken. 
(De geïllustreerde afbeelding is 
enkel een voorbeeld en komt niet 
volledig overeen met uw product.)

B De fabrikant kan niet aansprakelijk 
worden gesteld indien de informatie 
van deze gebruiksaanwijzing niet in 
acht wordt genomen.

Aandachtspunten bij het 
opnieuw transporteren 
van uw koelkast
1. Voor transport dient de koelkast 

leeg en schoon te zijn.
2. In verband met schokken moeten de 

schappen, accessoires, groentelade 
enz. in uw koelkast met plakband 
vastgezet worden voordat de 
koelkast opnieuw wordt verpakt.

3. Verpakking moet worden 
vastgebonden met dikke 
tape en sterke touwen en de 
transportregels, gedrukt op de 
verpakking, moeten opgevolgd 
worden. 

Gelieve niet te vergeten...
Ieder gerecycled materiaal is een 

essentiële bron voor de natuur en 
onze nationale bronnen.

Indien u een bijdrage wilt leveren aan 
recycling van verpakkingsmateriaal, 
kunt u meer informatie krijgen bij 
de milieu-instanties of plaatselijke 
autoriteiten.
Alvorens de inwerkstelling 
van uw koelkast

Alvorens u uw koelkast gaat 
gebruiken, controleer of:
1. De binnenzijde van de koelkast 

schoon is en de luchtcirculatie aan 
de achterzijde vrij kan plaatsvinden?

2.  U kunt de twee plastic wiggen 
installeren zoals weergeven in 

3.  Maak de binnenkant van de koelkast 
proper, zoals aanbevolen in het 
hoofdstuk "Onderhoud en reiniging".

4.   Steek de stekker van de koelkast in 
het stopcontact. Wanneer de deur 
wordt geopend, zal het binnenlichtje 
aangaan.

5.   U zult een geluid horen wanneer 
de compressor opstart. De vloeistof 
en de gassen die zich in het 
koelsysteem bevinden, zouden ook 
wat lawaai kunnen veroorzaken 
zelfs wanneer de compressor niet 
werkt. Dit is normaal. 

6.  De buitenkant van de koelkast 
kunnen warm aanvoelen. Dit is 
normaal. Deze oppervlakken zijn 
bedoeld om warm te worden om 
condensvorming te voorkomen.
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Elektrische aansluiting
Sluit uw product aan in een geaard 

stopcontact, beschermd door een 
zekering, met de juiste capaciteit.
Belangrijk:
t�� %F�BBOTMVJUJOH�NPFU�JO�OBMFWJOH�[JKO�

met nationale voorschriften.
t�� %F�TUFLLFS�WBO�EF�TUSPPNLBCFM�NPFU�

na installatie eenvoudig bereikbaar 
zijn.

t�� %F�HFTQFDJGJDFFSEF�TQBOOJOH�NPFU�
gelijk zijn aan uw netspanning.

t�� 7FSMFOHLBCFMT�FO�NFFSXFHTUFLLFST�
mogen voor aansluiting niet worden 
gebruikt.

B Een beschadigde stroomkabel 
kabel moet door een gekwalificeerd 
elektricien worden vervangen.

B Het product mag niet in werking 
worden gesteld voordat het is 
hersteld! Gevaar op een elektrische 
schok!

Afvoeren van de 
verpakking

De verpakkingsmaterialen kunnen 
gevaarlijk zijn voor kinderen. Houd het 
verpakkingsmateriaal buiten bereik 
van kinderen of voer deze af conform 
afvalinstructies. Gooi het materiaal 
niet weg bij het normale huishoudelijk 
afval.

De verpakking van uw koelkast 
is vervaardigd uit herbruikbare 
materialen.

Afvoeren van uw oude 
koelkast

Voer uw oude machine af zonder het 
milieu op enige wijze te schaden.
t� 6�LVOU�VX�CFWPFHEF�EFBMFS�PG�IFU�

afvalcentrum van uw gemeente 
raadplegen over het afvoeren van 
uw koelkast.

Voordat u uw koelkast afvoert, 
snijd de elektrische stekker af. 
Indien het apparaat is uitgevoerd 
met deursluitingen, dit slot dan 
onbruikbaar maken om kinderen 
tegen gevaar te beschermen.
Plaatsing en installatie
A Wanneer de toegangsdeur van 

de kamer waar de koelkast geplaatst 
moet worden niet breed genoeg is om 
de koelkast door te voeren, bel dan de 
bevoegde onderhoudsdienst om de 
deuren van uw koelkast te verwijderen 
en de koelkast overdwars door de deur 
te dragen. 

1. Installeer uw koelkast op een 
eenvoudig bedienbare plaats.

2. Houd uw koelkast weg van 
hittebronnen, vochtige ruimten en 
direct zonlicht.

3. Voor een efficiënte werking moet 
er voldoende luchtventilatie rondom 
uw koelkast aanwezig zijn.

Indien de koelkast in een nis in de 
muur wordt geplaatst, moet er een 
afstand van minstens 5 cm zijn tot het 
plafond en minstens 5 cm tot de muur.

Wanneer de vloer met tapijt bedekt 
is, moet uw product 2,5 cm van de 
vloer worden geplaatst.

4. Plaats uw koelkast waterpas op 
een vlak grondoppervlak om wiebelen 
te voorkomen.
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Stelvoetjes
Wanneer uw koelkast niet waterpas 

staat; 
U kunt uw koelkast waterpas stellen 

door aan de stelvoetjes te draaien 
zoals getoond in de afbeelding. 
De hoek van het stelvoetje wordt 
verlaagd wanneer u in de richting 
van de zwarte pijl draait en verhoogd 
wanneer u in de tegenovergestelde 
richting draait. Wanneer iemand u 
hierbij helpt door de koelkast lichtjes 
op te tillen vereenvoudigt dit het 
proces.



FL13

1

60°

5

2

3

4

8
9

7

6



FL14

4  Voorbereiding
t� Voor een vrijstaand apparaat; "dit 

koelend apparaat is niet bedoeld 
voor gebruik als een ingebouwd 
apparaat.

t� Uw koelkast moet worden 
geïnstalleerd op minstens 30 cm 
afstand van warmtebronnen zoals 
kookplaten, centrale verwarming 
en kachels en op minstens 5 cm 
afstand van elektrische ovens. De 
koelkast mag niet in direct zonlicht 
worden geplaatst.

t� De omgevingstemperatuur van 
de kamer waarin u de koelkast 
installeert dient minstens -15°C 
te zijn. In verband met efficiëntie 
wordt gebruik van uw koelkast 
in koudere omstandigheden niet 
aanbevolen.

t� Controleer of de binnenzijde van 
uw koelkast volledig schoon is.

t� Bij installatie van twee koelkasten 
naast elkaar, moeten de 
koelkasten op een afstand van 
minstens 2 cm van elkaar worden 
geplaatst.

t� Wanneer u de koelkast voor de 
eerste keer in gebruik neemt, 
gelieve tijdens de eerste zes uur 
de volgende instructies in acht te 
houden.

t� De deur niet regelmatig openen.
t� Koelkast moet in bedrijf gesteld 

worden zonder levensmiddelen.
t� De stekker van de koelkast 

niet uittrekken. Indien zich een 
stroomstoring voordoet buiten uw 
macht, zie de waarschuwingen in 
het deel “Aanbevolen oplossingen 
voor problemen”.

t� De manden/lades die met het 
koelcompartiment worden 
meegeleverd moeten altijd 
worden gebruikt om voor een 
laag energieverbruik en betere 
opslagcondities te zorgen.

t�  Wanneer voedsel in contact 
komt met de temperatuursensor 
in het vriezercompartiment dan 
kan dit het energieverbruik van 
het apparaat verhogen. Derhalve 
dient contact met de sensor(s) 
voorkomen te worden.

t� Originele verpakking en 
schuimmaterialen moeten 
worden bewaard voor toekomstig 
transport of verhuizen.

t� In bepaalde modellen schakelt het 
instrumentenpaneel uit 5 minuten 
nadat de deur werd gesloten. Het 
wordt opnieuw ingeschakeld als 
de deur wordt geopend of als een 
knop wordt ingedrukt.

t� Als gevolg van 
temperatuurschommelingen 
door het openen/sluiten van de 
deur van het product tijdens zijn 
werking, is condens op de deur-/
koelkastschappen en de glazen 
houders normaal.

t� Aangezien warme en vochtige 
lucht niet direct in uw product 
doordringt als de deuren niet 
geopend zijn, zal uw product 
zichzelf optimaliseren in 
omstandigheden die voldoende 
zijn om uw voedsel te beschermen. 
Functies en onderdelen zoals 
een compressor, ventilator, 
verwarmer, ontdooien, verlichting, 
display enzovoort zullen werken 
volgens de behoeften om in deze 
omstandigheden een minimum 
aan energie te verbruiken.
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5 Gebruik van uw koelkast
Knop voor 
temperatuurinstelling

De binnentemperatuur van uw 
koelkast verandert om de volgende 
redenen;
t� 4FJ[PFOUFNQFSBUVSFO

t� 7FFMWPVEJH�PQFOFO�WBO�EF�EFVS�PG�

de deur lang open laten staan,
t� &UFOTXBBS�EBU�JO�EF�LPFMLBTU�XPSEU�

geplaatst zonder dat deze tot 
kamertemperatuur is zijn afgekoeld.

t� %F�QMBBUT�WBO�EF�LPFMLBTU�JO�EF�
kamer (bijv. blootgesteld aan 
zonlicht).

Met de thermostaat kunt u een als 
gevolg van deze redenen variërende 
binnentemperatuur aanpassen. 
Wanneer de omgevingstemperatuur 
hoger is dan 32°C, draait u 
de thermostaatknop naar de 
maximumstand.

Diepvriesproducten 
bewaren
t� %JFQWSJFTQSPEVDUFO�LVOOFO�

over het algemeen maximaal 
drie maanden worden bewaard 
onder -18°C. Bewaarperioden 
kunnen afhankelijk zijn van het 
type etenswaar. Bewaarperioden 
van houdbaarheidsdata van 
diepvriesproducten worden door de 
fabrikant op de verpakking vermeld.

t� %PPS�V�HFLPDIUF�EJFQWSJFTQSPEVDUFO�
moeten in de diepvriezer worden 
geplaatst voordat zij ontdooien.

t� %JFQWSJFTQSPEVDUFO�LVOOFO�JOEF�
vakken met laden worden bewaard.



FL16

Ontdooien van het 
apparaat
t� 0WFSNBUJHF�JKTWPSNJOH�[BM�EF�

prestaties van uw apparaat 
beïnvloeden.

t� &S�XPSEU�EBBSPN�BBOCFWPMFO�EBU�V�
het apparaat minstens tweemaal 
per jaar ontdooit of telkens wanneer 
de ijsvorming meer dan 7 mm 
bedraagt. 

t� 0OUEPPJ�VX�BQQBSBBU�XBOOFFS�FS�
slechts weinig of geen voedsel in zit.

t� 7FSXJKEFS�IFU�EJFQWSJFTWPFETFM�
uit de laden. Verpak het 
diepvriesvoedsel in verschillende 
lagen papier of een deken en 
bewaar op een koude plaats.

t� 7FSXJKEFS�EF�TUFLLFS�VJU�IFU�
stopcontact of verwijder de 
stroomonderbreker om het 
ontdooiproces te beginnen.

t� 7FSXJKEFS�EF�BDDFTTPJSFT�	[PBMT�
schappen, lades, enz.) uit het 
apparaat en gebruik een geschikte 
container om het dooiwater op te 
vangen.

t� (FCSVJL�FFO�TQPOT�PG�FFO�[BDIUF�
doek om het dooiwater te 
verwijderen indien nodig.

t� )PVE�EF�EFVS�PQFO�UJKEFOT�IFU�
ontdooien.

t� 1MBBUT�CBLLFO�NFU�XBSN�XBUFS�JO�
het apparaat om het ontdooien te 
versnellen.

t� (FCSVJL�OPPJU�FMFLUSJTDIF�BQQBSBUFO
�
ontdooisprays of puntige of scherpe 
voorwerpen zoals messen of vorken 
om het ijs te verwijderen.

t� "MT�IFU�POUEPPJFO�LMBBS�JT
�SFJOJH�IFU�
apparaat aan de binnenkant (zie het 
deel ‘Schoonmaken en onderhoud’).

t� 4UFFL�EF�TUFLLFS�PQOJFVX�JO�
het stopcontact. Plaats het 
diepvriesvoedsel in de lades en 
schuif de lades in de diepvriezer.
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

De werkingstemperatuur 
instellen
 De werkingstemperatuur wordt
.geregeld door de temperatuurknop

 Laagste koelinstelling (warmste  =  1
(instelling
 Hoogste koelinstelling (koudste  =  4
(instelling
(of)

 Min. = Laagste koelstand
(warmste instelling)
 Max. = Hoogste koelstand
 (koudste instelling)

 Kies een stand overeenkomstig de
.gewenste temperatuur

 De binnentemperatuur hangt ook
 af van de omgevingstemperatuur,
 hoe vaak de deur geopend wordt
 en de hoeveelheid voedsel die in de
.koelkast bewaard wordt

 De deur vaak openen doet de
.temperatuur in de koelkast stijgen

 Daarom wordt aanbevolen om de
 deur zo snel mogelijk te sluiten na elk
.gebruik

Thermostat

OFF

 De normale opslagtemperatuur van
 uw apparaat zou -18°C moeten zijn. Als
 de thermostaatknop tegen de klok in
 wordt gedraaid vanuit positie 1, wordt
 het apparaat uitgeschakeld en hoort u
 een klikgeluid. Lagere temperaturen
 kunnen worden verkregen door de
 thermostaatknop naar positie 4 te
.draaien
 We raden aan om de temperatuur met
 een thermometer te controleren om
 ervoor te zorgen dat de opslagvakken
.de gewenste temperatuur behouden
 Lees de thermometer onmiddellijk af
 want de thermometertemperatuur zal
 zeer snel stijgen nadat u deze uit de
.vriezer genomen hebt
 De thermostaat bevindt zich op
 de achterwand van de kast (zie
 bovenstaand diagram) en wordt
.bediend met de thermostaatknop
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6  Onderhoud en reiniging
A Gebruik nooit benzine, benzeen of 

gelijksoortige substanties voor het 
reinigingswerk.

B Wij bevelen aan dat u de stekker 
uit het toestel trekt voordat u met 
reinigen begint.

C Gebruik nooit scherpe voorwerpen, 
zeep, huishoudproducten, 
afwasmiddel of boenwas om te 
poetsen.

C� *O�QSPEVDUFO�EJF�HFFO�/P�'SPTU�
hebben ontstaan er op de 
achterwand van het koelvak 
waterdruppels en een vingerdikke 
ijslaag. Maak het niet schoon; 
doe hier nooit olie of soortgelijke 
middelen op.

C Gebruik uitsluitend een licht 
vochtige microvezeldoek om de 
biutenkant van het product schoon 
te maken. Sponzen of andere 
schoonmaakdoeken kunnen het 
oppervlak krassen.

C Gebruik lauwwarm water om de kast 
van uw koelkast schoon te maken en 
wrijf deze droog.

C Gebruik een vochtige doek, 
uitgewrongen in een oplossing van 
één koffielepel natriumbicarbonaat 
voor 50 cl water, om de binnenkant 
schoon te maken en wrijf vervolgens 
droog.

B�;PSH�FSWPPS�EBU�FS�HFFO�XBUFS�JO�
de lamp en andere elektrische 
onderdelen binnensijpelt.

B Als uw koelkast voor een lange 
periode niet zal worden gebruikt, 
trek dan de stroomkabel uit, 
verwijder al de etenswaren, maak de 

koelkast schoon en laat de deur op 
een kier staan.

C Kijk de deurgrendels regelmatig na 
om u ervan te vergewissen dat ze 
proper en vrij van etensresten zijn.

C Om deurroosters te verwijderen, 
verwijder de inhoud en druk 
het deurrooster vervolgens 
eenvoudigweg naar boven vanaf de 
basis.

C Gebruik nooit reinigingsmiddelen 
of water dat chloor bevat om de 
buitenkant en de verchroomde 
onderdelen van het product te reinigen. 
Chloor veroorzaakt corrosie op 
dergelijke metalen oppervlakken.

C Gebruik geen scherpe en schurende 
werktuigen of zeep, huishoudelijke 
schoonmaakmiddelen, 
oplosmiddelen, benzine, benzeen, 
XBT
�FUD��;P�OJFU�[VMMFO�TUFNQFMT�
op plastic onderdelen loskomen 
en kunnen ze vervormen. Gebruik 
warm water en een zachte doek 
om schoon te maken en droog te 
wrijven.

Bescherming van de plastic 
oppervlakken 
C Plaats geen vloeibare olie of in olie 

bereide maatlijden in uw koelkast in 
onafgedichte bakjes. Deze kunnen 
de plastic oppervlakken van uw 
koelkast beschadigen. Mocht u olie 
morsen op de plastic oppervlakken, 
reinig dit deel van het oppervlak dan 
direct met warm water en spoel af.
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7  Aanbevolen oplossingen voor problemen

Controleer de volgende punten 
voordat u de onderhoudsdienst belt. 
Dit kan u tijd en geld besparen. Deze 
lijst omvat regelmatige klachten 
die niet voortkomen uit defect 
vakmanschap of materiaalgebruik. 
Het is mogelijk dat bepaalde functies 
die hier beschreven zijn niet tot uw 
product behoren.

De koelkast werkt niet
t� ;JU�EF�TUFLLFS�WBO�EF�LPFMLBTU�

goed in het stopcontact? Steek de 
stekker in het stopcontact.

t� *T�EF�[FLFSJOH�WBO�EF�DPOUBDUEPPT�
waarop de koelkast is aangesloten 
of de hoofdzekering gesprongen? 
Controleer de zekering.

Condensvorming langs de wand van 
IFU� LPFMLBTUHFEFFMUF�� 	.6-5*;0/&
�
$00-�$0/530-�FO�'-&9*�;0/&
�
t� ;FFS�LPVEF�

omgevingsomstandigheden. 
Regelmatig openen en sluiten 
WBO�EF�EFVS��;FFS�WPDIUJHF�
omgevingsomstandigheden. 
Bewaren van voedingsmiddelen 
met vloeistof in open bakjes. De 
deur staat op een kier.

t� ;FU�EF�UIFSNPTUBBU�LPVEFS��
t� ;PSH�EBU�EF�EFVS�NJOEFS�MBOH�PQFO�

staat of dat deze minder vaak 
wordt geopend.

t� %FL�EF�FFUXBBS�EJF�JO�PQFO�
bakjes wordt bewaard af met een 
daarvoor geschikt materiaal.

t� 7FFH�DPOEFOT�BG�NFU�FFO�
droge doek en controleer of 
condensvorming aanhoudt.

De compressor draait niet
t� 5IFSNJTDIF�CFTDIFSNJOH�WBO�

de compressor kan springen 
gedurende plotselinge 
stroomuitval of afsluiting van 
de stroomtoevoer wanneer de 
druk van het koelmiddel in het 
koelsysteem van de koelkast niet in 
balans is.

t� %F�LPFMLBTU�HBBU�OB�POHFWFFS���
NJOVUFO�ESBBJFO��/FFN�DPOUBDU�
op met de onderhoudsdienst 
wanneer de koelkast na deze 
periode niet start.

t� %F�LPFMLBTU�[JO�JO�FFO�
ontdooicyclus. Dit is normaal voor 
volledig automatisch ontdooiende 
koelkast. Ontdooicylus vindt 
periodiek plaats.

t� %F�TUFLLFS�WBO�VX�LPFMLBTU�TUFFLU�
niet in het stopcontact. Controleer 
of de stekker stevig in het 
stopcontact is gestoken.

t� ;JKO�EF�UFNQFSBUVVSJOTUFMMJOHFO�
goed ingesteld? Er is een 
stroomstoring. Bel uw 
elektriciteitsleverancier.
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De koelkast werkt frequent of 
gedurende lange tijd.
t� 6X�OJFVXF�LPFMLBTU�LBO�CSFEFS�[JKO�

dan de vorige. Dit is normaal. Grote 
koelkasten werken gedurende langere 
tijd.

t� %F�PNHFWJOHTUFNQFSBUVVS�LBO�IPPH�
zijn. Dit is normaal.

t� %F�TUFLLFS�WBO�EF�LPFMLBTU�LBO�POMBOHT�
ingestoken zijn of de koelkast kan zijn 
volgeladen met voedingsmiddelen. Het 
compleet afkoelen van de koelkast kan 
enkele uren langer in beslag nemen.

t� (SPUF�IPFWFFMIFEFO�XBSN�
voedingsmiddelen kunnen recentelijk 
in de koelkast zijn geplaatst. Warme 
voedingsmiddelen maken dat de 
koelkast langer werkt tot deze eetwaar 
de veilige bewaartemperatuur heeft 
bereikt.

t� %FVSFO�LVOOFO�SFHFMNBUJH�HFPQFOE�
zijn of gedurende enige tijd op een kier 
hebben gestaan. De warme lucht die in 
de koelkast is binnengekomen maakt 
dat de koelkast langer werkt. Open de 
deuren minder vaak.

t� %F�EFVS�WBO�IFU�EJFQWSJFT��PG�
koelgedeelte kan op een kier hebben 
gestaan. Controleer of de deuren goed 
gesloten zijn.

t� %F�LPFMLBTU�JT�[FFS�LPVE�JOHFTUFME��
Stel de koelkasttemperatuur hoger 
en wacht tot de temperatuur wordt 
bereikt.

t� %FVSBGEJDIUJOH�WBO�EF�LPFMLBTU�
of diepvriezer kan vuil, versleten, 
gebroken of niet goed geplaatst zijn. 
Maak de afdichting schoon of vervang 
deze. Een beschadigde/gebroken 
afdichting maakt dat de koelkast 
langer moet werken om de huidige 
temperatuur te handhaven.

Diepvriestemperatuur is erg laag 
terwijl de koelkasttemperatuur 
voldoende is.
t� %F�EJFQWSJFTUFNQFSBUVVS�JT�

zeer koud ingesteld. Stel de 
diepvriezertemperatuur hoger in 
en controleer.

Koelkasttemperatuur is erg laag 
terwijl de diepvries temperatuur 
voldoende is.
t� %F�LPFMLBTUUFNQFSBUVVS�JT�

zeer koud ingesteld. Stel de 
koelkasttemperatuur hoger in en 
controleer.

Voedingsmiddelen die in laden 
van koelgedeelte worden bewaard, 
bevriezen.
t� %F�LPFMLBTUUFNQFSBUVVS�JT�

zeer koud ingesteld. Stel de 
koelkasttemperatuur hoger in en 
controleer.

5FNQFSBUVVS� JO� EF� LPFMLBTU� PG�
diepvriezer is zeer hoog.
t� %F�LPFMLBTUUFNQFSBUVVS�JT�[FFS�

hoog ingesteld. Koelkastinstelling 
is van invloed op de temperatuur 
van de diepvriezer. Verander de 
temperatuur van de koelkast of 
diepvriezer totdat de temperatuur 
van de koelkast of diepvriezer het 
gewenste niveau bereikt.

t� %F�EFVS�LBO�PQ�FFO�LJFS�IFCCFO�
gestaan. Sluit de deur volledig.

t� (SPUF�IPFWFFMIFEFO�XBSN�
voedingsmiddelen kunnen 
recentelijk in de koelkast zijn 
geplaatst. Wacht tot de koelkast 
of diepvriezer de gewenste 
temperatuur heeft bereikt.

t� %F�LPFMLBTU�LBO�SFDFOUFMJKL�
ingeschakeld zijn.  Als gevolg van 
de afmeting, neemt het volledig 
afkoelen van de koelkast enige tijd 
in beslag.
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Er komt een geluid uit de koelkast 
dat lijkt op de secondenwijzers van 
een analoge klok.
t� %JU�HFMVJE�LPNU�VJU�EF�NBHOFFULMFQ�

van de koelkast. De magneetklep 
werkt met het doel de koeling door 
het hele gedeelte te garanderen, 
welke geregeld kan worden op 
koel- of vriestemperaturen en 
koelfuncties uit te voeren.  Dit is 
normaal en geen storing.

Het werkingsgeluid neemt toe 
wanneer de koelkast werkt.
t� %F�XFSLJOHTLFONFSLFO�WBO�EF�

koelkast kunnen veranderen 
als gevolg van wijzigingen in de 
omgevingstemperatuur. Dit is 
normaal en geen defect.

Vibratie of geluid.
t� %F�WMPFS�JT�OJFU�HFMJKL�PG�JT�[XBL��

De koelkast kantelt een beetje 
wanneer langzaam wordt 
CFXPHFO��;PSH�EBU�EF�WMPFS�HFMJKL�
en stevig is en de koelkast kan 
dragen.

t� )FU�HFMVJE�LBO�XPSEFO�WFSPPS[BBLU�
door voorwerpen die op de 
koelkast zijn geplaatst. Dergelijke 
voorwerpen moeten van de 
bovenkant van de koelkast 
verwijderd worden.

Een geluid van morsende of 
sprayende vloeistof.
t� 7MPFJTUPG��FO�HBTTUSPNFO�

vinden plaats conform de 
werkingsprincipes van uw koelkast. 
Dit is normaal en geen defect.

Een geluid van wind die blaast.
t� &S�XPSEFO�MVDIUBDUJWBUPST�

(ventilatoren) gebruikt om de 
koelkast efficiënt af te koelen. Dit is 
normaal en geen defect.

Condens op de binnenwanden van 
de koelkast.
t� .FU�XBSN�FO�WPDIUJH�XFFS�OFFNU�

ijs- en condensvorming toe. Dit is 
normaal en geen defect. 

t� %F�EFVSFO�TUBBO�PQ�FFO�LJFS��
Controleer of de deuren volledig 
gesloten zijn.

t� %FVSFO�LVOOFO�SFHFMNBUJH�
geopend zijn of gedurende enige 
tijd open hebben gestaan. Open de 
deur minder vaak.

Vocht aan de buitenkant van de 
koelkast of tussen de deuren.
t� )FU�XFFS�LBO�WPDIUJH�[JKO��%JU�JT�

normaal bij vochtig weer. Wanneer 
de vochtigheid minder wordt, zal 
de condens verdwijnen.

Slechte geur binnenin de koelkast.
t� %F�CJOOFOLBOU�WBO�EF�LPFMLBTU�

moet gereinigd worden. Maak de 
binnenkant van de koelkast schoon 
met een spons met warm of 
sodawater.

t� 4PNNJHF�CBLKFT�PG�
verpakkingsmaterialen kunnen 
de geur veroorzaken. Gebruik 
een ander bakje of ander soort 
verpakkingsmateriaal.

De deur(en) blijft (blijven) niet 
gesloten.
t� )FU�LBO�[JKO�EBU�WPFETFMQBLLFUKFT�

maken dat de deur niet sluit. 
Verplaats de pakketjes die de deur 
belemmeren.

t� %F�LPFMLBTU�TUBBU�OJFU�WPMMFEJH�
waterpas op de vloer en wiebelt 
wanneer deze bewogen wordt. 
Stel de hoogteschroeven anders in.

t� %F�WMPFS�JT�OJFU�HFMJKL�PG�TUFWJH��;PSH�
dat de vloer vlak is en de koelkast 
kan dragen.
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Groenteladen zitten vast.
t� %F�WPFEJOHTNJEEFMFO�LVOOFO�

de bovenzijde van de lade raken. 
Herschik de voedingsmiddelen in 
de lade.

Als Het Oppervlak Van Het Product 
Heet Is
t� 5JKEFOT�EF�XFSLJOH�LVOOFO�

tussen de twee deuren, de 
zijpanelen en de achterste 
grill hoge temperaturen 
worden waargenomen. Dit 
is normaal en behoeft geen 
serviceonderhoud!Wees 
voorzichtig bij het aanraken van 
deze zones.



Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.
Gentile Cliente,
ci auguriamo che l'articolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e 

sottoposto ai più severi controlli di qualità, risponda interamente alle Sue esigenze.
A tal fine, La invitiamo a leggere attentamente il manuale di istruzioni 

dell'apparecchio prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali 
consultazioni future.

Il presente manuale
• Aiuterà l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.
• Leggere le istruzioni per l'uso prima di installare e utilizzare l'apparecchio.
• Seguire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.
• Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali 

future consultazioni. 
• Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme all'apparecchio.
Il presente manuale può essere valido anche per altri modelli. 

Simboli e loro descrizione
Il manuale di istruzioni contiene i seguenti simboli:
C Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A  Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i 

beni.
B Avvertimento in caso di problemi con il voltaggio. 

INFORMAZIONIC
Le informazioni sul modello memorizzate nella banca dati dei 
prodotti possono essere consultate sul seguente sito web, 
cercando l'identificativo del modello (*) presente sull'etichetta 
energetica.

https://eprel.ec.europa.eu/

A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME

Informazioni sulla classificazione dell’imballaggi
Scansiona il Qrcode che si trova sull’imballo del prodotto per trovare tutte le 

informazioni relative all’imballo e come gestirne il suo corretto smaltimento.
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1

2

2

2

3

1  Il frigorifero  

1.Guarnizione superiore
2.Scomparto cibi congelati. 
a.Cassetti grandi
b.Cassetto inferiore
c.Ripiani in vetro sotto i cassetti grandi
3.Piedini anteriori regolabili

C  Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non 
corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le parti in oggetto non sono 
incluse nell'apparecchio acquistato, significa che sono da intendersi per altri 
modelli.
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2  Importanti avvertenze per la sicurezza
Prendere in esame le 

seguenti informazioni. La 
mancata osservanza di queste 
informazioni può provocare 
lesioni o danni materiali. Quindi 
tutte le garanzie e gli impegni 
sull’affidabilità diventerebbero 
privi di validità.

I pezzi di ricambio originali 
verranno forniti per 10 anni, 
successivamente alla data di 
acquisto del prodotto.
Uso previsto

A

AVVERTENZA:  
Assicurarsi che i fori 

di ventilazione non 
sono chiusi quando il 
dispositivo è nella sua 
custodia o quando lo 
si inserisce nel suo 
alloggiamento.

A

AVVERTENZA:
Non utilizzare alcun 

dispositivo meccanico 
o altri dispositivi per 
accelerare il processo di 
sbrinamento e seguire 
solo i consigli del 
fabbricante.

A

AVVERTENZA:  
Non danneggiare 

il circuito del liquido 
refrigerante.

A

AVVERTENZA:
Non utilizzare 

apparecchi elettrici non 
consigliati dal fabbricante 
all’interno dei vani per 
la conservazione degli 
alimenti.

A

AVVERTENZA: 
Non conservare 
sostanze esplosive 
come aerosol con gas 
propellenti infiammabili 
nell’apparecchio.

Questo apparecchio é stato 
progettato per applicazioni 
domestiche e per la seguenti 
applicazioni similari:

- Per essere utilizzato 
nelle cucine del personale di 
negozi, uffici e altri luoghi di 
lavoro;

- Per essere utilizzato dai 
clienti negli alberghi e nelle 
case di campagna, motel e altri 
luoghi di alloggio;

-  in ambienti tipo pensioni
- in luoghi simili che non 

offrano servizi di ristorazione e 
non siano di vendita al dettaglio.
Sicurezza generale
t� Quando si vuole smaltire/

eliminare l'apparecchio, è 
consigliabile consultare il 
servizio autorizzato per 
apprendere le informazioni 
necessarie e conoscere gli enti 
autorizzati.

t� Consultare il servizio di 
manutenzione autorizzato 
per tutti i problemi relativi al 
frigorifero. Non intervenire o 
far intervenire sul frigorifero 
senza informare il servizio 
manutenzione autorizzato.

t� Per apparecchi dotati di 
scomparto freezer; non 
mangiare coni gelato o cubetti 
di ghiaccio o gelati appena 
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estratti dal freezer! (Ciò 
potrebbe causare sintomi di 
congelamento in bocca). 

t� Per apparecchi dotati di 
scomparto freezer; non 
mettere bottiglie e lattine di 
bibite liquide nello scomparto 
del freezer altrimenti 
potrebbero esplodere. 

t� Non toccare con le mani 
gli alimenti gelati; possono 
incollarsi ad esse. 

t� Scollegare il frigorifero 
prima della pulizia o dello 
sbrinamento.

t� Il vapore e i materiali per la 
pulizia vaporizzati non devono 
mai essere usati per pulire 
e scongelare il frigorifero. In 
queste situazioni, il vapore 
può entrare in contatto con 
le parti elettriche e provocare 
corto circuito o scossa 
elettrica. 

t� Non usare mai parti del 
frigorifero come lo sportello 
come mezzo di supporto o 
movimento. 

t� Non utilizzare dispositivi 
elettrici all’interno del 
frigorifero.

t� Non danneggiare le parti, in 
cui circola il refrigerante, con 
utensili perforanti o taglienti. 
Il refrigerante può scoppiare 
quando i canali del gas 
dell’evaporatore, le estensioni 
dei tubi o le pellicole 
superficiali vengono punti e 
provocano irritazioni alla pelle 
e lesioni agli occhi.

t� Non bloccare o 
coprire la ventilazione 
dell’elettrodomestico.

t� I dispositivi elettrici devono 
essere riparati solo da persone 
autorizzate. Le riparazioni 
eseguite da personale non 
competente provocano danni 
all’utilizzatore.

t� In caso di guasto o durante 
lavori di riparazione e 
manutenzione, scollegare la 
fornitura d'energia principale 
spegnendo il fusibile 
principale o scollegando la 
presa dell’apparecchio. 

t� Non tirare dal cavo quando si 
estrae la spina. 

t� Assicurarsi che le bevande 
alcoliche siano conservate in 
modo sicuro con il coperchio 
chiuso e posizionate in 
verticale.

t� Non conservare mai nel 
frigorifero contenitori spray 
che contengano sostanze 
infiammabili ed esplosive.

t� Non utilizzare apparecchiature 
meccaniche o altri mezzi 
diversi da quelli consigliati dal 
produttore per accelerare il 
processo di sbrinamento.

t� Questo apparecchio non deve 
essere usato da persone 
con disturbi fisici, sensoriali 
o mentali o persone non 
preparate o senza esperienza 
(compresi bambini) a 
meno che non ricevano la 
supervisione da parte di 
una persona responsabile 
della loro sicurezza che li 
istruirà sull'uso corretto 
dell'apparecchio.
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t� Non utilizzare frigoriferi 
danneggiati. Consultare 
l'agente per l'assistenza in 
caso di dubbi.

t� La sicurezza elettrica del 
frigorifero è garantita 
unicamente se il 
sistema di messa a terra 
dell’apparecchiatura è 
conforme agli standard.

t� L’esposizione dell'apparecchio 
a pioggia, neve, sole e vento 
è pericolosa per la sicurezza 
elettrica.

t� Contattare l’assistenza 
autorizzata quando ci sono 
danni ai cavi  in modo da 
evitare pericoli.

t� Non collegare mai il frigorifero 
alla presa a muro durante 
l’installazione, per evitare il 
rischio di morte o lesioni gravi.

t� Questo frigorifero è destinato 
solo alla conservazione di 
alimenti. Non deve essere 
usato per altri scopi.

t� L'etichetta con le specifiche 
tecniche si trova sulla parete 
sinistra nella parte interna del 
frigorifero.

t� Non collegare mai il frigorifero 
a sistemi di risparmio 
energetico; potrebbero 
danneggiare il frigorifero.

t� Se c’è una luce blu sul 
frigorifero, non guardarla a 
lungo a occhio nudo o con 
strumenti ottici. 

t� Per i frigoriferi con controllo 
manuale, attendere almeno 5 
minuti per avviare il frigorifero 
dopo un'assenza di elettricità.

t� Questo manuale operativo 
deve essere dato al nuovo 
proprietario dell'apparecchio 
quando il prodotto stesso 
viene dato ad altri.

t� Evitare di provocare danni al 
cavo di alimentazione quando 
si trasporta il frigorifero. 
Piegare il cavo può provocare 
un incendio. Non mettere mai 
oggetti pesanti sul cavo di 
alimentazione. 

t� Non toccare la spina con 
le mani bagnate quando si 
collega l'apparecchio alla rete 
elettrica.

t� Non collegare il frigorifero 
alla rete se la presa elettrica è 
allentata.

t� Non deve essere spruzzata 
acqua sulle parti interne o 
esterne dell'apparecchio per 
motivi di sicurezza.

t� Non spruzzare sostanze 
contenenti gas infiammabili 
come gas propano vicino al 
frigorifero per evitare rischio di 
incendio ed esplosione.

t� Non mettere mai contenitori 
pieni di acqua sopra al 
frigorifero; in caso di schizzi, 
questo potrebbe provocare 
shock elettrico o incendio.
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t� Non sovraccaricare il 
frigorifero di alimenti. In 
caso di sovraccarico, gli 
alimenti potrebbero cadere 
provocando lesioni alla 
persona e danni al frigorifero 
quando si apre lo sportello. 

t� Non mettere mai oggetti 
sopra al frigorifero; altrimenti 
questi oggetti potrebbero 
cadere quando si apre o 
si chiude lo sportello del 
frigorifero.

t� Poiché necessitano di 
un controllo preciso della 
temperatura, vaccini, medicine 
sensibili al calore e materiali 
scientifici non devono essere 
conservati nel frigorifero.

t� Se non sarà usato per un 
lungo periodo, il frigorifero 
deve essere scollegato. Un 
problema possibile nel cavo di 
alimentazione può provocare 
un incendio.

t� Il frigorifero potrebbe 
spostarsi se i piedini 
regolabili non sono assicurati 
correttamente al pavimento. 
Assicurare correttamente 
i piedini al pavimento può 
evitare che il frigorifero si 
sposti.

t� Quando si trasporta il 
frigorifero, non tenerlo dalla 
maniglia dello sportello. 
Altrimenti si stacca.

t� Quando è necessari 
posizionare l'apparecchio 
vicino ad un altro frigorifero 
o freezer, la distanza tra i 
dispositivi deve essere di 

almeno 8 cm. Altrimenti 
le pareti laterali vicine 
potrebbero produrre 
condensa.

t� Non usare mai il prodotto se 
la sezione che si trova sulla 
parte superiore o posteriore 
del prodotto, con le schede 
dei circuiti elettronici stampati 
all’interno, è aperta (copri 
schede dei circuiti elettronici 
stampati) (1).  

1

1

Sicurezza bambini
t� La pressione per l’ingresso 

dell’acqua fredda dovrebbe 
essere al massimo 90 psi (6.2 
bar). Qualora la pressione 
dell’acqua superi il valore 80 
psi (5.5 bar), usare una valvola 
di limitazione della pressione 
nel sistema principale. Qualora 
non si sappia come verificare 
la pressione dell’acqua, 
chiedere aiuto a un idraulico 
professionista. 

t� In caso di rischio dell’effetto 
“martello acqua” nel proprio 
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impianto, usare sempre una 
strumentazione per evitare 
l’effetto “martello d’acqua” nel 
proprio impianto. Rivolgersi a 
idraulici professionisti in caso 
di dubbio relativamente alla 
presenza o meno dell’effetto 
“martello d’acqua” nel proprio 
impianto.

t� Non installare l’ingresso 
dell’acqua calda. Prendere 
precauzioni contro il rischio 
di congelamento dei tubi. La 
gamma di funzionamento 
della temperatura dell’acqua 
dovrebbe essere 33°F (0.6°C) 
come minimo e 100°F (38°C) 
al massimo.

t� I bambini devono ricevere 
supervisione per evitare 
che interferiscano con 
l'apparecchio.

Conformità alla direttiva 
WEEE e allo smaltimento 
dei rifiuti: 

Questo apparecchio è 
conforme alla Direttiva UE 
WEEE (2012/19/EU).  
Questo apparecchio 
riporta il simbolo di 
classificazione per i rifiuti 
delle apparecchiature 

elettriche ed elettroniche (WEEE).
Questo apparecchio è stato 

realizzato con parti e materiali di alta 
qualità che possono essere riutilizzati 
e sono adatti ad essere riciclati. Non 
smaltire i rifiuti dell'apparecchio con i 
normali rifiuti domestici e gli altri rifiuti 
alla fine della vita di servizio. Portarlo 
al centro di raccolta per il riciclaggio 
di apparecchiature elettriche ed 

elettroniche. Consultare le autorità 
locali per conoscere la collocazione di 
questi centri di raccolta.

Conformità alla Direttiva 
RoHS:

L'apparecchio acquistato è conforme 
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).  
Non contiene materiali pericolosi o 
proibiti specificati nella Direttiva.
Informazioni sulla 
confezione

I materiali di imballaggio del prodotto 
sono realizzati con materiali riciclabili 
secondo i nostri regolamenti nazionali 
sull'ambiente. Non smaltire i materiali 
di imballaggio con i rifiuti domestici o 
altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta 
dedicati ai materiali di imballaggio, 
previsti dalle autorità locali.
Cose da non dimenticare...

Tutte le sostanze riciclate sono 
elementi indispensabili per la natura e 
la nostra ricchezza nazionale.

Se si desidera contribuire alla 
rivalutazione dei materiali di 
imballaggio, è possibile consultare 
le organizzazioni ambientaliste o le 
autorità del comune in cui si vive.
Avvertenza HC
Se il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R600a: 

Questo gas è infiammabile. Pertanto, 
fare attenzione a non danneggiare 
il sistema di raffreddamento e le 
tubazioni durante l’uso e il trasporto. 
In caso di danni, tenere l'apparecchio 
lontano da potenziali fonti di incendio 
che possono provocarne l’incendio e 
ventilare la stanza in cui si trova l'unità. 
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Ignorare questa avvertenza se 
il sistema di raffreddamento 
dell'apparecchio contiene R134a. 

Il tipo di gas usato nell'apparecchio è 
descritto nell'etichetta con il tipo sulla 
parete sinistra nella parte interna del 
frigorifero.

Non gettare mai l'apparecchio nel 
fuoco per lo smaltimento.
Cose da fare per 
risparmiare energia
t� Non lasciare lo sportello del 

frigorifero aperto per lungo tempo.
t� Non inserire alimenti caldi o bevande 

calde nell'elettrodomestico.
t� Non sovraccaricare il frigorifero 

impedendo la circolazione dell’aria al 
suo interno.

t� Non installare il frigorifero sotto la 
luce diretta del sole o nelle vicinanze 
di forni, lavastoviglie o radiatori. 
Tenere il frigorifero ad almeno 30 cm 
dalle fonti che emettono calore e ad 
almeno 5 cm dai forni elettrici.

t� Porre attenzione nel conservare gli 
alimenti in contenitori chiusi.

t� Per apparecchi dotati di scomparto 
freezer; è possibile conservare la 
quantità massima di alimenti nel 
freezer quando si rimuove il ripiano 
o il cassetto del freezer. Il valore di 
consumo energetico dichiarato per 
il frigorifero è stato determinato 
rimuovendo il ripiano del freezer o 
il cassetto e in condizione di carico 
massimo. Non c'è pericolo nell'usare 
un ripiano o un cassetto secondo le 
forme e le dimensioni degli alimenti 
da congelare.

t� Scongelare alimenti congelati nello 
scomparto frigo garantisce risparmio 
energetico e conserva la qualità degli 
alimenti.



IT11

3  Installazione

B Se le informazioni date in questo 
manuale utente non sono prese in 
considerazione, il produttore non 
accetta alcuna responsabilità per 
questo.

Punti a cui prestare 
attenzione quando si 
sposta il frigorifero
1. Il frigorifero deve essere scollegato. 

Prima del trasporto, il frigorifero 
deve essere svuotato e pulito.

2. Prima di imballarlo di nuovo, ripiani, 
accessori, scomparto frutta e 
verdura, ecc. all'interno del frigorifero 
devono essere fissati con nastro 
adesivo e assicurati contro i colpi. 
L'imballaggio deve essere eseguito 
con un nastro doppio o cavi sicuri e 
bisogna osservare rigorosamente le 
norme per il trasporto presenti sulla 
confezione.

3. Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti. 

Prima di avviare il 
frigorifero,

Controllare quanto segue prima di 
utilizzare il frigorifero:
1. Montare i 2 cunei in plastica come 

illustrato sotto. I cunei in plastica 
servono a mantenere la distanza che 
assicura la circolazione dell'aria tra 
frigorifero e parete. (L'immagine è 
creata per illustrare e non è identica 
all'apparecchio).

2. Pulire la parte interna del frigorifero 
come consigliato nella sezione 
"Manutenzione e pulizia". 

3. Collegare la spina del frigorifero alla 
presa elettrica. Quando lo sportello 
del frigorifero è aperto, la lampadina 
interna si accende.

4. Quando il compressore comincia 
a funzionare, si sente un rumore. 
I liquidi e i gas sigillati nel sistema 
refrigerante possono produrre dei 
rumori, anche se il compressore non 
è in funzione; questo è abbastanza 
normale. 

5. I bordi anteriori del frigorifero 
possono essere tiepidi. Questo 
è normale. Queste zone sono 
progettate per essere tiepide per 
evitare la condensazione.

Collegamenti elettrici
Collegare il frigorifero ad una presa di 

messa a terra protetta da un fusibile 
della capacità appropriata.
Importante:
t� Il collegamento deve essere 

conforme ai regolamenti nazionali.
t� La spina elettrica deve essere 

facilmente accessibile dopo 
l’installazione.
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t� La sicurezza elettrica del frigorifero 
è garantita unicamente se il sistema 
di messa a terra dell’apparecchiatura 
è conforme agli standard.

t� La tensione dichiarata sull'etichetta 
che si trova nel lato interno a sinistra 
dell'apparecchio deve essere pari alla 
tensione di rete.

t� Le prolunghe e le prese multiple 
non devono essere usate per il 
collegamento.

B Un cavo di alimentazione 
danneggiato deve essere sostituito 
da un elettricista qualificato.

B L’apparecchio non deve essere usato 
finché non viene riparato! C’è rischio 
di shock elettrico!

Smaltimento del materiale 
di imballaggio

I materiali di imballaggio potrebbero 
essere dannosi per i bambini. Tenere 
i materiali di imballaggio fuori dalla 
portata dei bambini o smaltirli 
classificandoli secondo le istruzioni 
sui rifiuti comunicate dalle autorità 
locali. Non smaltire assieme ai normali 
rifiuti domestici, smaltire nei punti di 
raccolta appositi indicati dalle autorità 
locali.

L’imballaggio del frigorifero è 
prodotto con materiali riciclabili.
Smaltimento del vecchio 
frigorifero

Smaltire il vecchio frigorifero senza 
danni per l’ambiente.
t� Bisogna consultare il rivenditore 

autorizzato o il centro di raccolta 
rifiuti della propria città per quanto 
riguarda lo smaltimento del 
frigorifero.

Prima di smaltire il frigorifero, tagliare 
la spina elettrica e, se ci sono blocchi 
allo sportello, renderli inutilizzabili 
per proteggere i bambini da eventuali 
pericoli.
Posizionamento e 
installazione
A  Nel caso in cui la porta di ingresso 

della stanza in cui il frigorifero deve 
essere posizionato non è abbastanza 
grande per il passaggio del frigorifero, 
chiamare il servizio autorizzato per 
rimuovere le porte del frigorifero e per 
farlo passare attraverso la porta. 
1.  Installare il frigorifero in un luogo 

che ne permetta il facile utilizzo.
2. Tenere il frigorifero lontano da fonti 

di calore, luoghi umidi e luce diretta 
del sole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci 
ventilazione appropriata per poter 
avere operatività efficiente. Se il 
frigorifero deve essere posizionato 
in un recesso della parete, è 
necessario porlo ad almeno 5 
cm di distanza dal soffitto e a 5 
cm dalla parete. Non posizionare 
l'apparecchio su materiali come 
tappetini o tappeti.

4. Posizionare l'elettrodomestico solo 
su superfici uniformi e piane per 
evitare dondolii.
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Regolazione dei piedini
Se il frigorifero non è in equilibrio:
è possibile bilanciare il frigorifero 

ruotando i piedini anteriori come 
illustrato nella figura sotto. L’angolo in 
cui i piedini sono più bassi quando girati 
in direzione della freccia nera e rialzati 
quando girati in direzione opposta. 
Un aiuto per sollevare leggermente il 
frigorifero faciliterà tale processo.
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Inversione degli 
sportelli

Procedere in ordine numerico

1

60°

5

2

3

4

8
9

7

6
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4   Preparazione
t� Per apparecchio indipendente; 

"questo apparecchio refrigerante 
non è destinato a essere utilizzato 
come apparecchio da incasso.

t� Il frigorifero dovrà essere installato 
ad almeno 30 cm lontano da fonti 
di calore, come forni, riscaldamento 
centrale e stufe e ad almeno 5 cm 
da forni elettrici e non deve essere 
esposto alla luce diretta del sole.

t� La temperatura ambiente della 
stanza in cui viene installato il 
frigorifero deve essere almeno 
-15°C . Usare il frigorifero in ambienti 
con temperatura inferiore non è 
consigliabile per motivi di efficienza.

t� Assicurarsi che l’interno del 
frigorifero sia ben pulito.

t� In caso di installazione di due 
frigoriferi l’uno accanto all’altro, 
devono esservi almeno 2 cm di 
distanza tra di loro.

t� Quando il frigorifero viene messo 
in funzione per la prima volta, 
osservare le seguenti istruzioni per 
le prime sei ore.

t� La porta non si deve aprire 
frequentemente.

t� Deve funzionare vuoto senza 
alimenti all’interno.

t� Non staccare il frigo dalla presa 
di corrente. Se si verifica un calo 
di potenza al di là del controllo 
dell'utente, vedere le avvertenze 
nella sezione “Soluzioni consigliate 
per i problemi”.

t� Conservare i materiali originali di 
imballaggio per futuri trasporti o 
spostamenti.

t� In alcuni modelli, il pannello si 
spegne automaticamente 5 minuti 
dopo che la porta è stata chiusa. si 
riattiva automaticamente quando 
la porta viene aperta o premendo 
qualsiasi pulsante.

t� A causa del cambiamento di 
temperatura dovuto all’apertura/
alla chiusura dello sportello 
dell’apparecchio durante il 
funzionamento, la formazione di 
condensa su sportello/ripiani e sui 
contenitori di vetro è normale.

t� Poiché l’aria calda e umida non 
penetra direttamente nel prodotto 
quando le porte non sono 
aperte, il prodotto si ottimizza in 
condizioni sufficienti a proteggere 
il cibo. Funzioni e componenti quali 
compressore, ventola, caloriferi, 
sbrinamento, illuminazione, display 
e via dicendo funzionano secondo 
necessità per consumare il minimo di 
energia in tali circostanze.



IT16

5  Utilizzo del frigorifero
Tasto di impostazione della 
temperatura

La temperatura interna del frigorifero 
cambia per le seguenti cause;
t� 5FNQFSBUVSF�TUBHJPOBMJ

t� "QFSUVSB�GSFRVFOUF�EFMMP�TQPSUFMMP�F�

sportello lasciato aperto per lunghi 
periodi,

t� "MJNFOUJ�NFTTJ�OFM�GSJHPSJGFSP�
senza lasciarli prima raffreddare a 
temperatura ambiente,

t� 1PTJ[JPOBNFOUP�EFM�GSJHPSJGFSP�OFMMB�
stanza (per esempio, esposizione 
alla luce solare).

Qualora si verifichino le suddette 
situazioni, è possibile adattare la 
temperatura interna del frigorifero 
utilizzando il termostato. Se la 
temperatura ambiente è superiore ai 
32°C, ruotare il tasto del termostato 
fino al punto massimo.

Conservazione di cibo 
congelato
t� (MJ�BMJNFOUJ�DPOHFMBUJ�QPTTPOP�

essere conservati fino a 3 mesi in 
genere, con temperature al di sotto 
di -18°C. I periodi di conservazione 
possono variare a seconda del tipo di 
alimento. I periodi di conservazione 
o le date di scadenza di tali alimenti 
sono indicate dai produttori sulla 
confezione degli alimenti stessi.

t� (MJ�BMJNFOUJ�DPOHFMBUJ�BDRVJTUBUJ�
devono essere posti nel freezer 
prima che si scongelino.

t� (MJ�BMJNFOUJ�DPOHFMBUJ�QPTTPOP�FTTFSF�
conservati negli scomparti dotati di 
cassetti.
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Sbrinamento 
dell'elettrodomestico 
t� 6OB�FDDFTTJWB�GPSNB[JPOF�EJ�

ghiaccio influenza la prestazione di 
congelamento dell'elettrodomestico. 

t� 4J�DPOTJHMJB�QFSUBOUP�EJ�TCSJOBSF�
l'elettrodomestico almeno due volte 
all'anno o ogniqualvolta le formazioni 
di ghiaccio superano i 7 mm.  

t� 4CSJOBSF�MhFMFUUSPEPNFTUJDP�RVBOEP�
c'è poco cibo o non ce n'è affatto.

t� &TUSBSSF�HMJ�BMJNFOUJ�TVSHFMBUJ�EBJ�
cassetti.  Avvolgere gli alimenti 
surgelati in vari strati di carta o in una 
coperta e tenerli in un posto freddo. 

t� 4DPMMFHBSF�MhFMFUUSPEPNFTUJDP�P�
spegnere l'interruttore per avviare il 
processo di sbrinamento. 

t� &TUSBSSF�HMJ�BDDFTTPSJ�	DPNF�SJQJBOJ
�
cassetti, ecc.) dall'elettrodomestico 
e usare un contenitore adatto per 
raccogliere l'acqua di sbrinamento. 

t� 6TBSF�VOB�TQVHOB�P�VO�QBOOP�
morbido per rimuovere l'acqua di 
sbrinamento se necessario. 

t� 5FOFSF�MP�TQPSUFMMP�BQFSUP�EVSBOUF�MP�
sbrinamento. 

t� 1FS�VOP�TCSJOBNFOUP�QJá�WFMPDF
�
mettere dei contenitori con acqua 
calda nell'elettrodomestico. 

t� /PO�VTBSF�NBJ�BQQBSFDDIJ�FMFUUSJDJ
�
spray per lo sbrinamento o oggetti 
appuntiti o taglienti come coltelli o 
forchette per rimuovere il ghiaccio. 

t� "M�UFSNJOF�EFMMP�TCSJOBNFOUP
�QVMJSF�
la parte interna (vedere la sezione 
"Pulizia e manutenzione").

t� 3JDPMMFHBSF�MhFMFUUSPEPNFTUJDP�BMMB�
rete.  Mettere gli alimenti congelati 
nei cassetti e far scorrere i cassetti 
all'interno del freezer. 
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Impostazione della 
temperatura di 
funzionamento

La temperatura di funzionamento è 
regolata con il comando temperatura.

1 = impostazione raffreddamento 
minimo (Impostazione più calda)

4 = impostazione raffreddamento 
massimo (Impostazione più fredda)

(Oppure)
Min. = impostazione raffreddamento 

minimo 
(Impostazione più calda)
Max. = impostazione raffreddamento 

massimo 
(Impostazione più fredda) 

Scegliere l'impostazione secondo la 
temperatura desiderata.

La temperatura interna dipende 
anche dalla temperatura ambiente, 
dalla frequenza con cui lo sportello 
viene aperto e dalla quantità di cibo 
contenuto all'interno.

L'apertura frequente dello sportello 
provoca un aumento della temperatura 
interna.

Per questo motivo si consiglia di 
chiudere lo sportello subito dopo l'uso, 
il più velocemente possibile.

La temperatura normale di 
conservazione dell'elettrodomestico 
dovrebbe essere di -18 °C (0 °F). Se 
la manopola del termostato è ruotata 
in senso antiorario dalla posizione 1, 
l'elettrodomestico verrà spento e si 
udirà il "click" dello scatto. Per ottenere 
temperature inferiori regolare la 
manopola del termostato sulla 
posizione 4.

Si consiglia di controllare la 
temperatura con un termometro 
per assicurare che gli scomparti 
di conservazione restino della 
temperatura desiderata.

Ricordare di effettuare la lettura 
subito poiché la temperatura del 
termometro si alzerà con molta 
rapidità dopo che è stato rimosso dal 
freezer.

Il termostato si trova sulla parete 
posteriore dell'alloggiamento (vedere 
il diagramma sopra) ed è controllato 
dalla manopola del termostato.

Thermostat

OFF
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6  Manutenzione e pulizia
A Non usare mai gasolio, benzene o 

sostanze simili per scopi di pulizia.
B È consigliato scollegare l’apparecchio 

prima della pulizia.
B Non utilizzare mai attrezzi appuntiti 

o sostanze abrasive, saponi, 
detergenti per la casa o cere per la 
pulizia.

B Per i prodotti non-No Frost, si 
verifica la formazione di gocce di 
acqua e ghiaccio fino allo spessore di 
un dito sulla parete posteriore dello 
scomparto frigo. Non pulire; non 
applicare mai olio né agenti simili.

B Utilizzare solo panni umidi in 
microfibra per pulire la superficie 
esterna del prodotto. Spugne e altri 
tipi di panni per la pulizia possono 
graffiare la superficie.

C Utilizzare acqua tiepida per pulire 
l'alloggiamento del frigorifero e 
asciugarlo.

C Utilizzare un panno umido intriso 
di una soluzione composta da un 
cucchiaino di bicarbonato di soda e 
da circa mezzo litro di acqua e pulire 
l'interno, quindi asciugare.

B Assicurarsi che l'acqua non penetri 
nel quadro di comando della 
temperatura.

B Se il frigorifero non viene usato 
per un lungo periodo di tempo, 
scollegare il cavo di alimentazione, 
rimuovere tutti gli alimenti dal suo 
interno, pulirlo e lasciare lo sportello 
aperto.

C Controllare le guarnizioni dello 
sportello periodicamente per 
garantire che siano pulite e che non 
siano presenti particelle di alimenti.

A Per rimuovere le rastrelliere 
dello sportello, rimuovere 
tutto il contenuto e spingere 
semplicemente le rastrelliere verso 
l'alto.

ANon utilizzare mai agenti di pulizia o 
acqua contenente cloro per pulire le 
superfici esterne e le parti rivestite 
in cromo dell'apparecchio. Il cloro 
provoca corrosione su tali superfici di 
metallo.

ANon usare strumenti affilati e 
abrasivi o sapone, agenti detergenti 
domestici, detergenti, gasolio, 
benzene, cera, ecc., altrimenti le 
indicazioni sulle parti in plastica 
si toglieranno e si verificherà 
deformazione. Usare acqua tiepida e 
un panno morbido unicamente per 
le operazioni di pulizia e asciugatura.

Protezione delle superfici 
di plastica 
C Non inserire oli liquidi o piatti cotti in 

olio nel frigorifero se in contenitori 
non sigillati poiché questi possono 
danneggiare le superfici in plastica 
del frigorifero. In caso di fuoriuscita 
di olio sulle superfici in plastica, 
pulire e asciugare le parti della 
superfici con acqua tiepida.
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7  Ricerca e risoluzione dei problemi 
Prima di chiamare il servizio 
assistenza, rivedere la lista 
precedente. Si risparmierà tempo 
e denaro. Questa lista comprende 
frequenti reclami che non derivano 
da difetti di lavorazione o dai materiali 
utilizzati. Alcune delle funzioni 
descritte qui potrebbero non esistere 
nel proprio apparecchio.
Il frigorifero non funziona. 
t�La spina non è inserita correttamente 
nella presa. >>>Inserire in modo sicuro la 
spina nella presa.
t�Il fusibile della presa a cui è collegato il 
frigorifero o il fusibile principale sono saltati. 
>>>Controllare il fusibile.
Condensa sulla parete laterale dello 
scomparto frigo (MULTIZONE, COOL 
CONTROL e FLEXI ZONE).
t�Lo sportello è stato aperto con eccessiva 
frequenza. >>>Non aprire e chiudere 
lo sportello del frigorifero con eccessiva 
frequenza. 
t�L'ambiente è molto umido. >>>Non 
installare il frigorifero in luoghi molto umidi.
t�Gli alimenti che contengono liquidi sono 
conservati in contenitori aperti. >>>Non 
conservare alimenti che contengono liquido 
in contenitori aperti.
t�Lo sportello del frigorifero è lasciato 
aperto. >>>Chiudere lo sportello del 
frigorifero.
t�Il termostato è impostato ad un livello 
molto freddo. >>>Impostare il termostato 
ad un livello adatto.

Il compressore non funziona
t�La protezione termica del compressore 
è inattiva in caso di mancanza di corrente 
o di mancato collegamento alla presa, 
se il sistema refrigerante non è ancora 
stato regolato. Il frigorifero comincerà a 
funzionare dopo circa 6 minuti. Chiamare il 
servizio assistenza se il frigorifero non inizia 
a funzionare al termine di questo periodo.
t�Il frigorifero è nel ciclo di sbrinamento. 
>>>Si tratta di una cosa per un frigorifero 
con sbrinamento completamente 
automatico. Il ciclo di sbrinamento si verifica 
periodicamente.
t�L'elettrodomestico non è collegato alla 
presa. >>>Accertarsi che la spina sia 
inserita nella presa.
t�Le regolazioni di temperatura non sono 
eseguite in modo corretto. >>>Selezionare 
il valore di temperatura adatto.
t�Vi è una mancanza di alimentazione. >>>Il 
frigorifero torna ad un funzionamento 
normale quando viene ripristinata 
l'alimentazione.
Il rumore aumenta quando il 
frigorifero sta lavorando.
t�La performance operativa del frigorifero 
può cambiare secondo i cambiamenti della 
temperatura ambiente. Si tratta di una cosa 
normale e non di un guasto.
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Il frigorifero funziona 
frequentemente o per lunghi 
periodi.
t�Il nuovo apparecchio è più grande del 
precedente. I frigoriferi più grandi lavorano 
per un più lungo periodo di tempo.
t�La temperatura ambiente può essere alta. 
>>>È normale che l'apparecchio funzioni 
per periodi più lunghi in ambienti caldi.
t�Il frigorifero è stato collegato alla presa 
di recente o è stato riempito di cibo. 
>>>Quando il frigorifero è stato appena 
collegato all'alimentazione o caricato con 
alimenti, ci vuole più tempo per raggiungere 
la temperatura impostata. Questo è 
normale.
t�Grandi quantità di cibo caldo sono state 
recentemente inserite. >>>Non mettere 
alimenti caldi nel frigorifero.
t�Gli sportelli sono aperti con eccessiva 
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>>L’aria tiepida entrata nel frigorifero ne 
provoca il funzionamento per un periodo più 
lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.
t�Lo sportello del freezer o dello scomparto 
frigo sono rimasti aperti. >>>Controllare se 
gli sportelli sono perfettamente chiusi.
t�Il frigo è regolato a temperatura molto 
bassa. >>>Regolare la temperatura del 
frigorifero ad un livello più alto e attendere 
fino a che la stessa sia acquisita.
t�La chiusura dello sportello del frigorifero o 
del freezer può essere usurata, rotta o non 
inserita in modo appropriato. >>>Pulire o 
sostituire la guarnizione. Guarnizioni rotte 
o danneggiate provocano il funzionamento 
del frigo per periodi più lunghi per 
mantenere la temperatura corrente.

La temperatura ambiente è molto 
bassa  mentre la temperatura del 
frigorifero è sufficiente.
t�La temperatura del freezer è regolata a 
temperatura molto bassa. >>>Regolare 
la temperatura ad un livello più alto e 
controllare.
La temperatura ambiente è molto 
bassa  mentre la temperatura del 
freezer è sufficiente.
t�La temperatura del frigo è regolata a 
temperatura molto bassa. >>>Regolare 
la temperatura ad un livello più alto e 
controllare.
Gli alimenti che sono nei cassetti 
dello scomparto frigo sono 
congelati.
t�La temperatura del frigo è regolata su 
un valore molto alto. >>>Regolare la 
temperatura del frigo ad un livello più basso 
e controllare.
La temperatura del frigo o freezer è 
molto alta.
t�La temperatura del frigo è regolata su un 
valore molto alto. >>>L'impostazione della 
temperatura dello scomparto frigo provoca 
effetti sulla temperatura del freezer. 
Cambiare le temperature di frigo o freezer 
e aspettare finché i relativi scomparti non 
raggiungono una temperatura sufficiente.
t�Gli sportelli sono aperti con eccessiva 
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>>Non aprire gli sportelli di frequente.
t�Lo sportello è aperto. >>>Chiudere 
completamente lo sportello.
t�Il frigorifero è stato recentemente 
collegato all'alimentazione o caricato con 
alimenti. >>>Questo è normale. Quando 
il frigorifero è stato appena collegato 
all'alimentazione o caricato con alimenti, 
ci vuole più tempo per raggiungere la 
temperatura impostata.
t�Grandi quantità di cibo caldo sono state 
recentemente inserite. >>>Non mettere 
alimenti caldi nel frigorifero.
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t� Vibrazioni o rumore.
t�Il pavimento non è orizzontale o stabile. 
>>>Se il frigorifero ondeggia quando è 
mosso lentamente, equilibrarlo regolando i 
piedini. Accertarsi anche che il pavimento sia 
in piano e forte abbastanza da sopportare il 
frigorifero.
t�Gli articoli messi sul frigorifero possono 
provocare rumore. >>>Rimuovere gli 
articoli da sopra al frigorifero.
Ci sono rumori che provengono dal 
frigorifero come gocciolamenti, 
spruzzo di liquidi, ecc.
t�Il flusso di liquido e gas si verifica secondo 
i principi operativi del frigorifero. Si tratta di 
una cosa normale e non di un guasto.
Dal frigorifero si sente un fischio.
t�Le ventole sono usate per raffreddare il 
frigorifero. Si tratta di una cosa normale e 
non di un guasto.
Condensa  sulla parete interna del 
frigorifero.
t�Il clima caldo/umido aumenta il ghiaccio e 
la condensa. Si tratta di una cosa normale e 
non di un guasto. 
t�Gli sportelli sono aperti con eccessiva 
frequenza o sono stati lasciati aperti a lungo. 
>>>Non aprire gli sportelli di frequente. 
Chiuderli se sono aperti.
t�Lo sportello è aperto. >>>Chiudere 
completamente lo sportello.
Umidità al di fuori del frigorifero o 
tra le porte.
t�Potrebbe esserci umidità nell'aria; questo 
è normale nei climi umidi. Al diminuire 
dell’umidità, la condensa scompare.

Odore cattivo dentro al frigorifero.
t�Non viene eseguita una pulizia regolare. 
>>>Pulire regolarmente l’interno del 
frigorifero con una spugna, acqua tiepida o 
carbonato di sodio diluito in acqua.
t�Alcuni contenitori o alcuni materiali per 
la confezione possono provocare odori. 
>>>Usare contenitori diversi o marche 
diverse.
t�Gli alimenti sono posti nel frigorifero in 
contenitori non coperti. >>>Tenere gli 
alimenti in contenitori chiusi. I microrganismi 
che fuoriescono da contenitori non coperti 
possono provocare odori sgradevoli.
t�Rimuovere gli alimenti scaduti e che si 
sono rovinati nel frigorifero.
Lo sportello non è chiuso.
t�Gli imballaggi degli alimenti impediscono 
la chiusura dello sportello. >>>Sostituire le 
confezioni che ostruiscono lo sportello.
t�Il frigorifero non è completamente 
poggiato sul pavimento. >>>Regolare i 
piedini per bilanciare il frigorifero.
t�Il pavimento non è orizzontale o forte. 
>>>Accertarsi che il pavimento sia in piano, 
forte e in grado di sopportare il frigorifero.
Gli scomparti frutta e verdura sono 
bloccati.
t�Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del 
cassetto. >>>Risistemare gli alimenti nel 
cassetto.
Se La Superfıcıe Del Prodotto È 
Bollente.
t�Quando il prodotto è in funzione, possono 
essere osservate alte temperature tra i 
due sportelli, sui pannelli laterali e sul grill 
posteriore.Ciò è normale e non richiede 
manutenzione!
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Instrukcja użytkowania
Komora zamrażalnika

Congelador
Manual do Utilizador

Mraznička
Návod k použití
Mraznička

Používateľská príručka
Zamrzovalnik

Navodila za uporabo

FS166020 - FS166021



Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i 

sprawdzony według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie 
Wam dobrze służył.

Dlatego zalecamy, aby uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi tego wyrobu 
przed jego uruchomieniem i zachować ją do wglądu w przyszłości.

Instrukcja niniejsza
t�1PNPƮF�VƮZXBŲ�UFHP�VS[ůE[FOJB�TQSBXOJF�J�CF[QJFD[OJF�
t�1S[FD[ZUBKDJF�UŽ�JOTUSVLDKŽ�QS[FE�[BJOTUBMPXBOJFN�J�VSVDIPNJFOJFN�MPEØXLJ�
t� � 1PTUŽQVKDJF� [HPEOJF� [� UZNJ� XTLB[ØXLBNJ
� [X�BT[D[B� EPUZD[ůDZNJ�

bezpieczeństwa.
t��1S[FDIPXVKDJF�UF�JOTUSVLDKŽ�X��BUXP�EPTUŽQOZN�NJFKTDV
�CP�NPƮF�TJŽ�QS[ZEBŲ�

później. 
t��1SPTJNZ�QS[FD[ZUBŲ�UBLƮF�JOOF�EPLVNFOUZ�EPTUBSD[POF�XSB[�[�MPEØXLů�
Instrukcja ta może odnosić się także do innych modeli. 

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera następujące symbole:
C Ważne informacje lub przydatne wskazówki użytkowania.
A Ostrzeżenie przed zagrożeniem życia i mienia.
B  Ostrzeżenie przed porażeniem elektrycznym. 

INFORMACJEC
Informacje o modelu zapisane w bazie danych produktów 
można uzyskać, wchodząc na następującą stronę 
internetową i wyszukując identyfikator modelu (*) znajdujący 
się na etykiecie efektywności energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Zakupiona 

1. Obramowanie górne
2. Komory na żywność mrożoną.    

 a. Duże szuflady b. Dolna szuflada   
 c. Szklane półki i duże szuflady

3. Nastawiane nóżki przednie

C Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać 
Waszemu modelowi lodówki. Jeśli pewnych części nie ma w nabytej chłodziarce, 
to znaczy, że odnoszą się do innych modeli.
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2  Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa i środowiska
Ten rozdział zawiera instrukcje 

dotyczące bezpieczeństwa 
służące unikaniu obrażeń 
i szkód materialnych. 
Nieprzestrzeganie tych 
instrukcji spowoduje 
unieważnienie wszelkich typów 
gwarancji produktu.
Zamierzone przeznaczenie

A

OSTRZEŻENIE: 
Nie blokuj otworów 

w e n t y l a c y j n y c h 
urządzenia ani w 
zabudowie.

A

OSTRZEŻENIE: 
Nie używaj urządzeń 

mechanicznych, ani 
innych środków do 
przyspieszenia procesu 
rozmrażania, poza tymi, 
które zaleca producent.

A
OSTRZEŻENIE:  

Nie uszkodź obiegu 
chłodzącego.

A

OSTRZEŻENIE: 
Nie używaj urządzeń 

elektrycznych w komorze 
do przechowywania 
żywności, chyba, że są 
rekomendowane przez 
producenta.

Urządzenie to jest 
przeznaczone do użytku 
domowego lub w podobnych 
miejscach, np.

- w kuchniach personelu 
sklepu, biur i innych środowisk 
pracy;

- gospodarstwa rolne, przez 
klientów hoteli, moteli i innych 
miejsc typu mieszkalnego

- pensjonaty;
- catering i podobne aplikacje 

niehandlo
1.1. Bezpieczeństwo ogólne
t� Produkt nie może być używany 

przez osoby z niepełnosprawnością 
fizyczną, czuciową i umysłową, 
bez wystarczającej wiedzy i 
doświadczenia ani przez dzieci. 
Urządzenie może być używane 
przez takie osoby pod nadzorem i 
z użyciem wskazówek osoby odpo-
wiedzialnej za ich bezpieczeństwo. 
Dzieciom nie wolno się bawić 
urządzeniem.

t� W przypadku awarii urządzenie 
należy odłączyć od zasilania.

t� Po odłączeniu należy odczekać 
przynajmniej 5 minut przed jego po-
nownym podłączeniem. Nieużywane 
urządzenie należy odłączyć od za-
silania. Nie wolno dotykać wtyczki 
mokrymi rękami! Nie wolno ciągnąć 
za kabel, aby odłączyć zasilanie, 
zawsze należy trzymać za wtyk.

t� Lodówki nie wolno podłączać do 
luźnego gniazda.

t� Podczas instalacji, konserwacji, 
czyszczenia i naprawy produkt powi-
nien być odłączony. 

t� Jeśli produkt nie będzie używany 
przez dłuższy czas, odłącz zasilanie i 
usuń całą żywność ze środka. 

t� Do czyszczenia lodówki i topienia 
lodu we wnętrzu nie wolno używać 
pary ani parowanych materiałów 
czyszczących.  Para może trafić 
na powierzchnie elektryczne i 
spowodować zwarcie lub porażenie 
elektryczne!
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t� Nie wolno myć produktu, spryskując 
go lub polewając wodą! Zagrożenie 
porażeniem elektrycznym!

t� Nigdy nie korzystaj z urządzenia, 
jeśli górna lub tylna jego część, 
zawierająca płytki obwodów druko-
wanych jest otwarta (osłona płytki 
obwodów drukowanych) (1).  

1

1

t� W przypadku awarii nie wolno 
używać produktu, ponieważ może to 
spowodować porażenie elektryczne.  
Przed wykonaniem jakichkolwiek 
czynności należy skontaktować się a 
autoryzowanym serwisem.

t� Produkt należy podłączyć do uzie-
mionego gniazdka. Uziemienie musi 
być wykonane przez wykwalifikowa-
nego elektryka.

t� Jeśli produkt ma oświetlenie typu 
LED, w celu wymiany lub usunięcia 
problemu należy się skontaktować z 
autoryzowanym serwisem.

t� Nie wolno dotykać zamrożonej 
żywności mokrymi rękami! Może 
ona przymarznąć do rąk!

t� Do komory zamrażarki nie wolno 
wkładać płynów w butelkach ani w 
puszkach. Mogą one wybuchnąć!

t� Płyny należy stawiać pionowo po 
dokładnym zamknięciu pokrywki.

t� W pobliżu produktu nie wol-
no rozpryskiwać substancji 
łatwopalnych, ponieważ mogą się 
one zapalić lub wybuchnąć.

t� W lodówce nie wolno przechowywać 
materiałów łatwopalnych ani 
produktów z gazem łatwopalnym 
(aerozoli itp.).

t� Na produkcie nie wolno kłaść 
pojemników z płynem. Zalanie 
wodą części elektrycznej może 
spowodować porażenie elektryczne 
i pożar.

t� Narażenie produktu na deszcz, 
śnieg, bezpośrednie promie-
nie słoneczne i wiatr spowoduje 
zagrożenie elektryczne. Podczas 
przemieszczania produktu nie wolno 
ciągnąć za uchwyt drzwiowy. Uchwyt 
może nie wytrzymać.

t� Należy uważać, aby uniknąć pochw-
ycenia ręki lub innej części ciała 
przez ruchome części wewnątrz 
produktu.

t� Nie wolno stawać ani opierać się o 
drzwi, szuflady ani podobne części 
lodówki. Spowoduje to przewrócenie 
produktu i uszkodzenie części. 

t� Należy uważać, aby nie przytrzasnąć 
kabla zasilania.

 

t� Podczas ustawiania urządzenia 
należy się upewnić, że przewód 
zasilający nie został przytrzaśnięty 
ani nie jest uszkodzony.
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t� Nie umieszczać przenośnej listwy 
zasilającej ani przenośnych zasilaczy 
z tyłu urządzenia.

t� Lodówka Side by Side wymaga 
podłączenia do wody. Jeśli nie jesz-
cze dostępnego zaworu i musisz 
zadzwonić po hydraulika, zwróć 
uwagę na to, że: jeśli Twój dom jest 
wyposażony w system ogrzewania 
podłogowego, weź pod uwagę, że 
wiercenie otworów w betonowym 
suficie może uszkodzić ten system 
ogrzewania.

t� Dzieci w wieku od 3 do 8 lat mogą 
wkładać żywność do chłodziarek i 
wyjmować ją.

t� Aby uniknąć zanieczyszczenia 
żywności, należy przestrzegać 
poniższych wskazówek:

t� – Otwarcie drzwi na dłuższy 
czas może spowodować znaczny 
wzrost temperatury w komorach 
chłodziarki.

t� – Regularnie czyścić powierzc-
hnie, które mogą mieć kontakt z 
żywnością i dostępnymi systemami 
odpływowymi.

t� – Oczyścić zbiorniki wody, 
jeśli nie były używane przez 48 
godz.; przepłukać system wodny 
podłączony do dopływu, jeśli woda 
nie była pobierana przez 5 dni.

t� – Surowe mięso i ryby należy 
przechowywać w odpowiednich 
pojemnikach w lodówce, tak aby się 
z nimi nie stykały ani nie skapywały 
na inną żywność.

t� – Komory na żywność mrożoną oz-
naczone dwiema gwiazdkami nadają 
się do przechowywania żywności 
wstępnie zamrożonej, przechowy-
wania lub wytwarzania lodów oraz 
robienia kostek lodu.

t� – Komory oznaczone jedną, dwiema 
lub trzema gwiazdkami nie nadają 
się do zamrażania świeżej żywności.

t� – Jeżeli urządzenie chłodnicze ma 
być przez dłuższy czas puste, należy 
je wyłączyć, rozmrozić, oczyścić, 
wysuszyć i pozostawić otwarte 
drzwi, aby zapobiec rozwojowi pleśni 
wewnątrz urządzenia.

1.1.1 Ostrzeżenie HC
Jeśli produkt zawiera układ 
chłodzenia używający gazu 
R600a, należy uważać, aby nie 
uszkodzić układu chłodzenia i 
jego rurki podczas używania i 
przemieszczania produktu. Ten 
gaz jest łatwopalny. W razie 
uszkodzenia układu chłodzenia 
należy trzymać produkt z dala 
od źródeł ognia i natychmiast 
przewietrzyć pomieszczenie.

C

Etykieta wewnątrz z lewej 
strony wskazuje typ gazu 
użyty w produkcie.

1.1.2 Dla modeli z wodotryskiem
t� Maksymalnie dopuszczalne 

ciśnienie dla dopływu zimnej 
wody wynosi 620 kPa (90 psi). 
Jeśli ciśnienie wody w Państwa 
instalacji przekroczy 550 kPa (80 
psi), należy zastosować zawór 
ograniczający ciśnienie w Państwa 
sieci wodociągowej. Jeśli nie wiedzą 
Państwo w jaki sposób sprawdzić 
ciśnienie wody, prosimy poprosić o 
pomoc profesjonalnego hydraulika.

t� Jeśli w Państwa instalacji występuje 
ryzyko uderzenia wodnego, należy 
zawsze stosować wyposażenie 
zapobiegające przed uderzeniem 
wodnym. Jeśli nie mają Państwo 
pewności co do występowania 
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efektu uderzenia wodnego w swojej 
instalacji, prosimy zasięgnąć porady 
u profesjonalnego hydraulika.

t� Nie podłączać do dopływu ciepłej 
wody. Zachować środki ostrożności 
przed ryzykiem zamarznięcia 
przewodów. Temperatura roboc-
za wody powinna mieścić się w 
zakresie od 0,6°C (33°F) do 38°C 
(100°F).

t� Należy używać tylko wody pitnej.
1.2. Przeznaczenie
t� Ten produkt jest przeznaczony 

do użytku domowego. Nie jest on 
przeznaczony do użytku komercy-
jnego.

t� Produkt powinien być używany jedy-
nie do przechowywania żywności i 
napojów.

t� W lodówce nie wolno przechowywać 
produktów wymagających tempe-
ratur kontrolowanych (szczepio-
nek, leków wrażliwych na ciepło, 
materiałów medycznych itd.).

t� Producent nie bierze na siebie 
odpowiedzialności za jakiekolwiek 
uszkodzenia spowodowane niepop-
rawnym użytkowaniem lub obsługą.

t� Oryginalne części zamienne będą 
dostępne przez 10 lat od daty zaku-
pu produktu.

1.3. Bezpieczeństwo dzieci
t� Materiały opakowaniowe należy 

przechowywać poza zasięgiem dzi-
eci.

t� Nie wolno pozwalać dzieciom na 
zabawę produktem.

t� Jeśli drzwi produktu mają zamek, 
klucz należy przechowywać poza 
zasięgiem dzieci.

1.4. Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
1BSMBNFOUV� &VSPQFKTLJFHP� J� 3BEZ� 	��������
WE).  Wyrób ten oznaczony jest symbolem kla-
syfikacji zużytych urządzeń elektrycznych i 
FMFLUSPOJD[OZDI�	8&&&
�

Ten symbol oznacza, że sprzęt nie 
może być umieszczany łącznie z in-
nymi odpadami gospodarstwa do-
mowego po okresie jego użytkowa-
nia. Zużyte urządzenie należy oddać 

do specjalnego punktu zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego w celu utyliza-
cji. Aby uzyskać informacje o punktach zbiórki w 
swojej okolicy należy skontaktować się z lokal-
nymi władzami lub punktem sprzedaży tego 
produktu. Gospodarstwo domowe spełnia waż-
ną rolę w przyczynianiu się do ponownego uży-
cia i odzysku zużytego sprzętu. Odpowiednie 
postępowanie ze zużytym sprzętem zapobiega 
potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla 
środowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia.

1.5. Zgodność z dyrektywą RoHS:
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrekty-
Xů� 1BSMBNFOUV� &VSPQFKTLJFHP� J� 3BEZ� 3P)4�
	0HSBOJD[FOJF� VƮZDJB� TVCTUBODKJ� OJFCF[QJFD[-
OZDI
�	��������8&
���/JF�[BXJFSB�T[LPEMJXZDI�J�
zakazanych materiałów, podanych w tej dyrek-
tywie.

1.6. Informacje o opakowaniu
Opakowanie tego wyrobu wykonano 
z materiałów nadających się do recy-
klingu, zgodnie z naszym ustawo-
dawstwem krajowym. Nie wyrzucaj 

materiałów opakowaniowych do śmieci wraz z 
innymi odpadkami domowymi. Oddaj je w jed-
nym z wyznaczonych przez władze lokalne 
punktów zbiórki materiałów opakowaniowych.
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3  Instalacja
C Należy pamiętać, że producent nie 

ponosi odpowiedzialności, jeśli są 
ignorowane informacje podane w 
niniejszej instrukcji.

1. W razie potrzeby ponownego 
transportu chłodziarki należy 
przestrzegać następujących 
wskazówek:

2. 1S[FE�USBOTQPSUFN�OBMFƮZ�
chłodziarkę opróżnić i oczyścić.

3. 1S[FE�QPOPXOZN�[BQBLPXBOJFN�
chłodziarki, półki, akcesoria, 
pojemnik na warzywa itp. należy 
przymocować taśmą klejącą 
zabezpieczając je przed wstrząsami.

4. Opakowanie należy obwiązać 
grubą taśmą i silnymi sznurkami 
i przestrzegać reguł transportu 
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pamiętać...
Wszystkie surowce wtórne stanowią 

niezbywalne źródło oszczędności 
zasobów naturalnych i krajowych.

Osoby pragnące przyczynić się do 
wtórnego wykorzystania materiałów 
opakunkowych, mogą uzyskać 
dodatkowe informacje od instytucji 
ochrony środowiska lub władz 
lokalnych.

Przed uruchomieniem 
chłodziarki
1S[FE� SP[QPD[ŽDJFN� VƮZULPXBOJB�

chłodziarki, należy sprawdzić:
1. Czy wnętrze chłodziarki jest suche 

i czy powietrze może swobodnie 
krążyć za chłodziarką?

2. Wsadź 2 plastykowe kliny w tylną 
płytę wentylatacyjną, jak pokazano 
na poniższym rysunku.  Kliny 
plastykowe zapewniają odstęp 
pomiędzy chłodziarką a ścianą 
wymagany do umożliwienia krążenia 
powietrza.

3. Oczyścić wnętrze chłodziarki, 
zgodnie z zaleceniami podanymi 
w rozdziale „Konserwacja i 
czyszczenie”.

4. Włączyć wtyczkę chłodziarki w 
HOJB[ELP�X�ƙDJBOJF��1P�PUXBSDJV�
drzwiczek chłodziarki zapali się 
światło we wnętrzu jej komory 
chłodzenia.

5. 1P�VSVDIPNJFOJV�TQSŽƮBSLJ�T�ZT[BMOZ�
CŽE[JF�KFK�T[VN��1�ZOZ�J�HB[Z�[BXBSUF�
w systemie chłodzenia także mogą 
powodować szumy, nawet jeśli nie 
działa sprężarka i jest to zupełnie 
normalne. 

6. 1S[FEOJF�LSBXŽE[JF�DI�PE[JBSLJ�
mogą się nagrzewać. Jest to całkiem 
normalne. Te miejsca mogą się 
nagrzewać, zapobiegając skraplaniu 
się pary.
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Połączenia elektryczne
Lodówkę przyłącza się do gniazdka z 
uziemieniem zabezpieczonego 

bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajności.
Ważne:
t� 1S[Z�ůD[FOJF�MPEØXLJ�NVTJ�CZŲ�

zgodne z przepisami krajowymi.
t� 1P�JOTUBMBDKJ�XUZD[LB�[BTJMBOJB�NVTJ�

być łatwo dostępna.
t� 1PEBOF�UBN�OBQJŽDJF�NVTJ�CZŲ�

równe napięciu w Waszej sieci 
zasilającej.

t� Do przyłączenia nie można używać 
przedłużaczy, ani przewodów z 
wieloma wtyczkami.

B Uszkodzony przewód zasilający 
musi wymienić upoważniony i 
wykwalifikowany elektryk.

B Nie można ponownie uruchomić 
produktu przed jego naprawieniem! 
Grozi to porażeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania
Materiały opakunkowe mogą być 

niebezpieczne dla dzieci. Należy 
chronić materiały opakunkowe przed 
dostępem dzieci, albo usunąć je 
zgodnie z instrukcją odpowiednią dla 
odpadków ich kategorii. Nie można 
pozbywać się ich w taki sam sposób, 
jak innych odpadków domowych.

Opakowanie tej chłodziarki 
wyprodukowano z surowców 
wtórnych.
Utylizacja starej 
chłodziarki

Starej chłodziarki należy pozbyć się 
tak, aby nie zaszkodzić środowisku 
naturalnemu.

t� W sprawie złomowania lodówki 
możecie skonsultować się z 
autoryzowanym sprzedawcą 
lub punktem zbiorki surowców 
wtórnych w swojej miejscowości.

1S[FE� [�PNPXBOJFN� MPEØXLJ�
należy odciąć wtyczkę zasilania 
elektrycznego, a jeśli w drzwiczkach 
są jakieś zamki, należy je trwale 
uszkodzić, aby zapobiec zagrożeniu 
dzieci.
Ustawienie i instalacja
A Jeśli drzwiczki wejściowe do 

pomieszczenia, w którym ma być 
zainstalowana chłodziarka, są zbyt 
wąskie, aby chłodziarka mogła 
przez nie przejść, należy wezwać 
autoryzowany serwis, który zdejmie 
z niej drzwiczki i przeniesie ją bokiem 
przez drzwi. 
1. Chłodziarkę należy zainstalować w 

miejscu, w którym łatwo będzie ją 
używać.

2. Chłodziarka musi stać z dala od 
źródeł ciepła, miejsc wilgotnych i 
bezpośrednio nasłonecznionych.

3. Aby uzyskać wydajną pracę 
chłodziarki, należy zapewnić 
odpowiednią wentylację wokół 
niej.  Jeśli chłodziarka ma stanąć 
we wnęce w ścianie, należy 
zachować co najmniej 5 cm odstęp 
od sufitu i ściany. Jeśli podłoga 
pokryta jest wykładziną dywanową, 
chłodziarka musi stać 2,5 cm ponad 
powierzchnią podłogi. 

4. Aby uniknąć wstrząsów, chłodziarkę 
należy ustawić na równej 
powierzchni podłogi.
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Regulacja nóżek
Jeśli chłodziarka nie stoi równo;
Można wyrównać jej ustawienie 

obracając przednie nóżki, tak jak 
pokazano na rysunku. Narożnik 
lodówki można obniżyć obracając 
podpierającą go nóżkę w kierunku 
wskazanym czarną strzałką; obrót 
w przeciwnym kierunku powoduje 
podniesienie narożnika. Takie 
działanie ułatwi lekkie uniesienie 
chłodziarki z pomocą innej osoby.



PL12

Przekładanie drzwi
1PTUŽQVK� X� LPMFKOPƙDJ� [HPEOFK� [�

numeracją.

1
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2
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8
9

7
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4  Przygotowanie
t� Wprzypadku urządzenia 

wolnostojącego; „Urządzenie 
chłodnicze nie jest przeznaczone 
do stosowania jako urządzenie 
wbudowane.

t� Chłodziarkę tę należy zainstalować 
przynajmniej 30 cm od źródeł ciepła 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub 
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a także że należy 
chronić ją przez bezpośrednim 
działaniem słońca.

t� Temperatura otoczenia w 
pomieszczeniu, gdzie instaluje się 
chłodziarkę, powinna wynosić co 
najmniej -15 oC. Ze względu na 
wydajność chłodziarki nie zaleca 
się użytkowania jej niższych 
temperaturach.

t� 1SPTJNZ�VQFXOJŲ�TJŽ
�ƮF�XOŽUS[F�
chłodziarki zostało dokładnie 
oczyszczone.

t� Jeśli zainstalowane maja być dwie 
chłodziarki obok siebie, należy 
zachować co najmniej 2 cm odstęp 
między nimi.

t� 1S[Z�QJFSXT[ZN�VSVDIPNJFOJV�
chłodziarki prosimy przez pierwsze 
sześć godzin przestrzegać 
następujących instrukcji.

t� Nie należy zbyt często otwierać 
drzwiczek.

t� Należy uruchomić ja pustą, bez 
żadnej żywności we wnętrzu.

t� Nie należy wyłączać wtyczki 
chłodziarki z gniazdka. W przypadku 
awarii zasilania, której nie można 
samemu naprawić, prosimy 
zastosować się do ostrzeżenia z 
rozdziału „Zalecane rozwiązania 
problemów”.

t� "CZ�[BQFXOJŲ�OJTLJF�[VƮZDJF�FOFSHJJ�
i lepsze warunki przechowywania, 
należy zawsze korzystać z 
EPTUBSD[POZDI�LPT[Z�T[VGMBE
�
znajdujących się w komorze 
chłodzącej.

t� +FƙMJ�KFE[FOJF�EPUZLBŲ�CŽE[JF�D[VKOJLB�
temperatury znajdującego się w 
zamrażarce, może zwiększyć to 
zużycie energii. Należy w związku z 
tym unikać jakiegokolwiek kontaktu 
[�UZN�D[VKOJLJFN�	UZNJ�D[VKOJLBNJ
�

t� Oryginalne opakowanie i elementy 
z pianki należy zachować do 
przyszłego transportu lub 
przeprowadzek.

t� W niektórych modelach, panel 
instrumentów wyłącza się 
automatycznie w 5 minut po 
[BNLOJŽDJV�ES[XJ��1BOFM�X�ůD[Z�
się ponownie po otwarciu drzwi i 
naciśnięciu dowolnego przycisku.

t� Zmiana temperatury w wyniku 
PUXJFSBOJB�[BNZLBOJB�ES[XJD[FL�
powoduje skraplanie się wody na 
drzwiczkach i półkach urządzenia 
oraz szklanych pojemnikach, co jest 
normalnym zjawiskiem.

t� 1POJFXBƮ�HPSůDF�J�XJMHPUOF�
powietrze nie będzie miały 
bezpośredniego dostępu do 
Twojego produktu kiedy drzwi 
będą zamknięte, produkt dokona 
samodzielnej optymalizacji w 
warunkach wystarczających 
do ochrony Twojej żywności. W 
takich okolicznościach, funkcje i 
komponenty, takie jak kompresor, 
wentylator, podgrzewacz, 
rozmrażanie, oświetlenie, 
wyświetlacz itp. będą działały w taki 
sposób, aby zużywać minimalną 
potrzebną ilość energii.
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5  Obsługa chłodziarki
Przycisk nastawiania 
temperatury

Temperatura wewnątrz lodówki 
zmienia się z następujących powodów:
t� 3ØƮOJDF�UFNQFSBUVS�X�SØƮOZDI�

porach roku,
t� $[ŽTUF�PUXJFSBOJF�ES[XJD[FL�J�

niezamykanie ich przez dłuższy czas.
t� 8L�BEBOJF�EP�MPEØXLJ�ƮZXOPƙDJ�

bez uprzedniego ochłodzenia jej do 
temperatury pokojowej.

t� 6NJFKTDPXJFOJF�MPEØXLJ�X�QPLPKV�
	OQ��CF[QPƙSFEOJF�PEE[JB�ZXBOJF�
słońca).

Zmieniającą się z tych powodów 
temperaturę we wnętrzu lodówki 
można regulować przy pomocy 
termostatu. Jeśli temperatura 
otoczenia przekracza 32oC, należy 
przekręcić przycisk termostatu do 
pozycji maksymalnej.

Przechowywanie żywności 
mrożonej
t� 8�[BTBE[JF�ƮZXOPƙŲ�NSPƮPOů�

można przechowywać do 3 miesięcy 
w temperaturach poniżej  -18°C. 
Okres przechowywania może się 
różnić w zależności od rodzaju 
żywności. Terminy przydatności 
do spożycia tak przechowywanej 
żywności są podawane przez 
producentów na opakowaniach. 

t� 1P�[BLVQJF�ƮZXOPƙDJ�NSPƮPOFK�
należy ja umieścić w zamrażalniku 
zanim rozmarznie. 

t� � ūZXOPƙŲ�NSPƮPOů�NPƮOB�
przechowywać w komorach z 
szufladami.
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Rozmrażanie zamrażarki
t� /BENJFSOF�PTBE[BOJF�TJŽ�MPEV�

szkodzi zdolności zamrażania 
zamrażarki.

t� ;BMFDB�TJŽ�[BUFN�SP[NSBƮBOJF�
zamrażarki co najmniej dwa razy 
rocznie. lub gdy osad lodu przekroczy 
7 mm grubości. 

t� ;BNSBƮBSLŽ�OBMFƮZ�SP[NSBƮBŲ
�HEZ�
jest pusta lub jest w niej bardzo 
niewiele żywności.

t� /BMFƮZ�XZKůŲ�ƮZXOPƙŲ�[BNSPƮPOů�
z szuflad. Następnie należy owinąć 
ją w kilka warstw papieru lub 
ściereczkę i przechować w chłodnym 
miejscu.

t� %BMFK�OBMFƮZ�XZKůŲ�XUZD[LŽ�[BTJMBOJB�
chłodziarki z gniazdka lub wyłączyć 
aby rozpocząć proces rozmrażania.

t� /BMFƮZ�XZKůŲ�[�DI�PE[JBSLJ�BLDFTPSJB�
	UBLJF�KBL�QØ�LJ
�T[VGMBEZ�JUQ�
�PSB[�
zbierać rozmrażaną wodę do 
odpowiedniego naczynia.

t� 8�SB[JF�QPUS[FCZ�OBMFƮZ�VTVOůŲ�
rozmrażana wodę gąbka lub miękką 
ściereczką.

t� 8�USBLDJF�SP[NSBƮBOJB�ES[XJ�
powinny być otwarte.

t� "CZ�QS[ZƙQJFT[ZŲ�SP[NSBƮBOJF�
można wewnątrz chłodziarki 
umieścić naczynia z ciepłą wodą.

t� %P�VTVXBOJB�MPEV�OJF�XPMOP�VƮZXBŲ�
urządzeń elektrycznych, płynów 
rozmrażających, ani przedmiotów 
o ostrych końcach lub krawędziach 
takich jak noże i widelce.

t� 1P�[BLPƏD[FOJV�SP[NSPƮFOJB�OBMFƮZ�
XZD[ZƙDJŲ�XOŽUS[F�	QBUS[�SP[E[JB��
„Czyszczenie i konserwacja”).

t� 5FSB[�NPƮOB�QPOPXOJF�X�ůD[ZŲ�
chłodziarkę do sieci zasilającej. 
Należy umieścić mrożoną żywność 
w szufladach i wsunąć je do 
zamrażarki.
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Nastawianie temperatury 
roboczej

Temperaturę roboczą reguluje się 
pokrętłem temperatury.

1 = Ustawienie najmniejszego 
DI�PE[FOJB�	/BTUBXJFOJF�
najcieplejsze)

4 = Ustawienie największego 
DI�PE[FOJB�	/BTUBXJFOJF�
najzimniejsze)
	MVC


Min. = Ustawienie najmniejszego 
chłodzenia  
	/BTUBXJFOJF�OBKDJFQMFKT[F

Maks. = Ustawienie największego 

chłodzenia 
	/BTUBXJFOJF�OBK[JNOJFKT[F
�

1SPTJNZ�XZCSBŲ�OBTUBXJFOJB�
stosownie do pożądanej temperatury.

Temperatura we wnętrzu zależy 
także od temperatury otoczenia, 
częstotliwości otwierania drzwi oraz 
ilości przechowywanej w środku 
żywności.

Częste otwieranie drzwi powoduje 
wzrost temperatury we wnętrzu.

Z tego powodu zaleca się zamykanie 
drzwi z powrotem najprędzej jak to 
możliwe po użyciu chłodziarki.

Normalna temperatura 
przechowywania w tej chłodziarce 
QPXJOOB�XZOPTJŲ�����¡$�	��¡'
��+FƙMJ�
pokrętło termostatu przekręcić z 
pozycji 1w kierunku przeciwnym 
do ruchu wskazówek zegara, 
chłodziarka zostanie wyłączona i 
słychać będzie odgłos  „kliknięcia”. 
Nizsze temperatury uzyskac można 
przekręcając pokrętło termostatu w 
kierunku pozycji 4.

Zalecamy sprawdzenie tej 
temperatury termometrem aby 
upewnić się, że temperatura 
w komorach przechowywania 
utrzymywana jest na wymaganym 
poziomie.

Należy pamiętać, aby natychmiast 
odczytać wskazanie termometru, 
ponieważ temperatura bardzo szybko 
rośnie po wyjęciu go z zamrażalnika.

Termostat znajduje się z tyłu 
VS[ůE[FOJB� 	QBUS[� QPXZƮT[Z� SZTVOFL
�
i można regulować pokrętłem.

Thermostat

OFF
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6  Konserwacja i czyszczenie 
A Do czyszczenia chłodziarki nie wolno 

używać benzyny, benzenu, ani 
podobnych substancji..

B Zaleca się wyłączenie wtyczki 
chłodziarki z gniazdka przed jej 
czyszczeniem.

B Do czyszczenia nie wolno stosować 
żadnych szorstkich narzędzi 
ani mydła, domowych środków 
czystości, detergentów, ani wosku 
do polerowania.

B W przypadku produktów, które 
OJF�NBKů�GVOLDKJ�/P�'SPTU
�OB�UZMOFK�
ścianie wewnątrz komory chłodzenia 
mogą pojawiać się krople wody i 
szron. Nie należy ich usuwać; nie 
stosować tłuszczy ani podobnych 
środków.

B Należy używać wyłącznie wilgotnej 
ściereczki z mikrofibry w celu 
wyczyszczenia zewnętrznej części 
produktu. Gąbki lub inne materiały 
do czyszczenia mogą powodować 
zadrapania na powierzchni.

C Umyj obudowę chłodziarki letnią 
wodą i wytrzyj ją do sucha.

C Wnętrze należy czyścić ściereczką 
zamoczoną i wyżętą w roztworze 
jednej łyżeczki do herbaty sody 
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a 
następnie wytrzeć do sucha.

B Zadbać, aby do obudowy lampki i 
innych urządzeń elektrycznych nie 
dostała się woda.

B Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy okres czasu, należy 
ją wyłączyć i całkowicie opróżnić z 
żywności, oczyścić i pozostawić z 
uchylonymi drzwiczkami.

C Regularnie sprawdzać, czy 
uszczelki w drzwiczkach są czyste 
i nie osadzają się na nich cząstki 
żywności.

A Aby wyjąć półki z drzwiczek, opróżnić 
je z zawartości, a potem po prostu 
nacisnąć od podstawy ku górze.

A Do czyszczenia powierzchni 
zewnętrznych i chromowanych 
części produktu nie należy używać 
ani środków czyszczących,ani 
wody z zawartością chloru. Chlor 
powoduje korozję takich powierzchni 
metalowych.

A Nie korzystaj z ostrych i ścierających 
narzędzi lub mydła, domowych 
środków czyszczących, detergentów, 
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyż 
może to spowodować odklejenie się 
znaczków i części plastikowych oraz 
może doprowadzić do deformacji. 
Do czyszczenia używaj ciepłej wody 
i miękkiej ściereczki, następnie 
wytrzyj do sucha.

Zabezpieczenia 
powierzchni plastykowych 
C Nie wkładać do chłodziarki oleju 

ani potraw smażonych na oleju 
w nieszczelnych pojemnikach, 
ponieważ może to uszkodzić jej 
plastikowe powierzchnie. W razie 
rozlania sie lub rozsmarowania oleju 
na plastikowej powierzchni, od razu 
oczyścić i opłukać ciepłą wodą jej 
zabrudzoną część. 
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7  Zalecane rozwiązania problemów
1SPTJNZ�[BQP[OBŲ�TJŽ�[�UZN�XZLB[FN�

przed wezwaniem serwisu. Może to 
oszczędzić Wasz czas i pieniądze. Wykaz 
ten zawiera częste kłopoty, które nie 
wynikają z wadliwego wykonania ani 
zastosowania wadliwych materiałów. 
Niektóre z opisanych tu funkcji mogą nie 
występować w tym modelu urządzenia.

Chłodziarka nie działa. 
t� $[Z�KFTU�QSBXJE�PXP�QS[Z�ůD[POB�

do zasilania? Włożyć wtyczkę do 
gniazdka.

t� $[Z�OJF�[BE[JB�B��CF[QJFD[OJL�
gniazdka, do którego jest 
przyłączona albo bezpiecznik 
główny? Sprawdzić bezpiecznik.

Skropliny na bocznej ściance 
LPNPSZ� DI�PE[FOJB� 	.6-5*;0/&
�
$00-�$0/530-�PSB[�'-&9*�;0/&
�
t� #BSE[P�OJTLB�UFNQFSBUVSB�

otoczenia. Częste otwieranie 
i zamykanie drzwiczek. 
Znaczna wilgoć w otoczeniu. 
1S[FDIPXZXBOJF�ƮZXOPƙDJ�
zawierającej płyny w otwartych 
QPKFNOJLBDI��1P[PTUBXJFOJF�
VDIZMPOZDI�ES[XJD[FL��1S[F�ůD[ZŲ�
termostat na niższą temperaturę. 

t� 0UXJFSBŲ�ES[XJD[LJ�OB�LSØDFK�BMCP�
rzadziej.

t� /BLSZXBŲ�ƮZXOPƙŲ�
przechowywaną w otwartych 
pojemnikach odpowiednim 
materiałem.

t� 8ZDJFSBŲ�TLSPQMJOZ�TVDIů�
ściereczką i sprawdzać, czy nadal 
się utrzymują.

Sprężarka nie działa
t� ;BCF[QJFD[FOJF�UFSNJD[OF�

sprężarki zadziała w trakcie 
nagłego zaniku zasilania lub 
załącza się i wyłącza, ponieważ nie 
wyrównało się jeszcze ciśnienie w 
systemie chłodzącym chłodziarki. 
Chłodziarka zacznie działać po ok. 
6 minutach. Jeśli po upływie tego 
czasu chłodziarka nie zacznie 
działać, prosimy wezwać serwis.

t� $I�PE[JBSLB�KFTU�X�DZLMV�
rozmrażania. Ton normalne 
dla chłodziarki z całkowicie 
automatycznym rozmrażaniem. 
Cykl rozmrażania następuje 
okresowo.

t� $I�PE[JBSLB�OJF�KFTU�X�ůD[POB�EP�
gniazdka. Upewnij się, że wtyczka 
jest prawidłowo włożona do 
gniazdka.

t� $[Z�UFNQFSBUVSB�KFTU�X�BƙDJXJF�
nastawiona?

t� #ZŲ�NPƮF�X�TJFDJ�OJF�NB�QSůEV�
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Chłodziarka pracuje często lub 
przez zbyt długi czas.
t� /PXB�DI�PE[JBSLB�KFTU�T[FST[B�

od poprzedniej. Jest to całkiem 
normalne. Duże chłodziarki działają 
przez dłuższy czas.

t� ;CZU�XZTPLB�UFNQFSBUVSB�
otoczenia. Jest to całkiem 
normalne.

t� $I�PE[JBSLB�[PTUB�B�OJFEBXOP�
załączona lub jest przeładowana 
żywnością. Całkowite ochłodzenie 
chłodziarki może potrwać o parę 
godzin dłużej.

t� 0TUBUOJP�X�PƮPOP�EP�DI�PE[JBSLJ�
znaczne ilości gorącej żywności. 
Gorące potrawy powodują dłuższą 
pracę chłodziarki zanim osiągnie 
temperaturę przechowywania.

t� ;CZU�D[ŽTUP�PUXJFSBOP�ES[XJD[LJ�
lub na dłużej pozostawiano je 
uchylone. Ciepłe powietrze, które 
weszło do chłodziarki, powoduje, 
że działa ona dłużej. Rzadziej 
otwierać drzwiczki.

t� 1P[PTUBXJPOP�VDIZMPOF�ES[XJD[LJ�
komory chłodzenia lub zamrażania. 
Sprawdzić, czy drzwiczki są 
szczelnie zamknięte.

t� $I�PE[JBSLB�KFTU�OBTUBXJPOB�
na bardzo niską temperaturę. 
Nastawić chłodziarkę na wyższą 
temperaturę i odczekać, aż 
zostanie ona osiągnięta.

t� 6T[D[FMLB�X�ES[XJD[LBDI�
chłodziarki lub zamrażalnika jest 
zabrudzona, uszkodzona, pęknięta 
lub nieprawidłowo włożona. 
Oczyścić lub wymienić uszczelkę. 
6T[LPE[POB�QŽLOJŽUB�VT[D[FMLB�
powoduje, że chłodziarka pracuje 
przez dłuższy czas, aby utrzymać 
bieżącą temperaturę.

Temperatura zamrażalnika 
jest bardzo niska, a temperatura 
chłodzenia jest wystarczająca.
t� $I�PE[JBSLB�KFTU�OBTUBXJPOB�

na bardzo niską temperaturę 
zamrażania. Nastawić chłodziarkę 
na wyższą temperaturę 
zamrażania i sprawdzić.

Temperatura chłodzenia jest bardzo 
niska, a temperatura zamrażania jest 
wystarczająca.
t� $I�PE[JBSLB�OBTUBXJPOB�KFTU�

na bardzo niską temperaturę 
chłodzenia. Nastawić chłodziarkę 
na wyższą temperaturę chłodzenia 
i sprawdzić.

ūZXOPƙŲ� QS[FDIPXZXBOB� X�
szufladach komory zamarza.
t� $I�PE[JBSLB�OBTUBXJPOB�KFTU�

na bardzo niską temperaturę 
chłodzenia. Nastawić chłodziarkę 
na wyższą temperaturę chłodzenia 
i sprawdzić.
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#BSE[P� XZTPLB� UFNQFSBUVSB� X�
chłodziarce lub zamrażalniku.
t� $I�PE[JBSLB�OBTUBXJPOB�KFTU�OB�

bardzo wysoką temperaturę 
chłodzenia. Nastawienia 
chłodziarki wpływają na 
temperaturę w zamrażalniku. 
Zmienić temperaturę w chłodziarce 
lub zamrażalniku aż osiągnie 
odpowiedni poziom.

t� ;CZU�D[ŽTUP�PUXJFSBOP�ES[XJD[LJ�
lub na dłużej pozostawiano je 
uchylone, należy je rzadziej 
otwierać.

t� %S[XJD[LJ�QP[PTUBXJPOP�VDIZMPOF
�
należy je dokładnie zamknąć.

t� 0TUBUOJP�X�PƮPOP�EP�DI�PE[JBSLJ�
znaczne ilości gorącej żywności. 
Odczekać, aż temperatura w 
chłodziarce lub zamrażalniku 
osiągnie właściwy poziom.

t� $I�PE[JBSLŽ�[B�ůD[POP�OJFEBXOP��
Całkowite chłodzenie chłodziarki 
trochę potrwa.

Gdy chłodziarka pracuje, poziom 
hałasu wrasta.
t� ;�QPXPEV�[NJBO�UFNQFSBUVSZ�

otoczenia zmieniły się 
charakterystyki eksploatacyjne 
chłodziarki. Jest to stan normalny, 
nie zaś awaria.

Drgania lub hałas
t� /JFSØXOB�MVC�T�BCB�QPE�PHB��

Chłodziarka podskakuje, gdy 
porusza się ją powoli. Sprawdź, czy 
podłoga jest równa i wytrzymuje 
ciężar chłodziarki. 

t� )B�BT�QPXPEVKů�S[FD[Z�QP�PƮPOF�
na chłodziarce. Należy usunąć 
przedmioty ustawione na 
chłodziarce.

Z chłodziarki dochodzą odgłosy 
przelewania się i syczenia płynu.
t� ;HPEOJF�[�[BTBEů�GVOLDKPOPXBOJB�

chłodziarki następują przepływy 
płynu lub gazu. Jest to stan 
normalny, nie zaś awaria.

Odgłos jakby szumu wiatru.
t� %P�PDI�PE[FOJB�DI�PE[JBSLJ�

użyto wentylatorów. Jest to stan 
normalny, nie zaś awaria.

Skropliny na wewnętrznych 
ściankach chłodziarki.
t� $JFQ�B�J�XJMHPUOB�QPHPEB�TQS[ZKB�

oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan 
normalny, nie zaś awaria. 

t� %S[XJD[LJ�NPHů�CZŲ�VDIZMPOF
�
upewnij się, że są całkowicie 
zamknięte.

t� ;CZU�D[ŽTUP�PUXJFSBOP�ES[XJD[LJ�
lub na dłużej pozostawiano je 
uchylone, należy je rzadziej 
otwierać.

Na zewnątrz chłodziarki, lub 
pomiędzy drzwiczkami pojawia się 
wilgoć.
t� #ZŲ�NPƮF�X�QPXJFUS[V�KFTU�XJMHPŲ��

to całkiem normalne przy wilgotnej 
pogodzie. Gdy wilgoć w powietrzu 
ustąpi, skropliny znikną.

Nieprzyjemna woń wewnątrz 
chłodziarki.
t� 5S[FCB�PD[ZƙDJŲ�XOŽUS[F�

chłodziarki. Oczyść wnętrze 
chłodziarki gąbką namoczoną w 
ciepłej lub gazowanej wodzie. 

t� 8PƏ�QPXPEVKů�KBLJFƙ�QPKFNOJLJ�MVC�
materiały opakowaniowe. Używać 
innych pojemników lub materiałów 
opakowaniowych innej marki.
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Drzwiczki są niezamknięte.
t� 8�[BNLOJŽDJV�ES[XJD[FL�

przeszkadzają paczki z żywnością. 
1S[F�PƮZŲ�QBD[LJ�QS[FT[LBE[BKůDF�
zamknięciu drzwiczek. 

t� $I�PE[JBSLB�OJF�TUPJ�DB�LJFN�
pionowo na podłodze i kiwa 
się przy lekkim poruszeniu. 
Wyregulować wysokość nóżek. 

t� 1PE�PHB�OJF�KFTU�SØXOB�MVC�EPƙŲ�
wytrzymała. Sprawdzić, czy 
podłoga jest równa i wytrzymuje 
ciężar chłodziarki.

Szuflady do przechowywania 
świeżych warzyw się zatarły.
t� ūZXOPƙŲ�EPUZLB�TVGJUV�T[VGMBEZ��

Zmienić ułożenie żywności w 
szufladzie.

+FƙMJ� 1PXJFS[DIOJB� 1SPEVLUV� +FTU�
Gorąca.
t� 1PED[BT�QSBDZ�QSPEVLUV�PCT-

zar między drzwiczkami, panele 
boczne i tylny ruszt mogą osiągać 
wysoką temperaturę. Jest to nor-
malne zjawisko i nie oznacza 
konieczności dokonywania nap-
rawy!
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Gwarancja jakości
Twój produkt marki BEKO posiada gwarancję jakości udzieloną przez Beko S.A z 
siedzibą w Warszawie ul. Puławska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant). 
Gwarancja jakości udzielana jest wyłącznie na produkty marki BEKO wprowadzane do 
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji 
wynosi 24 miesiące od daty zakupu produktu. Oświadczenie gwarancyjne określające 
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. 

Warunkiem wykonywania uprawnień z gwarancji jest przedstawienie dowodu 
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji 
serwis  .

Zarejestruj swój produkt.
Załóż konto oraz zarejestruj teraz swój produkt marki BEKO objęty gwarancją na naszej 
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzięki temu nie będziesz musiał się 
martwić w sytuacji gdy zgubisz dowód zakupu. Ponadto będziesz miał możliwość 
otrzymania oświadczenia gwarancyjnego w postaci „cyfrowej karty gwarancyjnej”.  

Obsługa klienta – infolinia 22 250 14 14  
W celu zgłoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO 
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinią . Nasi konsultanci pomogą ci
rozwiązać problem lub skierują do właściwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.
Ύ <oƐǌƚ ƉoųČĐǌeŶŝĂ jĂk ǌĂ ƉoųČĐǌeŶŝe ůokĂůŶe ;ǌ ƚeůeĨoŶƵ ƐƚĂĐjoŶĂrŶeŐoͿ ůƵď weĚųƵŐ ƐƚĂwek oƉerĂƚorĂ ƐŝeĐŝ koŵſrkowej. 

 

 

  

WoĚƉŝƐ ŝ ƉŝeĐǌħđ ŝŶƐƚĂůĂƚorĂ ;ǌ ŶƵŵereŵ ƵƉrĂwŶŝeŶŝĂͿ w ƉrǌǇƉĂĚkƵ ŵoŶƚĂǏƵ ƵrǌČĚǌeŷ ŐĂǌowǇĐŚ 
ůƵď ƉųǇƚ ŝ ƉŝekĂrŶŝkſw eůekƚrǇĐǌŶǇĐŚ 

Aby otrzymać więcej informacji dotyczących serwisu BEKO np. gdzie kupić 
części zamienne lub akcesoria należy odwiedzić stronę internetową 
www.beko.pl i wybrać zakładkę serwis.

 



Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e 

testado através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço 
efectivo.

Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu 
produto antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
t�"KVEÈ�MP�È�B�VUJMJ[BS�P�TFV�FRVJQBNFOUP�EF�GPSNB�SÈQJEB�F�TFHVSB�
t�-FJB�P�NBOVBM�BOUFT�EF�JOTUBMBS�F�PQFSBS�P�TFV�FRVJQBNFOUP�
t�4JHB�BT�JOTUSVÎÜFT
�FTQFDJBMNFOUF�BT�SFMBUJWBT�Ë�TFHVSBOÎB�
t�(VBSEF�P�NBOVBM�OVN�MPDBM�BDFTTÓWFM
�KÈ�RVF�QPEFSÈ�QSFDJTBS�EFMF�NBJT�UBSEF��
t�"MÏN�EJTTP
�MFJB�UBNCÏN�PT�PVUSPT�EPDVNFOUPT�GPSOFDJEPT�DPN�P�TFV�QSPEVUP�
0CTFSWF�RVF�FTUF�NBOVBM�UBNCÏN�QPEF�TFS�WÈMJEP�QBSB�PVUSPT�NPEFMPT��

Os símbolos e as suas descrições
&TUF�NBOVBM�EF�JOTUSVÎÜFT�DPOUÏN�PT�TFHVJOUFT�TÓNCPMPT�
C Informações importantes ou dicas úteis de utilização.
A� "WJTP�DPOUSB�DPOEJÎÜFT�EF�SJTDP�QBSB�B�WJEB�F�B�QSPQSJFEBEF�
B� "WJTP�DPOUSB�B�WPMUBHFN�FMÏDUSJDB��

INFORMAÇÃOC
A informação do modelo conforme memorizada na base de 
dados do produto pode ser acedida entrando no seguinte 
sítio web e através da busca do identicador do seu modelo 
(*) que se encontra na etiqueta de classificação emergética.

https://eprel.ec.europa.eu/

A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  O seu frigor’fico  

1�� "SNBÎÍP�TVQFSJPS
2. Compartimentos de alimentos congelados. 
a�� (BWFUBT�HSBOEFT
C�� (BWFUB�JOGFSJPS
c�� 1SBUFMFJSBT�EF�WJESP�TPC�BT�(BWFUBT�HSBOEFT
3�� 1ÏT�GSPOUBJT�BKVTUÈWFJT

C! "#!$%&'()#!*'+!),)(+-+.!/+#0+!.)/')1!2+!%/#0('34+#!#56!+#*'+.70%-)#!+!,62+.!
/56!-6((+#,6/2+(!+8)-0).+/0+!)6!#+'!,(62'069!:+!)#!,)(0+#!(+$+(%2)#!/56!+#0%;+(+.!%/-1'<2)#!
/6!,(62'06!*'+!)2*'%(%'=!>!,6(*'+!#56!;71%2)#!,)()!6'0(6#!.62+16#9
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2 Avisos importantes de seguran•a

1PS�GBWPS
�SFWFKB�BT�JOGPSNBÎÜFT�
TFHVJOUFT�� "� OÍP�PCTFSWÉODJB�
destas informações pode 
causar ferimentos ou danos ao 
material. Caso contrário, todas 
as garantias e compromissos 
EF� GJBCJMJEBEF� UPSOBS�TF�ÍP�
inválidos.
"T� QFÎBT� TPCSFTTBMFOUFT�

originais serão fornecidas 
durante 10 anos a partir da data 
da compra.
Uso pretendido

A

AVISO: 
.BOUFS�BT�BCFSUVSBT�EF�

ventilação, na caixa de 
proteção do aparelho ou 

OB� FTUSVUVSB� FNCVUJEB
�
TFN�PCTUSVÎÜFT�

A

AVISO:
Não usar dispositivos 

NFDÉOJDPT� OFN�
outros meios para 
acelerar o processo de 
descongelação, exceto 
os recomendados pelo 
GBCSJDBOUF�

A "7*40� Não danificar o 
circuito de refrigeração.

A

"7*40� Não usar 
aparelhos eléctricos 
no interior dos 
compartimentos de 
armazenamento de 
alimentos do aparelho, 
B� NFOPT� RVF� TFKBN� EP�
tipo recomendado pelo 
GBCSJDBOUF�

Este aparelho é destinado a 
ser usado em uso doméstico e 
aplicações similares como

– zonas de cozinha em 
FTUBCFMFDJNFOUPT� DPNFSDJBJT
�
FTDSJUØSJPT�PV�PVUSPT�BNCJFOUFT�
MBCPSBJT�

– casas rurais e pelos clientes 
em hotéis, motéis e outros 
BNCJFOUFT�EF�UJQP�SFTJEFODJBM�
o�BNCJFOUFT�EF�UJQP�BMPKBNFOUP�

e pequeno almoço;
– utilizações de refeições 

e outros não-retalhistas 
similares.
 
Segurança geral
t� Quando quiser eliminar/

desfazer-se do produto, 
recomendamos que consulte 
o serviço de assistência e os 
ØSHÍPT�BVUPSJ[BEPT�QBSB�PCUFS�
mais informações.

t� Consulte o seu serviço de 
assistência autorizado 
para todas as questões 
F�QSPCMFNBT�SFMBUJWPT�BP�
GSJHPSÓGJDP��/ÍP�UFOUF�SFQBSBS�
e nem permita que ninguém o 
faça sem notificar os serviços 
de assistência autorizados.

t� Para produtos com 
um compartimento de 
congelador; Não coma 
DPOFT�EF�HFMBEPT�F�DVCPT�
de gelo imediatamente após 
retirá-los do compartimento 
do congelador! (Isto pode 
provocar queimaduras de frio 
OB�TVB�CPDB
��



PT5

2 Avisos importantes de seguran•a t� Para produtos com 
compartimento de congelador; 
/ÍP�DPMPRVF�CFCJEBT�MÓRVJEBT�
enlatadas ou engarrafadas no 
compartimento do congelador. 
Caso contrário, podem 
SFCFOUBS��

t� Não toque nos alimentos 
congelados; podem ficar 
QSFTPT�Ë�TVB�NÍP��

t� %FTMJHVF�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�EB�
tomada antes da limpeza ou 
descongelação.

t� O vapor e materiais de limpeza 
vaporizados nunca deverão 
ser utilizados nos processos 
de limpeza e descongelação 
EP�TFV�GSJHPSÓGJDP��&N�UBJT�
casos, o vapor poderá entrar 
em contacto com as partes 
eléctricas e provocar curto-
circuito ou choque eléctrico. 

t� Nunca use as partes do seu 
GSJHPSÓGJDP
�UBM�DPNP�B�QPSUB
�
como meios de apoio ou 
degrau. 

t� Não utilize dispositivos 
FMÏDUSJDPT�EFOUSP�EP�GSJHPSÓGJDP�

t� Não danifique as partes por 
onde circula a refrigeração, 
com ferramentas perfurantes 
ou cortantes. O refrigerante 
que pode explodir quando os 
canais de gás do evaporador, 
BT�FYUFOTÜFT�EP�UVCP�
ou os revestimentos da 
TVQFSGÓDJF�TÍP�QFSGVSBEPT
�
causa irritações na pele ou 
ferimentos nos olhos.

t� /ÍP�DVCSB�PV�CMPRVFJF�PT�
PSJGÓDJPT�EF�WFOUJMBÎÍP�EP�TFV�

GSJHPSÓGJDP�DPN�OFOIVN�UJQP�
de material.

t� Os dispositivos eléctricos 
só devem ser reparados 
por pessoas autorizadas. 
"T�SFQBSBÎÜFT�SFBMJ[BEBT�
por pessoas incompetentes 
causam riscos ao utilizador.

t� Em caso de qualquer 
falha quer durante uma 
NBOVUFOÎÍP�PV�OVN�USBCBMIP�
de reparação, desligue a 
alimentação eléctrica do seu 
GSJHPSÓGJDP
�EFTMJHBOEP�P�GVTÓWFM�
correspondente ou retirando a 
ficha da tomada. 

t� /ÍP�QVYF�QFMP�DBCP�RVBOEP�
for retirar a ficha da tomada. 

t� "TTFHVSF�TF�EF�RVF�CFCJEBT�
fortemente alcoólicas são 
guardadas de forma segura 
com a tampa apertada e 
colocadas na vertical . 

t� Nunca guarde latas de 
aerossol inflamáveis e 
TVCTUÉODJBT�FYQMPTJWBT�OP�
GSJHPSÓGJDP�

t� Não utilize dispositivos 
NFDÉOJDPT�PV�PVUSPT�QBSB�
acelerar o processo de 
EFTDPOHFMBÎÍP��4JHB�BQFOBT�
as instruções recomendadas 
QFMP�GBCSJDBOUF�

t� Este produto não se destina 
a ser usado por pessoas 
DPN�JODBQBDJEBEFT�GÓTJDBT
�
sensoriais ou mentais ou sem 
conhecimento ou experiência 
	JODMVJOEP�DSJBOÎBT

�B�NFOPT�
RVF�TFKBN�TVQFSWJTJPOBEBT�
por alguém responsável 
pela sua segurança ou que 
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BT�JOTUSVB�TPCSF�P�VTP�EP�
produto.

t� /ÍP�VUJMJ[F�VN�GSJHPSÓGJDP�
avariado. Consulte o agente 
autorizado se tiver qualquer 
questão.

t� "�TFHVSBOÎB�FMÏDUSJDB�EP�TFV�
GSJHPSÓGJDP�BQFOBT�QPEFSÈ�TFS�
garantida se o sistema de 
MJHBÎÍP�Ë�UFSSB�EB�TVB�DBTB�
estiver em conformidade com 
as normas.

t� "�FYQPTJÎÍP�EP�QSPEVUP�Ë�
chuva, neve, sol e vento 
Ï�QFSJHPTB�OP�RVF�UPDB�Ë�
segurança eléctrica.

t� Para evitar qualquer perigo, 
contacte o serviço autorizado 
TF�P�DBCP�FMÏDUSJDP�FTUJWFS�
danificado.

t� /VODB�MJHVF�P�GSJHPSÓGJDP�Ë�
tomada de parede durante 
a instalação. Caso contrário, 
poderá ocorrer perigo de 
morte ou ferimentos graves.

t� &TUF�GSJHPSÓGJDP�GPJ�DPODFCJEP�
unicamente para guardar 
alimentos. Não deverá ser 
utilizado para quaisquer 
outros fins.

t� "�FUJRVFUB�EBT�FTQFDJGJDBÎÜFT�
técnicas está localizada na 
parede esquerda no interior 
EP�GSJHPSÓGJDP�

t� /VODB�MJHVF�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�
a sistemas de poupança de 
electricidade, pois podem 
danificá-lo.

t� 4F�IPVWFS�VNB�MV[�B[VM�OP�
GSJHPSÓGJDP
�OÍP�PMIF�QBSB�FMB��B�

olho nu ou com ferramentas 
ópticas durante muito tempo.!

t� 1BSB�GSJHPSÓGJDPT�DPOUSPMBEPT�
manualmente, aguarde pelo 
menos 5 minutos para voltar 
a ligá-lo após uma falha 
eléctrica.

t� Este manual de instruções 
deverá ser entregue ao novo 
proprietário do produto 
quando for dado/vendido a 
outros. 

t� &WJUF�DBVTBS�EBOPT�BP�DBCP�
eléctrico quando transportar 
P�GSJHPSÓGJDP��%PCSBS�P�DBCP�
pode causar incêndio. Nunca 
QPVTF�PCKFDUPT�QFTBEPT�OP�
DBCP�FMÏDUSJDP��/ÍP�UPRVF�OB�
ficha com as mãos molhadas 
quando a introduz na tomada 
para ligar o produto.

t� /ÍP�MJHVF�P�GSJHPSÓGJDP�Ë�
tomada, se a tomada de 
parede estiver solta.

t� Não deverá ser vaporizado 
directamente nas partes 
interiores ou interiores do 
produto devido a razões de 
segurança. 

t� Para evitar risco de incêndio 
e explosão, não vaporize 
TVCTUÉODJBT�RVF�DPOUFOIBN�
gases inflamáveis, tais como 
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gás propano, etc., próximo ao 
GSJHPSÓGJDP�

t� Não coloque recipientes que 
DPOUFOIBN�ÈHVB�TPCSF�P�UPQP�
EP�GSJHPSÓGJDP
�WJTUP�RVF�UBM�
poderá resultar em choque 
eléctrico ou incêndio.

t� /ÍP�TPCSFDBSSFHVF�P�
GSJHPSÓGJDP�DPN�FYDFTTP�EF�
BMJNFOUPT��4F�TPCSFDBSSFHBEP
�
os alimentos podem cair e feri-
MP�B�TJ�F�EBOJGJDBS�P�GSJHPSÓGJDP�
BP�BCSJS�B�QPSUB��/VODB�
DPMPRVF�PCKFDUPT�OP�UPQP�EP�
GSJHPSÓGJDP
�WJTUP�RVF�FTUFT�
QPEFN�DBJS�RVBOEP�TF�BCSF�PV�
GFDIB�B�QPSUB�EP�GSJHPSÓGJDP�

t� Como precisam de um controlo 
de temperatura exacta, 
as vacinas, medicamentos 
TFOTÓWFJT�BP�BRVFDJNFOUP
�
NBUFSJBJT�DJFOUÓGJDPT
�FUD�
�OÍP�
deverão ser guardados no 
GSJHPSÓGJDP��

t� 4F�OÍP�GPS�VUJMJ[BEP�QPS�VN�
MPOHP�UFNQP
�P�GSJHPSÓGJDP�
deve ser desligado da tomada. 
2VBMRVFS�QSPCMFNB�QPTTÓWFM�
OP�DBCP�FMÏDUSJDP�QPEFSÈ�
resultar em incêndio.

t� 0�GSJHPSÓGJDP�QPEF�NPWFS�
se se os pés não estiverem 
devidamente fixados ao piso. 
0�BKVTUF�TFHVSP�F�BQSPQSJBEP�
dos pés ao piso pode impedir o 
GSJHPSÓGJDP�TF�NPWB�

t� "P�USBOTQPSUBS�P�GSJHPSÓGJDP
�
não segure pelo puxador da 
porta. Caso contrário, pode 
RVFCSBS�

t� 4F�QPTJDJPOBS�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�
QSØYJNP�EF�PVUSP�GSJHPSÓGJDP�
PV�BSDB�GSJHPSÓGJDB
�B�EJTUÉODJB�

entre os dispositivos deve 
ser de pelo menos 8 cm. 
Caso contrário, as paredes 
MBUFSBJT�BEKBDFOUFT�QPEFN�
humedecer.

t� Nunca usar o produto se a 
secção localizada na parte 
superior ou traseira do 
seu produto com placas 
de circuitos impressos 
electrónicos no interior estiver 
BCFSUB�	UBNQB�EB�QMBDB�EF�
DJSDVJUP�FMFDUSØOJDP�JNQSFTTP
�
	�
���

1

1

Para produtos com um 
dispensador de ‡gua;

t� "�QSFTTÍP�QBSB�B�FOUSBEB�
de água fria deve ser no 
NÈYJNP�EF����QTJ�	�
��CBS
��
4F�B�TVB�QSFTTÍP�EF�ÈHVB�
FYDFEFS����QTJ�	�
��CBS

�
utilize uma válvula limitadora 
de pressão no seu sistema 
EF�BMJNFOUBÎÍP��4F�OÍP�TBCF�
como verificar a sua pressão 
de água, deve solicitar a 
BKVEB�EF�VN�DBOBMJ[BEPS�
profissional.

t� 4F�FYJTUJS�P�SJTDP�EF�P�HPMQF�
de ariete afetar a sua 
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instalação, deve utilizar 
sempre um equipamento de 
prevenção do golpe de ariete 
na sua instalação. Deve 
consultar os canalizadores 
profissionais se não tiver a 
certeza se existe o efeito 
de golpe de ariete na sua 
instalação.

t� /ÍP�JOTUBMBS�OB�FOUSBEB�EF�
água quente. Deve tomar 
precauções relativamento 
ao risco de congelamento 
OBT�UVCBHFOT��0�JOUFSWBMP�
de funcionamento de 
temperatura da água deve 
TFS����'�	�
��$
�EF�NÓOJNP�F�
����'�	���$
�EF�NÈYJNP�

t��6TF�BQFOBT�ÈHVB�QPUÈWFM�
Seguran•a com crian•as

t� 4F�B�QPSUB�QPTTVJS�VNB�
fechadura, a chave deverá ser 
mantida afastada do alcance 
das crianças.

t� "T�DSJBOÎBT�EFWFN�TFS�
vigiadas para impedir que 
CSJORVFN�DPN�P�QSPEVUP�

Conformidade com 
a Directiva WEEE e 
Elimina•‹o de Res’duos: 

Este produto está em conformidade 
com a Directiva WEEE da UE 
	��������&6
�� � &TUF� QSPEVUP� QPSUB�
VN� TÓNCPMP� EF� DMBTTJGJDBÎÍP� QBSB�

SFTÓEVPT� EF� FRVJQBNFOUPT� FMÏDUSJDPT�
F�FMFDUSØOJDPT�	8&&&
�
&TUF� QSPEVUP� GPJ� GBCSJDBEP� DPN�

materiais e peças de alta qualidade, 
que podem ser reutilizados e 
reciclados. No fim da sua vida útil, não 
FMJNJOF�P�SFTÓEVP�DPN�P�MJYP�EPNÏTUJDP�
OPSNBM� PV� PVUSP� MJYP�� -FWF�P� B� VN�
centro de recolha para reciclagem de 
equipamentos eléctricos e eletrónicos. 
Consulte as autoridades locais para 
TF� JOGPSNBS� TPCSF� FTUFT� DFOUSPT� EF�
recolha.
Cumprimento com a 
Directiva RoHS:

O produto que adquiriu está em 
DPOGPSNJEBEF� DPN� B� %JSFDUJWB� 3P)4�
EB�6&�	��������&6
�� �&MF�OÍP�DPOUÏN�
NBUFSJBJT� QFSJHPTPT� F� QSPJCJEPT�
especificados na Directiva.
Informa•‹o sobre a 
embalagem

0T� NBUFSJBJT� EF� FNCBMBHFN� EP�
QSPEVUP� TÍP� GBCSJDBEPT� B� QBSUJS� EF�
materiais recicláveis, de acordo 
DPN� BT� OPTTBT� /PSNBT� "NCJFOUBJT�
Nacionais. Não elimine os materiais 
EF� FNCBMBHFN� KVOUP� DPN� P� MJYP�
doméstico ou outro tipo de lixo. 
Encaminhe-os a um ponto de recolha 
EF�NBUFSJBJT� EF� FNCBMBHFN� JOEJDBEP�
pelas autoridades locais.
Aviso HC

O sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a: 

Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
BSSFGFDJNFOUP� F� B� UVCBHFN� EVSBOUF�
o uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe 
de potenciais fontes de fogo que 
possam fazer com que o produto de 
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incendeie e ventile o compartimento 
no qual a unidade está colocada. 
Ignore este aviso se o sistema de 
arrefecimento do seu produto 
contiver R134a: 

O tipo de gás usado no produto está 
JOEJDBEP� OB� QMBDB� EF� DBSBDUFSÓTUJDBT�
localizada na parede esquerda no 
JOUFSJPS�EP�GSJHPSÓGJDP�

Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para 
economizar energia

t� Não deixe as portas do seu 
GSJHPSÓGJDP�BCFSUBT�EVSBOUF�NVJUP�
tempo.

t� /ÍP�DPMPRVF�BMJNFOUPT�PV�CFCJEBT�
RVFOUFT�OP�TFV�GSJHPSÓGJDP�

t� /ÍP�TPCSFDBSSFHVF�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�
para que a circulação do ar no 
JOUFSJPS�OÍP�TFKB�EJGJDVMUBEB�

t� /ÍP�JOTUBMF�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�TPC�
a luz solar directa ou próximo de 
aparelhos que emitem calor tais 
como fornos, máquinas de lavar 
louça ou radiadores.

t� Tenha cuidado em manter os seus 
alimentos em recipientes fechados.

t� Para produtos com um 
compartimento de congelador; 
Pode armazenar uma quantidade 
máxima de alimentos no congelador 
se remover a prateleira ou gaveta do 
congelador. O valor do consumo de 
FOFSHJB�JOEJDBEP�OP�TFV�GSJHPSÓGJDP�GPJ�
determinado removendo a prateleira 
do congelador ou a gaveta e com 
carga máxima. Não existe qualquer 
risco em utilizar uma prateleira ou 
gaveta de acordo com as formas e 

tamanhos dos alimentos a serem 
congelados.

t� Descongelar os alimentos 
congelados no compartimento 
EP�GSJHPSÓGJDP�QPVQBSÈ�FOFSHJB�
e preservará a qualidade dos 
alimentos.
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3  Instala•‹o

B�1PS�GBWPS
�MFNCSF�TF�EF�RVF�
P�GBCSJDBOUF�OÍP�QPEF�TFS�
SFTQPOTBCJMJ[BEP�TF�OÍP�GPSFN�
PCTFSWBEBT�BT�JOGPSNBÎÜFT�
fornecidas no manual de instruções.

Pontos a serem 
considerados ao 
transportar novamente o 
seu frigor’fico

1. 0�TFV�GSJHPSÓGJDP�EFWF�TFS�FTWB[JBEP�
e limpo antes de ser transportado.

2. "T�QSBUFMFJSBT
�BDFTTØSJPT
�HBWFUB�
para frutas e legumes, etc. do seu 
GSJHPSÓGJDP�EFWFN�TFS�GJSNFNFOUF�
presos com fita adesiva, devido 
aos solavancos antes de voltar a 
empacotá-lo.

3. "�FNCBMBHFN�EFWF�TFS�BNBSSBEB�
com fitas grossas e cordas fortes e 
devem ser seguidas as normas de 
transporte indicadas na mesma.

Não se esqueça...
Todo material reciclado é uma fonte 

indispensável para a natureza e para 
os nossos recursos nacionais.
4F�RVJTFS�DPOUSJCVJS�QBSB�B�SFDJDMBHFN�

EPT� NBUFSJBJT� EB� FNCBMBHFN
�
QPEF� PCUFS� NBJT� JOGPSNBÎÜFT� OPT�
PSHBOJTNPT� SFMBUJWPT� BP� BNCJFOUF� PV�
KVOUP�EBT�BVUPSJEBEFT�MPDBJT�

Antes de funcionar o seu 
frigor’fico

"OUFT� EF� JOJDJBS� B� VUJMJ[BÎÍP� EP� TFV�
GSJHPSÓGJDP
�WFSJGJRVF�P�TFHVJOUF�
1. 0�JOUFSJPS�EP�GSJHPSÓGJDP�FTUÈ�TFDP�F�

o ar pode circular livremente na sua 
parte traseira?

2. Introduza os 2 calços plásticos 
na ventilação traseira, conforme 
mostrado na figura seguinte. Os 
calços plásticos proporcionarão a 
EJTUÉODJB�OFDFTTÈSJB�FOUSF�P�TFV�
GSJHPSÓGJDP�F�B�QBSFEF
�QFSNJUJOEP�
assim a livre circulação do ar.

3. -JNQF�P�JOUFSJPS�EP�GSJHPSÓGJDP�
conforme recomendado na secção 
“Manutenção e limpeza”.

4. -JHVF�P�GSJHPSÓGJDP�Ë�UPNBEB�FMÏDUSJDB��
"�MV[�JOUFSJPS�BDFOEFS�TF�È�RVBOEP�B�
QPSUB�EP�GSJHPSÓGJDP�GPS�BCFSUB�

5. 0VWJSÈ�VN�SVÓEP�RVBOEP�P�
DPNQSFTTPS�DPNFÎBS�B�USBCBMIBS��
0�MÓRVJEP�F�PT�HBTFT�OP�JOUFSJPS�EP�
TJTUFNB�EF�SFGSJHFSBÎÍP�UBNCÏN�
QPEFN�GB[FS�BMHVN�SVÓEP
�NFTNP�
RVF�P�DPNQSFTTPS�OÍP�FTUFKB�B�
funcionar, o que é perfeitamente 
normal. 

6. "T�BSFTUBT�EB�GSFOUF�EP�GSJHPSÓGJDP�
podem ficar quentes. Isto é normal. 
&TUBT�BSFTUBT�TÍP�QSPKFDUBEBT�QBSB�
ficarem quentes, a fim de evitar a 
condensação.
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Liga•‹o elŽctrica

-JHVF� P� TFV� QSPEVUP� B� VNB� UPNBEB�
EF�UFSSB
�RVF�FTUFKB�QSPUFHJEB�QPS�VN�
GVTÓWFM�DPN�B�DBQBDJEBEF�BQSPQSJBEB�
*NQPSUBOUF�
t� "�MJHBÎÍP�EFWF�FTUBS�FN�

DPODPSEÉODJB�DPN�PT�SFHVMBNFOUPT�
nacionais.

t� "�GJDIB�EP�DBCP�EF�BMJNFOUBÎÍP�EFWF�
FTUBS�GBDJMNFOUF�BDFTTÓWFM�BQØT�B�
instalação.

t� "�WPMUBHFN�FTQFDJGJDBEB�EFWF�TFS�
JHVBM�Ë�TVB�WPMUBHFN�FMÏDUSJDB�

t� /ÍP�EFWFN�TFS�VTBEPT�DBCPT�EF�
extensão e fichas multiusos para a 
ligação.

B�6N�DBCP�EF�BMJNFOUBÎÍP�EBOJGJDBEP�
EFWF�TFS�TVCTUJUVÓEP�QPS�VN�
electricista qualificado.

B O produto não deve ser utilizado 
antes de ser reparado! Há risco de 
choque eléctrico!

Elimina•‹o da embalagem

0T� NBUFSJBJT� EF� FNCBMBHFN� QPEFN�
TFS�QFSJHPTPT�QBSB�BT�DSJBOÎBT��(VBSEF�
PT� NBUFSJBJT� EB� FNCBMBHFN� GPSB� EP�
alcance das crianças ou elimine-os, 
classificando-os de acordo com as 
JOTUSVÎÜFT�TPCSF�P�MJYP��/ÍP�PT�FMJNJOF�
KVOUBNFOUF� DPN� P� MJYP� EPNÏTUJDP�
normal.
"� FNCBMBHFN� EP� TFV� GSJHPSÓGJDP� Ï�

produzida com materiais recicláveis.

Elimina•‹o do seu 
frigor’fico velho

&MJNJOF� P� TFV� GSJHPSÓGJDP� WFMIP� TFN�
causar qualquer perigo ao meio 
BNCJFOUF�
t� Pode consultar o seu revendedor 

autorizado ou o centro de recolha do 
MJYP�EP�TFV�NVOJDÓQJP�B�SFTQFJUP�EB�
FMJNJOBÎÍP�EP�TFV�GSJHPSÓGJDP�

"OUFT� EF� TF� EFTGB[FS� EP� TFV�
GSJHPSÓGJDP
� DPSUF� B� GJDIB� FMÏDUSJDB� F
�
se houver trincos nas portas, deixe-
os inutilizados, a fim de proteger as 
crianças contra qualquer perigo.
Coloca•‹o e instala•‹o

A� � 4F� B� QPSUB� EF� FOUSBEB� EP�
DPNQBSUJNFOUP�POEF�P�GSJHPSÓGJDP�TFSÈ�
instalado não for o suficientemente 
larga para que ele passe, chame o 
serviço de assistência autorizado 
para que possam remover as portas 
EP�TFV�GSJHPSÓGJDP�F�QBTTÈ�MP�EF�GPSNB�
inclinada através da porta. 
1. *OTUBMF�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�OVN�MPDBM�

que permita fácil acesso.
2. .BOUFOIB�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�MPOHF�EBT�

fontes de calor, lugares húmidos e 
luz solar directa.

3. Deve existir uma circulação 
EF�BS�BEFRVBEB�Ë�WPMUB�EP�TFV�
GSJHPSÓGJDP
�QBSB�RVF�PCUFOIB�VN�
GVODJPOBNFOUP�FGJDJFOUF��4F�P�
GSJHPSÓGJDP�GPS�DPMPDBEP�OVNB�
SFFOUSÉODJB�EB�QBSFEF
�EFWF�IBWFS�
VNB�EJTUÉODJB�NÓOJNB�EF��DN�EP�
tecto e, pelo menos, 5 cm da parede. 
4F�P�QJTP�GPS�DPCFSUP�QPS�BMDBUJGB
�P�
seu produto deve ter uma elevação 
de 2,5 cm do chão. 
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Ajuste dos pŽs

4F� P� TFV� GSJHPSÓGJDP� FTUJWFS�
desnivelado;
1PEF� OJWFMBS� P� TFV� GSJHPSÓGJDP
�

rodando os seus pés frontais 
DPOGPSNF� JMVTUSBEP� OB� GJHVSB� BCBJYP��
0� DBOUP� POEF� FTUÈ� P� QÏ� Ï� CBJYBEP�
quando roda-o na direcção da seta 
preta e levantado quando roda-o na 
EJSFDÎÍP�PQPTUB��1FÎB�BKVEB�B�BMHVÏN�
QBSB�FSHVFS� MJHFJSBNFOUF�P�GSJHPSÓGJDP
�
facilitará este processo.

4. $PMPRVF�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�OVN�
pavimento uniforme para evitar 
solavancos.
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Inverter as portas

Proceda em ordem numérica

1

60¡

5

2

3

4

8
9

7

6
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4    Prepara•‹o
t� Para um aparelho de instalação 

JOEFQFOEFOUF��FTUF�GSJHPSÓGJDP�OÍP�
se destina a ser usado como um 
aparelho de encastrar.

t� 0�TFV�GSJHPSÓGJDP�EFWFSÈ�TFS�JOTUBMBEP�
B�VNB�EJTUÉODJB�NÓOJNB�EF����DN�
de quaisquer fontes de calor, tais 
como placas, fornos, aquecimento 
central e fogões e de 5 cm de fornos 
eléctricos e não deverá ficar exposto 
EJSFDUBNFOUF�Ë�MV[�TPMBS�

t� "�UFNQFSBUVSB�BNCJFOUF�EP�
compartimento onde está instalado 
P�TFV�GSJHPSÓGJDP�OÍP�EFWF�TFS�JOGFSJPS�
B������$��6UJMJ[BS�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�
em condições de temperatura mais 
CBJYBT�OÍP�Ï�SFDPNFOEBEP�FN�
BUFOÎÍP�Ë�TVB�FGJDJÐODJB�

t� Certifique-se de que o interior do 
TFV�GSJHPSÓGJDP�FTUFKB�DPNQMFUBNFOUF�
limpo.

t� 4F�GPSFN�JOTUBMBEPT�EPJT�GSJHPSÓGJDPT�
lado a lado, deverá existir uma 
EJTUÉODJB�NÓOJNB�EF���DN�FOUSF�FMFT�

t� 2VBOEP�VUJMJ[BS�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�QFMB�
QSJNFJSB�WF[
�QPS�GBWPS
�PCTFSWF�BT�
seguintes instruções durante as seis 
horas iniciais.

t� "�QPSUB�OÍP�EFWFSÈ�TFS�BCFSUB�
frequentemente.

t� Deve começar a funcionar vazio, 
sem alimentos no interior.

t� Não retire a ficha da tomada do 
TFV�GSJHPSÓGJDP��4F�IPVWFS�VNB�
falha de energia inesperada, por 
favor, consulte os avisos na secção 
i4PMVÎÜFT�SFDPNFOEBEBT�QBSB�PT�
QSPCMFNBTw�

t� "�FNCBMBHFN�PSJHJOBM�F�PT�NBUFSJBJT�
EF�FTQPOKB�EFWFSÍP�TFS�HVBSEBEPT�
para transportes ou deslocações 
futuras.

t� 0T�DFTUPT�HBWFUBT�RVF�TÍP�
fornecidos com o compartimento 
para os frescos têm de ser sempre 
utilizados para um menor consumo 
de energia e para melhores 
condições de armazenamento.

t� 0�DPOUBDUP�EPT�BMJNFOUPT�DPN�
o sensor de temperatura no 
compartimento do congelador 
pode aumentar o consumo de 
FOFSHJB�EP�BQBSFMIP��"TTJN�EFWF�TFS�
FWJUBEP�RVBMRVFS�DPOUBDUP�DPN�P	T
�
TFOTPS	FT
�

t� /BMHVOT�NPEFMPT
�P�QBJOFM�
de instrumentos desliga-se 
automaticamenhte 5 minutos 
depois da porta ter sido fechada. 
4FSÈ�SFBDUJWBEP�RVBOEP�B�QPSUB�
GPS�BCFSUB�PV�RVBOEP�GPS�QSFNJEB�
qualquer tecla.

t� Devido a mudanças de temperatura, 
FN�DPOTFRVÐODJB�EB�BCFSUVSB�
fecho da porta do produto durante 
o funcionamento, é normal que se 
produza condensação na porta/
prateleiras e recipientes de vidro da 
estrutura.

t� Já que o ar quente e húmido não irá 
penetrar diretamente o seu produto 
enquanto as portas não estiverem 
BCFSUBT
�P�TFV�QSPEVUP�JSÈ�PUJNJ[BS�
se por si próprio para possuir 
condições suficientes para proteger 
PT�TFVT�BMJNFOUPT��"T�GVOÎÜFT�F�PT�
componentes como o compressor, 
a ventoinha, o aquecedor, o 
descongelador, a iluminação, o 
visor, entre outros, funcionarão de 
acordo com as necessidades para o 
DPOTVNP�NÓOJNP�EF�FOFSHJB�OFTUBT�
DJSDVOTUÉODJBT�
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5  Utilizar o seu frigor’fico

Bot‹o de ajuste da 
temperatura

"� UFNQFSBUVSB� JOUFSJPS� EP� TFV�
GSJHPSÓGJDP� BMUFSB�TF� QFMBT� TFHVJOUFT�
SB[ÜFT�
t� 5FNQFSBUVSBT�TB[POBJT

t� "CFSUVSB�GSFRVFOUF�EB�QPSUB�F�QPSUB�

BCFSUB�EVSBOUF�MPOHPT�QFSÓPEPT

t� "MJNFOUPT�HVBSEBEPT�OP�GSJHPSÓGJDP�

TFN�RVF�FTUFKBN�BSSFGFDJEPT�BUÏ�B�
UFNQFSBUVSB�BNCJFOUF


t� "�MPDBMJ[BÎÍP�EP�GSJHPSÓGJDP�OP�
DØNPEP�	QPS�FY��FYQPTJÎÍP�Ë�MV[�
TPMBS
�

%FWF� BKVTUBS� B� WBSJBÎÍP� EB�
temperatura interior devido a esses 
NPUJWPT
� VTBOEP� P� UFSNØTUBUP�� 4F� B�
UFNQFSBUVSB� BNCJFOUF� FTUJWFS� NBJT�
BMUB� EP� RVF� ���$
� SPEF� P� CPUÍP� EP�
termóstato até a posição máxima.

Armazenar os alimentos 
congelados

t� 0T�BMJNFOUPT�DPOHFMBEPT�QPEFN�TFS�
guardados geralmente até 3 meses, 
FN�UFNQFSBUVSBT�BCBJYP�EPT����$��
0T�QFSÓPEPT�EF�BSNB[FOBNFOUP�
podem variar dependendo do tipo 
EF�BMJNFOUP��"T�EBUBT�EF�FYQJSBÎÍP�
EPT�QFSÓPEPT�EF�BSNB[FOBNFOUP�
de tais alimentos são indicadas 
QFMP�GBCSJDBOUF�OB�TVB�QSØQSJB�
FNCBMBHFN�

t� 0T�BMJNFOUPT�DPOHFMBEPT�RVF�
comprou devem ser colocados no 
congelador antes que descongelem.

t� 0T�BMJNFOUPT�DPOHFMBEPT�EFWFN�TFS�
guardados nos compartimentos com 
gavetas.
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Descongela•‹o do 
equipamento

t� 0�HFMP�FN�FYDFTTP�BGFDUB�P�
desempenho de congelação do 
equipamento.

t� 1PS�JTTP
�SFDPNFOEBNPT�RVF�
descongele o equipamento pelo 
menos duas vezes por ano, ou 
sempre que a altura do gelo exceder 
7 mm. 

t� %FTDPOHFMF�P�FRVJQBNFOUP�DPN�
ele vazio ou quando tiver poucos 
alimentos.

t� 3FUJSF�PT�BMJNFOUPT�DPOHFMBEPT�EBT�
HBWFUBT��&NCSVMIF�PT�BMJNFOUPT�
congelados em várias camadas de 
papel, ou numa manta, e guarde-os 
num local frio.

t� 1BSB�JOJDJBS�P�QSPDFTTP�EF�
descongelação, retire a ficha da 
corrente eléctrica ou desligue o 
interruptor de circuito.

t� 3FUJSF�PT�BDFTTØSJPT�	QSBUFMFJSBT
�
HBWFUBT
�FUD�
�EP�FRVJQBNFOUP�F�
utilize um recipiente adequado para 
recolher a água proveniente da 
descongelação.

t� 6UJMJ[F�VNB�FTQPOKB�PV�VN�QBOP�
macio para remover a água da 
descongelação, se necessário.

t� .BOUFOIB�B�QPSUB�BCFSUB�EVSBOUF�B�
descongelação.

t� 1BSB�VNB�EFTDPOHFMBÎÍP�NBJT�
rápida, coloque recipientes com água 
quente no interior do equipamento.

t� /VODB�VUJMJ[F�EJTQPTJUJWPT�FMÏDUSJDPT
�
aerossóis de descongelação ou 
PCKFDUPT�QPOUJBHVEPT
�DPNP�GBDBT�
ou garfos, para remover o gelo.

t� %FQPJT�EB�EFTDPOHFMBÎÍP�FTUBS�
DPODMVÓEB
�MJNQF�P�JOUFSJPS�	$POTVMUF�
B�TFDÎÍP�i-JNQF[B�F�DVJEBEPTw
�

t� -JHVF�OPWBNFOUF�P�FRVJQBNFOUP�Ë�
electricidade. Coloque os alimentos 
congelados nas gavetas e deslize-as 
para dentro do congelador
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Ajuste da temperatura de 
funcionamento

"� UFNQFSBUVSB� EF� GVODJPOBNFOUP� Ï�
regulada pelo respectivo controlo.

1 = Definição de arrefecimento mais 
CBJYB�	%FGJOJÎÍP�NBJT�RVFOUF


4 = Definição de arrefecimento mais 
FMFWBEB�	%FGJOJÎÍP�NBJT�GSJB

	0V

.ÓO�� �� %FGJOJÎÍP� EF� BSSFGFDJNFOUP�

NBJT�CBJYB�

	%FGJOJÎÍP�NBJT�RVFOUF

Máx. = Definição de arrefecimento 

mais elevada 
	%FGJOJÎÍP�NBJT�GSJB
�

Escolha a definição de acordo com a 
temperatura pretendida.

"�UFNQFSBUVSB�JOGFSJPS�UBNCÏN�
EFQFOEF�EB�UFNQFSBUVSB�BNCJFOUF
�
da frequência com que a porta é 
BCFSUB�F�EB�RVBOUJEBEF�EF�BMJNFOUPT�
mantidos no interior do equipamento.

"�BCFSUVSB�GSFRVFOUF�EB�QPSUB�GB[�
TVCJS�B�UFNQFSBUVSB�JOGFSJPS�

"TTJN
�SFDPNFOEBNPT�P�GFDIP�EB�
QPSUB�P�NBJT�SBQJEBNFOUF�QPTTÓWFM�
após a utilização.

"�UFNQFSBUVSB�OPSNBM�EF�
BSNB[FOBNFOUP�EP�GSJHPSÓGJDP�EFWF�
TFS�EF�����¡$�	��¡'
��4F�P�CPUÍP�
do termóstato for rodado para a 
esquerda a partir da posição 1, o 
GSJHPSÓGJDP�TFSÈ�EFTMJHBEP�F�PVWJS�
TF�È�VN�iDMJDLw��1PEFN�TFS�PCUJEBT�
UFNQFSBUVSBT�NBJT�CBJYBT�SFHVMBOEP�
o termóstato para a Posição 4.

Recomendamos que verifique a 
temperatura com um termómetro, 
para garantir que os compartimentos 
EF�BSNB[FOBNFOUP�TF�NBOUÐN�Ë�
temperatura pretendida.

Deve verificar a temperatura muito 
rapidamente, porque a temperatura 
EP�UFSNØNFUSP�TVCJSÈ�UBNCÏN�NVJUP�
rapidamente após ser retirado do 
congelador.

O termóstato está situado na parede 
USBTFJSB�EP�DPNQBSUJNFOUP�	7FS�
EJBHSBNB�BDJNB
�F�Ï�DPOUSPMBEP�QFMP�
CPUÍP�EP�UFSNØTUBUP�

Thermostat

OFF
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6   Manuten•‹o e limpeza
A�/VODB�VTF�HBTPMJOB
�CFO[FOP�PV�

TVCTUÉODJBT�TFNFMIBOUFT�QBSB�B�
limpeza.

B Recomendamos que desligue a ficha 
do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B�/VODB�VUJMJ[F�OB�MJNQF[B�PCKFDUPT�
BCSBTJWPT�PV�QPOUJBHVEPT
�
TBCÜFT
�QSPEVUPT�EF�MJNQF[B�
doméstica, detergentes ou ceras 
BCSJMIBOUBEPSBT�

B Para produtos não No Frost, gotas 
de água e uma congelação com 
a largura de um dedo podem 
ocorrer na parede posterior do 
DPNQBSUJNFOUP�EP�GSJHPSÓGJDP��
Não limpe; nunca aplique óleo ou 
agentes similares.

B Utilize apenas panos macios 
EF�NJDSPGJCSB�MJHFJSBNFOUF�
humedecidos para limpar a 
TVQFSGÓDJF�EP�QSPEVUP��&TQPOKBT�F�
outros tipos de panos de limpeza 
QPEFSÍP�SJTDBS�B�TVQFSGÓDJF�

C Utilize água morna para limpar o 
FYUFSJPS�EP�TFV�GSJHPSÓGJDP�F�TFRVF�P�
com um pano.

C Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher 
EF�DIÈ�EF�CJDBSCPOBUP�EF�TPEB�
dissolvido em cerca de meio litro de 
água para limpar o interior e depois 
seque-o.

B Certifique-se de que não entra água 
OP�DPNQBSUJNFOUP�EB�MÉNQBEB�F�OPT�
outros itens eléctricos.

B�4F�P�TFV�GSJHPSÓGJDP�OÍP�GPS�VUJMJ[BEP�
EVSBOUF�VN�MPOHP�QFSÓPEP�EF�UFNQP
�
SFNPWB�P�DBCP�EF�BMJNFOUBÎÍP
�SFUJSF�
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
QPSUB�FOUSFBCFSUB�

C� 7FSJGJRVF�SFHVMBSNFOUF�BT�CPSSBDIBT�
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas estão limpas e sem restos 
de alimentos.

A Para remover os suportes da 
porta, retire todo o seu conteúdo 
F
�FN�TFHVJEB
�CBTUB�FNQVSSBS�
cuidadosamente o seu suporte para 
DJNB�B�QBSUJS�EB�CBTF�

A Nunca utilize agentes de limpeza 
ou água que contenha cloro para 
MJNQBS�BT�TVQFSGÓDJFT�FYUFSOBT�F�
as partes cromadas do produto. 
O cloro provoca a corrosão de tais 
TVQFSGÓDJFT�NFUÈMJDBT�

ANão usar ferramentas aguçadas 
F�BCSBTJWBT�PV�TBCÍP
�BHFOUFT�EF�
limpeza doméstica, detergentes, 
HBTPMJOB
�CFO[JOB
�DFSB
�FUD�
�QPEFN�
EBOJGJDBS�PT�DBSJNCPT�OBT�QBSUFT�
plásticas, que podem desaparecer 
ou ficarem deformadas. Usar água 
quente e um pano macio para limpar 
e secar com um pano seco.

Protec•‹o das superf’cies 
pl‡sticas 

C� /ÍP�DPMPRVF�ØMFPT�MÓRVJEPT�PV�
comidas cozinhadas no óleo no seu 
GSJHPSÓGJDP�FN�SFDJQJFOUFT�BCFSUPT
�
uma vez que podem danificar 
BT�TVQFSGÓDJFT�QMÈTUJDBT�EP�TFV�
GSJHPSÓGJDP��/P�DBTP�EF�EFSSBNF�
PV�TBMQJDP�EF�ØMFP�OBT�TVQFSGÓDJFT�
plásticas, limpe e enxagúe a parte 
DPSSFTQPOEFOUF�EB�TVQFSGÓDJF�DPN�
água morna.
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7  Odporœ! anŽ rie " enia problŽmov

1SFE�[BWPMBOÓN�TFSWJTV�TJ�QP[SJUF�
tento zoznam. Mô! e vám to u"etri# $as 
BK�QFOJB[F��5FOUP�[P[OBN�PCTBIVKF�
CFäOÏ�TƞBäOPTUJ
�LUPSÏ�TB�OFW[ƞBIVKÞ�
OB�DIZCOÏ�TQSBDPWBOJF�BMFCP�WZVäJUJF�
NBUFSJÈMV��/JFLUPSÏ�[�UV�QPQÓTBOâDI�
GVOLDJÓ�OFNVTÓ�WÈÝ�QSPEVLU�PCTBIPWBƞ�
$IMBEOJųLB�OFGVOHVKF��
t�+F�DIMBEOJųLB�TQSÈWOF�QSJQPKFOÈ�EP�TJFUF �
;BTVƐUF�[ÈTVWLV�EP�TUFOPWFK�[ÈTUSųLZ�
t�/JF� KF� QSFQÈMFOÈ� QPJTULB
� LV� LUPSFK� KF�
QSJQPKFOÈ�DIMBEOJųLB
�BMFCP�IMBWOÈ�QPJTULB �
4LPOUSPMVKUF�QPJTULV�
,POEFO[ÈDJB�OB�CPųOFK�TUFOF�
QSJFTUPSV�DIMBEOJųLZ�	.6-5*;»/"
�
07-«%"/*&�$)-"%6�B�'-&9*�;»/"
�
t�7FƌNJ� TUVEFOÏ� QPENJFOLZ� QSPTUSFEJB��
İBTUÏ� PUWÈSBOJF� B� [BUWÈSBOJF� EWFSÓ�� 7FƌNJ�
WMILÏ�QPENJFOLZ�QSPTUSFEJB��7�DIMBEOJųLF�TB�
OBDIÈE[BKÞ�QPUSBWJOZ�PCTBIVKÞDF�LWBQBMJOZ�
W� PUWPSFOâDI� OÈEPCÈDI�� 1POFDIBOJF�
QPPUWPSFOâDI� EWFSÓ�� 1SFQOVUJF� UFSNPTUBUV�
EP�DIMBEOFKÝFK�QPMPIZ��
t�4LSÈUFOJF� EPCZ� PUWPSFOJB� EWFSÓ� BMFCP� JDI�
[SJFELBWFKÝJF�QPVäÓWBOJF�
t�1SJLSZUJF� KFEMB� W� PUWPSFOâDI� OÈEPCÈDI�
WIPEOâN�NBUFSJÈMPN�
t�7MILPTƞ� QPVUJFSBKUF� TVDIPV� IBOESPV� B�
TLPOUSPMVKUF
�ųJ�TUÈMF�QSFUSWÈWB�

,PNQSFTPS�OJF�KF�W�QSFWÈE[LF
t�Ochranná teplotná poistka kompresora 
TB�WZQÈMJ�QPųBT�OÈIMFIP�WâQBELV�OBQÈKBOJB�
BMFCP�QSJ�WZUJBIOVUÓ�B�PQÊUPWOPN�[BTUSųFOÓ�
zásuvky, preto! e tlak chladiva v chladni$ke 
FÝUF�OJF�KF�WZWÈäFOâ��7BÝB�DIMBEOJųLB�[BųOF�
QSBDPWBƞ� QP� QSJCMJäOF� ÝJFTUJDI� NJOÞUBDI��
"L� QP� UPNUP� ųBTF� DIMBEOJųLB� OF[BųOF�
GVOHPWBƞ
�[BWPMBKUF�TFSWJT�
t�$IMBEOJųLB�KF�W�SP[NSB[PWBDPN�DZLMF��1SF�
plne automatickú rozmrazovaciu chladni$ku 
KF� UP� OPSNÈMOF�� $ZLMVT� PENSB[PWBOJB� TB�
vykonáva pravidelne.
t�$IMBEOJųLB� OJF� KF� QSJQPKFOÈ� EP� TJFUF��
6CF[QFųUF�TB
�äF�TUF�[ÈTUSųLV�TQSÈWOF�WMPäJMJ�
do zásuvky.
t�4Þ�TQSÈWOF�WZLPOBOÏ�OBTUBWFOJB�UFQMPUZ 
t�/BQÈKBOJF�KF�NPäOP�QSFSVÝFOÏ�
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$IMBEOJųLB�QSBDVKF�QSÓMJÝ�ųBTUP�BMFCP�
QSÓMJÝ�EMIâ�ųBT�
t�7ÈÝ� OPWâ� QSPEVLU� NÙäF� CZƞ� ÝJSÝÓ� BLP�
QSFEDIÈE[BKÞDJ��5P�KF�ÞQMOF�OPSNÈMOF��7FƌLÏ�
DIMBEOJųLZ�QSBDVKÞ�EMIÝÓ�ųBT�
t�0LPMJUÈ� UFQMPUB� NÙäF� CZƞ� WZTPLÈ�� 5P� KF�
úplne normálne.
t�$IMBEOJųLB� NPIMB� CZƞ� [BQOVUÈ� MFO�
OFEÈWOP� BMFCP� NPIMP� CZƞ� EP� OFK� WMPäFOÏ�
KFEMP�� ,PNQMFUOÏ� WZDIMBEFOJF� DIMBEOJųLZ�
NÙäF�USWBƞ�P�OJFLPƌLP�IPEÓO�EMIÝJF�
t�%P� DIMBEOJųLZ� NPIMP� CZƞ� MFO� OFEÈWOP�
WMPäFOÏ� WÊųÝJF� NOPäTUWP� UFQMÏIP� KFEMB��
5FQMÏ�KFEMP�TQÙTPCVKF�EMIÝÓ�DIPE�DIMBEOJųLZ
�
LâN� TB� OFEPTJBIOF� CF[QFųOÈ� UFQMPUB�
skladovania.
t�%WFSF� NPIMJ� CZƞ� ųBTUP� PUWÈSBOÏ� BMFCP�
QPOFDIBOÏ� QP� EMIâ� ųBT� W� QPPUWPSFOPN�
TUBWF�� 5FQMâ� W[EVDI
� LUPSâ� QSFOJLPM� EP�
DIMBEOJųLZ
�TQÙTPCVKF
�äF�DIMBEOJųLB�QSBDVKF�
EMIÝÓ�ųBT��%WFSF�PUWÈSBKUF�NFOFK�ųBTUP�
t�0EEFMFOJF� NSB[OJųLZ� BMFCP� DIMBEOJųLZ�
NPIMP� CZƞ� QPOFDIBOÏ� QPPUWPSFOÏ��
4LPOUSPMVKUF
�ųJ�TÞ�EWFSF�UFTOF�[BUWPSFOÏ�
t�5FQMPUB� W� DIMBEOJųLF� KF� OBTUBWFOÈ� OB�
WFƌNJ� OÓ[LV� IPEOPUV�� /BTUBWUF� UFQMPUV� W�
DIMBEOJųLF�OB�WZÝÝJV�B�WZųLBKUF
�LâN�KF�UÈUP�
teplota dosiahnutá.
t�5FTOFOJF�EWFSÓ�DIMBEOJųLZ�BMFCP�NSB[OJųLZ�
NÙäF�CZƞ�[BOFTFOÏ�ÝQJOPV
�PQPUSFCPWBOÏ
�
QPÝLPEFOÏ� BMFCP� OFTQSÈWOF� OBTBEFOÏ��
7ZųJTUJUF� BMFCP� WZNFƐUF� UFTOFOJF��
1PÝLPEFOÏ� UFTOFOJF� TQÙTPCVKF
� äF�
DIMBEOJųLB�QSBDVKF�EMIÝJV�EPCV
�BCZ�VESäBMB�
po! adovanú teplotu.
5FQMPUB�NSB[OJųLZ�KF�WFƌNJ�OÓ[LB
�
[BUJBƌ�ųP�UFQMPUB�DIMBEOJųLZ�KF�
dostato$ná.
t�5FQMPUB� W� NSB[OJųLF� KF� OBTUBWFOÈ� OB�
WFƌNJ� OÓ[LV� IPEOPUV�� /BTUBWUF� UFQMPUV� W�
NSB[OJųLF�OB�WZÝÝJV�B�TLPOUSPMVKUF�

5FQMPUB�DIMBEOJųLZ�KF�WFƌNJ�OÓ[LB
�
[BUJBƌ�ųP�UFQMPUB�NSB[OJųLZ�KF�
dostato$ná.
t�5FQMPUB�W�DIMBEOJųLF�KF�NPäOP�OBTUBWFOÈ�
OB�WFƌNJ�OÓ[LV� UFQMPUV��/BTUBWUF� UFQMPUV�W�
DIMBEOJųLF�OB�WZÝÝJV�B�TLPOUSPMVKUF�
+FEMP�VMPäFOÏ�W�TQPEOâDI�[ÈTVWLÈDI�
DIMBEOJųLZ�KF�[NSB[FOÏ�
t�5FQMPUB�W�DIMBEOJųLF�KF�NPäOP�OBTUBWFOÈ�
OB�WFƌNJ�OÓ[LV� UFQMPUV��/BTUBWUF� UFQMPUV�W�
DIMBEOJųLF�OB�WZÝÝJV�B�TLPOUSPMVKUF�
5FQMPUB�W�DIMBEOJųLF�BMFCP�
NSB[OJųLF�KF�QSÓMJÝ�WZTPLÈ�
t�5FQMPUB�W�DIMBEOJųLF�KF�NPäOP�OBTUBWFOÈ�
OB� WFƌNJ� WZTPLÞ� IPEOPUV�� /BTUBWFOJB�
DIMBEOJųLZ�WQMâWBKÞ�OB�UFQMPUV�W�NSB[OJųLF��
;NFƐUF�UFQMPUV�DIMBEOJųLZ�BMFCP�NSB[OJųLZ
�
QPLâN� TB� UJFUP� UFQMPUZ� OFEPTUBOÞ� OB�
adekvátnu úrove%.
t�%WFSF� NPIMJ� CZƞ� ųBTUP� PUWÈSBOÏ� BMFCP�
QPOFDIBOÏ� QP� EMIâ� ųBT� W� QPPUWPSFOPN�
TUBWF���PUWÈSBKUF�JDI�NFOFK�ųBTUP�
t�Dvere ste mo! no nechali pootvorené - 
dvere úplne zatvorte.
t�Do chladni$ky ste mo! no nedávno vlo! ili 
WÊųÝJF� NOPäTUWP� UFQMÏIP� KFEMB�� 1PųLBKUF
�
LâN�NSB[OJųLB� BMFCP� DIMBEOJųLB� EPTJBIOV�
po! adovanú teplotu.
t�$IMBEOJųLB�NPIMB� CZƞ� QSJQPKFOÈ� EP� TJFUF�
len nedávno. Úplné ochladenie chladni$ky 
OFKBLâ�ųBT�USWÈ�
1SFWÈE[LPWâ�IMVL�TB�[WZÝVKF
�LFŶ�
DIMBEOJųLB�QSBDVKF�
t�1SFWÈE[LPWâ� WâLPO� DIMBEOJųLZ� TB� NÙäF�
NFOJƞ� QPEƌB� [NFOZ� UFQMPUZ� PLPMJB�� +F� UP�
úplne normálne a neznamená to poruchu.
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0USBTZ�BMFCP�IMVL�
t�1PEMBIB� OJF� KF� SPWOÈ� BMFCP� OJF� KF� QFWOÈ��
$IMBEOJųLB� TB� USBTJF� QSJ� QPNBMPN� QPIZCF��
4LPOUSPMVKUF
� ųJ� QPEMBIB� EPLÈäF� VOJFTƞ�
INPUOPTƞ�DIMBEOJųLZ�B�ųJ�KF�SPWOÈ��
t�)MVL� NÙäF� CZƞ� TQÙTPCFOâ� QSFENFUNJ�
QPMPäFOâNJ� OB� DIMBEOJųLF�� 0ETUSÈƐUF�
predmety na vrchu chladni$ky.
;�DIMBEOJųLZ�WZDIÈE[BKÞ�[WVLZ�
BLP�SP[MJBUJF�BMFCP�SP[TUSFLPWBOJF�
kvapaliny.
t�5PL� LWBQBMJOZ� B� QMZOV� TB� VTLVUPųƐVKF�
QPEƌB�QSFWÈE[LPWâDI�QSJODÓQPW�� +F�UP�ÞQMOF�
normálne a neznamená to poruchu.
Chladni$ka vydáva zvuky ako fúkanie 
vetra.
t�/B� PDIMBEFOJF� DIMBEOJųLZ� TB� QPVäÓWBKÞ�
ventilátory. Je to úplne normálne a 
neznamená to poruchu.
,POEFO[ÈDJB�OB�WOÞUPSOâDI�TUFOÈDI�
chladni$ky.
t�)PSÞDF� B� WMILÏ� QPųBTJF� [WZÝVKF�
namrazovanie a kondenzáciu. Je to úplne 
normálne a neznamená to poruchu. 
t�Dvere ste mo! no nechali pootvorené - 
VCF[QFųUF�TB
�äF�TUF�EWFSF�ÞQMOF�[BUWPSJMJ�
t�%WFSF� NPIMJ� CZƞ� ųBTUP� PUWÈSBOÏ� BMFCP�
QPOFDIBOÏ� QP� EMIâ� ųBT� W� QPPUWPSFOPN�
TUBWF���PUWÈSBKUF�JDI�NFOFK�ųBTUP�
/B�WPOLBKÝFK�TUSBOF�DIMBEOJųLZ�BMFCP�
NFE[J�EWFSBNJ�TB�UWPSÓ�WMILPTƞ�
t�7P�W[EVDIV�TB�NÙäF�OBDIÈE[Bƞ�WMILPTƞ���KF�
UP�DFMLPN�CFäOÏ�QSJ�WMILPN�QPųBTÓ��1SJ�OJäÝFK�
WMILPTUJ�TB�LPOEFO[ÈDJB�TUSBUÓ�
7P� WOÞUSJ� DIMBEOJųLZ� KF�OFQSÓKFNOâ�

zápach.
t�.VTÓUF�WZųJTUJƞ�JOUFSJÏS�DIMBEOJųLZ��*OUFSJÏS�
chladni$ky vy$istite "pongiou, vla! nou 
WPEPV�BMFCP�QFSMJWPV�WPEPV��
t�;ÈQBDI�NÙäV�TQÙTPCPWBƞ�OJFLUPSÏ�OÈEPCZ�
BMFCP� PCBMPWÏ� NBUFSJÈMZ�� 1PVäJUF� PEMJÝOÞ�
OÈEPCV� BMFCP� PEMJÝOÞ� [OBųLV� CBMJBDFIP�
materiálu.

%WFSF�TB�OF[BUWÈSBKÞ�
t�0CBMZ� QPUSBWÓO� NÙäV� CSÈOJƞ� [BUWPSFOJV�
EWFSÓ��0ETUSÈƐUF�PCBMZ
�LUPSÏ�CSÈOJB�W�DFTUF�
dverám. 
t�$IMBEOJųLB�OJF�KF�OB�QPEMBIF�W�ÞQMOF�[WJTMFK�
QPMPIF� B� QSJ� NJFSOPN� QPIZCF� TB� LPMÓÝF��
Nastavte eleva$né skrutky. 
t�1PEMBIB� OJF� KF� SPWOÈ� BMFCP� EPTUBUPųOF�
QFWOÈ��4LPOUSPMVKUF
�ųJ�KF�QPEMBIB�SPWOÈ�B�ųJ�
doká! e unies# hmotnos# chladni$ky.
&peciálne priehradky sú zaseknuté.
t�+FEMP� TB� NÙäF� EPUâLBƞ� WSDIOFK� TUSBOZ�
[ÈTVWLZ�� ;OPWV� VTQPSJBEBKUF� KFEMP� W�
zásuvke.
"L�KF�QPWSDI�[BSJBEFOJB�IPSÞDJ
t�7ZTPLÏ� UFQMPUZ� KF� NPäOÏ� TQP[PSPWBƞ�
W� QSJFTUPSF� NFE[J� EWFSBNJ
� OB� CPųOâDI�
paneloch a na zadnom ro"te, po$as 
prevádzky zariadenia. Je to normálny stav, 
LUPSâ�OFWZäBEVKF�ÞESäCV�



Nejprve si p !e" t#te tento n‡vod!
V‡! en"  z‡kazn’ku,
Douf‡me, ! e v" robek, kter"  byl vyroben v modern’ch z‡vodech a kontrolov‡n v 

souladu s nejp#’sn$j%’mi postupy kontroly kvality, v‡m zajist’ œ&inn"  provoz.
Z tohoto d ' vodu v‡m doporu&ujeme pozorn$ si p#e&’st cel"  n‡vod k v" robku, ne!  

jej pou! ijete, a uskladn$te je v dosahu pro budouc’ pou! it’.

Tento n‡vod
�t���1�P�N�¥�ä�F���W�È�N���T���Q�P�V�ä�J�U�Ó�N���T�Q�P�U�—�F�C�J�s�F���S�Z�D�I�M�F���B���C�F�[�Q�F�s�O�y��
�t���/�È�W�P�E���T�J���Q�—�F�s�U�y�U�F���E�—�Ó�W�F�
���O�F�ä���Q�S�P�E�V�L�U���O�B�J�O�T�U�B�M�V�K�F�U�F���B���[�B�Q�O�F�U�F��
�t���%�P�E�S�ä�V�K�U�F���Q�P�L�Z�O�Z�
���[�F�K�N�Ï�O�B���U�Z�
���L�U�F�S�Ï���T�F���U�â�L�B�K�Ó���C�F�[�Q�F�s�O�P�T�U�J��
�t�� �/�È�W�P�E�� �V�T�D�I�P�W�F�K�U�F�� �O�B�� �T�O�B�E�O�P�� �Q�—�Ó�T�U�V�Q�O�Ï�N�� �N�Ó�T�U�y�
�� �N�P�ä�O�È�� �K�F�K�� �C�V�E�F�U�F�� �Q�P�[�E�y�K�J��

pot#ebovat. 
�t���,�S�P�N�y���U�P�I�P���T�J���Q�—�F�s�U�y�U�F���J���E�B�M�Ý�Ó���E�P�L�V�N�F�O�U�Z���E�P�E�B�O�Ï���T���W�â�S�P�C�L�F�N��
�/�F�[�B�Q�P�N�F�•�U�F�
���ä�F���U�F�O�U�P���O�È�W�P�E���N�¥�ä�F���Q�M�B�U�J�U���J���Q�S�P���K�J�O�Ï���N�P�E�F�M�Z����

Symboly a jejich popis
Tento n‡vod obsahuje n‡sleduj’c’ symboly:
C �� �%�¥�M�F�ä�J�U�Ï���J�O�G�P�S�N�B�D�F���O�F�C�P���V�ä�J�U�F�s�O�Ï���U�J�Q�Z���L���Q�P�V�ä�J�U�Ó��
A  Varov‡n’ p#ed nebezpe&n" mi situacemi pro ! ivot a majetek.
B �� �7�B�S�P�W�È�O�Ó���O�B���F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï���O�B�Q�y�U�Ó����

!"#$%&'()C
Informace o modelu ulo! enŽ v datab‡zi v" robk# se daj’ z’skat 
zad‡n’m n‡sleduj’c’ webovŽ str‡nky a vyhled‡n’m 
identiÞk‡toru va$eho modelu (*), kter"  je uveden na 
energetickŽm $t’tku.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!)%.*/"'&)
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1  Va! e chladni " ka  

1. Horn’ oblo! en’

2. �1�S�P�T�U�P�S�Z���O�B���[�N�S�B�ä�F�O�Ï���Q�P�U�S�B�W�J�O�Z��

a���� �7�F�M�L�Ï���[�È�T�V�W�L�Z

b. Doln’ z‡suvka

c���� �4�L�M�F�O�y�O�Ï���Q�P�M�J�D�F���Q�P�E���W�F�M�L�â�N�J���[�È�T�V�W�L�B�N�J

3���� �/�B�T�U�B�W�J�U�F�M�O�Ï���Q�—�F�E�O�Ó���O�P�ä�L�Z

C���0�C�S�È�[�L�Z���V�W�F�E�F�O�Ï���W���U�P�N�U�P���O�È�W�P�E�V���L���Q�P�V�ä�J�U�Ó���K�T�P�V���T�D�I�F�N�B�U�J�D�L�Ï���B���O�F�N�V�T�F�K�Ó���Q�—�F�T�O�y��
�L�P�S�F�T�Q�P�O�E�P�W�B�U���T���W�B�Ý�Ó�N���W�â�S�P�C�L�F�N�����1�P�L�V�E���[�P�C�S�B�[�F�O�Ï���s�È�T�U�J���O�F�K�T�P�V���P�C�T�B�ä�F�O�Z���W��
produktu, kter "  jste zakoupili, jde o sou&‡sti jin"ch model' .



CZ5

2 D# le $it‡ bezpe " nostn’ upozorn %n’
�1�S�P�T�U�V�E�V�K�U�F�� �T�J�� �O�È�T�M�F�E�V�K�Ó�D�Ó��

�J�O�G�P�S�N�B�D�F���� �/�F�E�P�E�S�ä�F�O�Ó�� �U�y�D�I�U�P��
�J�O�G�P�S�N�B�D�Ó���N�¥�ä�F���W�Ï�T�U���L�F���[�S�B�O�y�O�Ó�N��
nebo %kod‡m na majetku. Jinak 
�O�F�Q�M�B�U�Ó���[�È�S�V�L�B���B�O�J���K�J�O�Ï���[�È�W�B�[�L�Z��
�0�S�J�H�J�O�È�M�O�Ó�� �O�È�I�S�B�E�O�Ó�� �E�Ó�M�Z�� �C�V�E�P�V��

dod‡v‡ny po dobu 10 let od 
koup$ v" robku.

Ur " enŽ pou $it’

A

UPOZORN$Nê:  
V p#’pad$, ! e je za#’zen’ 

�W�� �P�D�I�S�B�O�O�Ï�� �G�È�[�J�� �O�F�C�P��
um’steno, ujist $te se, 
zda nejsou odv$tr‡vac’ 
d’rky uzav#eny.

A

UPOZORN$Nê:
Za œ&elem urychlen’ 

�S�P�[�Q�P�V�Ý�U�y�O�Ï�� �M�F�E�V��
�O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���ä�È�E�O�Ï���K�J�O�Ï��
�N�F�D�I�B�O�J�D�L�Ï�� �[�B�—�Ó�[�F�O�Ó��
nebo jin"  p#’stroj ne!  
ty je!  byly doporu&eny 
v" robcem.  

A

UPOZORN$Nê:
�1�P�L�V�E�� �K�F�� �D�I�M�B�E�J�E�M�P�� �W��

provozu, nezasahujte 
do jeho obvodu.

A

UPOZORN$Nê:
Uvnit# skladovac’ch 

prostor j’dla p#’stroje 
nepou! ’vejte jin‡ 
elektrick‡ za#’zen’ 
ne!  ta, kter‡ 
byla doporu&ena 
v" roobcem.

A

UPOZORN$Nê: 
�/�F�T�L�M�B�E�V�K�U�F�� �W�â�C�V�Ý�O�Ï��

l‡tky, jako jsou lahve s 
aerosolem s ho#lav" mi 
hnac’mi plyny v tomto 
spot#ebi&i.

Toto za#’zen’ bylo navr! eno pro 
pou! it’ v dom‡cnosti nebo pro 
�O�Ó�ä�F���V�W�F�E�F�O�Ï���B�Q�M�J�L�P�W�È�O�Ó����
- V kuchyn’ch person‡lu 

obchod' , kancel‡#’ a jin" ch 
pracovn’ch m’st; 
- Za œ&elem pou! it’ 

n‡v%t$vn’ky farem a hotel' , 
motel '  a jin" ch m’st s 
ubytov‡n’m. 
 Obecn‡ bezpe " nost
�t�� �,�E�Z�ä���D�I�D�F�U�F���W�â�S�P�C�F�L��

zlikvidovat/se %rotovat, 
doporu&ujeme kontaktovat 
autorizovan"  servis, kde 
�[�K�J�T�U�Ó�U�F���O�F�[�C�Z�U�O�Ï���J�O�G�P�S�N�B�D�F���B��
�B�V�U�P�S�J�[�P�W�B�O�Ï���P�S�H�È�O�Z��

�t�� �7�F�Ý�L�F�S�Ï���P�U�È�[�L�Z���B���Q�S�P�C�M�Ï�N�Z��
souvisej’c’ s chladni&kou v‡m 
pom'! e vy#e%it autorizovan "  
�T�F�S�W�J�T�����/�F�[�B�T�B�I�V�K�U�F���E�P��
chladni&ky a nikomu toto 
nedovolte bez upozorn$n’ 
�B�V�U�P�S�J�[�P�W�B�O�Ï�I�P���T�F�S�W�J�T�V��

�t�� U v" robk'  s prostorem 
�N�S�B�[�O�J�s�L�Z�����/�F�K�F�[�U�F���[�N�S�[�M�J�O�V��
a kostky ledu bezprost#edn$ 
�Q�P�U�Ï�
���D�P���K�F���W�Z�K�N�F�U�F���[���Q�S�P�T�U�P�S�V��
mrazni&ky! (M'! e doj’t k 
omrznut’ œst.) 

�t�� U v" robk'  s prostorem 
�N�S�B�[�O�J�s�L�Z�����/�F�W�L�M�È�E�F�K�U�F���E�P��
prostoru mrazni&ky n‡poje v 
lahv’ch a plechovk‡ch. Jinak by 
mohlo doj’t k jejich explozi. 

�t�� �/�F�E�P�U�â�L�F�K�U�F���T�F���N�S�B�ä�F�O�â�D�I��
potravin rukou; mohou se v‡m 
p#ilepit k ruce. 

�t�� Odpojte chladni&ku, ne!  ji 
vy&ist’te nebo odmraz’te.
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�t�� V" pary a parn’ &istic’ materi‡ly 
nikdy nepou! ’vejte p#i &i%t$n’ 
a odmra! ov‡n’ chladni&ky. V 
t$chto p#’padech by se toti!  
v" pary mohly dostat do styku 
s elektrick" mi sou&‡stmi 
a zp' sobit zkrat &i z‡sah 
elektrick" m proudem. 

�t�� �/�J�L�E�Z���O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���T�P�V�s�È�T�U�J��
na chladni&ce, jako je ochrann‡ 
deska, jako dv’#ka nebo 
podpr$ru nebo sch' dek. 

�t�� �/�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���F�M�F�L�U�S�J�D�L�È��
za#’zen’ uvnit# chladni&ky.

�t�� �/�F�Q�P�Ý�L�P�[�V�K�U�F���T�P�V�s�È�T�U�J�
��
�L�E�F���P�C�Ó�I�È���D�I�M�B�E�J�D�Ó���N�Ï�E�J�V�N�
��
vrt‡n’m nebo #ez‡n’m. 
�$�I�M�B�E�J�D�Ó���N�Ï�E�J�V�N���C�Z���N�P�I�M�P��
�W�Z�U�Ï�D�U���W���N�Ó�T�U�F�D�I���Q�P�S�V�Ý�F�O�Ó��
plynov"ch kan‡l'  v" parn’ku, 
prodlou! en’ch trubek nebo 
povrchov"ch vrstev a zp' sobit 
podr‡! d$n’ k'! e a zran$n’ o&’.

�t�� �/�F�[�B�L�S�â�W�F�K�U�F���B���O�F�C�M�P�L�V�K�U�F��
v$trac’ otvory na chladni&ce 
! ‡dn" m materi‡lem.

�t�� �&�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï���T�Q�P�U�—�F�C�J�s�F���N�V�T�F�K�Ó��
�P�Q�S�B�W�P�W�B�U���K�F�O���B�V�U�P�S�J�[�P�W�B�O�Ï��
�P�T�P�C�Z�����0�Q�S�B�W�Z���Q�S�P�W�F�E�F�O�Ï��
nekompetentn’mi osobami 
�N�P�I�P�V���W�Ï�T�U���L���P�I�S�P�ä�F�O�Ó��
u! ivatele.

�t�� V p#’pad$ poruchy nebo p#i 
œdr! b$ &i oprav‡ch odpojte 
nap‡jen’ chladni&ky bu(  
�W�Z�Q�O�V�U�Ó�N���Q�—�Ó�T�M�V�Ý�O�Ï���Q�P�K�J�T�U�L�Z��
nebo odpojen’m spot#ebi&e. 

�t�� �/�F�U�B�I�F�K�U�F���[�B���L�B�C�F�M���o���U�B�I�F�K�U�F��
za z‡str&ku. 

�t�� Ujist$te se, ! e n‡poje s 
vysok" m obsahem alkoholu 
�K�T�P�V���C�F�[�Q�F�s�O�y���V�[�B�W�—�F�O�Ï���B��
�V�N�Ó�T�U�y�O�Ï���L�P�M�N�P����

�t�� �/�J�L�E�Z���O�F�T�L�M�B�E�V�K�U�F���O�È�E�P�C�Z���T��
ho#lav" mi spreji a v" bu%n" mi 
l‡tkami v chladni&ce.

�t�� �/�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���N�F�D�I�B�O�J�D�L�Ï��
�O�È�T�U�S�P�K�F���O�F�C�P���K�J�O�Ï���Q�S�P�T�U�—�F�E�L�Z��
k urychlen’ procesu odmrazen’ 
�T���W�â�K�J�N�L�P�V���U�y�D�I�
���L�U�F�S�Ï��
doporu&uje v" robce.

�t�� Tento v" robek by nem$ly 
pou! ’vat osoby s t$lesn" mi, 
smyslov" mi nebo du%evn’mi 
�Q�P�S�V�D�I�B�N�J���s�J���O�F�[�L�V�Ý�F�O�Ï���O�F�C�P��
�O�F�Q�P�V�s�F�O�Ï���P�T�P�C�Z���	�W�s�F�U�O�y��
d$t’), pokud jsou bez dohledu 
osoby, kter‡ bude odpov’dat 
za jejich bezpe&nost nebo 
�L�U�F�S�È���K�J�N���Q�P�T�L�Z�U�O�Ï���O�È�M�F�ä�J�U�Ï��
%kolen’ k pou! ’v‡n’ v" robku

�t�� �/�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���Q�P�Ý�L�P�[�F�O�P�V��
chladni&ku. V p#’pad$ 
jak"chkoli pochybnost’ 
kontaktujte servisn’ho 
z‡stupce.

�t�� Elektrick‡ bezpe&nost 
chladni&ky je zaru&ena 
�Q�P�V�[�F���U�F�I�E�Z�
���Q�P�L�V�E���T�Z�T�U�Ï�N��
uzemn$n’ ve va%em dom$ 
�T�Q�M�•�V�K�F���Q�B�U�—�J�s�O�Ï���O�P�S�N�Z��

�t�� Vystaven’ v" robku de%ti, 
sn$hu, slunci a v$tru je 
�O�F�C�F�[�Q�F�s�O�Ï���[���I�M�F�E�J�T�L�B��
�F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï���C�F�[�Q�F�s�O�P�T�U�J��

�t�� �1�P�L�V�E���E�P�K�E�F���L���Q�P�Ý�L�P�[�F�O�Ó��
nap‡jec’ho kabelu, kontaktujte 
autorizovan"  servis.

�t�� B$hem instalace nikdy 
nezapojujte chladni&ku k 
z‡suvce. Jinak m'! e doj’t k 
ohro! en’ zdrav’ s n‡sledkem 
smrti.
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�t�� Tato chladni&ka je ur&ena jen k 
�V�D�I�P�W�È�W�È�O�Ó���Q�P�U�S�B�W�J�O�����/�F�N�y�M�B��
�C�Z���C�â�U���Q�P�V�ä�Ó�W�È�O�B���L���ä�È�E�O�Ï�N�V��
�K�J�O�Ï�N�V���Þ�s�F�M�V��

�t�� ) t’tek s technick" mi 
�Q�B�S�B�N�F�U�S�Z���T�F���O�B�D�I�È�[�Ó���O�B���M�F�W�Ï��
st$n$ uvnit# chladni&ky.

�t�� �/�J�L�E�Z���O�F�Q�—�J�Q�P�K�V�K�U�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V��
�L���T�Z�T�U�Ï�N�¥�N���Q�S�P���Þ�T�Q�P�S�V��
elekt#iny; mohly by chladni&ku 
po%kodit.

�t�� �1�P�L�V�E���T�F���O�B���D�I�M�B�E�O�J�s�D�F���S�P�[�T�W�Ó�U�Ó��
�N�P�E�S�Ï���T�W�y�U�M�P�
���O�F�E�Ó�W�F�K�U�F���T�F���E�P��
n$j nezakryt" ma o&ima nebo 
bez ochrann"ch pom' cek p#’li% 
dlouho. 

�t�� U manu‡ln$ ovl‡dan"ch 
�D�I�M�B�E�O�J�s�F�L���Q�P�s�L�F�K�U�F���O�F�K�N�Ï�O�y��
5 minut, ne!  chladni&ku 
�Q�P���W�â�Q�B�E�L�V���F�O�F�S�H�J�F���[�O�P�W�V��
spust’te.

�t�� Tento n‡vod k pou! it’ p#edejte 
�O�P�W�Ï�N�V���N�B�K�J�U�F�M�J���W���Q�—�Ó�Q�B�E�y��
prodeje v" robku.

�t�� �1�—�J���Q�—�F�Q�S�B�W�y���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
nepo%kozujte nap‡jec’ 
kabel. Ohnut’m kabelu m'! e 
�E�P�K�Ó�U���L���Q�P�ä�È�S�V�����/�B���O�B�Q�È�K�F�D�Ó��
�L�B�C�F�M���O�J�L�E�Z���O�F�T�U�B�W�U�F���U�y�ä�L�Ï��
�Q�—�F�E�N�y�U�Z�����/�F�E�P�U�â�L�F�K�U�F���T�F��
z‡str&ky mokr" ma rukama p#i 
zapojov‡n’ v" robku.

�t�� �/�F�[�B�Q�P�K�V�K�U�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V�
���Q�P�L�V�E��
je z‡suvka uvoln$na.

�t�� �/�F�T�U�—�Ó�L�F�K�U�F���W�P�E�V���Q�—�Ó�N�P���O�B��
vnit#n’ &i vn$j%’ &‡sti v" robku z 
bezpe&nostn’ch d' vod' .

�t�� Do bl’zkosti chladni&ky 
nest#’kejte l‡tky s ho#lav" mi 
plyny, jako je propan, aby 
nedo%lo k po! ‡ru a v" buchu.

�t�� �/�B���I�P�S�O�Ó���T�U�S�B�O�V���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
nikdy nestavte n‡doby 
�O�B�Q�M�O�y�O�Ï���W�P�E�P�V�
���K�J�O�B�L��
by mohlo doj’t k z‡sahu 
elektrick" m proudem nebo k 
po! ‡ru.

�t�� Do chladni&ky nevkl‡dejte 
�Q�—�Ó�M�J�Ý�O�È���N�O�P�ä�T�U�W�Ó���Q�P�U�S�B�W�J�O�����1�—�J��
p#epln$n’ mohou potraviny 
spadnout dol'  a poranit v‡s 
a po%kodit chladni&ku p#i 
�P�U�F�W�—�F�O�Ó���E�W�F�—�Ó�����/�B���I�P�S�O�Ó���T�U�S�B�O�V��
chladni&ky nic nestavte; tyto 
p#edm$ty by jinak mohly 
spadnout, a!  otev#ete nebo 
zav#ete dv’#ka chladni&ky.

�t�� �+�F�M�J�L�P�ä���W�B�L�D�Ó�O�Z�
���M�Ï�L�Z���D�J�U�M�J�W�Ï���O�B��
�U�F�Q�M�P���B���W�y�E�F�D�L�Ï���N�B�U�F�S�J�È�M�Z��
atd. vy! aduj’ p#esnou teplotu, 
�O�F�T�L�M�B�E�V�K�U�F���K�F���U�F�E�Z���W���U�Ï�U�P��
chladni&ce.

�t�� �1�P�L�V�E���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V���E�F�M�Ý�Ó���E�P�C�V��
nebudete pou! ’vat, odpojte 
�K�J�����.�P�ä�O�â���Q�S�P�C�M�Ï�N���O�B�Q�È�K�F�D�Ó�I�P��
kabelu by mohl zp' sobit po! ‡r.

�t�� Chladni&ku se m''! e 
pohybovat, pokud jej’ no! ky 
nejsou #‡dn$ upevn$ny 
na podlaze. Spr‡vn" m 
nastaven’m no! ek na podlaze 
p#edejdete pohybu chladni&ky.

�t�� �1�—�J���Q�—�F�O�È�Ý�F�O�Ó���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���K�J��
nedr! te za kliku dv’#ek. Jinak by 
se mohla odlomit.

�t�� �,�E�Z�ä���N�V�T�Ó�U�F���Q�P�T�U�B�W�J�U���U�F�O�U�P��
�W�â�S�P�C�F�L���W�F�E�M�F���K�J�O�Ï���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
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nebo mrazni&ky, vzd‡lenost 
mezi za#’zen’mi by m$la b" t 
�O�F�K�N�Ï�O�y�������D�N�����+�J�O�B�L���C�Z���N�P�I�M�P��
doj’t k provlhnut’ sousedn’ch 
st$n.

�t�� �/�J�L�E�Z���O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���W�â�S�P�C�F�L�
��
pokud &‡st nach‡zej’c’ se 
na horn’ nebo zadn’ stran$ 
v" robku s elektronickou 
deskou s plo%n" m spojem 
uvnit # je otev#en‡ (kryc’ deska 
elektronick"ch plo%n"ch spoj' ) 
(1).  

1

1

U v' robk # s d‡vkova "

em vody;

�t�� �5�M�B�L���Q�S�P���Q�—�Ó�W�P�E���T�U�V�E�F�O�Ï���W�P�E�Z��
mus’ b" t maxim‡ln$ 90 psi 
�	���
�����C�B�S�
�����1�P�L�V�E���K�F���W�È�Ý���U�M�B�L��
vody vy%%’ ne!  80 psi (5,5 
bar), pou! ijte ve va%’ s’ti ventil 
�O�B���P�N�F�[�P�W�È�O�Ó���U�M�B�L�V�����1�P�L�V�E��
nev’te, jak zkontrolovat tlak 
vody, po! ‡dejte o pomoc 
�Q�S�P�G�F�T�J�P�O�È�M�O�Ó�I�P���J�O�T�U�B�M�B�U�Ï�S�B��

�t�� �1�P�L�V�E���Q�—�J���J�O�T�U�B�M�B�D�J���F�Y�J�T�U�V�K�F��
riziko vodn’ho r‡zu, v! dy 
pou! ijte preventivn $ za#’zen’ 

�Q�S�P�U�J���W�P�E�O�Ó�N�V���S�È�[�V�����1�P�L�V�E���K�T�U�F��
si nen’ jist", zda ve Va%’ s’ti je 
efekt vodn’ho r‡zu, pora( te se 
�T���Q�S�P�G�F�T�J�P�O�È�M�O�Ó�N���J�O�T�U�B�M�B�U�Ï�S�F�N��

�t�� �/�F�J�O�T�U�B�M�V�K�U�F���O�B���Q�—�Ó�W�P�E�V��
�Q�S�P���U�F�Q�M�P�V���W�P�E�V�����1�S�P�W�F�v�U�F��
nezbytn‡ opat#en’ proti riziku 
�[�B�N�S�[�O�V�U�Ó���I�B�E�J�D�����1�S�P�W�P�[�O�Ó��
interval teplota vody mus’ b" t 
mezi minim‡ln$ 33 ¡ F (0,6 ¡ C) 
a maxim‡ln$ 100 ¡ F (38 ¡ C).

�t�� �1�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���K�F�O���Q�J�U�O�P�V���W�P�E�V��

Bezpe " nost d %t’

�t�� �1�P�L�V�E���N�B�K�Ó���E�W�Ó�—�L�B���[�È�N�F�L�
���N�y�M�J��
byste skladovat kl’& mimo 
dosah d$t’.

�t�� D$ti je nutno kontrolovat, aby 
nezasahovaly do sou&‡st’ 
v" robku.

Dodr $ov‡n’ sm %rnice WEEE 
a o likvidaci odpad #: 

�5�F�O�U�P���Q�S�P�E�V�L�U���T�Q�M�•�V�K�F��
sm$rnici EU WEEE 
(2012/19/EU).  Tento 
v" robek nese symbol 
pro t#’d$n’, platn"  pro 
elektrick"  a 
elektronick "  odpad 

(WEEE).
Tento produkt byl vyroben 

z vysoce kvalitn’ch sou&‡st’ 
�B�� �N�B�U�F�S�J�È�M�¥�
�� �L�U�F�S�Ï�� �M�[�F�� �[�O�P�W�V��
�Q�P�V�ä�Ó�U�� �B�� �L�U�F�S�Ï�� �K�T�P�V�� �W�I�P�E�O�Ï��
�Q�S�P�� �S�F�D�Z�L�M�B�D�J���� �1�S�P�E�V�L�U�� �O�B�� �L�P�O�D�J��
! ivotnosti nevyhazujte do 
�C�y�ä�O�Ï�I�P�� �E�P�N�È�D�Ó�I�P�� �P�E�Q�B�E�V����
�0�E�W�F�[�U�F�� �I�P�� �E�P�� �T�C�y�S�O�Ï�I�P�� �N�Ó�T�U�B��
pro recyklaci elektrick" ch 
a elektronick" ch za#’zen’. 
Informace o t$chto sb$rn" ch 
m’stech z’sk‡te na m’stn’ch 
œ#adech.
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Dodr $ov‡n’ sm %rnice 
RoHS:

�1�S�P�E�V�L�U�
�� �L�U�F�S�â�� �K�T�U�F�� �[�B�L�P�V�Q�J�M�J��
�T�Q�M�•�V�K�F�� �T�N�y�S�O�J�D�J�I�� �&�6�� �3�P�)�4��
�	�����������������&�6�
���� �� �/�F�P�C�T�B�I�V�K�F��
�ä�È�E�O�Ï�� �Ý�L�P�E�M�J�W�Ï�� �B�O�J�� �[�B�L�È�[�B�O�Ï��
�N�B�U�F�S�J�È�M�Z�
�� �L�U�F�S�Ï�� �K�T�P�V�� �T�N�y�S�O�J�D�Ó��
�[�B�L�È�[�B�O�Ï��

Informace o balen’

Bal’c’ materi‡ly jsou vyrobeny 
z recyklovateln" ch materi‡l'  
v souladu s na%imi n‡rodn’mi 
sm$rnicemi na ochranu 
! ivotn’ho prost #ed’. Bal’c’ 
materi‡ly nevyhazujte do 
�E�P�N�È�D�Ó�I�P�� �O�F�C�P�� �K�J�O�Ï�I�P�� �P�E�Q�B�E�V����
�0�E�W�F�[�U�F�� �K�F�� �O�B�� �T�C�y�S�O�Ï�� �N�Ó�T�U�P��
�C�B�M�Ó�D�Ó�I�P�� �N�B�U�F�S�J�È�M�V�
�� �L�U�F�S�Ï�� �N�È��
�Q�P�W�y�—�F�O�Ó���N�Ó�T�U�O�Ó�D�I���P�S�H�È�O�¥��

Upozorn %n’ HC

Pokud chladic’ systŽm 
va%eho v &robku obsahuje 
R600a: 
Tento plyn je ho#lavina. D‡vejte 

tedy pozor, abyste nepo%kodili 
�T�Z�T�U�Ï�N���D�I�M�B�[�F�O�Ó���B���Q�P�U�S�V�C�Ó���C�y�I�F�N��
pou! it’ a p#epravy. V p#’pad$ 
po%kozen’ udr! ujte v" robek 
mimo potenci‡ln’ zdroje ho#en’, 
�L�U�F�S�Ï�� �N�P�I�P�V�� �[�Q�¥�T�P�C�J�U�� �W�[�O�Ó�D�F�O�Ó��
v" robku, a vyv$trejte m’stnost, 
v n’!  je p#’stroj um’st $n. 
Ignorujte toto upozorn #n’, 
pokud chladic’ systŽm 
va%eho v &robku obsahuje 
R134a. 
Typ plynu pou! it "  ve v" robku 

�K�F���V�W�F�E�F�O���O�B���U�Z�Q�P�W�Ï�N���Ý�U�Ó�U�L�V���O�B��
�M�F�W�Ï���T�U�y�O�y���V�W�O�J�U�—���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
V" robek nikdy nevhazujte do 

ohn$.

Postup pro œsporu energie

�t�� �/�F�O�F�D�I�È�W�F�K�U�F���E�W�Ó�—�L�B��
chladni&ky otev#en‡ del%’ 
dobu.

�t�� �/�F�W�L�M�È�E�F�K�U�F���E�P���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
�I�P�S�L�Ï���Q�P�U�S�B�W�J�O�Z���O�F�C�P���O�È�Q�P�K�F��

�t�� �/�F�Q�—�F�Q�M�•�V�K�U�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V�
��
abyste nebr‡nili ob$hu 
vzduchu uvnit#.

�t�� �/�F�J�O�T�U�B�M�V�K�U�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V���O�B��
�Q�—�Ó�N�Ï���T�M�V�O�F�s�O�Ó���T�W�y�U�M�P���O�F�C�P���E�P��
bl’zkosti tepeln "ch spot#ebi&' , 
jako je trouba, my&ka nebo 
radi‡tor.

�t�� D‡vejte pozor, abyste 
nech‡vali potraviny v 
uzav#en"ch n‡dob‡ch.

�t�� U v" robk'  s prostorem 
mrazni&ky; Maxim‡ln’ 
mno! stv’ potravin v mrazni&ce 
m'! ete uskladnit, pokud 
vyjmete polici nebo z‡suvku 
mrazni&ky. Hodnota spot#eby 
�F�O�F�S�H�J�F���V�E�B�O�È���Q�S�P���W�B�Ý�J��
chladni&ku byla stanovena p#i 
�W�Z�K�N�V�U�Ï���Q�P�M�J�D�J���O�F�C�P���[�È�T�V�W�D�F��
mrazni&ky a p#i maxim‡ln’ 
�O�È�Q�M�O�J�����/�F�I�S�P�[�Ó���S�J�[�J�L�P���Q�—�J��
pou! ’v‡n’ police nebo z‡suvky 
podle tvar'  a rozm$r'  
�Q�P�U�S�B�W�J�O�
���L�U�F�S�Ï���D�I�D�F�U�F���N�S�B�[�J�U��

�t�� Rozmrazov‡n’ zmra! en"ch 
potravin v prostoru chladni&ky 
�[�B�K�J�T�U�Ó���Þ�T�Q�P�S�V���F�O�F�S�H�J�F���B��
zachov‡ kvalitu potravin.
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3  Instalace

B ���/�F�[�B�Q�P�N�F�•�U�F�
���ä�F���W�â�S�P�C�D�F��
neodpov’d‡ za nedodr! en’ informac’ 
uveden"ch v n‡vodu k pou! it’.

Body ke zv‡ $en’ p &i 
p&eprav % chladni " ky

1. Chladni&ku je nutno vypr‡zdnit a 
vy&istit p#ed jakoukoli p#epravou.

2. �1�P�M�J�D�F�
���Q�—�Ó�T�M�V�Ý�F�O�T�U�W�Ó�
���Q�S�P�T�U�P�S���Q�S�P��
�s�F�S�T�U�W�Ï���Q�P�U�S�B�W�J�O�Z���B�U�E�����W���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V���K�F��
nutno #‡dn$ upoutat lepic’ p‡skou, 
aby nedoch‡zelo k vibrac’m.

3. Obaly je nutno upevnit siln" mi 
p‡skami a lany a je nutno dodr! ovat 
pravidla pro p#epravu vyti%t$n‡ na 
obalu.

Nezapome ' te...
�,�B�ä�E�â�� �S�F�D�Z�L�M�P�W�B�O�â�� �N�B�U�F�S�J�È�M�� �K�F��

nezbytn "  zdroj pro p#’rodu a na%e 
n‡rodn’ zdroje.

�1�P�L�V�E�� �D�I�D�F�U�F�� �Q�—�J�T�Q�y�U�� �L�� �S�F�D�Z�L�M�B�D�J��
obalov" ch materi‡l' , dal%’ informace 
�[�Ó�T�L�È�U�F�� �P�E�� �P�S�H�È�O�¥�� �P�D�I�S�B�O�Z�� �ä�J�W�P�U�O�Ó�I�P��
prost#ed’ nebo m’stn’ch œ#ad' .

Ne$ chladni " ku zapnete

�/�F�ä�� �[�B�s�O�F�U�F�� �Q�P�V�ä�Ó�W�B�U�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�V�
��
zkontrolujte n‡sleduj’c’:
1.  Je vnit#ek chladni&ky such"  a m'! e 

za n’ voln$ ob’hat vzduch?

2. ���0�C�B���Q�M�B�T�U�P�W�Ï���L�M�Ó�O�L�Z���O�B�J�O�T�U�B�M�V�K�U�F��
�Q�P�E�M�F���P�C�S�È�[�L�V�����1�M�B�T�U�P�W�Ï���L�M�Ó�O�L�Z���[�B�K�J�T�U�Ó��
pot#ebnou vzd‡lenost mezi va%’ 
chladni&kou a zd’, aby se zajistilo 
proud$n’ vzduchu. (Uveden"  
obr‡zek je jen p#’klad a neshoduje se 
p#esn$ s va%’m v" robkem.)

3.  Vy&ist$te vnit #ek chladni&ky podle 
kapitoly ãòdr! ba a &i%t$n’Ò.

4. ���;�B�Q�P�K�U�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V���E�P���T�Ó�U�y�����1�P��
otev#en’ dv’#ek se rozsv’t’ vnit#n’ 
osv$tlen’ prostoru chladni &ky.

5.  Usly%’te hluk p#i startov‡n’ 
�L�P�N�Q�S�F�T�P�S�V�����,�B�Q�B�M�J�O�B���B���Q�M�Z�O���W��
�D�I�M�B�E�J�D�Ó���T�P�V�T�U�B�W�y���N�P�I�P�V���U�B�L�Ï��
vyd‡vat zvuky, i kdy!  kompresor 
neb$! ’, co!  je pom$rn$ norm‡ln’. 

6. ���1�—�F�E�O�Ó���L�S�B�K�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���N�P�I�P�V��
�C�â�U���U�F�Q�M�Ï�����+�F���U�P���[�D�F�M�B���O�P�S�N�È�M�O�Ó����
�5�Z�U�P���P�C�M�B�T�U�J���N�B�K�Ó���C�â�U���U�F�Q�M�Ï�
���B�C�Z��
nedoch‡zelo ke kondenzaci.

Zapojen’ do s’t %

�1�—�J�Q�P�K�U�F�� �W�â�S�P�C�F�L�� �L�� �V�[�F�N�O�y�O�Ï��
z‡suvce, kter‡ je chr‡n$na pojistkou 
�W�I�P�E�O�Ï���L�B�Q�B�D�J�U�Z��
�%�¥�M�F�ä�J�U�Ï��

�t�� Spojen’ mus’ b" t v souladu s 
n‡rodn’mi p#edpisy.

�t�� �/�B�Q�È�K�F�D�Ó���L�B�C�F�M���N�V�T�Ó���C�â�U���Q�P���J�O�T�U�B�M�B�D�J��
snadno dostupn".

�t�� �4�Q�F�D�J�G�J�L�P�W�B�O�Ï���O�B�Q�y�U�Ó���N�V�T�Ó���C�â�U���S�P�W�O�Ï��
nap$t’ v s’ti.
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�t�� �,���Q�—�J�Q�P�K�F�O�Ó���O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F��
�Q�S�P�E�M�V�ä�P�W�B�D�Ó���L�B�C�F�M�Z���B���W�Ó�D�F�D�F�T�U�O�Ï��
z‡suvky.

B ���1�P�Ý�L�P�[�F�O�â���O�B�Q�È�K�F�D�Ó���L�B�C�F�M���N�V�T�Ó��
vym$nit kvalifikovan "  elektrik‡#.

B  V" robek nesm’te pou! ’vat, dokud 
nen’ opraven! Hroz’ riziko z‡sahu 
elektrick" m proudem!

Likvidace obalu

�0�C�B�M�P�W�Ï�� �N�B�U�F�S�J�È�M�Z�� �N�P�I�P�V�� �C�â�U�� �Q�S�P��
�E�y�U�J�� �O�F�C�F�[�Q�F�s�O�Ï���� �6�E�S�ä�V�K�U�F�� �N�B�U�F�S�J�È�M�Z��
mimo dosah d$t’ nebo je zlikvidujte v 
souladu s pokyny zpracov‡n’ odpad' . 
�/�F�M�J�L�W�J�E�V�K�U�F�� �K�F�� �T�� �C�y�ä�O�â�N�� �E�P�N�P�W�O�Ó�N��
odpadem.

Balen’ chladni&ky je z 
recyklovateln " ch materi‡l' .

Likvidace va ! ’ starŽ 
chladni " ky

Starou chladni&ku zlikvidujte tak, 
abyste neohrozili ! ivotn’ prost #ed’
�t�� Informace o likvidaci chladni&ky 

�[�Ó�T�L�È�U�F���V���B�V�U�P�S�J�[�P�W�B�O�Ï�I�P���Q�S�P�E�F�K�D�F��
�O�F�C�P���P�E�Q�B�E�P�W�Ï�I�P���P�E�C�P�S�V���W�B�Ý�F�I�P��
m$sta.

�1�—�F�E�� �M�J�L�W�J�E�B�D�Ó�� �W�B�Ý�Ó�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
od#’zn$te z‡str&ku a v p#’pad$, ! e jsou 
na dve#’ch z‡mky, zne%kodn$te je, aby 
nedo%lo k ohro! en’ d$t’.

Um’st %n’ a instalace

A �� �1�P�L�V�E�� �O�F�K�T�P�V�� �W�T�U�V�Q�O�Ó�� �E�W�F�—�F��
do m’stnosti, v n’!  chladni&ku 
�O�B�J�O�T�U�B�M�V�K�F�U�F�
�� �E�P�T�U�B�U�F�s�O�y�� �Ý�J�S�P�L�Ï�
��
aby chladni&ka pro%la, kontaktujte 
autorizovan "  servis a nechte sejmout 
dve#e chladni&ky a prot‡hn$te je 
bokem. 

1. �$�I�M�B�E�O�J�s�L�V���V�N�Ó�T�U�y�U�F���O�B���N�Ó�T�U�P�
���L�U�F�S�Ï��
�V�N�P�ä�•�V�K�F���T�O�B�E�O�P�V���P�C�T�M�V�I�V��

2. Chladni&ku um’st$te mimo zdroje 
�U�F�Q�M�B�
���W�M�I�L�B���B���Q�—�Ó�N�Ï���T�W�y�U�M�P��

3. �,�P�M�F�N���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���N�V�T�Ó���C�â�U��
dostate &n"  prostor pro ventilaci, aby 
�T�F���[�B�K�J�T�U�J�M�B���Þ�s�J�O�O�P�T�U���Q�S�P�W�P�[�V�����1�P�L�V�E��
m‡te chladni&ku um’stit do v" klenku, 
�N�V�T�Ó���C�â�U���O�F�K�N�Ï�O�y�������D�N���P�E���T�U�S�P�Q�V���B��
�����D�N���P�E���T�U�y�O�����1�P�L�V�E���K�F���O�B���Q�P�E�M�B�[�F��
koberec, mus’te zvednout produkt o 
2,5 cm nad zem. 

4. Um’st$te chladni&ku na rovnou 
podlahu, aby nedoch‡zelo ke 
kym‡cen’.
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Nastavov‡n’ no $ek

�1�P�L�V�E���K�F���W�B�Ý�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�B���O�F�W�Z�W�È�ä�F�O�È��
Chladni&ku vyrovn‡te ot‡&en’m 

p#edn’ch no! ek, viz obr‡zek n’! e. Roh, 
kde jsou um’st$ny no! ky, se sn’! ’, 
�L�E�Z�ä�� �P�U�È�s�Ó�U�F�� �W�F�� �T�N�y�S�V�� �s�F�S�O�Ï�� �Ý�J�Q�L�Z�
��
zvedne se, kdy!  ot‡&’te opa&n" m 
�T�N�y�S�F�N���� �1�P�L�V�E�� �W�È�N�� �O�y�L�E�P�� �Q�P�N�¥�ä�F��
nadzvednout chladni&ku, proces se 
usnadn’.



CZ13

Zm %na dv’ &ek

�1�P�T�U�V�Q�V�K�U�F���Q�P�E�M�F���Q�P�—�B�E�Ó

1

60¡

5

2

3

4

8
9

7

6
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4  P&’prava
�t�� �1�S�P���W�P�M�O�y���T�U�P�K�Ó�D�Ó���[�B�—�Ó�[�F�O�Ó�������U�F�O�U�P��

chladic’ spot#ebi& nen’ ur&en k 
pou! it’ jako zabudovan"  spot#ebi&.

�t�� �$�I�M�B�E�O�J�s�L�V���J�O�T�U�B�M�V�K�U�F���O�F�K�N�Ï�O�y��������
�D�N���P�E���[�E�S�P�K�¥���U�F�Q�M�B�
���K�B�L�P���K�T�P�V���W�B�S�O�Ï��
desky, trouby, œst#edn’ topen’ 
�B���T�Q�P�S�È�L�Z���B���O�F�K�N�Ï�O�y�������D�N���P�E��
elektrick"ch trub, neumis*ujte ji na 
�Q�—�Ó�N�Ï���T�M�V�O�F�s�O�Ó���T�W�y�U�M�P��

�t�� Teplota prost#ed’ v m’stnosti, kde 
instalujete chladni &ku, by m$la 
�C�â�U���O�F�K�N�Ï�O�y���������¡�$�����1�P�V�ä�Ó�W�È�O�Ó��
chladni&ky za chladn$j%’ch podm’nek 
se nedoporu&uje vzhledem k jej’ 
œ&innosti.

�t�� Zajist$te, aby byl vnit#ek va%’ 
chladni&ky d' kladn$ vy&i%t$n.

�t�� �1�P�L�V�E���W�F�E�M�F���T�F�C�F���J�O�T�U�B�M�V�K�F�U�F���E�W�y��
chladni&ky, m$l by mezi nimi b" t 
�S�P�[�F�T�U�V�Q���O�F�K�N�Ï�O�y�������D�N��

�t�� �,�E�Z�ä���T�Q�V�T�U�Ó�U�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V���Q�P�Q�S�W�Ï�
��
dodr! ujte n‡sleduj’c’ pokyny b$hem 
prvn’ch %esti hodin.

�t�� Dve#e neotev’rejte &asto.

�t�� Mus’ b$! et pr‡zdn‡ bez vkl‡d‡n’ 
potravin.

�t�� �/�F�P�E�Q�P�K�V�K�U�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V�����1�P�L�V�E���E�P�K�E�F��
�L���W�â�Q�B�E�L�V���F�O�F�S�H�J�F�
���Q�S�P�T�U�V�E�V�K�U�F���T�J��
varov‡n’ v kapitole ÒDoporu&en‡ 
�—�F�Ý�F�O�Ó���Q�S�P�C�M�Ï�N�¥�w��

�t�� �7�ä�E�Z���Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���L�P�Ý�F���[�È�T�V�W�L�Z��
�Q�P�T�L�Z�U�P�W�B�O�Ï���T���D�I�M�B�E�J�D�Ó�N���Q�S�P�T�U�P�S�F�N��
�W���[�È�K�N�V���O�Ó�[�L�Ï���T�Q�P�U�—�F�C�Z���F�O�F�S�H�J�F���B��
lep%’ch podm’nek skladov‡n’. 

�t�� �4�U�Z�L���Q�P�U�S�B�W�J�O���T���s�J�E�M�F�N���U�F�Q�M�P�U�Z���W��
mrazni&ce m'! e zv"%it spot#ebu 
�F�O�F�S�H�J�F���[�B�—�Ó�[�F�O�Ó�������;�B�C�S�B�•�U�F���U�F�E�Z��
�K�B�L�Ï�N�V�L�P�M�J�W���L�P�O�U�B�L�U�V���T���s�J�E�M�F�N���	�s�J�E�M�Z�
��

�t�� �1�¥�W�P�E�O�Ó���P�C�B�M�Z���B���Q�y�O�P�W�Ï���N�B�U�F�S�J�È�M�Z��
uschovejte pro budouc’ p#epravu &i 
p#esun.

�t�� U n$kter"ch model'  se p#’strojov‡ 
deska automaticky vypne po 5 
minut‡ch po tom, jak byly dve#e 
uzav#eny. Op$t se aktivuje, kdy!  se 
dve#e otev#ou nebo po stisknut’ 
�M�J�C�P�W�P�M�O�Ï���L�M�È�W�F�T�Z��

�t�� Vzhledem ke zm$n$ teploty v 
d' sledku otev#en’/zav#en’ dve#’ 
�C�y�I�F�N���Q�S�P�W�P�[�V�����K�F���C�y�ä�O�Ï�
���ä�F���T�F���O�B��
dve#’ch/poli &k‡ch a sklen$n"ch 
n‡dob‡ch objev’ kondenzace.

�t�� �1�S�P�U�P�ä�F���I�P�S�L�â���B���W�M�I�L�â���W�[�E�V�D�I��
se nedostane p#’mo do va%eho 
v" robku, kdy!  nejsou dv’#ka 
otev#ena, spot#ebi& se optimalizuje 
ve st‡vaj’c’ch podm’nk‡ch tak, 
�B�C�Z���O�B�E�y�K�O�y���D�I�S�È�O�J�M���K�Ó�E�M�P���V�N�Ó�T�U�y�O�Ï��
uvnit #. Funkce a sou&‡sti, jako jsou 
kompresor, ventil‡tor, rozmrazova&, 
�P�T�W�y�U�M�F�O�Ó�
���E�J�T�Q�M�F�K���B�K���
���C�V�E�P�V���G�V�O�H�P�W�B�U��
tak, aby za t$chto podm’nek 
spot#ebov‡vali minim‡ln’ mno! stv’ 
�F�O�F�S�H�J�F��
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5  Pou$’v‡n’ chladni " ky

Tla " ’tko nastaven’ teploty

Vnit #n’ teplota chladni&ky se m$n’ z 
n‡sleduj’c’ch d' vod' ;
�t�� �5�F�Q�M�P�U�Z���Q�P�E�O�F�C�Ó�


�t�� �0�B�T�U�Ï���P�U�F�W�Ó�S�È�O�Ó���E�W�F�—�Ó���B���O�F�D�I�È�W�È�O�Ó��
dve#’ dlouho otev#en"ch,

�t�� �7�M�P�ä�F�O�Ï���K�Ó�E�M�P���E�P���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���C�F�[��
ochlazen’ na pokojovou teplotu,

�t�� �6�N�Ó�T�U�y�O�Ó���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���W���N�Ó�T�U�O�P�T�U�J��
(nap#. na slunci).

M'! ete upravit teplotu uvnit # z 
t$chto d' vod'  pomoc’ termostatu. 
�1�P�L�V�E���K�F���U�F�Q�M�P�U�B���W�Z�Ý�Ý�Ó���O�F�ä�������¡�$�
���P�U�P�s�U�F��
tla&’tko termostatu na maximum.

Skladov‡n’ zmra $en ' ch 
potravin

�t�� �.�S�B�ä�F�O�Ï���Q�P�U�S�B�W�J�O�Z���N�¥�ä�F�U�F���T�L�M�B�E�P�W�B�U��
a!  3 m$s’ce p#i b$! n"ch teplot‡ch 
�Q�P�E���������¡�$�����%�Ï�M�L�B���V�T�D�I�P�W�È�O�Ó���T�F��
m'! e li%it podle typu potravin. 
Doba uskladn$n’ t$chto potravin je 
uvedena na obalu od v" robce.

�t�� �;�N�S�B�ä�F�O�Ï���Q�P�U�S�B�W�J�O�Z�
���L�U�F�S�Ï���K�T�U�F��
zakoupili, um’st$te do mrazni&ky, 
ne!  rozmrznou.

�t���;�N�S�B�ä�F�O�Ï���Q�P�U�S�B�W�J�O�Z���N�¥�ä�F�U�F��
skladovat v prostorech se z‡suvkami.
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Odmrazov‡n’ spot &ebi " e

�t�� �1�—�Ó�M�J�Ý�O�Ï���N�O�P�ä�T�U�W�Ó���M�F�E�V���P�W�M�J�W�O�Ó���N�S�B�[�J�D�Ó��
v" konnost va%eho spot#ebi&e.

�t�� �%�P�Q�P�S�V�s�V�K�F�N�F���U�F�E�Z���P�E�N�S�B�ä�P�W�B�U��
�W�È�Ý���T�Q�P�U�—�F�C�J�s���O�F�K�N�Ï�O�y���E�W�B�L�S�È�U��
ro&n$ nebo v! dy, kdy!  vrstva ledu 
p#es‡hne 7 mm. 

�t�� �0�E�N�S�B�[�V�K�U�F���T�Q�P�U�—�F�C�J�s���K�F�O���U�F�I�E�Z�
���L�E�Z�ä��
je uvnit# jen m‡lo potravin.

�t�� �7�Z�K�N�y�U�F���[�N�S�B�ä�F�O�Ï���Q�P�U�S�B�W�J�O�Z���[�F��
�[�È�T�V�W�F�L�����;�B�C�B�M�U�F���I�M�V�C�P�D�F���[�N�S�B�ä�F�O�Ï��
potraviny do n$kolika vrstev 
pap’ru nebo l‡tky a uskladn$te na 
�D�I�M�B�E�O�Ï�N���N�Ó�T�U�y��

�t�� �0�E�Q�P�K�U�F���T�Q�P�U�—�F�C�J�s���O�F�C�P���W�Z�Q�O�y�U�F��
p#eru%ova& obvodu pro zah‡jen’ 
procesu odmra! en’.

�t�� �7�Z�K�N�y�U�F���Q�—�Ó�T�M�V�Ý�F�O�T�U�W�Ó���	�Q�P�M�J�D�F�
��
z‡suvky atd.) ze spot#ebi&e a 
vhodnou n‡dobou zachyt‡vejte 
odmra! ovanou vodu.

�t�� �)�P�V�C�J�s�L�P�V���O�F�C�P���N�y�L�L�â�N��
�I�B�E�—�Ó�L�F�N���P�U�—�F�U�F���W���O�V�U�O�Ï�N���Q�—�Ó�Q�B�E�y��
odmra! enou vodu.

�t�� �#�y�I�F�N���P�E�N�S�B�[�P�W�È�O�Ó���N�y�K�U�F���E�W�Ó�—�L�B��
otev#en‡.

�t�� �1�S�P���S�Z�D�I�M�F�K�Ý�Ó���P�E�N�S�B�ä�F�O�Ó���V�N�Ó�T�U�y�U�F���E�P��
spot#ebi&e n‡doby s teplou vodou.

�t�� �/�J�L�E�Z���O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���O�B���P�E�T�U�S�B�O�y�O�Ó��
�M�F�E�V���F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï���Q�—�Ó�T�U�S�P�K�F�
��
�P�E�N�S�B�ä�P�W�B�D�Ó���Q�P�T�U�—�J�L���O�F�C�P���P�T�U�S�Ï���s�J��
�Ý�Q�J�s�B�U�Ï���Q�—�F�E�N�y�U�Z�
���K�B�L�P���K�T�P�V���O�P�ä�F��
nebo vidli&ky.

�t�� �1�P���P�E�N�S�B�ä�F�O�Ó���W�Z�s�J�T�U�y�U�F���W�O�J�U�—�F�L���	�W�J�[��
�P�E�E�Ó�M���i�0�J�Ý�U�y�O�Ó���B���Q�Ï�s�F���
��

�t�� �;�B�Q�P�K�U�F���T�Q�P�U�—�F�C�J�s���E�P���T�Ó�U�y�����6�N�Ó�T�U�y�U�F��
�[�N�S�B�ä�F�O�Ï���Q�P�U�S�B�W�J�O�Z���E�P���[�È�T�V�W�F�L���B��
�[�B�T�V�•�U�F���[�È�T�V�W�L�Z���E�P���N�S�B�[�O�J�s�L�Z��
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Nastaven’ provozn’ teploty

�1�S�P�W�P�[�O�Ó���U�F�Q�M�P�U�V���M�[�F���S�F�H�V�M�P�W�B�U��
ovlada&em teploty.

���������/�F�K�O�J�ä�Ý�Ó���O�B�T�U�B�W�F�O�Ó���D�I�M�B�[�F�O�Ó��
�	�/�F�K�U�F�Q�M�F�K�Ý�Ó�


���������/�F�K�W�Z�Ý�Ý�Ó���O�B�T�U�B�W�F�O�Ó���D�I�M�B�[�F�O�Ó��
�	�/�F�K�D�I�M�B�E�O�y�K�Ý�Ó�


(nebo)
�.�J�O���������/�F�K�O�J�ä�Ý�Ó���O�B�T�U�B�W�F�O�Ó���D�I�M�B�[�F�O�Ó��
�	�/�F�K�U�F�Q�M�F�K�Ý�Ó���T�U�V�Q�F�•�


�.�B�Y���������/�F�K�W�Z�Ý�Ý�Ó���O�B�T�U�B�W�F�O�Ó���D�I�M�B�[�F�O�Ó��
�	�/�F�K�D�I�M�B�E�O�y�K�Ý�Ó���T�U�V�Q�F�•�
��

�;�W�P�M�U�F���O�B�T�U�B�W�F�O�Ó���Q�P�E�M�F���Q�P�ä�B�E�P�W�B�O�Ï��
teploty.

�7�O�J�U�—�O�Ó���U�F�Q�M�P�U�B���U�B�L�Ï���[�È�W�J�T�Ó���O�B���U�F�Q�M�P�U�y��
prost#ed’, frekvenci otv’r‡n’ dv’#ek a 
mno! stv’ j’dla uvnit #.

�0�B�T�U�â�N���P�U�F�W�Ó�S�È�O�Ó�N���E�W�Ó�—�F�L���U�F�Q�M�P�U�B��
uvnit # stoupne.

Z tohoto d ' vodu doporu&ujeme 
zav#’t dv’#ka co nejrychleji po pou! it’.

B$! n‡ skladovac’ teplota va%eho 
�T�Q�P�U�—�F�C�J�s�F���C�Z���N�y�M�B���C�â�U�����������¡�$�����1�P�L�V�E��
oto&’te tla &’tko termostatu doprava 
od pozice 1, spot#ebi& se vypne a 
�C�V�E�F���T�M�Z�Ý�F�U���D�W�B�L�O�V�U�Ó�����/�J�ä�Ý�Ó�D�I���U�F�Q�M�P�U��
lze dos‡hnout nastaven’m tla&’tka 
termostatu do pozice 4.

Doporu&ujeme kontrolovat teplotu 
teplom$rem, abyste m$li jistotu, 
! e skladovac’ prostory maj’ st‡le 
po! adovanou teplotu.

�/�F�[�B�Q�P�N�Ó�O�F�K�U�F���[�K�J�T�U�J�U���I�P�E�O�P�U�V��
okam! it$, proto! e teplota na 
�U�F�Q�M�P�N�y�S�V���T�U�P�V�Q�O�F���W�F�M�N�J���S�Z�D�I�M�F���Q�P�U�Ï�
��
co jej vyjmete z mrazni&ky.

Termostat se nach‡z’ na zadn’ st$n$ 
�T�L�—�Ó�O�y���	�W�J�[���T�D�I�Ï�N�B���W�â�Ý�F�
���B���P�W�M�È�E�È���T�F��
tla&’tkem termostatu.

Thermostat

OFF
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6   òdr $ba a " i ! t %n’
A ���/�J�L�E�Z���O�B���s�J�Ý�U�y�O�Ó���O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F��

�C�F�O�[�Ó�O�
���U�F�D�I�O�J�D�L�â���C�F�O�[�Ó�O���B���Q�P�E�P�C�O�Ï��
materi‡ly.

B  Doporu&ujeme odpojit p#’stroj od 
s’t$, ne!  jej za&nete &istit.

B ���/�J�L�E�Z���O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���C�S�V�T�O�Ï���O�È�T�U�S�P�K�F�
��
m"dlo, domovn’ &isti&, odma%*ova& &i 
�W�P�T�L�P�W�Ï���s�J�T�U�J�E�M�P��

B ���6���Q�S�P�E�V�L�U�¥�
���L�U�F�S�Ï���O�F�K�T�P�V���/�P���'�S�P�T�U�
��
se mohou na zadn’ st$n$ chladni&ky 
objevit kapky vody a n‡mraza na 
�U�M�P�V�Ý�ž�L�V���Q�S�T�U�V�����/�F�s�J�T�U�y�U�F�����O�J�L�E�Z��
�O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���P�M�F�K���O�F�C�P���Q�P�E�P�C�O�Ï��
prost#edky.

B ���1�S�P���s�J�Ý�U�y�O�Ó���W�O�y�K�Ý�Ó�I�P���Q�P�W�S�D�I�V��
produktu pou ! ’vejte pouze m’rn$ 
�O�B�W�M�I�s�F�O�Ï���V�U�y�S�L�Z���[���N�J�L�S�P�W�M�È�L�F�O����
�)�P�V�C�J�s�L�Z���B���K�J�O�Ï���U�Z�Q�Z���s�J�T�U�J�D�Ó�D�I��
ubrousk'  mohou po%kr‡bat povrch.

C���1�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���W�M�B�ä�O�P�V���W�P�E�V���Q�S�P��
vy&i%t$n’ sk#’n$ a ot#ete ji pak 
dosucha.

C���1�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���W�M�I�L�â���I�B�E�—�Ó�L���O�B�N�P�s�F�O�â��
�E�P���S�P�[�U�P�L�V���K�F�E�O�Ï���s�B�K�P�W�Ï���M�ä�J�s�L�Z��
sody bikarbony na p' l litru vody na 
vy&i%t$n’ vnit#ku, pak jej dosucha 
ot#ete.

B  Zajist$te, aby do krytu sv$tla a jin"ch 
elektrick"ch prvk'  nepronikla voda.

B ���1�P�L�V�E���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V���E�F�M�Ý�Ó���E�P�C�V��
nebudete pou! ’vat, odpojte nap‡jec’ 
kabel, vyjm$te v%echny potraviny, 
vy&ist$te jej a nechte dve#e 
�P�U�F�W�—�F�O�Ï��

C ���1�S�B�W�J�E�F�M�O�y���L�P�O�U�S�P�M�V�K�U�F���U�y�T�O�y�O�Ó��
dv’#ek, abyste zajistili jejich &istotu a 
nezanesen’ &‡ste&kami potravin.

A ���1�S�P���P�E�T�U�S�B�O�y�O�Ó���Q�P�M�J�D���W�F���E�W�F�—�Ó�D�I��
�P�E�T�U�S�B�•�U�F���W�Ý�F�D�I�F�O���P�C�T�B�I���B���Q�B�L���K�F�O��
zvedn$te dve#n’ polici vzh' ru ze 
z‡kladny.

A �,�� �s�J�Ý�U�y�O�Ó�� �W�O�y�K�Ý�Ó�D�I�� �Q�P�W�S�D�I�¥��
a chr—mem pota! en" ch sou&‡st’ 
produktu nikdy nepou ! ’vejte &ist’c’ 
prost#edky nebo vodu, kter‡ obsahuje 
chl—r. Chl—r zp' sobuje korozi takov" ch 
kovovo" ch povrch' .
A �/�J�L�E�Z�� �O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F�� �P�T�U�S�Ï�� �B�� �E�S�T�O�Ï��

n‡stroje nebo m" dlo, dom‡c’ &istic’ 
prost#edky, &istic’ prost#edky, benz’n, 
�C�F�O�[�F�O�
���W�P�T�L�
���B�U�E���
���W���P�Q�B�s�O�Ï�N���Q�—�Ó�Q�B�E�y��
se na plastov" ch d’lech objev’ skvrny 
�B�� �E�P�K�E�F�� �L�� �K�F�K�J�D�I�� �E�F�G�P�S�N�B�D�J���� �,�� �s�J�Ý�U�y�O�Ó��
pou! ijte teplou vodu a m$kk"  had#’k a 
ot#ete je do sucha

Ochrana plastov ' ch ploch 

C���/�F�W�L�M�È�E�F�K�U�F���U�F�L�V�U�Ï���P�M�F�K�F���O�F�C�P��
pokrmy s obsahem oleje do 
chladni&ky v neuzav#en"ch 
n‡dob‡ch, jeliko!  po%kod’ 
plastovou plochu va%’ chladni&ky. 
V p#’pad$ rozlit’ nebo rozet#en’ 
�P�M�F�K�F���O�B���Q�M�B�T�U�P�W�Ï���Q�M�P�Ý�F���W�Z�s�J�T�U�y�U�F���B��
opl‡chn$te p#’slu%nou &‡st plochy 
teplou vodou.
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7.  Doporu " en‡ &e! en’ problŽm #

�/�F�ä�� �[�B�W�P�M�È�U�F�� �E�P�� �T�F�S�W�J�T�V�
�� �Q�S�P�K�E�y�U�F�� �T�J��
tento seznam. Mo! n‡ v‡m u%et#’ &as a 
�Q�F�O�Ó�[�F���� �5�F�O�U�P�� �T�F�[�O�B�N�� �P�C�T�B�I�V�K�F�� �s�B�T�U�Ï��
�T�U�Ó�ä�O�P�T�U�J�
�� �L�U�F�S�Ï�� �O�F�K�T�P�V�� �[�Q�¥�T�P�C�F�O�Z��
vadn" m zpracov‡n’m &i pou! it " mi 
�N�B�U�F�S�J�È�M�Z�����/�y�L�U�F�S�Ï���[�E�F���V�W�F�E�F�O�Ï���G�V�O�L�D�F��
nemusej’ b" t p#’tomny na va%em 
v" robku.

�$�I�M�B�E�O�J�s�L�B���O�F�G�V�O�H�V�K�F����
�t�� �+�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�B���—�È�E�O�y���[�B�Q�P�K�F�O�B� ��

�;�B�T�V�•�U�F���[�È�T�U�S�s�L�V���E�P���T�Ó�U�y��

�t�� �/�F�O�Ó���W�Z�Q�È�M�F�O�B���Q�P�K�J�T�U�L�B���[�È�T�U�S�s�L�Z�
��
do n’!  je chladni&ka zapojena, 
nebo hlavn’ pojistka? Zkontrolujte 
pojistku.

�,�P�O�E�F�O�[�B�D�F�� �O�B�� �C�P�s�O�Ó�� �T�U�y�O�y��
�Q�S�P�T�U�P�S�V�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z�� �	�.�6�-�5�*�;�0�/�&�
��
�$�0�0�-���$�0�/�5�3�0�-���B���'�-�&�9�*���;�0�/�&�
��
�t�� �7�F�M�N�J���O�Ó�[�L�È���U�F�Q�M�P�U�B���Q�S�P�T�U�—�F�E�Ó����

�0�B�T�U�Ï���P�U�F�W�Ó�S�È�O�Ó���B���[�B�W�Ó�S�È�O�Ó���E�W�F�—�Ó����
Vysok‡ vlhkost v prost#ed’. 
Skladov‡n’ potravin s obsahem 
kapalin v otev#en"ch n‡dob‡ch. 
�/�F�D�I�È�O�Ó���P�U�F�W�—�F�O�â�D�I���E�W�F�—�Ó�����1�—�F�Q�O�V�U�Ó��
termostatu na ni !%’ teplotu. 

�t�� �4�O�Ó�ä�F�O�Ó���s�B�T�V���P�U�F�W�—�F�O�â�D�I���E�W�F�—�Ó���O�F�C�P��
�N�Ï�O�y���s�B�T�U�Ï���Q�P�V�ä�J�U�Ó��

�t�� �;�B�L�S�Z�U�Ó���Q�P�U�S�B�W�J�O���W���P�U�F�W�—�F�O�â�D�I��
n‡dob‡ch vhodn" m materi‡lem.

�t�� �0�U�—�F�U�F���L�P�O�E�F�O�[�B�D�J���T�V�D�I�â�N���I�B�E�S�F�N��
a ov$#te, zda je st‡le p#’tomna.

�,�P�N�Q�S�F�T�P�S���O�F�C�y�ä�Ó
�t�� �5�F�Q�F�M�O�È���Q�P�K�J�T�U�L�B���L�P�N�Q�S�F�T�P�S�V���T�F��

�[�B�Q�O�F���C�y�I�F�N���O�È�I�M�Ï�I�P���W�â�Q�B�E�L�V��
�F�O�F�S�H�J�F���O�F�C�P���P�E�Q�P�K�F�O�Ó���B���[�B�Q�P�K�F�O�Ó�
��
�K�F�M�J�L�P�ä���U�M�B�L���D�I�M�B�E�J�D�Ó�I�P���N�Ï�E�J�B���W��
chladic’ soustav$ chladni&ky nen’ 
dosud vyv‡! en. Va%e chladni&ka 
�[�B�s�O�F���G�V�O�H�P�W�B�U���B�T�J���Q�P�������N�J�O�V�U�È�D�I����
�,�P�O�U�B�L�U�V�K�U�F���T�F�S�W�J�T�
���Q�P�L�V�E���T�F��
�D�I�M�B�E�O�J�s�L�B���O�F�T�Q�V�T�U�Ó���O�B���L�P�O�D�J���U�Ï�U�P��
doby.

�t�� �$�I�M�B�E�O�J�s�L�B���K�F���W���S�F�ä�J�N�V��
odmra! ov‡n’. Toto je norm‡ln’ pro 
chladni&ku s pln$ automatick" m 
odmra! ov‡n’m. Cyklus odmra! en’ 
prob’h‡ pravideln$.

�t�� �$�I�M�B�E�O�J�s�L�B���O�F�O�Ó���[�B�Q�P�K�F�O�B���E�P��
z‡suvky. Ov$#te, zda je z‡str&ka 
#‡dn$ zasunuta do z‡suvky.

�t�� �+�F���T�Q�S�È�W�O�y���O�B�T�U�B�W�F�O�B���U�F�Q�M�P�U�B� 

�t�� �.�P�ä�O�È���K�F���P�E�Q�P�K�F�O�P���O�B�Q�È�K�F�O�Ó��
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Chladni&ka &asto b$! ’ nebo b$! ’ 
dlouhodob$.
�t�� �/�P�W�â���W�â�S�P�C�F�L���N�¥�ä�F���C�â�U���Ý�J�S�Ý�Ó���O�F�ä��

p#edchoz’. Je to zcela norm‡ln’. 
�$�y�U�Ý�Ó���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���G�V�O�H�V�K�Ó���E�F�M�Ý�Ó���E�P�C�V��

�t�� �0�L�P�M�O�Ó���U�F�Q�M�P�U�B���W���N�Ó�T�U�O�P�T�U�J���K�F���N�P�ä�O�È��
vysok‡. Je to zcela norm‡ln’.

�t�� �$�I�M�B�E�O�J�s�L�B���N�P�ä�O�È���C�Z�M�B���O�F�E�È�W�O�P��
zapojena nebo byla napln$na 
potravinami. Ochlazov‡n’ 
chladni&ky m'! e trvat o p‡r hodin 
�E�Ï�M�F��

�t�� �7���O�F�E�È�W�O�Ï���E�P�C�y���K�T�U�F���E�P���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
�W�M�P�ä�J�M�J���W�F�M�L�Ï���N�O�P�ä�T�U�W�Ó���U�F�Q�M�â�D�I��
�Q�P�L�S�N�¥�����)�P�S�L�Ï���Q�P�L�S�N�Z���[�Q�¥�T�P�C�V�K�Ó��
�E�F�M�Ý�Ó���G�V�O�H�P�W�È�O�Ó���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���B�ä���E�P��
�E�P�T�B�ä�F�O�Ó���C�F�[�Q�F�s�O�Ï���U�F�Q�M�P�U�Z���Q�S�P��
uchov‡n’.

�t�� �%�W�F�—�F���T�F���N�P�I�M�Z���P�U�F�W�—�Ó�U���s�B�T�U�y�K�J��
nebo byly ponech‡ny dlouhou 
�E�P�C�V���P�U�F�W�—�F�O�Ï�����5�F�Q�M�â���W�[�E�V�D�I�
���L�U�F�S�â��
pronikl do chladni&ky, zp' sobil 
dlouhodob$j%’ chod chladni&ky. 
�0�U�F�W�Ó�S�F�K�U�F���E�W�F�—�F���N�Ï�O�y���s�B�T�U�P��

�t�� �.�S�B�[�O�J�s�L�B���O�F�C�P���E�W�F�—�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
z' staly doko#‡n. Zkontrolujte, zda 
jsou dve#e pevn$ zav#eny.

�t�� �$�I�M�B�E�O�J�s�L�B���K�F���O�B�T�U�B�W�F�O�B���O�B���W�F�M�N�J��
n’zkou teplotu. Upravte teplotu 
chladni&ky na vy%%’ hodnotu a 
�Q�P�s�L�F�K�U�F���O�B���E�P�T�B�ä�F�O�Ó���U�Ï�U�P���U�F�Q�M�P�U�Z��

�t�� �5�y�T�O�y�O�Ó���E�W�F�—�Ó���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���O�F�C�P��
mrazni&ky m'! e b" t u%pin$no, 
�P�Q�P�U�—�F�C�F�O�Ï�
���Q�S�B�T�L�M�Ï���O�F�C�P��
�O�F�T�Q�S�È�W�O�y���V�T�B�[�F�O�Ï�����7�Z�s�J�T�U�y�U�F��
�O�F�C�P���W�Z�N�y�•�U�F���U�y�T�O�y�O�Ó�����1�P�Ý�L�P�[�F�O�Ó��
�Q�S�B�T�L�M�Ï���U�y�T�O�y�O�Ó���[�Q�¥�T�P�C�V�K�F��
dlouhodob"  chod chladni&ky pro 
�V�E�S�ä�F�O�Ó���T�Q�S�È�W�O�Ï���U�F�Q�M�P�U�Z��

Teplota mrazni&ky je velmi n’zk‡, 
zat’mco teplota v chladni&ce je 
dostate &n‡.
�t�� �5�F�Q�M�P�U�B���N�S�B�[�O�J�s�L�Z���K�F���O�B�T�U�B�W�F�O�B��

na velmi n’zkou teplotu. Upravte 
teplotu mrazni &ky na vy%%’ 
hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota chladni&ky je velmi n’zk‡, 
zat’mco teplota v mrazni&ce je 
dostate &n‡.
�t�� �5�F�Q�M�P�U�B���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���N�¥�ä�F���C�â�U��

nastavena na velmi n’zkou teplotu. 
Upravte teplotu chladni &ky na vy%%’ 
hodnotu a zkontrolujte ji.

J’dlo v chladni&ce za&’n‡ mrznout.
�t�� �5�F�Q�M�P�U�B���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���N�¥�ä�F���C�â�U��

nastavena na velmi n’zkou teplotu. 
Upravte teplotu chladni &ky na vy%%’ 
hodnotu a zkontrolujte ji.

Teplota v mrazni&ce nebo 
chladni&ce je velmi vysok‡.
�t�� �5�F�Q�M�P�U�B���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���N�¥�ä�F���C�â�U��

nastavena na velmi vysokou 
�U�F�Q�M�P�U�V�����/�B�T�U�B�W�F�O�Ó���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���N�È��
�W�M�J�W���O�B���U�F�Q�M�P�U�V���W���N�S�B�[�O�J�s�D�F�����;�N�y�•�U�F��
teplotu chladni &ky nebo mrazni&ky, 
dokud teplota v chladni&ce nebo 
mrazni&ce nedos‡hne dostate&nou 
hodnotu.

�t�� �%�W�F�—�F���T�F���N�P�I�M�Z���P�U�F�W�—�Ó�U���s�B�T�U�y�K�J���O�F�C�P��
byly ponech‡ny dlouhou dobu 
�P�U�F�W�—�F�O�Ï�����P�U�F�W�Ó�S�F�K�U�F���K�F���N�Ï�O�y���s�B�T�U�P��

�t�� �.�P�ä�O�È���K�T�U�F���O�F�D�I�B�M�J���O�F�E�P�W�—�F�O�È��
dv’#ka; zav’rejte je œpln$.

�t�� �7���O�F�E�È�W�O�Ï���E�P�C�y���K�T�U�F���E�P���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
�W�M�P�ä�J�M�J���W�F�M�L�Ï���N�O�P�ä�T�U�W�Ó���U�F�Q�M�â�D�I��
�Q�P�L�S�N�¥�����1�P�s�L�F�K�U�F�
���B�ä���D�I�M�B�E�O�J�s�L�B��
nebo mrazni&ka dos‡hne 
�Q�P�ä�B�E�P�W�B�O�Ï���U�F�Q�M�P�U�Z��

�t�� �$�I�M�B�E�O�J�s�L�B���C�Z�M�B���O�F�E�È�W�O�P���[�B�Q�P�K�F�O�B����
�Á�Q�M�O�Ï���P�D�I�M�B�[�F�O�Ó���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���U�S�W�È��
n$jakou dobu.
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�1�S�P�W�P�[�O�Ó�� �I�M�V�L�� �T�F�� �[�W�Z�Ý�V�K�F�
�� �L�E�Z�ä�� �K�F��
chladni&ka zapnut‡.
�t�� �1�S�P�W�P�[�O�Ó���W�M�B�T�U�O�P�T�U�J���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���T�F��

mohou zm$nit podle v" kyv'  okoln’ 
teploty. Je to norm‡ln’, nejde o 
poruchu.

Vibrace nebo hluk.
�t�� �1�P�E�M�B�I�B���O�F�O�Ó���S�P�W�O�È���O�F�C�P���K�F���T�M�B�C�È����

Chladni&ka se p#i pohybu kym‡c’. 
Ov$#te, zda je podlaha dostate&n$ 
pevn‡ pro chladni&ku a zda je rovn‡. 

�t�� �)�M�V�L���N�P�I�P�V���[�Q�¥�T�P�C�P�W�B�U���Q�—�F�E�N�y�U�Z��
�W�L�M�È�E�B�O�Ï���O�B���D�I�M�B�E�O�J�s�L�V�����1�—�F�E�N�y�U�Z��
na horn’ stran$ chladni&ky sejm$te.

Ozv" v‡ se zvuk z chladni&ky jako 
�S�P�[�M�Ï�W�È�O�Ó���L�B�Q�B�M�J�O�Z���O�F�C�P���T�U�—�Ó�L�È�O�Ó��
�t�� �1�S�P�V�E�y�O�Ó���L�B�Q�B�M�J�O���B���Q�M�Z�O�V���T�F���N�¥�ä�F��

objevit v souladu s provozn’mi 
z‡sadami va%’ chladni&ky. Je to 
norm‡ln’, nejde o poruchu.

Oz" v‡ se hluk jako kv’len’ v$tru.
�t�� �+�T�P�V���W���Q�S�P�W�P�[�V���W�F�O�U�J�M�È�U�P�S�Z���Q�S�P��

ochlazen’ chladni&ky. Je to 
norm‡ln’, nejde o poruchu.

�,�P�O�E�F�O�[�B�D�F�� �O�B�� �W�O�J�U�—�O�Ó�D�I�� �T�U�y�O�È�D�I��
chladni&ky.
�t�� �)�P�S�L�Ï���B���W�M�I�L�Ï���Q�P�s�B�T�Ó���[�W�Z�Ý�V�K�F��

tvorbu ledu a kondenzace. Je to 
norm‡ln’, nejde o poruchu. 

�t�� �.�P�ä�O�È���[�¥�T�U�B�M�B���O�F�E�P�W�—�F�O�È���E�W�Ó�—�L�B����
�[�B�K�J�T�U�y�U�F���Þ�Q�M�O�Ï���V�[�B�W�—�F�O�Ó���E�W�F�—�Ó��

�t�� �%�W�F�—�F���T�F���N�P�I�M�Z���P�U�F�W�—�Ó�U���s�B�T�U�y�K�J���O�F�C�P��
byly ponech‡ny dlouhou dobu 
�P�U�F�W�—�F�O�Ï�����P�U�F�W�Ó�S�F�K�U�F���K�F���N�Ï�O�y���s�B�T�U�P��

Vlhkost na vn$j%’ stran$ chladni&ky 
nebo mezi dve#mi.
�t�� �7�F���W�[�E�V�D�I�V���N�¥�ä�F���C�â�U���W�M�I�L�P�T�U����

�U�P�U�P���K�F���W�F���W�M�I�L�Ï�N���Q�P�s�B�T�Ó���Q�P�N�y�S�O�y��
�O�P�S�N�È�M�O�Ó�����1�P���Q�P�L�M�F�T�V���W�M�I�L�P�T�U�J��
kondenzace zmiz’.

�/�F�Q�—�Ó�K�F�N�O�â���[�È�Q�B�D�I���W���D�I�M�B�E�O�J�s�D�F��
�t�� �$�I�M�B�E�O�J�s�L�V���K�F���O�V�U�O�P���W�Z�s�J�T�U�J�U���V�W�O�J�U�—����

Vy&ist$te vnit #ek chladni&ky 
houbi&kou, vla! nou vodou nebo 
karbonovou vodou. 

�t�� �/�y�L�U�F�S�Ï���O�È�E�P�C�Z���s�J���P�C�B�M�P�W�Ï��
materi‡ly mohou zp' sobit z‡pach. 
�1�P�V�ä�J�K�U�F���P�E�M�J�Ý�O�P�V���O�È�E�P�C�V���O�F�C�P��
�P�C�B�M�P�W�â���N�B�U�F�S�J�È�M���K�J�O�Ï���[�O�B�s�L�Z��

Dv’#ka se nezav’raj’.
�t�� �;�B�C�B�M�F�O�Ï���Q�P�U�S�B�W�J�O�Z���N�P�I�P�V���C�S�È�O�J�U���W��

�[�B�W�Ó�S�È�O�Ó���E�W�F�—�Ó�����7�Z�N�y�•�U�F���P�C�B�M�Z�
���L�U�F�S�Ï��
br‡n’ v chodu dve#’. 

�t�� �$�I�M�B�E�O�J�s�L�B���O�F�T�U�P�K�Ó���[�D�F�M�B���T�W�J�T�M�F���O�B��
podlaze a p#i pohybu se m’rn$ 
pohupuje. Upravte se#izovac’ 
%rouby. 

�t�� �1�P�E�M�B�I�B���O�F�O�Ó���S�P�W�O�È���s�J���T�J�M�O�È�����0�W�y�—�U�F�
��
zda je podlaha rovn‡ a unese 
chladni&ku.

�1�—�J�I�S�È�E�L�Z���O�B���s�F�S�T�U�W�Ï���Q�P�U�S�B�W�J�O�Z���K�T�P�V��
�[�B�T�F�L�M�Ï��
�t�� �1�P�U�S�B�W�J�O�Z���T�F���N�P�ä�O�È���E�P�U�â�L�B�K�Ó���I�P�S�O�Ó��

strany z‡suvek. Upravte rozlo! en’ 
potravin v z‡suvce.

�1�P�L�V�E���+�F���1�P�W�S�D�I���1�S�P�E�V�L�U�V���)�P�S�L�â
�t�� �,�E�Z�ä���K�F���[�B�—�Ó�[�F�O�Ó���W���Q�S�P�W�P�[�V�
���M�[�F��

�Q�P�[�P�S�P�W�B�U���W�Z�T�P�L�Ï���U�F�Q�M�P�U�Z���N�F�[�J��
dv$ma dv’#ky, na postrann’ch 
�Q�B�O�F�M�F�D�I���B���O�B���[�B�E�O�Ó�N���H�S�J�M�V�����5�P���K�F��
�C�y�ä�O�Ï���B���O�F�O�Ó���U�P���E�¥�W�P�E���Q�S�P���T�F�S�W�J�T�O�Ó��
�Þ�E�S�ä�C�V�����1�—�J���L�P�O�U�B�L�U�V���T���U�y�N�J�U�P��
plochami bu( te opatrn’.



Pros’m, pre ! ’tajte si najsk™r tœto pr’ru ! ku!
V‡! en"  z‡kazn’k,
dœfame, ! e v‡# produkt, ktor "  bol vyroben"  v modern" ch tov‡r$ach a skontrolovan"  

v r‡mci prepracovan" ch postupov riadenia kvality, v‡m bude œspe#ne a efekt’vne 
slœ! i%.

Preto v‡m odporœ&ame, aby ste si pozorne pre&’tali celœ tœto pr’ru&ku k v‡#mu 
produktu predt " m, ako ho za&nete pou! ’va%, a ponechajte si ju poruke, aby ste si ju 
v pr’pade potreby mohli prezera%.

Tento manu‡l
�t���7�È�N���Q�P�N�Ù�ä�F���Q�P�V�ä�Ó�W�B�ž���W�È�Ý���Q�S�Ó�T�U�S�P�K���S�â�D�I�M�P���B���C�F�[�Q�F�s�O�F��
�t���.�B�O�V�È�M���T�J���Q�S�F�s�Ó�U�B�K�U�F���Q�S�F�E���J�O�Ý�U�B�M�È�D�J�P�V���B���Q�S�F�W�È�E�[�L�P�V���W�È�Ý�I�P���Q�S�P�E�V�L�U�V��
�t���%�P�E�S�ä�J�B�W�B�K�U�F���Q�P�L�Z�O�Z�
���P�C�[�W�M�È�Ý�ž���U�J�F�
���L�U�P�S�Ï���T�B���U�â�L�B�K�Þ���C�F�[�Q�F�s�O�P�T�U�J��
�t�� �.�B�O�V�È�M�� �T�J�� �V�T�D�I�P�W�B�K�U�F�� �O�B�� �Œ�B�I�L�P�� �Q�S�Ó�T�U�V�Q�O�P�N�� �N�J�F�T�U�F�
�� �Q�S�F�U�P�ä�F�� �I�P�� �N�Ù�ä�F�U�F�� �O�F�T�L�Ù�S��

potrebova%. 
�t���0�L�S�F�N���U�P�I�P���T�J���Q�S�F�s�Ó�U�B�K�U�F���B�K���P�T�U�B�U�O�Ï���E�P�L�V�N�F�O�U�Z���E�P�E�B�O�Ï���T���W�B�Ý�J�N���Q�S�P�E�V�L�U�P�N��
�.�B�K�U�F���O�B���Q�B�N�Ê�U�J�
���ä�F���U�F�O�U�P���N�B�O�V�È�M���Q�M�B�U�Ó���B�K���Q�S�F���J�O�Ï���N�P�E�F�M�Z����

Symboly a ich popis
�5�F�O�U�P���O�È�W�P�E���O�B���P�C�T�M�V�I�V���P�C�T�B�I�V�K�F���O�B�T�M�F�E�P�W�O�Ï���T�Z�N�C�P�M�Z��
C �� �%�Ù�M�F�ä�J�U�Ï���J�O�G�P�S�N�È�D�J�F���B�M�F�C�P���V�ä�J�U�P�s�O�Ï���U�J�Q�Z��
A  V" straha pred ohrozen’m ! ivota a majetku.
B �� �7�â�T�U�S�B�I�B���Q�S�F�E���F�M�F�L�U�S�J�D�L�â�N���O�B�Q�Ê�U�Ó�N����

!"#$%&'(!)C
Inform‡cie o modeli ulo! enŽ v datab‡ze v"robkov sa dajœ 
z’ska# zadan’m nasledujœcej webovej str‡nky a vyh$adan’m 
identiÞk‡tora v‡%ho modelu (*), ktor"  je uveden" na ener-
getickom %t’tku.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!)%.*/"0&)
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1  Va! a chladni " ka  

1. Horn"  zachyt‡vac’ prvok

2�������1�S�J�F�s�J�O�L�Z���Q�S�F���N�S�B�[�F�O�Ï���Q�P�U�S�B�W�J�O�Z����

a���� �7�F�Œ�L�Ï���Q�S�J�F�s�J�O�L�Z

b. Spodn"  prie&inok

c������ �4�L�M�F�O�F�O�Ï���Q�P�M�J�s�L�Z���Q�P�E���W�F�Œ�L�â�N�J���Q�S�J�F�s�J�O�L�B�N�J

3���� �/�B�T�U�B�W�J�U�F�Œ�O�Ï���Q�S�F�E�O�Ï���O�Ù�ä�L�Z

C�����0�C�S�È�[�L�Z���W���U�F�K�U�P���Q�S�Ó�S�V�s�L�F���L���P�C�T�M�V�I�F���T�Þ���T�D�I�F�N�B�U�J�D�L�Ï���B���O�F�N�V�T�J�B���T�B���Q�S�F�T�O�F���[�I�P�E�P�W�B�ž��
s va#’m produktom. Ak produkt, ktor"  ste si zakœpili, nedisponuje uv‡dzan" mi 
&as%ami, potom sa to t" ka in"ch modelov.
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2  D™le#itŽ bezpe " nostnŽ v $strahy
Pre&’tajtesi nasledujœce 

inform‡cie. Nedodr! iavanie 
�U�â�D�I�U�P�� �J�O�G�P�S�N�È�D�J�Ó�� �N�Ù�ä�F�� �N�B�ž�� �[�B��
�O�È�T�M�F�E�P�L�� �[�S�B�O�F�O�J�B�� �B�M�F�C�P�� �W�F�D�O�Ï��
�Ý�L�P�E�Z���� �7�Ý�F�U�L�Z�� �[�È�S�V�s�O�Ï�� �[�È�W�Ê�[�L�Z��
t " m str‡cajœ platnos%.
�0�S�J�H�J�O�È�M�O�F���O�È�I�S�B�E�O�Ï���T�Þ�s�J�B�T�U�L�Z��

�C�V�E�Þ�� �E�P�E�È�W�B�O�Ï�� �Q�P�� �E�P�C�V�� ������
rokov od kœpy v" robku.

Ur " enŽ pou #itie

A

UPOZORNENIE: 
Udr! ujte vetracie 

otvory na kryte pr’stroja 
alebo v kon#trukcii 
zabudovania bez 
prek‡! ok.

A

UPOZORNENIE: 
N e p o u ! ’ v a j t e 

�N�F�D�I�B�O�J�D�L�Ï�� �O�È�T�U�S�P�K�F��
�B�M�F�C�P�� �J�O�Ï�� �Q�S�P�T�U�S�J�F�E�L�Z��
na ur" chlenie procesu 
odmrazenia, okrem 
�U�â�D�I�
�� �L�U�P�S�Ï�� �P�E�Q�P�S�Þ�s�B��
v" robca.

A
UPOZORNENIE: 
N e p o # k o d z u j t e 

chladiaci okruh.

A

UPOZORNENIE: 
N e p o u ! ’ v a j t e 

�F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï�� �T�Q�P�U�S�F�C�J�s�F��
vo vnœtri priestoru na 
potraviny, iba ak sœ 
�E�P�Q�P�S�V�s�F�O�Ï���W�â�S�P�C�D�P�N��

�5�P�U�P�� �[�B�S�J�B�E�F�O�J�F�� �K�F�� �V�S�s�F�O�Ï��
pre pou! itie v dom‡cnosti a v 
podobn" ch podmienkach, ako 
sœ napr’klad

�o�� �,�V�D�I�Z�O�T�L�Ï�� �N�J�F�T�U�O�P�T�U�J��
pre person‡l v obchodoch, 
kancel‡ri‡ch a v in" ch 
pracovn" ch prostrediach;
Ð farm‡rske domy a klienti 

v hoteloch, moteloch a in" ch 
typoch bytov " ch zariaden’;
Ð v ubytovac’ch zariadeniach 

typu bed and breakfast;
�o�� �T�U�S�B�W�P�W�B�D�J�F�� �B�� �Q�P�E�P�C�O�Ï��

�[�B�S�J�B�E�F�O�J�B���O�F�P�C�D�I�P�E�O�Ï�I�P���U�Z�Q�V��

 V" eobecn‡ bezpe ! nos #
�t�� Ak chcete vyradi%/

zlikvidova% tento produkt, 
odporœ&ame v‡m poradi% sa s 
autorizovan" m servisom, aby 
�T�U�F���[�Ó�T�L�B�M�J���Q�P�U�S�F�C�O�Ï���J�O�G�P�S�N�È�D�J�F��
o autorizovan"ch org‡noch 
zriaden"ch na tento œ&el.

�t�� �0�C�S�È�ž�U�F���T�B���O�B���B�V�U�P�S�J�[�P�W�B�O�â��
servis so v#etk" mi ot‡zkami 
�B���Q�S�P�C�M�Ï�N�B�N�J���T���W�B�Ý�P�V��
chladni&kou. Nezasahujte ani 
nenechajte in"ch zasahova% 
do chladni&ky bez upozornenia 
�B�V�U�P�S�J�[�P�W�B�O�Ï�I�P���T�F�S�W�J�T�V��

�t�� Pri v" robkoch s mraziacim 
prie&inkom nejedzte zmrzlinu 
�W���L�P�S�O�Þ�U�P�D�I���B���L�P�D�L�Z���Œ�B�E�V��
ihne'  po ich vybrat’ z 
�N�S�B�[�J�B�D�F�I�P���Q�S�J�F�s�J�O�L�B�����	�.�Ù�ä�F�U�F��
�T�J���U�â�N���T�Q�Ù�T�P�C�J�ž���O�F�Q�S�Ó�K�F�N�O�â��
mraziv"  pocit v œstach.) 

�t�� Pri v" robkoch s mraziacim 
prie&inkom ned‡vajte 
do mraziaceho prie&inka 
�U�F�L�V�U�Ï���O�È�Q�P�K�F���W�P���G�Œ�B�Ý�J�B�D�I��
a plechovk‡ch. V opa&nom 
pr’pade by mohli prasknœ%. 
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�t�� �.�S�B�[�F�O�Ï�I�P���K�F�E�M�B���T�B��
nedot " kajte rukami; mohlo by 
sa k ruke prilepi%. 

�t�� Pred &isten’m alebo 
rozmrazovan’m chladni&ku 
odpojte.

�t�� �1�B�S�B���B���Q�B�S�P�W�Ï���s�J�T�U�J�B�D�F��
prostriedky by sa nikdy 
nemali pou! ’va% pri &isten’ a 
odmrazovan’ va#ej chladni&ky. 
V tak"chto pr’padoch by 
sa para mohla dosta% do 
kontaktu s elektrick " mi dielmi 
�B���T�Q�Ù�T�P�C�J�ž���T�L�S�B�U���B�M�F�C�P���[�È�T�B�I��
elektrick" m prœdom. 

�t�� �/�J�L�E�Z���O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�B�K�U�F���S�Ù�[�O�F��
&asti, ako napr. dvere, ako 
podpery alebo schod’ky. 

�t�� Vo vnœtri va#ej chladni&ky 
�O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�B�K�U�F���F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï��
zariadenia.

�t�� ( asti, v ktor"ch cirkuluje 
chladivo, nepo#kodzujte 
n‡strojmi na v)tanie alebo 
rezanie. V pr’pade perfor‡cie 
plynov"ch kan‡lov v" parn’ka, 
trubkov "ch roz#’ren’ alebo 
�Q�P�W�S�D�I�P�W�â�D�I���Þ�Q�S�B�W�
���T�Q�Ù�T�P�C�V�K�F��
rozliaty chladiaci prostriedok 
podr‡! denie poko! ky a 
zranenia o&’.

�t�� Neprekr" vajte ani neblokujte 
�W�F�O�U�J�M�B�s�O�Ï���P�U�W�P�S�Z���O�B��
chladni&ke ! iadnymi 
materi‡lmi.

�t�� �&�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï���T�Q�P�U�S�F�C�J�s�F���N�V�T�J�B��
�P�Q�S�B�W�P�W�B�ž���M�F�O���P�Q�S�È�W�O�F�O�Ï��
�P�T�P�C�Z�����0�Q�S�B�W�Z���W�Z�L�P�O�È�W�B�O�Ï��
nekompetentn " mi osobami 
predstavujœ riziko pre 
�Q�P�V�ä�Ó�W�B�U�F�Œ�B��

�t�� V pr’pade zlyhania alebo 
po&as œdr! by alebo opr‡v 

odpojte chladni&ku od 
�F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï�I�P���S�P�[�W�P�E�V���C�V�v��
vypnut’m pr’slu #nej poistky 
alebo odpojen’m spotrebi&a 
od siete. 

�t�� Pri odp‡jan’ z‡suvky ne%ahajte 
za k‡bel, ale potiahnite 
z‡suvku. 

�t�� Uistite sa, ! e n‡poje s 
vysok" m obsahom alkoholu 
�T�Þ���C�F�[�Q�F�s�O�F���V�[�B�W�S�F�U�Ï���B��
�V�N�J�F�T�U�O�F�O�Ï���L�P�M�N�P����

�t�� V chladni&ke neskladujte 
spreje s rozpra#ova&om, 
�L�U�P�S�Ï���P�C�T�B�I�V�K�Þ���I�P�S�Œ�B�W�Ï���B�M�F�C�P��
�W�â�C�V�Ý�O�Ï���M�È�U�L�Z��

�t�� �/�F�Q�P�V�ä�Ó�W�B�K�U�F���N�F�D�I�B�O�J�D�L�Ï��
�Q�S�Ó�T�U�S�P�K�F���B�M�F�C�P���J�O�Ï��
�Q�S�P�T�U�S�J�F�E�L�Z���O�B���V�S�â�D�I�Œ�P�W�B�O�J�F��
rozmrazovacieho procesu 
�J�O�Ï���B�L�P���U�J�F�
���L�U�P�S�Ï���P�E�Q�P�S�Þ�s�B��
v" robca.

�t�� Tento produkt nie je ur&en"  
na pou! ’vanie osobami 
s fyzick" mi, zmyslov" mi 
alebo du#evn" mi poruchami 
alebo nepou&en" mi alebo 
neskœsen" mi osobami 
�	�W�S�È�U�B�O�F���E�F�U�Ó�
�
���Q�P�L�J�B�Œ���Q�S�J��
nich nie je osoba, ktor‡ 
je zodpovedn‡ za ich 
bezpe&nos%, alebo ktor‡ ich 
riadne pou&’ o pou! ’van’ 
produktu

�t�� Neuv‡dzajte do prev‡dzky 
po#kodenœ chladni&ku. Ak 
�N�È�U�F���B�L�Ï�L�P�Œ�W�F�L���Q�P�D�I�Z�C�O�P�T�U�J�
��
�P�C�S�È�ž�U�F���T�B���O�B���T�F�S�W�J�T�O�Ï�I�P��
z‡stupcu.

�t�� Elektrick‡ bezpe&nos% va#ej 
chladni&ky je zaru&en‡ len 
vtedy, ke'  je v‡# uzem$ovac’ 
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�T�Z�T�U�Ï�N���W���[�I�P�E�F���T���U�â�N�J�U�P��
#tandardmi.

�t�� Vystavenie produktu 
�Q�Ù�T�P�C�F�O�J�V���E�B�ä�v�B�
���T�O�F�I�V�
��
�T�M�O�L�B���B���W�F�U�S�B���K�F���O�F�C�F�[�Q�F�s�O�Ï��
�[���Q�P�I�Œ�B�E�V���F�M�F�L�U�S�J�D�L�F�K��
bezpe&nosti.

�t�� �1�S�J���Q�P�Ý�L�P�E�F�O�Ó���F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï�I�P��
k‡bla kontaktujte 
autorizovan"  servis, aby ste 
zabr‡nili ohrozeniu.

�t�� Po&as in#tal‡cie nikdy 
chladni&ku neprip‡jajte 
do elektrickej z‡suvky. V 
opa&nom pr’pade vznikne 
riziko usmrtenia alebo 
v‡! neho zranenia.

�t�� T‡to chladni&ka je ur&en‡ 
len na skladovanie potrav’n. 
�/�F�Q�P�V�ä�Ó�W�B�K�U�F���K�V���O�B���ä�J�B�E�O�F���J�O�Ï��
œ&ely.

�t�� * t’tok s technick" mi œdajmi 
�T�B���O�B�D�I�È�E�[�B���O�B���Œ�B�W�F�K���T�U�F�O�F���W�P��
vnœtri chladni&ky.

�t�� Chladni&ku nezap‡jajte do 
�F�M�F�L�U�S�P�O�J�D�L�â�D�I���T�Z�T�U�Ï�N�P�W���O�B��
œsporu energie, preto! e ju 
�N�Ù�ä�V���Q�P�Ý�L�P�E�J�ž��

�t�� �"�L���O�B���D�I�M�B�E�O�J�s�L�F���T�W�J�F�U�J���N�P�E�S�Ï��
svetielko, nepozerajte sa do 
�O�F�I�P���W�P�Œ�O�â�N���P�L�P�N���B�M�F�C�P��
optick" mi n‡strojmi po dlh#iu 
dobu.

�t�� �.�B�O�V�È�M�O�F���S�J�B�E�F�O�Ï���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
zap’najte po v" padku prœdu s 
odstupom najmenej 5 minœt.

�t�� Pri odovzdan’ produktu 
inej osobe odovzdajte tœto 
�Q�S�Ó�S�V�s�L�V���L���P�C�T�M�V�I�F���O�P�W�Ï�N�V��
vlastn’kovi.

�t�� Zabr‡$te po#kodeniu 
�F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï�I�P���L�È�C�M�B���Q�S�J���Q�S�F�Q�S�B�W�F��
chladni&ky. Preh" banie k‡bla 

�N�Ù�ä�F���T�Q�Ù�T�P�C�J�ž���Q�P�ä�J�B�S�����/�B��
nap‡jac’ k‡bel ned‡vajte 
�ž�B�ä�L�Ï���Q�S�F�E�N�F�U�Z�����1�S�J���[�B�Q�È�K�B�O�Ó��
produktu sa z‡str&ky 
nedot " kajte mokr" mi rukami.

�t�� Chladni&ku nezap‡jajte, ak je 
�[�È�T�V�W�L�B���O�B���T�U�F�O�F���V�W�P�Œ�O�F�O�È��

�t�� �;���C�F�[�Q�F�s�O�P�T�U�O�â�D�I���E�Ù�W�P�E�P�W��
nestriekajte vodu priamo na 
�W�O�Þ�U�P�S�O�Ï���B�M�F�C�P���W�P�O�L�B�K�Ý�J�F���s�B�T�U�J��
produktu.

�t�� �;���E�Ù�W�P�E�V���S�J�[�J�L�B���Q�P�ä�J�B�S�V���B��
v" buchu nerozstrekujte v 
�C�M�Ó�[�L�P�T�U�J���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���I�P�S�Œ�B�W�Ï��
materi‡ly, ako napr’klad 
prop‡nov"  plyn a pod.

�t�� Na chladni&ku neumiest$ujte 
�O�È�E�P�C�Z���O�B�Q�M�O�F�O�Ï���W�P�E�P�V�
��
�Q�S�F�U�P�ä�F���N�Ù�ä�V���T�Q�Ù�T�P�C�J�ž���[�È�T�B�I��
elektrick" m prœdom alebo 
po! iar.

�t�� Nepre%a! ujte chladni&ku 
nadmern" mi mno! stvami 
potrav’n. Ak je pre%a! en‡, 
�Q�P�U�S�B�W�J�O�Z���N�Ù�ä�V���T�Q�B�E�O�Þ�ž��
�B���T�Q�Ù�T�P�C�J�ž���W�È�N���[�S�B�O�F�O�J�F���B��
po#kodi% chladni&ku, ke'  
otvor’te dvere. Na chladni&ku 
nikdy ned‡vajte predmety, 
�Q�S�F�U�P�ä�F���N�Ù�ä�V���T�Q�B�E�O�Þ�ž�
���L�F�v��
otvor’te alebo zatvor’te dvere 
chladni&ky.
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�t�� V chladni&ke neuchov‡vajte 
�W�B�L�D�Ó�O�Z�
���M�J�F�L�Z���D�J�U�M�J�W�Ï���O�B���U�F�Q�M�P�
��
�W�F�E�F�D�L�Ï���N�B�U�F�S�J�È�M�Z���B���Q�P�E���
��
�L�U�P�S�Ï���T�J���W�Z�ä�B�E�V�K�Þ���Q�S�F�T�O�Þ��
teplotu.

�t�� Ak sa chladni&ka nebude dlh#’ 
&as pou! ’va%, treba ju odpoji% 
�[�P���T�J�F�U�F�����.�P�ä�O�â���Q�S�P�C�M�Ï�N��
�T���O�B�Q�È�K�B�D�Ó�N���L�È�C�M�P�N���N�Ù�ä�F��
�T�Q�Ù�T�P�C�J�ž���Q�P�ä�J�B�S��

�t�� �,�F�v���O�B�T�U�B�W�J�U�F�Œ�O�Ï���O�P�ä�J�s�L�Z��
�O�J�F���T�Þ���V�N�J�F�T�U�O�F�O�Ï���Q�F�W�O�F��
�O�B���Q�P�E�M�B�I�F�
���N�Ù�ä�F���E�Ù�K�T�ž���L��
posunu chladni&ky. Spr‡vnym 
�V�Q�F�W�O�F�O�Ó�N���O�B�T�U�B�W�J�U�F�Œ�O�â�D�I��
no! i&iek na podlahe mo! no 
zabr‡ni% posœvaniu chladni&ky.

�t�� Pri pren‡#an’ chladni&ky ju 
�O�F�E�S�ä�U�F���[�B���S�V�L�P�W�Ê�ž���O�B���E�W�F�S�È�D�I����
�7���P�Q�B�s�O�P�N���Q�S�Ó�Q�B�E�F���N�Ù�ä�F��
prasknœ%.

�t�� Ak mus’te umiestni% produkt 
�W�F�E�Œ�B���J�O�F�K���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���B�M�F�C�P��
mrazni&ky, vzdialenos% medzi 
nimi mus’ by% najmenej 8 cm. 
�*�O�B�L���N�Ù�ä�V���Q�S�J�Œ�B�I�M�Ï���T�U�F�O�Z���T�U�S�È�O��
navlhnœ%.

�t�� Nikdy nepou! ’vajte v" robok, 
ak &as% nach‡dzajœca sa na 
hornej alebo zadnej strane 
v" robku s elektronickou 
doskou s plo#n" m spojom 
vo vnœtri je otvoren‡ (krycia 
doska elektronick"ch plo#n"ch 
spojov) (1).  

1

1

Pri v $robkoch s 
d‡vkova " om vody

�t�� �5�M�B�L���Q�S�F���Q�S�Ó�W�P�E���T�U�V�E�F�O�F�K���W�P�E�Z��
mus’ by% maxim‡lne 90 psi 
(6,2 bar). Ak je v‡# tlak vody 
vy##’ ako 80 psi (5,5 bar), 
pou! ite vo va#ej sieti ventil 
na obmedzovanie tlaku. Ak 
neviete, ako skontrolova% tlak 
vody, po! iadajte o pomoc 
�Q�S�P�G�F�T�J�P�O�È�M�O�F�I�P���J�O�Ý�U�B�M�B�U�Ï�S�B��

�t�� �"�L���Q�S�J���J�O�Ý�U�B�M�È�D�J�J���F�Y�J�T�U�V�K�F���S�J�[�J�L�P��
�W�P�E�O�Ï�I�P���S�È�[�V�
���W�ä�E�Z���Q�P�V�ä�J�U�F��
prevent’vne zariadenia proti 
�W�P�E�O�Ï�N�V���S�È�[�V�����"�L���T�U�F���T�J���O�J�F���K�F��
ist", &i vo Va#ej sieti je efekt 
�W�P�E�O�Ï�I�P���S�È�[�V�
���Q�P�S�B�v�U�F���T�B���T��
�Q�S�P�G�F�T�J�P�O�È�M�O�Z�N���J�O�Ý�U�B�M�B�U�Ï�S�P�N��

�t�� �/�F�J�O�Ý�U�B�M�V�K�U�F���O�B���Q�S�Ó�W�P�E�F��
pre teplœ vodu. Vykonajte 
�O�F�W�Z�I�O�V�U�O�Ï���P�Q�B�U�S�F�O�J�B��
proti riziku zamrznutia 
had’c. Prev‡dzkov"  interval 
teplota vody mus’ by% medzi 
minim‡lne 33 ¡ F (0,6 ¡ C) a 
maxim‡lne 100 ¡ F (38 ¡ C).
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Bezpe " nos % det’

�t�� Ak dvere obsahujœ z‡mku, 
�L�Œ�Þ�s���V�D�I�P�W�È�W�B�K�U�F���N�J�N�P���E�P�T�B�I��
det’.

�t�� �%�F�U�J���N�V�T�J�B���C�Z�ž���Q�P�E���E�P�I�Œ�B�E�P�N�
��
aby sa zabr‡nilo ich 
zasahovaniu do produktu.

V sœlade so smernicou o 
odpadoch z elektrick $ch a 
elektronick $ch zariaden’ a 
zne ! kod &ovan’ odpadov: 

Tento produkt je v 
sœlade so smernicou 
o odpadoch z 
e l e k t r i c k " c h a 
e l e k t r o n i c k " c h 
zariaden’ Eò 
(2012/19/Eò)  Tento 

produkt obsahuje symbol 
�U�S�J�F�E�F�O�Ï�I�P�� �P�E�Q�B�E�V�� �Q�S�F��
�P�E�Q�B�E�P�W�Ï�� �F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï�� �B��
�F�M�F�L�U�S�P�O�J�D�L�Ï���W�Z�C�B�W�F�O�J�F���	�8�&�&�&�
��
Tento produkt bol vyroben "  

z vysoko kvalitn" ch &ast’ a 
�N�B�U�F�S�J�È�M�P�W�
�� �L�U�P�S�Ï�� �N�Ù�ä�V�� �C�Z�ž��
�[�O�P�W�V�� �Q�P�V�ä�J�U�Ï�� �B�� �T�Þ�� �W�I�P�E�O�Ï��
na recykl‡ciu. Na konci 
! ivotnosti odpad z produktu 
neodstra$ujte s be! n" m 
odpadom z dom‡cnosti ani s 
in" m odpadom. Recyklujte ho 
v zbernom mieste ur&enou 
�O�B�� �S�F�D�Z�L�M�È�D�J�V�� �F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï�I�P�� �B��
�F�M�F�L�U�S�P�O�J�D�L�Ï�I�P�� �W�Z�C�B�W�F�O�J�B���� �1�S�F��
zistenie inform‡ci’ o zbern" ch 
miestach kontaktujte miestne 
œrady.

V sœlade s Obmedzen’m 
pou #’vania niektor $ch 
nebezpe " n$ch l‡tok 
v elektronick $ch a 
elektrick $ch zariadeniach

Tento produkt bol zakœpen"  v 
sœlade so smernicou o odpadoch 
z elektrick" ch a elektronick" ch 
zariaden’ Eò (2011/65/Eò)  
�/�F�P�C�T�B�I�V�K�F���ä�J�B�E�O�F���O�F�C�F�[�Q�F�s�O�Ï��
�B�M�F�C�P�� �[�B�L�È�[�B�O�Ï�� �N�B�U�F�S�J�È�M�Z��
�Ý�Q�F�D�J�G�J�L�P�W�B�O�Ï���T�N�F�S�O�J�D�P�V��

Inform‡cie o balen’

�0�C�B�M�P�W�â�� �N�B�U�F�S�J�È�M�� �Q�S�P�E�V�L�U�V�� �K�F��
�W�Z�S�P�C�F�O�â�� �[�� �S�F�D�Z�L�M�P�W�B�U�F�Œ�O�â�D�I��
materi‡lov v sœlade s n‡rodn" mi 
predpismi o ! ivotnom prostred’. 
�/�F�W�Z�I�B�E�[�V�K�U�F���P�C�B�M�P�W�Ï���N�B�U�F�S�J�È�M�Z��
spolu s odpadmi z dom‡cnosti 
alebo in" mi odpadmi. Vezmite 
�I�P�� �O�B�� �[�C�F�S�O�Ï�� �N�J�F�T�U�P�� �P�[�O�B�s�F�O�Ï��
miestnymi œradmi

Upozornenie HC

Chladiaci systŽm v‡ " ho 
v$robku obsahuje R600a: 
�5�F�O�U�P�� �Q�M�Z�O�� �K�F�� �I�P�S�Œ�B�W�â����

Preto dajte pozor na to, aby 
ste nepo#kodili chladiaci 
�T�Z�T�U�Ï�N�� �B�� �Q�P�U�S�V�C�O�Ï�� �W�F�E�F�O�J�B��
pri pou! ’van’ a preprave. V 
pr’pade po#kodenia udr! iavajte 
produkt mimo potenci‡lnych 
�[�E�S�P�K�P�W���Q�M�B�N�F�•�B�
���L�U�P�S�Ï���C�Z���N�P�I�M�J��
�T�Q�Ù�T�P�C�J�ž�� �W�[�O�J�F�U�F�O�J�F�� �Q�S�P�E�V�L�U�V�
��
a miestnos%, kde je zariadenie 
�V�N�J�F�T�U�O�F�O�Ï�
�� �E�P�T�U�B�U�P�s�O�F��
vetrajte. 
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Ignorujte toto upozornenie, 
ak chladiaci systŽm v‡ " ho 
v$robku obsahuje R134a. 
Typ plynu pou! it "  vo v" robku 

je uveden"  na typovom #t’tku, 
�L�U�P�S�â�� �T�B�� �O�B�D�I�È�E�[�B�� �O�B�� �Œ�B�W�F�K��
stene vnœtri chladni&ky.
Produkt nelikvidujte hoden’m 

do oh$a.

Veci, ktorŽ treba urobi % pre 
œsporu energie

�t�� �%�W�F�S�F���W�B�Ý�F�K���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
�O�F�O�F�D�I�È�W�B�K�U�F���P�U�W�P�S�F�O�Ï���E�M�I�â��
&as.

�t�� �%�P���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���O�F�W�L�M�B�E�B�K�U�F��
horœce jedl‡ alebo n‡poje.

�t�� Chladni&ku neprep+$ajte, 
aby ste neblokovali prœdenie 
�W�[�E�V�D�I�V���W���J�O�U�F�S�J�Ï�S�J��

�t�� Va#u chladni&ku 
neumiest$ujte na priame 
�T�M�O�F�s�O�Ï���T�W�F�U�M�P���B�M�F�C�P���E�P��
�C�M�Ó�[�L�P�T�U�J���T�Q�P�U�S�F�C�J�s�P�W�
���L�U�P�S�Ï��
produkujœ teplo, ako napr. rœry 
na pe&enie, um" va&ky riadu 
alebo radi‡tory.

�t�� �%�C�B�K�U�F���O�B���U�P�
���B�C�Z���T�U�F���K�F�E�M�P��
uchov‡vali v uzavret"ch 
n‡dob‡ch.

�t�� Pri v" robkoch s mraziacim 
�Q�S�J�F�s�J�O�L�P�N���N�Ù�ä�F�U�F���W��
mrazni&ke skladova% 
maxim‡lny objem potrav’n 
vtedy, ke'  odstr‡nite poli&ku 
alebo prie&inok mrazni&ky. 
Hodnota spotreby energie 
stanoven‡ pre va#u chladni&ku 
bola stanoven‡ tak, ! e sa 
odstr‡nila poli&ka alebo 
prie&inok mrazni&ky a pri 
maxim‡lnom vy%a! en’. So 
�[�S�F�U�F�Œ�P�N���O�B���U�W�B�S�Z���B���W�F�Œ�L�P�T�ž��

potrav’n ur&en"ch na 
zamrazenie neexistuje pri 
pou! ’van’ police alebo z‡suvky 
! iadne riziko.

�t�� Rozmrazovanie mrazen"ch 
potrav’n v prie&inku chladni&ky 
zabezpe&uje œsporu energie 
a taktie!  zachov‡va kvalitu 
potrav’n.
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3  In! tal‡cia 
B ���;�B�Q�B�N�Ê�U�B�K�U�F���T�J�
���ä�F���W�â�S�P�C�D�B���O�J�F���K�F��

zodpovedn"  za #kody v pr’pade, 
ak nedodr! ’te pokyny v n‡vode na 
pou! itie.

Body, ktorŽ je potrebnŽ 
zva #ova % pri opakovanej 
preprave chladni " ky

1. Va#a chladni&ka mus’ by% pred 
presunom pr‡zdna a o&isten‡.

2. Police, pr’slu#enstvo, priehradky at' . 
vo va#ej chladni&ke musia by% pred 
�P�Q�Ê�U�P�W�O�â�N���[�B�C�B�M�F�O�Ó�N���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
�[�B�M�F�Q�F�O�Ï���B���[�B�J�T�U�F�O�Ï���W�P�s�J���P�U�S�B�T�P�N��

3. Balenie mus’te zaisti% hrub" mi 
p‡skami alebo siln" mi lanami a 
�N�V�T�Ó�U�F���E�P�E�S�ä�J�B�W�B�ž���C�F�[�Q�F�s�O�P�T�U�O�Ï��
pokyny na balen’.

Nezabudnite...
Ka! d"  recyklovan"  materi‡l je 

�O�F�Q�P�T�U�S�È�E�B�U�F�Œ�O�â�N�� �[�E�S�P�K�P�N�� �Q�S�F��
�Q�S�Ó�S�P�E�V���B���O�È�S�P�E�O�Ï���[�E�S�P�K�F��

Ak by ste chceli prispie% k recykl‡cii 
obalov" ch materi‡lov, inform‡cie 
�N�Ù�ä�F�U�F�� �[�Ó�T�L�B�ž�� �V�� �F�L�P�M�P�H�J�D�L�â�D�I��
organiz‡ci’ alebo na miestnych 
œradoch.

Pred uveden’m chladni " ky 
do prev‡dzky

Pred za&at’m pou! ’vania va#ej 
�D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���T�L�P�O�U�S�P�M�V�K�U�F���O�B�T�M�F�E�P�W�O�Ï��
1. �+�F���J�O�U�F�S�J�Ï�S���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���T�V�D�I�â���B���N�Ù�ä�F��

�W�[�E�V�D�I���Œ�B�I�L�P���D�J�S�L�V�M�P�W�B�ž���W���[�B�E�O�F�K��
&asti?

2. �7�Z�s�J�T�U�J�U�F���J�O�U�F�S�J�Ï�S���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���Q�P�E�Œ�B��
odporœ&ania v &asti ãòdr! ba a 
&istenieÒ.

3. Chladni&ku pripojte do elektrickej 
z‡suvky. Ke'  sa otvoria dvere 
�D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z�
���[�B�Q�O�F���T�B���W�O�Þ�U�P�S�O�Ï��
svetlo.

4. Budete po&u% zvuk pri zapnut’ 
kompresora. Kvapalina a plyny 
�V�U�F�T�O�F�O�Ï���W���D�I�M�B�E�J�B�D�P�N���T�Z�T�U�Ï�N�F��
�N�Ù�ä�V���W�Z�E�È�W�B�ž���O�F�K�B�L�â���[�W�V�L�
���C�F�[��
�P�I�Œ�B�E�V���O�B���U�P�
���s�J���L�P�N�Q�S�F�T�P�S���K�F���B�M�F�C�P��
nie je v prev‡dzke. Toto je celkom 
norm‡lne. 

5. �1�S�F�E�O�Ï���I�S�B�O�Z���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���N�Ù�ä�V���C�Z�ž��
zohriate. To je norm‡lne. Tieto &asti 
�T�Þ���W�Z�U�W�P�S�F�O�Ï���U�B�L�
���B�C�Z���C�P�M�J���[�P�I�S�J�B�U�F�
��
aby sa predi#lo kondenz‡cii.

6. �����Q�M�B�T�U�P�W�Ï���L�M�J�O�Z���N�Ù�ä�F�U�F���O�B�N�P�O�U�P�W�B�ž��
�U�B�L�
���B�L�P���K�F���U�P���[�O�È�[�P�S�O�F�O�Ï���O�B���P�C�S�È�[�L�V����
�1�M�B�T�U�P�W�Ï���L�M�J�O�D�F���[�B�J�T�U�J�B���Q�P�ä�B�E�P�W�B�O�Þ��
vzdialenos% medzi chladni&kou a 
�T�U�F�O�P�V���L�W�Ù�M�J���E�P�T�U�B�U�P�s�O�F�K���D�J�S�L�V�M�È�D�J�J��
vzduchu. (Zn‡zornen"  obr‡zok 
predstavuje len pr’klad a nezhoduje 
sa presne s va#’m produktom.)

7. �*�O�U�F�S�J�Ï�S���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���W�Z�s�J�T�U�J�U�F���Q�P�E�Œ�B��
odporœ&ania v &asti ãòdr! ba a 
&istenieÒ.
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ElektrickŽ pripojenie

Pripojte v" robok k uzemnenej 
z‡str&ke, ktor‡ je chr‡nen‡ poistkou 
pr’slu#nej kapacity.
�%�Ù�M�F�ä�J�U�Ï��

�t�� Pripojenie mus’ by% v zhode s 
n‡rodn" mi predpismi.

�t�� Elektrick‡ z‡suvka mus’ by% po 
�J�O�Ý�U�B�M�È�D�J�J���Œ�B�I�L�P���Q�S�Ó�T�U�V�Q�O�È��

�t�� �6�S�s�F�O�Ï���O�B�Q�Ê�U�J�F���N�V�T�Ó���C�Z�ž���S�P�W�O�B�L�Ï���B�L�P��
�O�B�Q�Ê�U�J�F���W�P���W�B�Ý�F�K���F�M�F�L�U�S�J�D�L�F�K���T�J�F�U�J��

�t�� Predl! ovacie k‡ble a rozbo&ky sa 
nesmœ pou! ’va% na pripojenie 
zariadenia.

B  Po#koden"  elektrick"  k‡bel mus’ 
vymeni% kvalifikovan"  elektrik‡r.

B  Zariadenie sa nesmie prev‡dzkova% 
�E�P�W�U�F�E�Z�
���Q�P�L�â�N���O�F�C�V�E�F���P�Q�S�B�W�F�O�Ï����
Hroz’ nebezpe&enstvo z‡sahu 
elektrick" m prœdom!

Likvid‡cia obalu

�0�C�B�M�P�W�â�� �N�B�U�F�S�J�È�M�� �N�Ù�ä�F�� �C�Z�ž��
�O�F�C�F�[�Q�F�s�O�â���Q�S�F���E�F�U�J�����0�C�B�M�P�W�â���N�B�U�F�S�J�È�M��
dr! te mimo dosahu det’ alebo ho 
�W�Z�I�P�v�U�F�� �Q�P�E�Œ�B�� �Q�P�L�Z�O�P�W�� �Q�S�F�� �M�J�L�W�J�E�È�D�J�V��
odpadu. Neodhadzujte ho spolu s 
norm‡lnym domov" m odpadom.

�#�B�M�F�O�J�F�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z�� �K�F�� �W�Z�S�P�C�F�O�Ï�� �[��
�S�F�D�Z�L�M�P�W�B�U�F�Œ�O�â�D�I���N�B�U�F�S�J�È�M�P�W��

Likvid‡cia va ! ej starej 
chladni " ky

Va#u starœ chladni&ku zlikvidujte 
ekologicky.
�t�� �0���M�J�L�W�J�E�È�D�J�J���W�B�Ý�F�K���T�U�B�S�F�K���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��

�T�B���N�Ù�ä�F�U�F���Q�P�S�B�E�J�ž���T���W�B�Ý�J�N��
autorizovan" m predajcom alebo 
zbern" m miestom.

Pred likvid‡ciou va#ej chladni&ky 
odre! te elektrickœ z‡suvku a ak sa na 
�E�W�F�S�È�D�I�� �O�B�D�I�È�E�[�B�K�Þ�� �O�F�K�B�L�Ï�� �[�È�N�L�Z�
��
znefunk&nite ich, aby ste nevystavili 
deti ! iadnemu nebezpe&enstvu.

Umiestnenie a in ! tal‡cia

1. Chladni&ku nain#talujte na miesto, 
�L�U�P�S�Ï���V�N�P�ä�•�V�K�F���Œ�B�I�L�Ï���Q�P�V�ä�J�U�J�F��

2. Chladni&ku udr! iavajte mimo dosah 
zdrojov tepla, vlhk"ch miest a 
�Q�S�J�B�N�F�I�P���T�M�O�F�s�O�Ï�I�P���T�W�F�U�M�B��

3. �,�W�Ù�M�J���E�P�T�J�B�I�O�V�U�J�V���Þ�s�J�O�O�F�K���Q�S�F�W�È�E�[�L�Z��
mus’ by% v okol’ chladni&ky 
�E�P�T�U�B�U�P�s�O�Ï���W�F�U�S�B�O�J�F���"�L���C�V�E�F��
chladni&ka umiestnen‡ vo v" klenku 
v stene, minim‡lna vzdialenos% od 
stropu mus’ by% 5 cm a od steny 5 
cm.Ak je podlaha pokryt‡ kobercom, 
v" robok mus’ by% zdvihnut"  do v"#ky 
2,5 cm od podlahy.

4. �,�W�Ù�M�J���[�B�C�S�È�O�F�O�J�V���I�È�E�[�B�O�J�V���E�B�K�U�F��
chladni&ku na rovnœ podlahu.
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Nastavenie n™h

Ak je va#a chladni&ka nestabiln‡;
�$�I�M�B�E�O�J�s�L�V�� �N�Ù�ä�F�U�F�� �W�Z�W�È�ä�J�ž�� �P�U�È�s�B�O�Ó�N��

�Q�S�F�E�O�â�D�I���O�Ù�I���U�B�L�
���B�L�P���K�F���U�P���[�O�È�[�P�S�O�F�O�Ï��
na ni!# ie uvedenom obr‡zku. Ke'  
nohu ot‡&ate v smere &iernej #’pky, 
roh s pr’slu#nou nohou sa zni! uje; 
ke'  nohu ot‡&ate v opa&nom smere, 
poloha sa zvy#uje. Pomoc inej osoby 
miernym pridvihnut’m chladni &ky cel"  
�Q�S�P�D�F�T���V�Œ�B�I�s�Ó��
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Obr‡tenie dver’

�1�P�T�U�V�Q�V�K�U�F���Q�P�E�Œ�B���s�Ó�T�F�M�O�Ï�I�P���Q�P�S�B�E�J�B
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4    Pr’prava
�t�� �1�S�F���W�P�Œ�O�F���T�U�P�K�B�D�F���[�B�S�J�B�E�F�O�J�F�����v�U�F�O�U�P��

chladiaci spotrebi& nie je ur&en"  na 
pou! itie ako zabudovan"  spotrebi&.

�t�� Va#a chladni&ka by mala by% 
umiestnen‡ v najmenej 30 cm 
vzdialenosti od zdrojov tepla, 
ako sœ hor‡ky, rœry na pe&enie, 
radi‡tory a kachle a najmenej v 5 cm 
vzdialenosti od elektrick"ch rœr na 
pe&enie a nemala by by% umiestnen‡ 
na priamom slnku.

�t�� Teplota prostredia v miestnosti, 
kde chladni&ku in#talujete, by 
mala by% aspo$ -15 ¡C. Prev‡dzka 
chladni&ky v chladnej#om prostred’ 
�T�B���O�F�P�E�Q�P�S�Þ�s�B���T���P�I�Œ�B�E�P�N���O�B���K�F�K��
œ&innos%.

�t�� �6�J�T�U�J�U�F���T�B�
���ä�F���K�F���J�O�U�F�S�J�Ï�S���W�B�Ý�F�K��
�D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���E�Ù�L�M�B�E�O�F���W�Z�s�J�T�U�F�O�â��

�t�� �"�L���T�B���C�V�E�Þ���W�F�E�Œ�B���T�F�C�B���J�O�Ý�U�B�M�P�W�B�ž���E�W�F��
chladni&ky, mala by by% medzi nimi 
vzdialenos% minim‡lne 2 cm.

�t�� Pri prvom spusten’ va#ej chladni&ky 
po&as #iestich hod’n dodr! ujte 
nasledujœce pokyny.

�t�� �%�W�F�S�F���C�Z���T�U�F���O�F�N�B�M�J���P�U�W�È�S�B�ž���Q�S�Ó�M�J�Ý��
&asto.

�t�� Chladni&ka mus’ by% po&as tohto 
&asu pr‡zdna.

�t�� Chladni&ku neodp‡jajte od siete. 
�"�L���E�Ù�K�E�F���L���W�â�Q�B�E�L�V���O�B�Q�È�K�B�O�J�B�
��
�L�U�P�S�Ï���O�F�N�Ù�ä�F�U�F���P�W�Q�M�Z�W�O�J�ž�
���Q�P�[�S�J�U�F��
�T�J���V�Q�P�[�P�S�O�F�O�J�B���W���s�B�T�U�J���v�0�E�Q�P�S�Þ�s�B�O�Ï��
�S�J�F�Ý�F�O�J�B���Q�S�P�C�M�Ï�N�P�W�i��

�t�� �7�ä�E�Z���Q�P�V�ä�Ó�W�F�K�U�F���L�P�Ý�F���[�È�T�V�W�L�Z��
�Q�P�T�L�Z�U�P�W�B�O�Ï���T���D�I�M�B�E�J�D�Ó�N���Q�S�P�T�U�P�S�F�N��
�W���[�È�K�N�V���O�Ó�[�L�Ï���T�Q�P�U�—�F�C�Z���F�O�F�S�H�J�F���B��
lep#’ch podm’nek skladov‡n’. 

�t�� �4�U�Z�L���Q�P�U�S�B�W�J�O���T���s�J�E�M�F�N���U�F�Q�M�P�U�Z���W��
�N�S�B�[�O�J�s�D�F���N�¥�ä�F���[�W�â�Ý�J�U���T�Q�P�U�—�F�C�V��
�F�O�F�S�H�J�F���[�B�—�Ó�[�F�O�Ó�������;�B�C�S�B�•�U�F���U�F�E�Z��
�K�B�L�Ï�N�V�L�P�M�J�W���L�P�O�U�B�L�U�V���T���s�J�E�M�F�N���	�s�J�E�M�Z�
��

�t�� �0�S�J�H�J�O�È�M�O�Z���P�C�B�M���B���Q�F�O�P�W�Ï���N�B�U�F�S�J�È�M�Z��
by ste si mali odlo! i% za œ&elom 
budœceho transportu a pren‡#ania.

�t�� U niektor"ch modelov sa pr’strojov‡ 
doska automaticky vypne po 5 
minœtach po tom, ako boli dvere 
�V�[�B�W�S�F�U�Ï�����0�Q�Ê�ž���T�B���B�L�U�J�W�V�K�F�
���L�F�v��
sa dvere otvoria alebo po stla&en’ 
�Œ�V�C�P�W�P�Œ�O�F�K���L�M�È�W�F�T�Z��

�t�� �7�[�I�Œ�B�E�P�N���O�B���[�N�F�O�V���U�F�Q�M�P�U�Z���W��
�E�Ù�T�M�F�E�L�V���P�U�W�P�S�F�O�J�B���[�B�U�W�P�S�F�O�J�B���E�W�F�S�Ó��
�Q�P�s�B�T���Q�S�F�W�È�E�[�L�Z���K�F���C�F�ä�O�Ï�
���ä�F���T�B���O�B��
dver‡ch/poli &k‡ch a sklenen"ch 
n‡dob‡ch objavia kondenz‡cie.

�t�� Preto! e horœci a vlhk"  vzduch 
sa nedostane priamo do v‡#ho 
v" robku, ke'  nie sœ dvierka 
�[�B�U�W�P�S�F�O�Ï�
���W�â�S�P�C�P�L���T�B���P�Q�U�J�N�B�M�J�[�V�K�F��
v existujœcich podmienkach tak, 
aby jedlo vnœtri bolo bezpe&ne 
�D�I�S�È�O�F�O�Ï�����'�V�O�L�D�J�F���B���T�Þ�s�B�T�U�J�
���B�L�P��
sœ kompresor, ventil‡tor, ohrieva&, 
rozmrazova&, osvetlenie, displej 
�B���J�O�Ï�
���C�V�E�Þ���G�V�O�H�P�W�B�ž���U�B�L�
���B�C�Z���[�B��
t" chto podmienok spotrebov‡vali 
minim‡lne mno! stvo energie.
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5  Pou#’vanie chladni " ky

Tla " idlo nastavenia teploty

�5�F�Q�M�P�U�B���J�O�U�F�S�J�Ï�S�V���W�B�Ý�F�K���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���T�B��
�N�F�O�Ó���[���O�B�T�M�F�E�P�W�O�â�D�I���E�Ù�W�P�E�P�W��
�t�� �4�F�[�Ø�O�O�F���U�F�Q�M�P�U�Z�


�t�� �0�B�T�U�Ï���P�U�W�È�S�B�O�J�F���E�W�F�S�Ó���B���E�M�I�Ï��
ponechanie otvoren"ch dver’,

�t�� �7�M�P�ä�F�O�J�F���K�F�E�M�B���E�P���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���T�L�Ù�S�
��
ako sa schlad’ na izbovœ teplotu.

�t�� �6�N�J�F�T�U�O�F�O�J�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���W���N�J�F�T�U�O�P�T�U�J��
�	�O�B�Q�S�����W�Z�T�U�B�W�F�O�J�F���T�M�O�F�s�O�Ï�N�V��
! iareniu).

�.�F�O�J�B�D�V���T�B���U�F�Q�M�P�U�V���J�O�U�F�S�J�Ï�S�V���N�Ù�ä�F�U�F��
�L�W�Ù�M�J�� �U�â�N�U�P�� �E�Ù�W�P�E�P�N�� �O�B�T�U�B�W�J�ž��
pomocou termostatu. Ak je okolit‡ 
teplota vy ##ia ako 32 ¡C, oto&te tla&idlo 
termostatu do maxim‡lnej polohy.

Skladovanie mrazen $ch 
potrav’n

�t�� �.�S�B�[�F�O�Ï���Q�P�U�S�B�W�J�O�Z���K�F���W�P��
�W�Ý�F�P�C�F�D�O�P�T�U�J���N�P�ä�O�Ï���T�L�M�B�E�P�W�B�ž���Q�P��
dobu max. 3 mesiacov pri teplot‡ch 
�Q�P�E�����������¡�$�����%�P�C�Z���T�L�M�B�E�P�W�B�O�J�B���T�B��
�N�Ù�ä�V���P�E�M�J�Ý�P�W�B�ž���Q�P�E�Œ�B���L�P�O�L�S�Ï�U�O�F�I�P��
�U�Z�Q�V���K�F�E�M�B�����%�P�C�Z���T�L�M�B�E�P�W�B�O�J�B���W��
podobe d‡tumov exspir‡cie sœ 
�W�â�S�P�C�D�P�N���W�Z�[�O�B�s�F�O�Ï���O�B���C�B�M�F�O�Ó���K�F�E�M�B��

�t�� �.�S�B�[�F�O�Ï���K�F�E�M�P�
���L�U�P�S�Ï���T�U�F���[�B�L�Þ�Q�J�M�J�
��
by ste mali umiestni% do mrazni&ky 
predt " m, ako sa rozmraz’.

�t���.�S�B�[�F�O�Ï���K�F�E�M�P���N�Ù�ä�F���C�Z�ž���V�D�I�P�W�È�W�B�O�Ï���W��
prie&inkoch so z‡suvkami.
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Rozmrazovanie spotrebi " a

�t�� �/�B�E�N�F�S�O�È���U�W�P�S�C�B���Œ�B�E�V���P�W�Q�M�Z�W�O�Ó��
v" kon mrazenia spotrebi&a.

�t�� �1�S�F�U�P���T�B���P�E�Q�P�S�Þ�s�B�
���B�C�Z���T�U�F���T�Q�P�U�S�F�C�J�s��
rozmrazovali aspo$ dvakr‡t do roka 
�B�M�F�C�P���L�F�E�Z�L�P�Œ�W�F�L�
���L�F�v���W�Z�U�W�P�S�F�O�â���Œ�B�E��
prekro&’ 7 mm. 

�t�� �4�Q�P�U�S�F�C�J�s���S�P�[�N�S�B�[�V�K�U�F���M�F�O���W�U�F�E�Z�
��
ke'  sa v $om nach‡dza m‡lo 
potrav’n alebo sa v $om potraviny 
nenach‡dzajœ.

�t�� �;�Ê�Q�S�J�F�s�J�O�L�P�W���W�Z�C�F�S�U�F���[�N�S�B�[�F�O�Ï��
�Q�P�U�S�B�W�J�O�Z�����;�N�S�B�[�F�O�Ï���Q�P�U�S�B�W�J�O�Z��
�[�B�C�B�Œ�U�F���E�P���W�J�B�D�F�S�â�D�I���W�S�T�U�J�F�W���Q�B�Q�J�F�S�B��
alebo prikr" vok a uchovajte ich na 
studenom mieste.

�t�� �0�E�Q�P�K�U�F���T�Q�P�U�S�F�C�J�s���B�M�F�C�P���W�Z�Q�O�J�U�F��
preru#ova& okruhu, aby ste spustili 
proces rozmrazovania.

�t�� �;�P���T�Q�P�U�S�F�C�J�s�B���W�Z�C�F�S�U�F���Q�S�Ó�T�M�V�Ý�F�O�T�U�W�P��
(ako policu, prie&inok at' .) a pou! ite 
vhodnœ n‡dobu, aby ste zozbierali 
roztopenœ vodu.

�t�� �1�P�V�ä�J�U�F���Ý�Q�P�O�H�J�V���B�M�F�C�P���K�F�N�O�Þ��
handri&ku, aby ste v pr’pade potreby 
odstr‡nili roztopenœ vodu.

�t�� �1�P�s�B�T���S�P�[�N�S�B�[�P�W�B�O�J�B���V�D�I�P�W�B�K�U�F��
�E�W�F�S�F���P�U�W�P�S�F�O�Ï��

�t�� �1�S�F���S�â�D�I�M�F���S�P�[�N�S�B�[�P�W�B�O�J�F���V�N�J�F�T�U�O�J�U�F��
do spotrebi&a n‡doby s teplou 
vodou.

�t�� �/�B���P�E�T�U�S�È�O�F�O�J�F���Œ�B�E�V���O�J�L�E�Z��
�O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�B�K�U�F���F�M�F�L�U�S�J�D�L�Ï���[�B�S�J�B�E�F�O�J�B�
��
rozmrazovacie spreje alebo 
�[�B�Ý�Q�J�D�B�U�F�O�Ï���B���P�T�U�S�Ï���P�C�K�F�L�U�Z�
���B�L�P��
napr’klad no! e alebo vidli&ky.

�t�� �1�P���E�P�L�P�O�s�F�O�Ó���S�P�[�N�S�B�[�P�W�B�O�J�B��
vy&istite vnœtorn"  priestor (pozrite si 
&as% ã( istenie a œdr! baÒ).

�t�� �0�Q�Ê�U�P�W�O�F���Q�S�J�Q�P�K�U�F���T�Q�P�U�S�F�C�J�s���L���T�J�F�U�J����
�%�P���Q�S�J�F�s�J�O�L�P�W���V�N�J�F�T�U�O�J�U�F���N�S�B�[�F�O�Ï��
potraviny a prie&inky zasu$te do 
mrazni&ky.
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Nastavenie prev‡dzkovej 
teploty

Prev‡dzkov‡ teplota sa reguluje 
ovl‡dan’m teploty

1 = Najni!# ie nastavenie chladenia 
(Najteplej#ie nastavenie)

4 = Najvy##ie nastavenie chladenia 
(Najchladnej#ie nastavenie)

(alebo)
�.�J�O���������/�B�K�O�J�ä�Ý�J�F���O�B�T�U�B�W�F�O�J�F��

chladenia 
(Najteplej#ie nastavenie)
�.�B�Y���������/�B�K�W�Z�Ý�Ý�J�F���O�B�T�U�B�W�F�O�J�F��

chladenia 
(Najchladnej#ie nastavenie) 

�/�B�T�U�B�W�F�O�J�F���[�W�P�Œ�U�F���Q�P�E�Œ�B��
po! adovanej teploty.

�5�F�Q�M�P�U�B���J�O�U�F�S�J�Ï�S�V���U�J�F�ä���[�È�W�J�T�Ó���P�E��
teploty okolia, po&etnosti otv‡rania 
dver’ a od mno! stva ulo! en" ch 
potrav’n.

�0�B�T�U�Ï���P�U�W�È�S�B�O�J�F���E�W�F�S�Ó���T�Q�Ù�T�P�C�V�K�F��
zvy#ovanie vnœtornej teploty.

�;���U�P�I�U�P���E�Ù�W�P�E�V���T�B���P�E�Q�P�S�Þ�s�B���E�W�F�S�F��
�s�Ó�N���T�L�Ù�S���P�Q�Ê�U�P�W�O�F���[�B�U�W�P�S�J�ž��

Norm‡lna teplota v‡#ho spotrebi&a 
pre uskladnenie potrav’n by mala by% 
-18 ¡C (0 ¡F). Ak sa gomb’k termostatu 
oto&’ proti smeru hodinov" ch ru&i&iek 
z polohy 1, tak sa spotrebi& vypne a 
budete po&u% ãkliknutieÒ. Ni!# ie teploty 
�N�Ù�ä�F�U�F�� �[�Ó�T�L�B�ž�
�� �B�L�� �O�B�T�U�B�W�Ó�U�F�� �H�P�N�C�Ó�L��
termostatu smerom k polohe 4.

�0�E�Q�P�S�Þ�s�B�N�F�
�� �B�C�Z�� �T�U�F�� �U�F�Q�M�P�U�V��
skontrolovali pomocou teplomera, 
aby ste zaistili, ! e sa prie&inky pre 
uskladnenie udr! ujœ pri po! adovanej 
teplote.

Nezabudnite skontrolova % œdaje 
okam! ite, preto ! e teplota termometru 
�C�V�E�F���Q�P���K�F�I�P���W�Z�C�S�B�U�Ó���[���N�S�B�[�O�J�s�L�Z���W�F�Œ�N�J��
r" chlo stœpa%.

Termostat sa nach‡dza na zadnej 
stene obalu (pozrite si vy##ie uvedenœ 
�T�D�I�Ï�N�V�
�� �B�� �P�W�M�È�E�B�� �T�B�� �H�P�N�C�Ó�L�P�N��
termostatu.

Thermostat

OFF
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6   òdr #ba a " istenie

A  Na &istenie nikdy nepou! ’vajte 
�C�F�O�[�Ó�O�
���C�F�O�[�Ï�O���B�M�F�C�P���P�C�E�P�C�O�Ï��
prostriedky.

B ���0�E�Q�P�S�Þ�s�B�N�F���W�È�N�
���B�C�Z���T�U�F���[�B�S�J�B�E�F�O�J�F��
pred &isten’m odpojili od siete.

B  Na &istenie nikdy nepou! ’vajte 
�ä�J�B�E�O�F���P�T�U�S�Ï���B���E�S�T�O�Ï���Q�S�F�E�N�F�U�Z�
��
mydlo, dom‡ce &istidl‡, sapon‡ty a 
�W�P�T�L�P�W�Ï���M�F�Ý�U�J�E�M�È��

B ���1�S�J���W�â�S�P�C�L�P�D�I�
���L�U�P�S�Ï���O�J�F���T�Þ���U�Z�Q�V��
Frost, sa na zadnej stene chladni&ky 
�U�W�P�S�J�B���W�P�E�O�Ï���L�W�B�Q�L�Z���B���O�È�N�S�B�[�B���B�ä��
po #’rku prsta. Ne&istite to; nikdy na 
�U�P���O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�B�K�U�F���P�M�F�K���B�M�F�C�P���Q�P�E�P�C�O�Ï��
l‡tky.

B  Na &istenie vonkaj#ieho povrchu 
�W�â�S�P�C�L�V���Q�P�V�ä�Ó�W�B�K�U�F���J�C�B���N�J�F�S�O�F���W�M�I�L�Ï��
�U�L�B�O�J�O�Z���[���N�J�L�S�P�W�M�È�L�J�F�O�����À�Q�P�O�H�J�F���B���J�O�Ï��
�U�Z�Q�Z���V�U�J�F�S�P�L���N�Ù�ä�V���Q�P�Ý�L�S�J�B�C�B�ž���Q�P�W�S�D�I��

C Na &istenie skrine chladni&ky pou! ite 
vla! nœ vodu a vytrite ju do sucha.

C Pomocou vlhkej handry namo&enej 
�E�P���S�P�[�U�P�L�V���K�F�E�O�F�K���M�Z�ä�J�s�L�Z���T�Ø�E�Z��
�C�J�L�B�S�C�Ø�O�Z���W���Q�P�M���M�J�U�S�J���W�P�E�Z���P�s�J�T�U�J�U�F��
vnœtraj#ok a vytrite ho do sucha.

B  Uistite sa, ! e do puzdra lampy, 
pr’padne in"ch elektrick"ch 
sœ&iastok, neprenikne voda.

B  Ak sa chladni&ku nechyst‡te 
pou! ’va% dlh#ie obdobie, odpojte 
nap‡jac’ k‡bel, vyberte v#etky 
potraviny, vy&istite ju a dvere 
�O�F�D�I�B�K�U�F���Q�P�P�U�W�P�S�F�O�Ï��

C Pravidelne kontrolujte, &i je tesnenie 
�E�W�F�S�Ó���s�J�T�U�Ï���B���[�C�B�W�F�O�Ï���P�E�S�P�C�J�O�J�F�L��
z potrav’n.

A  Ak chcete odstr‡ni% prie&inky vo 
dver‡ch, vyberte cel"  ich obsah 
a potom jednoducho potla &te 
prie&inok nahor zo z‡kladne.

A Na &,sten,e vonkaj#’ch povrchov a 
�D�I�S�Ø�N�P�W�B�O�â�D�I���E�£�F�M�P�W���Q�S�P�E�V�L�U�V���O�£�L�E�Z��
nepou! ’vajte &,st,ace prostr,edky 
�B�O�£���W�P�E�V���T���P�C�T�B�I�P�N���D�I�M�Ø�S�V�����$�I�M�Ø�S��
�T�Q�Ù�T�P�C�V�K�F���L�P�S�Ø�[�£�V���U�B�L�â�D�I�U�P��
kovov" ch povrchov.

A �/�£�L�E�Z���O�F�Q�P�V�ä�Ó�W�B�K�U�F���P�T�U�S�Ï���B���E�S�T�O�Ï��
n‡stroje alebo mydlo, dom‡ce 
&,st,ace prostr,edky, &,st,ace 
�Q�S�P�T�U�S�£�F�E�L�Z�
���C�F�O�[�Ó�O�
���C�F�O�[�Ï�O�
���W�P�T�L�
��
at' ., v opa&nom pr’pade sa na 
plastov" ch d,eloch objav,a #kvrny a 
�E�Ù�K�E�F���L���£�D�I���E�F�G�P�S�N�È�D�£�£�����/�B���s�£�T�U�F�O�£�F��
�Q�P�V�ä�£�U�F���U�F�Q�M�Þ���W�P�E�V���B���N�Ê�L�L�Þ��
handr,&ku a utr,te ,ch do sucha.

Ochrana plastov $ch 
povrchov 

C���,�W�B�Q�B�M�O�Ï���P�M�F�K�F���B���W�Z�Q�S�È�ä�B�O�Ï��
jedl‡ ned‡vajte do chladni&ky v 
otvoren "ch n‡dob‡ch, preto! e 
�Q�P�Ý�L�P�E�[�V�K�Þ���Q�M�B�T�U�P�W�Ï���Q�P�W�S�D�I�Z���W�B�Ý�F�K��
chladni&ky. V pr’pade rozliatia alebo 
�S�P�[�U�S�F�U�J�B���P�M�F�K�B���O�B���Q�M�B�T�U�P�W�Ï���Q�P�W�S�D�I�Z��
okam! ite vy&istite a opl‡chnite 
pr’slu#nœ &as% povrchu teplou vodou.
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7  Odporœ" anŽ rie ! enia problŽmov
Pred zavolan’m servisu si pozrite 
�U�F�O�U�P���[�P�[�O�B�N�����.�Ù�ä�F���W�È�N���U�P���V�Ý�F�U�S�J�ž���s�B�T��
aj peniaze. Tento zoznam obsahuje 
�C�F�ä�O�Ï���T�ž�B�ä�O�P�T�U�J�
���L�U�P�S�Ï���T�B���O�F�W�[�ž�B�I�V�K�Þ��
�O�B���D�I�Z�C�O�Ï���T�Q�S�B�D�P�W�B�O�J�F���B�M�F�C�P���W�Z�V�ä�J�U�J�F��
�N�B�U�F�S�J�È�M�V�����/�J�F�L�U�P�S�Ï���[���U�V���Q�P�Q�Ó�T�B�O�â�D�I��
funkci’ nemus’ v‡# produkt obsahova%.

Chladni&ka nefunguje. 
�t��Je chladni&ka spr‡vne pripojen‡ do siete? 
Zasu$te z‡suvku do stenovej z‡str&ky.

�t��Nie je prep‡len‡ poistka, ku ktorej je 
pripojen‡ chladni&ka, alebo hlavn‡ poistka? 
Skontrolujte poistku.

Kondenz‡cia na bo&nej stene 
�Q�S�J�F�T�U�P�S�V���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���	�.�6�-�5�*�;�»�/�"�
��
�0�7�-�«�%�"�/�*�&���$�)�-�"�%�6���B���'�-�&�9�*���;�»�/�"�
��
�t���7�F�Œ�N�J�� �T�U�V�E�F�O�Ï�� �Q�P�E�N�J�F�O�L�Z�� �Q�S�P�T�U�S�F�E�J�B����
�0�B�T�U�Ï�� �P�U�W�È�S�B�O�J�F�� �B�� �[�B�U�W�È�S�B�O�J�F�� �E�W�F�S�Ó���� �7�F�Œ�N�J��
�W�M�I�L�Ï���Q�P�E�N�J�F�O�L�Z���Q�S�P�T�U�S�F�E�J�B�����7���D�I�M�B�E�O�J�s�L�F���T�B��
nach‡dzajœ potraviny obsahujœce kvapaliny 
v otvoren"ch n‡dob‡ch. Ponechanie 
pootvoren "ch dver’. Prepnutie termostatu 
do chladnej#ej polohy. 

�t��Skr‡tenie doby otvorenia dver’ alebo ich 
zriedkavej#ie pou! ’vanie.

�t��Prikrytie jedla v otvoren"ch n‡dob‡ch 
vhodn"m materi‡lom.

�t��Vlhkos% poutierajte suchou handrou a 
skontrolujte, &i st‡le pretrv‡va.

Kompresor nie je v prev‡dzke
�t���0�D�I�S�B�O�O�È�� �U�F�Q�M�P�U�O�È�� �Q�P�J�T�U�L�B�� �L�P�N�Q�S�F�T�P�S�B��
sa vyp‡li po&as n‡hleho v"padku nap‡jania 
�B�M�F�C�P���Q�S�J���W�Z�U�J�B�I�O�V�U�Ó���B���P�Q�Ê�U�P�W�O�P�N���[�B�T�U�S�s�F�O�Ó��
z‡suvky, preto! e tlak chladiva v chladni&ke 
e#te nie je vyv‡! en". Va#a chladni&ka za&ne 
pracova% po pribli! ne #iestich minœtach. 
Ak po tomto &ase chladni&ka neza&ne 
fungova%, zavolajte servis.

�t��Chladni&ka je v rozmrazovacom cykle. Pre 
plne automatickœ rozmrazovaciu chladni&ku 
je to norm‡lne. Cyklus odmrazovania sa 
vykon‡va pravidelne.

�t��Chladni&ka nie je pripojen‡ do siete. 
Ubezpe&te sa, ! e ste z‡str&ku spr‡vne vlo! ili 
do z‡suvky.

�t���4�Þ���T�Q�S�È�W�O�F���W�Z�L�P�O�B�O�Ï���O�B�T�U�B�W�F�O�J�B���U�F�Q�M�P�U�Z� 

�t���/�B�Q�È�K�B�O�J�F���K�F���N�P�ä�O�P���Q�S�F�S�V�Ý�F�O�Ï��
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Chladni&ka pracuje pr’li# &asto alebo 
pr’li# dlh"  &as.
�t���7�È�Ý�� �O�P�W�â�� �Q�S�P�E�V�L�U�� �N�Ù�ä�F�� �C�Z�ž�� �Ý�J�S�Ý�Ó�� �B�L�P��
�Q�S�F�E�D�I�È�E�[�B�K�Þ�D�J�����5�P���K�F���Þ�Q�M�O�F���O�P�S�N�È�M�O�F�����7�F�Œ�L�Ï��
chladni&ky pracujœ dlh#’ &as.

�t���0�L�P�M�J�U�È�� �U�F�Q�M�P�U�B�� �N�Ù�ä�F�� �C�Z�ž�� �W�Z�T�P�L�È���� �5�P�� �K�F��
œplne norm‡lne.

�t��Chladni&ka mohla by% zapnut‡ len 
�O�F�E�È�W�O�P�� �B�M�F�C�P�� �N�P�I�M�P�� �C�Z�ž�� �E�P�� �O�F�K�� �W�M�P�ä�F�O�Ï��
�K�F�E�M�P���� �,�P�N�Q�M�F�U�O�Ï�� �W�Z�D�I�M�B�E�F�O�J�F�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
�N�Ù�ä�F���U�S�W�B�ž���P���O�J�F�L�P�Œ�L�P���I�P�E�Ó�O���E�M�I�Ý�J�F��

�t���%�P�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z�� �N�P�I�M�P�� �C�Z�ž�� �M�F�O�� �O�F�E�È�W�O�P��
�W�M�P�ä�F�O�Ï�� �W�Ê�s�Ý�J�F�� �N�O�P�ä�T�U�W�P�� �U�F�Q�M�Ï�I�P�� �K�F�E�M�B����
�5�F�Q�M�Ï���K�F�E�M�P���T�Q�Ù�T�P�C�V�K�F���E�M�I�Ý�Ó���D�I�P�E���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z�
��
k"m sa nedosiahne bezpe&n‡ teplota 
skladovania.

�t���%�W�F�S�F�� �N�P�I�M�J�� �C�Z�ž�� �s�B�T�U�P�� �P�U�W�È�S�B�O�Ï�� �B�M�F�C�P��
�Q�P�O�F�D�I�B�O�Ï�� �Q�P�� �E�M�I�â�� �s�B�T�� �W�� �Q�P�P�U�W�P�S�F�O�P�N��
stave. Tepl"  vzduch, ktor"  prenikol do 
�D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z�
���T�Q�Ù�T�P�C�V�K�F�
���ä�F���D�I�M�B�E�O�J�s�L�B���Q�S�B�D�V�K�F��
�E�M�I�Ý�Ó���s�B�T�����%�W�F�S�F���P�U�W�È�S�B�K�U�F���N�F�O�F�K���s�B�T�U�P��

�t���0�E�E�F�M�F�O�J�F�� �N�S�B�[�O�J�s�L�Z�� �B�M�F�C�P�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
�N�P�I�M�P�� �C�Z�ž�� �Q�P�O�F�D�I�B�O�Ï�� �Q�P�P�U�W�P�S�F�O�Ï����
�4�L�P�O�U�S�P�M�V�K�U�F�
���s�J���T�Þ���E�W�F�S�F���U�F�T�O�F���[�B�U�W�P�S�F�O�Ï��

�t��Teplota v chladni&ke je nastaven‡ na 
�W�F�Œ�N�J�� �O�Ó�[�L�V�� �I�P�E�O�P�U�V���� �/�B�T�U�B�W�U�F�� �U�F�Q�M�P�U�V�� �W��
chladni&ke na vy##iu a vy&kajte, k"m je t‡to 
teplota dosiahnut‡.

�t��Tesnenie dver’ chladni&ky alebo mrazni&ky 
�N�Ù�ä�F���C�Z�ž���[�B�O�F�T�F�O�Ï�� �Ý�Q�J�O�P�V�
�� �P�Q�P�U�S�F�C�P�W�B�O�Ï�
��
�Q�P�Ý�L�P�E�F�O�Ï�� �B�M�F�C�P�� �O�F�T�Q�S�È�W�O�F�� �O�B�T�B�E�F�O�Ï����
Vy&istite alebo vyme$te tesnenie. 
�1�P�Ý�L�P�E�F�O�Ï�� �U�F�T�O�F�O�J�F�� �T�Q�Ù�T�P�C�V�K�F�
�� �ä�F��
chladni&ka pracuje dlh#iu dobu, aby udr! ala 
po! adovanœ teplotu.

�5�F�Q�M�P�U�B���N�S�B�[�O�J�s�L�Z���K�F���W�F�Œ�N�J���O�Ó�[�L�B�
��
�[�B�U�J�B�Œ���s�P���U�F�Q�M�P�U�B���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���K�F��
dostato &n‡.
�t��Teplota v mrazni&ke je nastaven‡ na 
�W�F�Œ�N�J�� �O�Ó�[�L�V�� �I�P�E�O�P�U�V���� �/�B�T�U�B�W�U�F�� �U�F�Q�M�P�U�V�� �W��
mrazni&ke na vy##iu a skontrolujte.

�5�F�Q�M�P�U�B���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���K�F���W�F�Œ�N�J���O�Ó�[�L�B�
��
�[�B�U�J�B�Œ���s�P���U�F�Q�M�P�U�B���N�S�B�[�O�J�s�L�Z���K�F��
dostato &n‡.
�t��Teplota v chladni&ke je mo! no nastaven‡ 
�O�B�� �W�F�Œ�N�J�� �O�Ó�[�L�V�� �U�F�Q�M�P�U�V���� �/�B�T�U�B�W�U�F�� �U�F�Q�M�P�U�V�� �W��
chladni&ke na vy##iu a skontrolujte.

�+�F�E�M�P���V�M�P�ä�F�O�Ï���W���T�Q�P�E�O�â�D�I���[�È�T�V�W�L�È�D�I��
�D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z���K�F���[�N�S�B�[�F�O�Ï��
�t��Teplota v chladni&ke je mo! no nastaven‡ 
�O�B�� �W�F�Œ�N�J�� �O�Ó�[�L�V�� �U�F�Q�M�P�U�V���� �/�B�T�U�B�W�U�F�� �U�F�Q�M�P�U�V�� �W��
chladni&ke na vy##iu a skontrolujte.

Teplota v chladni&ke alebo 
mrazni&ke je pr’li# vysok‡.
�t��Teplota v chladni&ke je mo! no nastaven‡ 
�O�B�� �W�F�Œ�N�J�� �W�Z�T�P�L�Þ�� �I�P�E�O�P�U�V���� �/�B�T�U�B�W�F�O�J�B��
chladni&ky vpl" vajœ na teplotu v mrazni&ke. 
Zme$te teplotu chladni &ky alebo mrazni&ky, 
pok"m sa tieto teploty nedostanœ na 
adekv‡tnu œrove$.

�t���%�W�F�S�F�� �N�P�I�M�J�� �C�Z�ž�� �s�B�T�U�P�� �P�U�W�È�S�B�O�Ï�� �B�M�F�C�P��
�Q�P�O�F�D�I�B�O�Ï�� �Q�P�� �E�M�I�â�� �s�B�T�� �W�� �Q�P�P�U�W�P�S�F�O�P�N��
stave - otv‡rajte ich menej &asto.

�t���%�W�F�S�F�� �T�U�F�� �N�P�ä�O�P�� �O�F�D�I�B�M�J�� �Q�P�P�U�W�P�S�F�O�Ï�� ����
dvere œplne zatvorte.

�t���%�P�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z�� �T�U�F�� �N�P�ä�O�P�� �O�F�E�È�W�O�P�� �W�M�P�ä�J�M�J��
�W�Ê�s�Ý�J�F�� �N�O�P�ä�T�U�W�P�� �U�F�Q�M�Ï�I�P�� �K�F�E�M�B���� �1�P�s�L�B�K�U�F�
��
k"m mrazni&ka alebo chladni&ka dosiahnu 
po! adovanœ teplotu.

�t��Chladni&ka mohla by% pripojen‡ do siete 
�M�F�O�� �O�F�E�È�W�O�P���� �Á�Q�M�O�Ï�� �P�D�I�M�B�E�F�O�J�F�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z��
nejak"  &as trv‡.

Prev‡dzkov"  hluk sa zvy#uje, ke'  
chladni&ka pracuje.
�t���1�S�F�W�È�E�[�L�P�W�â�� �W�â�L�P�O�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z�� �T�B�� �N�Ù�ä�F��
�N�F�O�J�ž�� �Q�P�E�Œ�B�� �[�N�F�O�Z�� �U�F�Q�M�P�U�Z�� �P�L�P�M�J�B���� �+�F�� �U�P��
œplne norm‡lne a neznamen‡ to poruchu.

�0�U�S�B�T�Z���B�M�F�C�P���I�M�V�L��
�t��Podlaha nie je rovn‡ alebo nie je pevn‡. 
Chladni&ka sa trasie pri pomalom pohybe. 
Skontrolujte, &i podlaha dok‡! e unies% 
hmotnos% chladni&ky a &i je rovn‡. 

�t���)�M�V�L�� �N�Ù�ä�F�� �C�Z�ž�� �T�Q�Ù�T�P�C�F�O�â�� �Q�S�F�E�N�F�U�N�J��
�Q�P�M�P�ä�F�O�â�N�J�� �O�B�� �D�I�M�B�E�O�J�s�L�F���� �0�E�T�U�S�È�•�U�F��
predmety na vrchu chladni&ky.
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Z chladni&ky vych‡dzajœ zvuky 
ako rozliatie alebo rozstrekovanie 
kvapaliny.
�t��Tok kvapaliny a plynu sa uskuto&$uje 
�Q�P�E�Œ�B�� �Q�S�F�W�È�E�[�L�P�W�â�D�I�� �Q�S�J�O�D�Ó�Q�P�W���� �+�F�� �U�P�� �Þ�Q�M�O�F��
norm‡lne a neznamen‡ to poruchu.

Chladni&ka vyd‡va zvuky ako fœkanie 
vetra.
�t��Na ochladenie chladni&ky sa pou! ’vajœ 
ventil‡tory. Je to œplne norm‡lne a 
neznamen‡ to poruchu.

Kondenz‡cia na vnœtorn" ch sten‡ch 
chladni&ky.
�t���)�P�S�Þ�D�F�� �B�� �W�M�I�L�Ï�� �Q�P�s�B�T�J�F�� �[�W�Z�Ý�V�K�F��
namrazovanie a kondenz‡ciu. Je to œplne 
norm‡lne a neznamen‡ to poruchu. 

�t���%�W�F�S�F�� �T�U�F�� �N�P�ä�O�P�� �O�F�D�I�B�M�J�� �Q�P�P�U�W�P�S�F�O�Ï�� ����
ubezpe&te sa, ! e ste dvere œplne zatvorili.

�t���%�W�F�S�F�� �N�P�I�M�J�� �C�Z�ž�� �s�B�T�U�P�� �P�U�W�È�S�B�O�Ï�� �B�M�F�C�P��
�Q�P�O�F�D�I�B�O�Ï�� �Q�P�� �E�M�I�â�� �s�B�T�� �W�� �Q�P�P�U�W�P�S�F�O�P�N��
stave - otv‡rajte ich menej &asto.

Na vonkaj#ej strane chladni&ky alebo 
medzi dverami sa tvor’ vlhkos%.
�t���7�P���W�[�E�V�D�I�V���T�B���N�Ù�ä�F���O�B�D�I�È�E�[�B�ž���W�M�I�L�P�T�ž�������K�F��
�U�P���D�F�M�L�P�N���C�F�ä�O�Ï���Q�S�J���W�M�I�L�P�N���Q�P�s�B�T�Ó�����1�S�J���O�J�ä�Ý�F�K��
vlhkosti sa kondenz‡cia strat’.

Vo vnœtri chladni&ky je nepr’jemn"  
z‡pach.
�t���.�V�T�Ó�U�F���W�Z�s�J�T�U�J�ž���J�O�U�F�S�J�Ï�S���D�I�M�B�E�O�J�s�L�Z�����*�O�U�F�S�J�Ï�S��
chladni&ky vy&istite #pongiou, vla! nou 
vodou alebo perlivou vodou. 

�t���;�È�Q�B�D�I���N�Ù�ä�V���T�Q�Ù�T�P�C�P�W�B�ž���O�J�F�L�U�P�S�Ï���O�È�E�P�C�Z��
�B�M�F�C�P�� �P�C�B�M�P�W�Ï�� �N�B�U�F�S�J�È�M�Z���� �1�P�V�ä�J�U�F�� �P�E�M�J�Ý�O�Þ��
n‡dobu alebo odli#nœ zna&ku baliaceho 
materi‡lu.

�%�W�F�S�F���T�B���O�F�[�B�U�W�È�S�B�K�Þ��
�t���0�C�B�M�Z�� �Q�P�U�S�B�W�Ó�O�� �N�Ù�ä�V�� �C�S�È�O�J�ž�� �[�B�U�W�P�S�F�O�J�V��
�E�W�F�S�Ó�����0�E�T�U�S�È�•�U�F���P�C�B�M�Z�
���L�U�P�S�Ï���C�S�È�O�J�B���W���D�F�T�U�F��
dver‡m. 

�t��Chladni&ka nie je na podlahe v œplne zvislej 
polohe a pri miernom pohybe sa kol’#e. 
�/�B�T�U�B�W�U�F���F�M�F�W�B�s�O�Ï���T�L�S�V�U�L�Z����

�t��Podlaha nie je rovn‡ alebo dostato&ne 
pevn‡. Skontrolujte, &i je podlaha rovn‡ a &i 
dok‡! e unies% hmotnos% chladni&ky.

�À�Q�F�D�J�È�M�O�F���Q�S�J�F�I�S�B�E�L�Z���T�Þ���[�B�T�F�L�O�V�U�Ï��
�t���+�F�E�M�P�� �T�B�� �N�Ù�ä�F�� �E�P�U�â�L�B�ž�� �W�S�D�I�O�F�K�� �T�U�S�B�O�Z��
z‡suvky. Znovu usporiadajte jedlo v 
z‡suvke.

Ak je povrch zariadenia horœci
�t���7�Z�T�P�L�Ï�� �U�F�Q�M�P�U�Z�� �K�F�� �N�P�ä�O�Ï�� �T�Q�P�[�P�S�P�W�B�ž��
v priestore medzi dverami, na bo&n"ch 
paneloch a na zadnom ro#te, po&as 
prev‡dzky zariadenia. Je to norm‡lny stav, 
ktor"  nevy! aduje œdr! bu!



Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!
Dragi kupec, 
upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizku! ena z 

natan" nimi postopki kakovosti, zagotovila u" inkovito delovanje. 
Zato priporo" amo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila za uporabo 

naprave in jih hranite v bli#ini, saj jih boste morda potrebovali v prihodnje.

Priro ! nik
�t�� Priro"nik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.

�t�� Priro"nik preberite preden napravo namestite in uporabite.

�t�� Sledite navodilom, predvsem varnostnim.

�t�� Priro"nik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje potrebovali. 

�t�� Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so prilo#eni napravi.

�t�� Prosimo upo! tevajte, da je priro"nik lahko veljaven tudi za druge modele. 

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:

C Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

A  Opozorila pred nevarnostmi za #ivljenje in lastnino.

B  Opozorila pred elektri" no napetostjo. 
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C Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo va! emu 
proizvodu. $e naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolo"enih delov, so veljavni za 
druge modele.

1  Va"  hladilnik  

1. Zgornji okrov

2. Predeli za zamrznjena #ivila.

a. Veliki predali

b. Spodnji predal

c. Steklene police pod velikimi predali

3. Nastavljivi sprednji nogi
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Prosimo, preglejte naslednje 
informacije.  $ e ne boste 
upo! tevali teh informacij, lahko 
pride do telesnih po! kodb 
ali po! kodb materiala. V 
nasprotnem primeru garancija in 
zanesljivost nista veljavni. 
Originalne nadomestne dele 

zagotavljamo 10 let po datumu 
nakupa. 

Namen uporabe

A

OPOZORILO : 
Odprtine za zra" enje, 
ohi! je naprave ali 
vgrajeni hladilni 
elementi naj bodo 
vedno nezastrti.

A

OPOZORILO : 
Za hitrej! e odmrzovanje 
ne uporabljajte 
mehanskih naprav, 
razen takih, ki jih 
priporo" a proizvajalec.

A

OPOZORILO : 
Ne po! kodujte 
tokokroga hladilnega 
sredstva.

A

OPOZORILO : 
 V notranjosti razdelka 
za shranjevanje #ivil 
aparata ne uporabljajte 
elektri" nih naprav, 
razen takih, ki jih 
priporo" a proizvajalec.

Ta naprava je namenjena za 
uporabo v gospodinjstvu in 
podobnih okoljih, kot so:
Ð kuhinje za osebje v trgovinah, 

pisarnah in drugih delovnih 
okoljih;

Ð hoteli, moteli in druga 
stanovanjska okolja, kjer jo lahko 
uporabljajo gostje;
Ð okolja, kjer ponujajo no" itve z 

zajtrkom.
Ð pri cateringu in v podobnih 

okoljih, kjer ne gre za neposredno 
prodajo.

 Splo " na varnost
�t�� Ko #elite proizvod odstraniti/

odvre" i, Vam priporo"amo, da 
se posvetujete s poobla!" eno 
servisno slu#bo in organi, da 
pridobite potrebne informacije.

�t�� Pri morebitnih vpra! anjih 
ali te#avah s hladilnikom se 
posvetujte s poobla!" eno 
servisno slu#bo. Brez sporo" ila 
poobla!" eni servisni slu#bi ne 
posegajte v hladilnik sami ali s 
tujo pomo" jo. 

�t�� Za naprave z zamrzovalnim 
delom; Sladoleda in ledenih 
kock ne jejte takoj, ko jih 
vzamete iz zamrzovalnega dela! 
(Povzro" ijo lahko ozebline v 
ustih.) 

�t�� Za naprave z zamrzovalnim 
delom; V zamrzovalnem 
delu ne shranjujte teko" in v 
steklenicah ali plo"evinkah. 
V nasprotnem primeru lahko 
po" ijo. 

�t�� Zamrznjenih #ivil se ne dotikajte 
z rokami, saj lahko primrznejo. 

�t�� Pred " i!" enjem ali odtajanjem 
hladilnik izklju" ite iz elektri" nega 
omre#ja.

2  Pomembna varnostna opozorila
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�t�� Hladilnika nikoli ne " istite in 
odtajajte s paro ali parnimi 
" istilnimi sredstvi. Para lahko 
pride v stik z elektri" nimi deli in 
povzro" i kratki stik ali elektri" ni 
udar. 

�t�� Delov hladilnika kot so vrata 
nikoli ne uporabljajte kot 
opornike ali stopnico. 

�t�� V hladilniku ne uporabljajte 
elektri" nih naprav.

�t�� Delov, kjer hladilno sredstvo 
kro#i, ne po! kodujte z 
napravami za vrtanje ali rezanje. 
$e se plinski kanali izparilnika, 
podalj! ki cevi ali povr! inske 
prevleke prebodejo, lahko 
hladilno sredstvo prodre in 
povzro" i dra#enje ko#e ali 
po! kodbe o" i.

�t�� Ne pokrivajte ali blokirajte 
zra"nih odprtin na hladilniku z 
nobenim materialom. 

�t�� Elektri" ne naprave lahko 
popravljajo samo poobla!" ene 
osebe. Popravila, ki jih izvajajo 
nepoobla!" ene osebe, 
povzro" ijo nevarnost za 
uporabnika. 

�t�� V primeru kakr! nekoli napake 
ali pred vzdr#evalnimi deli in 
popravili obvezno izklju" ite 
elektri" no napajanje hladilnika 
tako, da izklju" ite zadevno 
varovalko ali iztaknete vti"  
naprave. 

�t�� Ko izklopite vti" , ne vlecite za 
kabel.  

�t�� Zagotovite, da so pija"e z 
visoko vsebnostjo alkohola 
varno shranjene, zaprte s 
pokrovom in v pokon"nem 
polo#aju.

�t�� V hladilniku nikoli ne shranjujte 
razpr! ilcev, ki vsebujejo vnetljive 
in eksplozivne substance.

�t�� Za pospe! evanje postopka 
odtajanja ne uporabljajte 
mehanskih naprav ali drugih 
pripomo"kov, razen tistih, ki jih 
priporo"a proizvajalec.

�t�� Naprave naj ne uporabljajo 
osebe s fizi" nimi, senzornimi ali 
du! evnimi motnjami ali osebe, 
ki nimajo potrebnega znanja 
oziroma izku! enj (vklju"no z 
otroki), razen "e jih nadzira 
oseba, ki je odgovorna za 
njihovo varnost ali oseba, ki jim 
bo ustrezno svetovala glede 
uporabe naprave. 

�t�� Ne uporabljajte po! kodovanega 
hladilnika. $e imate kakr! ne 
koli pomisleke, se obrnite na 
servisno slu#bo.

�t�� Elektri" na varnost hladilnika 
je zagotovljena, le "e 
ozemljitveni sistem v hi! i ustreza 
standardom. 

�t�� Izpostavljanje proizvoda 
de#ju, snegu, soncu ali 
vetru predstavlja elektri" no 
nevarnost.

�t�� $e je napetostni kabel 
po! kodovan, se obrnite na 
poobla!" eno servisno slu#bo, 
da se izognete nevarnostim.

�t�� Hladilnika med monta#o 
nikoli ne vklju" ite v vti" nico.  V 
nasprotnem primeru obstaja 
nevarnost smrti ali resne 
po! kodbe. 

�t�� Hladilnik je namenjen 
samo shranjevanju #ivil. 
Ne uporabljajte ga v druge 
namene.
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�t�� Etiketa s tehni"nimi 
specifikacijami se nahaja na levi 
steni znotraj hladilnika. 

�t�� Hladilnika ne priklju"ujte na 
sisteme var"evanja elektri" ne 
energije, saj ga lahko 
po! kodujejo. 

�t�� $e je na hladilniku modra lu" ka, 
ne glejte vanjo z golim o"esom 
ali skozi opti" ne naprave dlje 
"asa.  

�t�� Pri hladilnikih z ro"nim 
upravljanjem, po"akajte 
vsaj 5 minut, preden ga po 
elektri" nem izpadu ponovno 
priklju" ite. 

�t�� $e napravo dobi nov lastnik, 
mu izro" ite tudi navodila za 
uporabo. 

�t�� Med prena! anjem hladilnika 
ne po! kodujte napetostnega 
kabla. Upogibanje kabla lahko 
povzro" i po#ar. Na napetostni 
kabel nikoli ne postavljajte 
te#kih predmetov.  Ko napravo 
priklapljate, se ne dotikajte vti" a 
z mokrimi rokami.

�t�� Hladilnika ne priklju"ujte v 
razrahljano vti" nico.

�t�� Iz varnostnih razlogov na 
notranjih ali zunanjih delih 
naprave ne ! kropite vode. 

�t�� V bli#ini hladilnika ne pr! ite 
vnetljivih plinov, kot je propan, 
saj obstaja nevarnost po#ara ali 
eksplozije. 

�t�� Na hladilnik nikoli ne postavljajte 
posod z vodo, saj to lahko 
povzro" i elektri" ni udar ali 
po#ar.

�t�� Hladilnika ne preobremenjujte 
s prekomernimi koli" inami #ivil.  
$e je naprava prenapolnjena, 
lahko #ivila med odpiranjem 
vrat hladilnika padejo dol in 
vas po! kodujejo ali povzro" ijo 
! kodo na hladilniku.  Na 
hladilnik nikoli ne postavljajte 
predmetov, saj lahko med 
odpiranjem ali zapiranjem vrat 
hladilnika padejo dol. 

�t�� Cepiv, zdravil, ob"utljivih na 
toploto, znanstvenih materialov 
itd. ne shranjujte v hladilnik, 
saj zahtevajo dolo"eno 
temperaturo.

�t�� $e hladilnika ne boste 
uporabljali dlje "asa, ga 
izklopite. Te#ave v napetostnem 
kablu namre"  lahko povzro" ijo 
po#ar.

�t�� $e nastavljive noge niso dobro 
name!" ene na tleh, se hladilnik 
lahko premika. $e nastavljive 
noge dobro namestite na tla, 
lahko prepre" ite premikanje 
hladilnika. 

�t�� Med prena! anjem hladilnika ne 
dr#ite za ro"aje na vratih, saj jih 
lahko odtrgate.

�t�� $e napravo namestite 
zraven drugega hladilnika ali 
zamrzovalnika, naj bo razdalja 
med napravami vsaj 8 cm.  V 
nasprotnem primeru se lahko 
na sosednjih stenah naprav 
pojavi vlaga. 

�t�� Izdelka ne uporabljajte, " e je 
podro" je na vrhu ali na zadnji 
strani izdelka, ki vsebuje 
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elektronska tiskana vezja, 
odprto (pokrov elektronskega 
tiskanega vezja) (1).  

1

1

Za naprave z dispenzerjem 
za vodo;

�t�� Tlak vstopne hladne vode ne 
sme presegati 6,2 bar (90 psi). 
$e tlak vstopne vode presega 
5,5 bar (80 psi), uporabite 
ventil za omejevanje tlaka v 
vodovodnem tokokrogu. $e 
ne veste, kako izmeriti vodni 
tlak, poprosite in! talaterja za 
vodovod.

�t�� $e je v va! i in! talaciji prisotno 
tveganje nastanka hidravli" nega 
udara, vedno uporabite opremo 
za prepre"evanje hidravli" nega 
udara. Da preverite, da v 
va! i in! talaciji ni tveganja za 
pojav hidravli" nega udara, se 
posvetujte z in! talaterjem za 
vodovod.

�t�� Ne name!" ajte na vod s toplo 
vodo. Izvedite potrebne ukrepe 
za prepre"evanje zamrznitve 
cevi. Obmo" je temperature 
vode za delovanje naj bo med 

najmanj 0,6¡C (33¡F) in najve"  
38¡C (100¡F).

�t�� Uporabljajte samo pitno vodo. 

Varnost otrok

�t�� $e imajo vrata klju"avnico, jo 
hranite izven dosega otrok.

�t�� Otroke je treba nadzirati, da se 
ne igrajo z napravo. 

Skladnost z direktivo OEEO 
in odstranjevanjem odpadnih 
izdelkov: 

Izdelek je v skladu z 
direktivo EU OEEO 
(2012/19/EU).  Izdelek 
vsebuje simbol za 
razvrstitev odpadne 
elektri" ne in 
elektronske opreme 

(OEEO).
Izdelek je bil izdelan z 

visokokakovostnimi sestavnimi 
deli in materiali, ki jih je mogo" e 
ponovno uporabiti in so primerni 
za recikliranje. Odslu#enega 
odpadnega izdelka ne odlagajte 
z obi" ajnimi gospodinjskimi in 
drugimi odpadki. Odnesite ga na 
center za zbiranje in recikliranje 
elektri" ne in elektronske opreme. 
Za informacije o teh centrih za 
zbiranje se obrnite na lokalne 
oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu 
z direktivo EU RoHS (2011/65/
EU).  Ne vsebuje ! kodljivih in 
prepovedanih materialov, ki so 
navedeni v direktivi.
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Informacije o embala #i

Embala#ni material izdelka 
je izdelan iz materiala, ki ga je 
mogo" e reciklirati, v skladu z 
na! imi nacionalnimi okoljskimi 
predpisi. Embala#nega 
materiala ne odlagajte skupaj 
z gospodinjskimi ali drugimi 
odpadki. Odnesite ga na zbirna 
mesta za embala#ni material, ki 
so jih dolo" ile lokalne oblasti.

Opozorilo HC

$ e hladilni sistem naprave 
vsebuje R600a: 
Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, 

da med uporabo in transportom 
ne po! kodujete hladilnega 
sistema in cevi. V primeru 
po! kodbe, naj proizvod ne bo 
v bli#ini potencialnih virov ognja, 
ob katerih se lahko vname in 
prezra" ite prostor, v katerem je 
naprava. 
To opozorilo ne velja, ! e 
hladilni sistem va " e naprave 
vsebuje R134a. 
Vrsta plina, ki ga vsebuje 

naprava, je navedena na tipski 
plo!" i na levi steni znotraj 
hladilnika. 
Naprave nikoli ne se#gite, da bi 

se je znebili. 

Var! evanje z energijo

�t�� Vrat hladilnika ne pu!" ajte 
odprtih dalj " asa.

�t�� V hladilniku ne shranjujte toplih 
#ivil ali pija" .

�t�� Hladilnika ne napolnite 
preobilno, saj s tem prepre" ite 
kro#enje zraka. 

�t�� Hladilnika ne postavljajte na 
neposredno so"no svetlobo 
ali v bli#ino naprav, ki oddajajo 
toploto, kot so pe" ice, 
pomivalni stroji ali radiatorji. 

�t�� %ivila shranjujte v zaprtih 
posodah.

�t�� Za naprave z zamrzovalnim 
delom; v napravo lahko 
shranite najve" jo koli" ino #ivil, 
" e odstranite polico ali predal 
zamrzovalnika. Vrednost 
porabe energije se je dolo" ila, 
ko se je odstranila polica ali 
predal zamrzovalnika in je bila 
naprava napolnjena z najve" jo 
koli" ino #ivil.  Uporaba police 
ali predala glede na oblike in 
velikost #ivil, ki jih #elite shraniti, 
ne predstavlja nevarnosti. 

�t�� Odtajanje zamrznjenih #ivil v 
hladilnem delu, bo privar"evalo 
energijo in ohranilo kakovost 
#ivil. 
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3  Namestitev

3. Notranjost hladilnika o" istite kot je 
priporo"eno v poglavju ÈVzdr#evanje 
in " i!" enjeÇ.

4. Hladilnik priklju" ite v vti" nico 
elektri" nega omre#ja. Ko se vrata 
hladilnika odprejo, zasveti notranja lu"  
hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste zasli! ali 
hrup. Teko" ina in plini v hladilnem 
sistemu obi"ajno lahko povzro" ijo 
hrup, tudi kadar kompresor ne deluje. 

6. Sprednji robovi hladilnika so lahko 
topli na dotik. To je obi"ajno. Te 
povr! ine so oblikovane, tako da so 
tople, kar prepre"uje kondenzacijo.

Elektri ! na povezava

Napravo priklju" ite v ozemljeno 
vti" nico, ki je za!" itena z varovalko 
ustrezne zmogljivosti. 
Pomembno;

�t�� Priklju" itev mora ustrezati nacionalnim 
predpisom. 

�t�� Vti"  napajalnega kabla naj bo po 
namestitvi lahko dostopen. 

�t�� Dolo"ena napetost mora ustrezati 
omre#ni napetosti. 

B  Proizvajalec ne bo odgovarjal, " e ne 
boste upo! tevali informacij v navodilih 
za uporabo.

Napotki, ki jih je treba 
upo " tevati ob ponovnem 
prevozu hladilnika

1. Hladilnik morate izprazniti in o" istiti 
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomo"ke, predale za sve#a 
#ivila itd. v hladilniku pred ponovnim 
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim 
trakom, da jih za!" itite pred sunki.

3. Embala#o pri" vrstite z debelimi trakovi 
in mo"nimi vrvmi ter sledite navodilom 
za prevoz natisnjenih na embala#i.

Prosimo, ne pozabite ...
Vsak recikliran material je nujen vir za 

naravo in nacionalne vire.
$ e #elite sodelovati pri recikliranju 

embala#nega materiala, se za nadaljnje 
informacije obrnite na okoljske organe 
ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika

Preden pri" nete uporabljati hladilnik, 
preverite naslednje;
1. Ali je notranjost hladilnika suha in 

lahko zrak v zadnjem delu prosto 
kro#i?

2. Prosimo, namestite 2 plasti" na 
klina, kot ka#e slika. Plasti" na klina 
zagotovita potrebno razdaljo med 
hladilnikom in steno za neovirano 
kro#enje zraka.  (Slika je samo primer 
in se ne sklada popolnoma z va! o 
napravo.)
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�t�� Za priklju" itev ne uporabljajte 
podalj! evalnih kablov ali ve"potnih 
vti" ev. 

B  Po! kodovan napajalni kabel lahko 
zamenja le usposobljen elektri" ar. 

B  Naprave ne uporabljajte preden 
ni popravljena! Obstaja nevarnost 
elektri" nega udara!

Odstranjevanje embala #e

Embala#ni material je lahko nevaren 
za otroke.  Embala#ni material hranite 
izven dosega otrok ali ga odstranite 
v skladu z navodili za odstranjevanje 
odpadkov.  Ne odstranite ga z 
obi" ajnimi gospodinjskimi odpadki. 

Embala#a hladilnika je izdelana iz 
materiala primernega za recikliranje. 

Odstranjevanje starega 
hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju 
prijazno. 
�t�� Glede odstranjevanja hladilnika 

se posvetujte s poobla!" enim 
prodajalcem ali centrom za zbiranje 
odpadkov v va! i ob" ini. 

Preden odstranite hladilnik, izklopite 
elektri" ni vti"  in onemogo" ite morebitne 
klju" avnice na vratih, da za!" itite otroke 
pred nevarnostmi. 

Namestitev in monta #a

A  $ e vhodna vrata sobe, kjer boste 
namestili hladilnik niso dovolj ! iroka, da 
bi hladilnik lahko spravili skozi, pokli" ite 
poobla!" eno servisno slu#bo, da bodo 
odstranili vrata hladilnika in ga bo" no 
spravite skozi vrata.  

1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo 
omogo"alo preprosto uporabo. 

2. Hladilnik naj ne bo v bli#ini toplotnih 
virov, vla#nih prostorov ali neposredne 
son"ne svetlobe. 

3. Za u" inkovito delovanje mora biti 
prostor okrog hladilnika ustrezno 
prezra"en. $e bo hladilnik name!" en 
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 5 
cm razmika od stropa in najmanj 5 cm 
razmika od stene.  $e so tla pokrita s 
preprogo, mora biti proizvod 2,5 cm 
nad tlemi. 

4. Da bi prepre" ili tresenje, namestite 
hladilnik na ravno talno povr! ino.



SL12

Nastavitev nogic

$ e va!  hladilnik ni izravnan
Hladilnik lahko izravnate tako, da 

sprednje noge zavrtite, kot ka#e slika. 
Kot, kjer je noga, je spu!" en, " e obrnete 
v smeri " rne pu!" ice in dvignjen, " e 
obrnete v nasprotno smer. Olaj! ajte si 
delo in prosite za pomo"  drugo osebo, 
ki naj rahlo privzdigne hladilnik.
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4 Priprava
�t�� Za samostoje" i aparat; Èta hladilni 

aparat ni namenjen za uporabo kot 
vgradni aparat.

�t�� Hladilnik morate namestiti vsaj 30 
cm od virov toplote kot so kuhalne 
plo!" e, pe" ice, glavni grelci ali 
! tedilniki in vsaj 5 cm od elektri" nih 
pe" ic, prav tako ga ne postavljajte 
pod neposredno son"no svetlobo.

�t�� Temperatura prostora kjer boste 
namestili hladilnik naj bo vsaj 10¡C. 
Delovanje hladilnika v hladnej! ih 
pogojih ni priporo" ljivo, saj vpliva na 
njegovo u" inkovitost.

�t�� Prepri"ajte se, da je notranjost 
hladilnika popolnoma " ista.

�t�� $e bosta dva hladilnika name!" ena 
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 
cm razmika. 

�t�� Pri prvi uporabi hladilnika upo! tevajte 
naslednja navodila med prvimi ! estimi 
urami delovanja.

�t�� Izognite se pogostemu odpiranju vrat.

�t�� Delovati mora prazen, brez #ivil.

�t�� Hladilnika ne izklopite.  $e se pojavi 
nenadzorovan izpad elektrike, 
upo! tevajte opozorila v oglavju 
ÒPriporo" ljive re! itve za te#aveÓ.

�t�� Originalno embala#o in penasti 
material shranite za prihodnji prevoz ali 
premikanje.

�t�� Ko! are/predali, ki so name!" eni v 
razdelku za hlajenje, morajo biti vedno 
v uporabi, da bo poraba energije ni#ja 
in pogoji za hranjenje bolj! i.

�t�� Stik hrane s temperaturnim tipalom 
v zamrzovalnem delu lahko pove"a 
porabo energije aparata. Zato 
prepre" ite vsak stik s tipalom/tipali

�t�� Pri nekaterih modelih se nadzorna 
plo!" a samodejno izklju" i 5 minut 
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete 
vrata ali pritisnete na katero koli tipko, 
se bo ponovno akrivirala.

�t�� Zaradi temperaturne spremembe, 
ki je posledica odpiranja/zapiranja 
vrat izdelka med delovanjem, je 
kondenzacija vrat/polic in steklenih 
vsebnikov obi"ajna.

�t�� Ker vro"  in vla#en zrak ne bo 
neposredno prodrl v va!  izdelek, ko 
vrata niso odprta, se bo va!  izdelek 
optimiziral v pogojih, ki zadostujejo 
za za!" ito va! e hrane. Funkcije in 
sestavni deli, kot so kompresor, 
ventilator, grelec, odmrzovanje, 
osvetlitev, zaslon in tako naprej, 
bodo delovali v skladu s potrebami 
po porabi minimalne energije  v teh 
okoli!" inah.
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5  Uporaba hladilnika
Gumb za nastavitev 
temperature

Notranja temperatura hladilnika se 
spremeni iz naslednjih razlogov:
�t�� �T�F�[�P�O�T�L�F���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F�


�t�� �Q�P�H�P�T�U�P���P�E�Q�J�S�B�O�K�F���W�S�B�U���J�O���Q�V�Ý�2�B�O�K�F��
vrat odprtih za dlje "asa, 

�t�� �Q�P�T�U�B�W�M�K�B�O�K�F���ä�J�W�J�M���W���I�M�B�E�J�M�O�J�L�
���Q�S�F�E�F�O���T�F��
ohladijo na sobno temperaturo, 

�t�� �Q�P�M�P�ä�B�K���I�M�B�E�J�M�O�J�L�B���W���Q�S�P�T�U�P�S�V���	�O�Q�S����
izpostavljenost son"ni svetlobi).

Notranjo temperaturo, ki se spreminja 
zaradi teh razlogov, lahko nastavite 
s termostatom.  $ e je temperatura 
prostora vi! ja od 32 ¡C, zavrtite gumb 
termostata na najvi! ji polo#aj. 

Shranjevanje zamrznjenih 
#ivil

�t�� �;�B�N�S�[�O�K�F�O�P���I�S�B�O�P���M�B�I�L�P���I�S�B�O�J�U�F���E�P������
mesecev pri temperaturah pod -18¡C. 
$as shranjevanja se razlikuje glede 
na vrsto #ivil.  $as shranjevanja in rok 
trajanja tak! nih #ivil sta ozna"ena na 
embala#i #ivil.

�t�� �,�V�Q�M�K�F�O�B���ä�J�W�J�M�B���E�B�K�U�F���W���[�B�N�S�[�P�W�B�M�O�J�L��
preden se odtajajo. 

�t�� �� �;�B�N�S�[�O�K�F�O�B���ä�J�W�J�M�B���M�B�I�L�P���T�I�S�B�O�K�V�K�F�U�F���W��
predelih s predali.
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Odtajanje naprave

�t�� �1�S�F�L�P�N�F�S�O�P���O�B�C�J�S�B�O�K�F���M�F�E�V���C�P���W�Q�M�J�W�B�M�P��
na u" inkovitost zamrzovanja va! e 
naprave.

�t�� �;�B�S�B�E�J���U�F�H�B���W�B�N���Q�S�J�Q�P�S�P�2�B�N�P�
���E�B��
napravo odtalite vsaj dvakrat letno ali 
vsaki" , ko nabrani led prese#e 7 mm. 

�t�� �/�B�Q�S�B�W�P���P�E�U�B�M�J�U�F���T�B�N�P�
���L�P���K�F���W���O�K�F�K��
malo #ivil ali pa je prazna.

�t�� �(�M�P�C�P�L�P���[�B�N�S�[�O�K�F�O�B���ä�J�W�J�M�B���W�[�F�N�J�U�F���J�[��
predalov. Globoko zamrznjeno hrano 
ovijte v ve"  plasti papirja ali odejo in jo 
shranite v hladen prostor.

�t�� �*�[�L�M�K�V�2�J�U�F���O�B�Q�S�B�W�P���B�M�J���J�[�L�M�P�Q�J�U�F��
prekinjevalec, da se pri" ne postopek 
odtajanja.

�t�� �*�[���O�B�Q�S�B�W�F���P�E�T�U�S�B�O�J�U�F���P�Q�S�F�N�P���	�L�P�U��
so police, predali, itd.) in uporabite 
primerno posodo za zbiranje odtajane 
vode.

�t�� �;�B���P�E�T�U�S�B�O�F�K�W�B�O�K�F���P�E�U�B�K�B�O�F���W�P�E�F��
lakho po potrebi uporabite gobo ali 
mehko krpo.

�t�� �.�F�E���P�E�U�B�K�B�O�K�F�N���O�B�K���C�P�E�P���W�S�B�U�B��
odprta.

�t�� �;�B���I�J�U�S�F�K�Ý�F���P�E�U�B�K�B�O�K�F���M�B�I�L�P���W���O�B�Q�S�B�W�P��
postavite posode s toplo vodo.

�t�� �;�B���P�E�T�U�S�B�O�K�F�W�B�O�K�F���M�F�E�V���O�J�L�P�M�J��
ne uporabite elektri" nih naprav, 
razpr! ilcev za odtajanje ali ! ilastih ali 
ostrih predmetov, kot so no#i ali vilice.

�t�� �1�P���P�E�U�B�K�B�O�K�V���P�2�J�T�U�J�U�F���O�P�U�S�B�O�K�P�T�U���	�H�M�F�K�U�F��
poglavje "$ i!" enje in vzdr#evanje").

�t�� �1�P�O�P�W�O�P���Q�S�J�L�M�K�V�2�J�U�F���O�B�Q�S�B�W�P��
na napetost. Zamrznjena #ivila 
postavite v predale in jih pomaknite v 
zamrzovalnik.
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Thermostat

OFF

Nastavljanje delovne 
temperature

Delovno temperaturo uravnavate z 
nadzorom za temperaturo.

1 = Najni#ja nastavitev hlajenja 
(Najtoplej! a nastavitev)

4 = Najvi! ja nastavitev hlajenja 
(Najhladnej! a nastavitev)

(ali)
Min. = Najni#ja nastavitev hlajenja 
(Najtoplej! a nastavitev)

Maks. = Najvi! ja nastavitev hlajenja 
(Najhladnej! a nastavitev) 

Prosimo izberite nastavitev, glede na 
#eleno temperaturo.

Notranja temperatura je odvisna tudi 
od temperature prostora, pogostosti 
odpiranja vrat in koli" ine shranjenih 
#ivil.

Pogosto odpiranje vrat povzro" i 
nara!" anje notranje temperature.

Zaradi tega je priporo" ljivo, da vrata 
takoj po uporabi zaprete.

Obi" ajna temperatura za shranjevanje 
naprave je -18 ¡C (0 ¡F). $ e gumb 
termostata zavrtite v nasprotni smeri 
urinega kazalca iz polo#aja 1, se bo 
naprava izklju" ila in zasli! ali boste 
klikajo"  zvok. Ni#je temperature 
dose#ete, " e nastavite gumb 
termostata proti polo#aju 4.

$ e si #elite zagotoviti, da je 
temperatura v predelih za shranjevanje 
tak! na kot ste jo nastavili, jo preverite s 
termometrom. 

Meritev preberite takoj, saj se bo 
temperatura termometra, ko ga 
vzamete iz zamrzovalnika, hitro 
dvigala.

Termostat se nahaja na zadnji steni 
omarice (glejte zgornji diagram), 
regulirate pa ga z gumbom.



SL18

6  Vzdr#evanje in ! i"! enje

A  Pri " i!" enju nikoli ne uporabljajte 
bencina, benzena ali podobnih snovi.

B  Priporo"amo, da napravo pred 
" i!" enjem izklju" ite iz elektri" nega 
omre#ja.

C Za " i!" enje ne uporabljajte ostrih 
abrazivnih predmetov, mila, 
gospodinjskih " istil, " istilnih sredstev in 
lo!" ila.

C Pri hladilnikih brez tehnologije No 
Frost se na zadnji notranji steni 
hladilnega dela lahko pojavijo vodne 
kaplje ali plast ledu, debeline do 2 cm. 
Hladilnega dela ne " istite; nikoli ne 
uporabljajte olja ali podobnih sredstev.

C Za " i!" enje zunanje povr! ine izdelka 
uporabite samo rahlo vla#no krpo iz 
mikrovlaken. Gobice in druge vrste 
krp za " i!" enje lahko opraskajo 
povr! ino.

C Omarico hladilnika o" istite z mla"no 
vodo in jo do suhega obri! ite.

C Za " i!" enje notranjosti uporabite 
iz#eto krpo, ki ste jo namo" ili v 
raztopino ene "ajne #li" ke sode 
bikarbonata in 500 ml vode ter nato 
do suhega obri! ite.

B  Prepre" ite, da bi ohi! je lu" i in ostali 
elektri" ni predmeti pri! li v stik z vodo.

B  $e hladilnika dalj " asa ne boste 
uporabljali, izklju" ite elektri" ni kabel, 
odstranite vsa #ivila, ga o" istite in 
pustite vrata priprta.

C Preverite, da so tesnila na vratih " ista 
in ne vsebujejo delcev #ivil.

C $e #elite odstraniti vratne police, jih 
izpraznite in jih enostavno potisnite 
navzgor od podlage.

C Za " i!" enje zunanjih povr! in 
in kromiranih delov izdelka ne 
uporabljajte " istilnih sredstev ali 
klorirane vode. Klor povzro" i korozijo 
na kovinskih povr! inah.

C Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih 
orodij ali mil, gospodinjskih " istilnih 
sredstev, detergentov, bencina, 
benzena, voskov itd., da se s 
plasti" nih delov ne odstranijo napisi in 
da ne pride do deformacij. Za " i!" enje 
uporabite toplo vodo in mehko krpo in 
obri! ite do suhega.

Za"! ita plasti ! nih povr " in  

C Teko"ega olja ali na olju kuhanih jedi 
ne shranjujte v hladilniku v odprtih 
posodah, saj lahko po! kodujejo 
plasti" ne povr! ine hladilnika.  $e 
na plasti" nih povr! inah razlijete olje 
ali jih uma#ete z oljem, jih o" istite in 
splaknite s toplo vodo.
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7  Priporo ! ljive re " itve za te #ave
Prosimo, preglejte ta seznam preden 

pokli" ete servisno slu#bo. Lahko Vam 
prihrani " as in denar. Na seznamu so 
pogoste prito#be, ki niso posledica 
pomanjkljive izdelave ali materiala. 
Nekatere izmed opisanih zna" ilnosti, 
morda ne veljajo za va! o napravo.

Hladilnik ne deluje
�t�� �"�M�J���K�F���I�M�B�E�J�M�O�J�L���Q�S�B�W�J�M�O�P���Q�S�J�L�M�K�V�2�F�O� ��

Priklju" ite vti"  v vti" nico na steni.

�t�� �"�M�J���K�F���H�M�B�W�O�B���W�B�S�P�W�B�M�L�B���B�M�J���Q�B��
varovalka vti" nice v katero je 
priklju"en hladilnik pregorela? 
Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni 
hladilnega dela. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL in FLEXI ZONE)
�t�� �;�F�M�P���I�M�B�E�O�F���Q�S�P�T�U�P�S�T�L�F���S�B�[�N�F�S�F����

Pogosto odpiranje in zapiranje 
vrat. Visoka vla#nost v prostoru. 
Shranjevanje #ivil, ki vsebujejo 
teko" ino, v odprtih posodah. Vrata 
so bila priprta.

�t�� �5�F�S�N�P�T�U�B�U���Q�S�F�L�M�P�Q�J�U�F���O�B���I�M�B�E�O�F�K�Ý�P��
stopnjo. 

�t�� �7�S�B�U�B���O�B�K���C�P�E�P���P�E�Q�S�U�B���N�B�O�K���2�B�T�B���B�M�J��
pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

�t�� �Ç�J�W�J�M�B�
���L�J���T�P���T�I�S�B�O�K�F�O�B���W���P�E�Q�S�U�J�I��
posodah, pokrijte z ustrezno 
ovojnino.

�t�� �,�P�O�E�F�O�[�B�D�J�K�P���P�C�S�J�Ý�J�U�F���T���T�V�I�P���L�S�Q�P���J�O��
preverite, " e se ponovi.

Kompresor ne deluje
�t�� �5�F�S�N�J�2�O�B���[�B�Ý�2�J�U�B���L�P�N�Q�S�F�T�P�S�K�B���C�P��

med nenadnimi izpadi elektri" nega 
toka ali pri izklju"evanju-vklju"evanju 
pregorela, saj pritisk hladilnega 
sredstva v hladilnem sistemu ! e ni 
uravnote#en. 

�t�� �1�P���Q�S�J�C�M�J�ä�O�P�������N�J�O�V�U�B�I���T�F���C�P��
hladilnik zagnal. $e se hladilnik 
po tem "asu ne za#ene, pokli" ite 
servisno slu#bo. 

�t�� �)�M�B�E�J�M�O�J�L���T�F���P�E�U�B�K�B�����;�B���I�M�B�E�J�M�O�J�L���T��
popolnoma samodejnim odtajanjem 
je to obi"ajno. Odtajanje poteka v 
rednih presledkih.

�t�� �)�M�B�E�J�M�O�J�L���O�J���W�L�M�K�V�2�F�O���W���W�U�J�2�O�J�D�P������
Prepri"ajte se, da je vti"  dobro 
priklju"en v vti" nico.

�t�� �"�M�J���T�P���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�F���Q�S�B�W�J�M�O�P��
nastavljene? Izpad elektri" nega 
toka. Pokli" ite va! ega dobavitelja 
elektri" ne energije.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali 
traja dalj " asa.
�t�� �/�P�W���I�M�B�E�J�M�O�J�L���K�F���Ý�J�S�Ý�J���P�E���Q�S�F�K�Ý�O�K�F�H�B������

To je obi"ajno. Veliki hladilniki delujejo 
dalj " asa. 

�t�� �5�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���Q�S�P�T�U�P�S�B���K�F���M�B�I�L�P��
visoka. To je normalno.

�t�� �)�M�B�E�J�M�O�J�L���K�F���C�J�M���Q�S�F�E���L�S�B�U�L�J�N���Q�S�J�L�M�K�V�2�F�O��
ali pa je bil prenapolnjen z #ivili.  
Popolno ohlajanje hladilnika lahko 
traja nekaj ur dlje.

�t�� �7���I�M�B�E�J�M�O�J�L���T�P���C�J�M�F���O�F�E�B�W�O�P��
postavljene ve" je koli" ine toplih 
#ivil.  Topla #ivila povzro" ijo dalj! e 
delovanje hladilnika, da dose#ejo 
varno temperaturo za shranjevanje.

�t�� �7�S�B�U�B���T�P���T�F���Q�P�H�P�T�U�P���P�E�Q�J�S�B�M�B���B�M�J��
bila dalj " asa priprta. Topel zrak, ki 
je pri! el v hladilnik, povzro"a dalj! e 
delovanje hladilnika. Vrata odpirajte 
manj pogosto.

�t�� �7�S�B�U�B���[�B�N�S�[�P�W�B�M�O�F�H�B���B�M�J���I�M�B�E�J�M�O�F�H�B��
dela so bila priprta. Preverite, " e so 
vrata dobro zaprta.

�t�� �)�M�B�E�J�M�O�J�L���K�F���O�B�T�U�B�W�M�K�F�O���O�B���[�F�M�P���O�J�[�L�P��
temperaturo. Temperaturo hladilnika 
nastavite na toplej! o stopnjo in 
po"akajte, da jo dose#e.

�t�� �5�F�T�O�J�M�P���O�B���W�S�B�U�J�I���I�M�B�E�J�M�O�J�L�B���B�M�J��
zamrzovalnika je umazano, 
izrabljeno, zlomljeno ali nepravilno 
name!" eno.  Tesnilo o" istite ali 
zamenjajte. Po! kodovano/zlomljeno 
tesnilo povzro"a, da hladilnik deluje 
dalj " asa za vzdr#evanje trenutne 
temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo 
nizka, medtem ko je temperatura 
hladilnika ustrezna.
�t�� �5�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���[�B�N�S�[�P�W�B�M�O�J�L�B���K�F��

nastavljen na zelo nizko stopnjo. 
Temperaturo zamrzovalnika 
nastavite na toplej! o stopnjo in 
preverite. 

Temperatura hladilnika je zelo 
nizka, medtem ko je temperatura 
zamrzovalnika ustrezna.
�t�� �5�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���I�M�B�E�J�M�O�J�L�B���K�F���O�B�T�U�B�W�M�K�F�O��

na zelo nizko stopnjo. Temperaturo 
hladilnika nastavite na toplej! o 
stopnjo in preverite. 

%ivila shranjena v predalih hladilnega 
dela zamrzujejo.
�t�� �5�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���I�M�B�E�J�M�O�J�L�B���K�F���O�B�T�U�B�W�M�K�F�O��

na zelo nizko stopnjo. Temperaturo 
hladilnika nastavite na toplej! o 
stopnjo in preverite. 

Temperature v hladilniku ali 
zamrzovalniku so zelo visoke.
�t�� �5�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���I�M�B�E�J�M�O�J�L�B���K�F��

nastavljen na zelo visoko stopnjo. 
Nastavitev hladilnika vpliva na 
temperaturo zamrzovalnika. 
Spremenite temperaturo hladilnika 
ali zamrzovalnika, da dose#ete 
ustrezno temperaturo. 

�t�� �7�S�B�U�B���T�P���Q�S�J�Q�S�U�B�������%�P�C�S�P���[�B�Q�S�J�U�F��
vrata.

�t�� �7���I�M�B�E�J�M�O�J�L���T�P���C�J�M�F���O�F�E�B�W�O�P��
postavljene ve" je koli" ine toplih 
#ivil.  Po"akajte, da hladilnik ali 
zamrzovalnik dose#e #eleno 
temperaturo.

�t�� �)�M�B�E�J�M�O�J�L���K�F���C�J�M���Q�S�F�E���L�S�B�U�L�J�N��
priklju"en.   Zaradi velikosti hladilnik 
potrebuje "as, da se popolnoma 
ohladi. 

Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben 
zvoku analogne ure.
�t�� �5�B���[�W�P�L���P�E�E�B�K�B���F�M�F�L�U�S�P�N�B�H�O�F�U�O�J��

ventil hladilnika. Elektromagnetni 
ventil zagotavlja prehajanje 
hladilnega sredstva, ki ga 
lahko nastavimo na hladilne ali 
zamrzovalne temperature oz. 
hladilne funkcije.  To je normalno in ni 
okvara.
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Med delovanjem hladilnika se hrup 
pove" a.
�t�� �;�O�B�2�J�M�O�P�T�U�J���V�2�J�O�L�P�W�J�U�P�T�U�J���E�F�M�P�W�B�O�K�B��

hladilnika se lahko spremenijo 
glede na spremembe temperature 
prostora. To je obi"ajno in ni napaka. 

Tresljaji ali hrup
�t�� �/�F�S�B�W�O�B���B�M�J���T�M�B�C�P�U�O�B���U�M�B�����)�M�B�E�J�M�O�J�L���T�F��

med po"asnim premikanjem trese.  
Prepri"ajte se, da so tla ravna, 
mo"na in primerna podpora za 
hladilnik. 

�t�� �)�S�V�Q���M�B�I�L�P���Q�P�W�[�S�P�2�B�K�P���Q�S�F�E�N�F�U�J�
��
ki so postavljeni na hladilniku. 
Tak! ne predmete odstranite z vrha 
hladilnika.

Hrup podoben prelivanju teko" ine ali 
pr! enju.
�t�� �/�B�2�J�O���E�F�M�P�W�B�O�K�B���I�M�B�E�J�M�O�J�L�B���Q�P�W�[�S�P�2�B��

pretok teko" ine in plinov. To je 
obi"ajno in ni napaka. 

Hrup podoben pihanju vetra.
�t�� �;�S�B�2�O�J���B�L�U�J�W�B�U�P�S�K�J���	�W�F�O�U�J�M�B�U�P�S�K�J�
��

pripomorejo k u" inkovitemu hlajenju 
hladilnika. To je obi"ajno in ni 
napaka. 

Kondenzacija na notranjih stenah 
hladilnika.
�t�� �7�S�P�2�F���J�O���W�M�B�ä�O�P���W�S�F�N�F���Q�P�W�F�2�B��

zaledenitev in kondenzacijo. To je 
obi"ajno in ni napaka.  

�t�� �7�S�B�U�B���T�P���Q�S�J�Q�S�U�B�������1�S�F�Q�S�J�2�B�K�U�F���T�F�
���E�B��
so vrata popolnoma zaprta.

�t�� �7�S�B�U�B���T�P���T�F���Q�P�H�P�T�U�P���P�E�Q�J�S�B�M�B���B�M�J���C�J�M�B��
dalj " asa priprta. Vrata odpirajte 
manj pogosto.

Na zunanji strani hladilnika ali med 
vrati se pojavi vlaga.
�t�� �7�M�B�ä�O�P���W�S�F�N�F�����1�S�J���W�M�B�ä�O�F�N���W�S�F�N�F�O�V��

je to obi"ajno.  Ko se vlaga zni#a, bo 
kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.
�t�� �/�P�U�S�B�O�K�P�T�U���I�M�B�E�J�M�O�J�L�B���O�B�K���C�P���2�J�T�U�B����

Notranjost hladilnika o" istite z gobo, 
toplo ali gazirano vodo.

�t�� �7�P�O�K���Q�P�W�[�S�P�2�B�K�P���O�F�L�B�U�F�S�F���Q�P�T�P�E�F��
ali materiali pakiranja. Uporabite 
druge posode ali druga"no vrsto 
materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo. 
�t�� �0�W�P�K�O�J�O�F���ä�J�W�J�M���Q�S�F�Q�S�F�2�V�K�F�K�P���[�B�Q�J�S�B�O�K�F��

vrat. Prestavite pakiranja, ki ovirajo 
vrata.

�t�� �)�M�B�E�J�M�O�J�L���O�J���Q�P�Q�P�M�O�P�N�B���Q�P�L�P�O�2�O�P��
postavljen na tla in se zatrese ob 
rahlem premiku. Prilagodite vijake za 
nastavitev. 

�t�� �/�F�S�B�W�O�B���B�M�J���Ý�J�C�L�B���U�M�B�������1�S�F�Q�S�J�2�B�K�U�F���T�F�
��
da so tla ravna in primerna podpora 
za hladilnik. 

Predali so obti" ali.
�t�� �Ç�J�W�J�M�B���T�F���E�P�U�J�L�B�K�P���T�U�S�P�Q�B���Q�S�F�E�B�M�B����

Ponovno razporedite #ivila v predalu.
  $e je povr! ina izdelka vro"a.
�t�� Med delovanjem izdelka se lahko 

predel med obojimi vrati, stranske 
plo!" e in zadnja re! etka segrejejo. 
To je obi"ajno in ne zahteva 
posredovanja serviserja!
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�i�j�b���i�h�\�l�h�j�g�h���l�j�Z�g�k�i�h�j�l�b�j�Z�g�_���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��������������������������������������������������������������������������#%
�I�j�_�^�b���^�Z���a�Z�i�h�q�g�_�l�_���j�Z�[�h�l�Z���k��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��������������������������������������������������������������������������#%
�?�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�h���k�\�t�j�a�\�Z�g�_������������������������������#&
�B�a�o�\�t�j�e�y�g�_���g�Z���h�i�Z�d�h�\�t�q�g�b�l�_��
�f�Z�l�_�j�b�Z�e�b����������������������������������������������������������������������������#&
�B�a�o�\�t�j�e�y�g�_���g�Z���k�l�Z�j�b�y���\�b��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d������������������������������������������������������������������������������#&
�I�h�k�l�Z�\�y�g�_���g�b���f�h�g�l�b�j�Z�g�_������������������������������#&
�J�_�]�m�e�b�j�Z�g�_���g�Z���d�j�Z�q�_�l�Z�l�Z������������������������������#'
�H�[�j�t�s�Z�g�_���g�Z���\�j�Z�l�b�l�_��������������������������������������#!

�������I�h�^�]�h�l�h�\�d�Z�� ����

�������M�i�h�l�j�_�[�Z���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�\�b�� ����
�;�m�l�h�g���a�Z���j�_�]�m�e�b�j�Z�g�_���g�Z��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z����������������������������������������������������������������#(
�K�t�o�j�Z�g�y�\�Z�g�_���g�Z���a�Z�f�j�Z�a�_�g�b��
�o�j�Z�g�b����������������������������������������������������������������������������������������������#(
�J�Z�a�e�_�`�^�Z�g�_���g�Z���m�j�_�^�Z����������������������������������������#)
�G�Z�k�l�j�h�c�d�Z���g�Z���j�Z�[�h�l�g�Z�l�Z��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z����������������������������������������������������������������������#"

�������I�h�^�^�j�t�`�d�Z���b��
�i�h�q�b�k�l�\�Z�g�_�� ����
�I�j�_�^�i�Z�a�\�Z�g�_���g�Z���i�e�Z�k�l�f�Z�k�h�\�b�l�_��
�i�h�\�t�j�o�g�h�k�l�b����������������������������������������������������������������������%$

�������<�t�a�f�h�`�g�b���j�_�r�_�g�b�y���g�Z��
�\�t�a�g�b�d�g�Z�e�b���i�j�h�[�e�_�f�b�� ����

�K�T�>�T�J�@�:�G�B�?
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�D���%�L�J���q�_�d�f�_�^�`�_�l�Z
�E���%�R�W�W�R�P���q�_�d�f�_�^�`�_
�F���*�O�D�V�V���j�Z�n�l�h�\�_���i�h�^���]�h�e�y�f�Z�l�Z���q�_�d�f�_�^�`�_�l�Z

3. �J�_�]�m�e�b�j�m�_�f�b���i�j�_�̂ �g�b���d�j�Z�q�_�l�Z

C ���N�b�]�m�j�b�l�_���\���g�Z�k�l�h�y�s�_�l�h���j�t�d�h�\�h�^�k�l�\�h���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z���k�Z���k�o�_�f�Z�l�b�q�g�b���b���f�h�`�_��
�^�Z���g�_���h�l�]�h�\�Z�j�y�l���l�h�q�g�h���g�Z���\�Z�r�b�y���m�j�_�^�����:�d�h���k�i�h�f�_�g�Z�l�b�l�_���q�Z�k�l�b���e�b�i�k�\�Z�l���\�t�\��
�\�Z�r�b�y���m�j�_�^�����l�h���l�_���\�Z�`�Z�l���a�Z���^�j�m�]�b���f�h�^�_�e�b��

! �����<�Z�r�b�y�l���o�e�Z�^�b�e�g�b�d
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�F�h�e�y�����i�j�_�]�e�_�^�Z�c�l�_���k�e�_�^�g�Z�l�Z��
�b�g�n�h�j�f�Z�p�b�y���� �G�_�k�i�Z�a�\�Z�g�_�l�h��
�g�Z�� �l�Z�a�b�� �b�g�n�h�j�f�Z�p�b�y�� �f�h�`�_��
�^�Z�� �^�h�\�_�^�_�� �^�h�� �g�Z�j�Z�g�y�\�Z�g�b�y��
�b�e�b�� �f�Z�l�_�j�b�Z�e�g�b�� �s�_�l�b���� �<��
�i�j�h�l�b�\�_�g�� �k�e�m�q�Z�c�� �\�k�y�d�Z�d�\�Z��
�]�Z�j�Z�g�p�b�y���b���h�l�]�h�\�h�j�g�h�k�l���k�l�Z�\�Z�l��
�g�_�\�Z�e�b�^�g�b��
�H�j�b�]�b�g�Z�e�g�b�� �j�_�a�_�j�\�g�b�� �q�Z�k�l�b��

�s�_�� �[�t�^�Z�l�� �i�j�_�^�h�k�l�Z�\�y�g�b�� ������
�]�h�^�b�g�b���k�e�_�^���^�Z�l�Z�l�Z���g�Z���i�h�d�m�i�d�Z��
�g�Z���i�j�h�^�m�d�l�Z��

�M�i�h�l�j�_�[�Z���g�Z���m�j�_�^�Z

A

�<�G�B�F�:�G�B�?������
�M�\�_�j�_�l�_���k�_�����j�_�r�_�l�d�b�l�_��

�g�Z�� �\�_�g�l�b�e�Z�p�b�h�g�g�b�l�_��
�h�l�\�h�j�b�� �^�Z�� �k�Z�� �h�l�\�h�j�_�g�b��
�i�j�b�� �i�h�e�h�`�_�g�b�_��
�g�Z�� �� �m�k�l�j�h�c�k�l�\�h�l�h�� �\����
�Z�f�[�Z�e�Z�`�g�b�y�� �i�Z�d�_�l��
�b�e�b���k�e�_�^���i�h�k�l�Z�\�y�g�_���g�Z��
�j�Z�[�h�l�g�h�l�h���f�m���f�y�k�l�h����

A

�<�G�B�F�:�G�B�?����
�K�� �� �b�a�d�e�x�q�_�g�b�_��

�g�Z�� �i�j�_�i�h�j�t�d�b�l�_����
�^�h�i�m�k�l�b�f�b�� �h�l��
�i �j �h �b �a �\ �h �^ �b �l �_ �e �y ����
�g�_�� �b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_��
�f�_�o�Z�g�b�q�g�b�� �b�e�b��
�\�k�y�d�Z�d�\�b�� �^�j�m�]�b��
�m�k�l�j�h�c�k�l�\�Z�� �k�� �p�_�e����
�m�k�d�h�j�y�\�Z�g�_�� �i�j�h�p�_�k�Z��
�g�Z�� �j�Z�a�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_�� �g�Z��
�m�k�l�j�h�c�k�l�\�h�l�h��

A

�<�G�B�F�:�G�B�?����
�G�_�� �i�h�\�j�_�`�^�Z�c�l�_��

�^�_�c�k�l�\�b�_�l�h�� �g�Z����
� h � o � e � Z � ^ � b � l � _ � e � g � Z � l � Z� �� �
�k�b�k�l�_�f�Z���g�Z���n�j�_�h�g�Z��

A

�<�G�B�F�:�G�B�?����
�G�_�� �b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_��

� _ � e � _ � d � l � j � b � q � _ � k � d � h� �
�h�[�h�j�m�^�\�Z�g�_�� �� �\��
�h�l�^�_�e�_�g�b�_�l�h�� �a�Z��
�k�t�o�j�Z�g�_�g�b�_�� �g�Z��
�o�j�Z�g�b�l�_�e�g�b�� �i�j�h�^�m�d�l�b��
���� �g�_�^�h�i�m�k�l�b�f�h�� �� �h�l��
�i�j�h�b�a�\�h�^�b�l�_�e�y�� �g�Z��
�m�k�l�j�h�c�k�l�\�h�l�h��

A

�<�G�B�F�:�G�B�?����
�G�_���k�t�o�j�Z�g�y�\�Z�c�l�_��
�_�d�k�i�e�h�a�b�\�g�b���\�_�s�_�k�l�\�Z��
�d�Z�l�h���g�Z�i�j�b�f�_�j��
�Z�_�j�h�a�h�e�g�b���k�i�j�_�c�h�\�_���\��
�m�j�_�^�Z��

���L�h�\�Z�� �m�k�l�j�h�c�k�l�\�h�� �_��
�i�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g�h�� �a�Z�� �^�h�f�Z�r�g�Z��
�m�i�h�l�j�_�[�Z�����b�e�b���a�Z�����b�a�i�h�e�a�\�Z�g�_��
�i�j�b���k�e�_�^�g�b�l�_���m�k�e�h�\�b�y
���<�� �f�Z�]�Z�a�b�g�b���� �h�n�b�k�b�� �b��

�^�j�m�]�b�� �j�Z�[�h�l�g�b�� �k�j�_�^�b�� �k�� �p�_�e��
�b�a�i�h�e�a�\�Z�g�_�� �h�l�� �q�e�_�g�h�\�_�l�_��
�g�Z�� �i�_�j�k�h�g�Z�e�Z�� �\�� �d�m�o�g�y�l�Z�� �g�Z��
�j�Z�[�h�l�g�Z�l�Z���k�j�_�^�Z����
���� �<�t�\�� �n�_�j�f�_�j�g�b�� �d�t�s�b������

�o�h�l�_�e�b���� �f�h�l�_�e�b�� �b�� �^�j�m�]�b��
�k�j�_�^�b���� �i�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g�b�� �a�Z��
�g�Z�k�l�Z�g�y�\�Z�g�_�� �g�Z�� �� �]�j�Z�`�^�Z�g�b�l�_����
�a�Z���i�h�q�b�\�d�Z��

���H�[�s�Z���[�_�a�h�i�Z�k�g�h�k�l
�‡�� �D�h�]�Z�l�h���j�_�r�b�l�_���^�Z��

�b�a�o�\�t�j�e�b�l�_���i�j�h�^�m�d�l�Z����
�i�j�_�i�h�j�t�q�\�Z�f�_���^�Z��
�k�_���d�h�g�k�m�e�l�b�j�Z�l�_���k��
�h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y���k�_�j�\�b�a��
�a�Z���^�Z���i�h�e�m�q�b�l�_���g�m�`�g�Z�l�Z��
�b�g�n�h�j�f�Z�p�b�y���a�Z���l�h�\�Z�����d�Z�d�l�h���b��
�k���h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�l�_���\�e�Z�k�l�b��

�‡�� �D�h�g�k�m�e�l�b�j�Z�c�l�_���k�_���k��
�h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y���k�_�j�\�b�a��
�i�h���\�k�y�d�Z�d�\�b���\�t�i�j�h�k�b��

" �����<�Z�`�g�b���i�j�_�^�m�i�j�_�`�^�_�g�b�y���h�l�g�h�k�g�h���[�_�a�h�i�Z�k�g�h�k�l�l�Z
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�b���i�j�h�[�e�_�f�b�����k�\�t�j�a�Z�g�b��
�k���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����G�_���k�_��
�h�i�b�l�\�Z�c�l�_���^�Z���i�h�i�j�Z�\�y�l�_��
�k�Z�f�b���b�e�b���^�Z���i�h�a�\�h�e�y�\�Z�l�_��
�^�j�m�]���^�Z���i�j�Z�\�b���l�h�\�Z���[�_�a���^�Z��
�i�j�_�^�m�i�j�_�^�b�l�_���h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y��
�k�_�j�\�b�a��

�‡�� �A�Z���i�j�h�^�m�d�l�b���k���n�j�b�a�_�j�g�h��
�h�l�̂ �_�e�_�g�b�_�����G�_���y�̀ �l�_��
�k�e�Z�^�h�e�_�^���b�e�b���d�m�[�q�_�l�Z��
�e�_�^���\�_�^�g�Z�]�Z���k�e�_�^���d�Z�l�h���]�b��
�b�a�\�Z�^�b�l�_���h�l���n�j�b�a�_�j�g�h�l�h��
�h�l�̂ �_�e�_�g�b�_�������L�h�\�Z���f�h�̀ �_���̂ �Z��
�^�h�\�_�^�_���^�h���b�a�f�j�t�a�\�Z�g�_���\��
�m�k�l�Z�l�Z���\�b������

�‡�� �A�Z���i�j�h�^�m�d�l�b���k���n�j�b�a�_�j�g�h��
�h�l�̂ �_�e�_�g�b�_�����G�_���i�h�k�l�Z�\�y�c�l�_��
�[�m�l�b�e�b�j�Z�g�b���b�e�b��
�d�h�g�k�_�j�\�b�j�Z�g�b���l�_�q�g�h�k�l�b���\�t�\��
�n�j�b�a�_�j�g�h�l�h���h�l�^�_�e�_�g�b�_�����<��
�i�j�h�l�b�\�_�g���k�e�m�q�Z�c���l�_���f�h�`�_���^�Z��
�k�_���i�j�t�k�g�Z�l����

�‡�� �G�_���i�b�i�Z�c�l�_���a�Z�f�j�Z�a�_�g�Z�l�Z��
�o�j�Z�g�Z���k���j�t�p�_�����l�y���f�h�`�_���^�Z���k�_��
�a�Z�e�_�i�b���a�Z���j�t�d�Z�l�Z���\�b����

�‡�� �B�a�d�e�x�q�_�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���h�l��
�d�h�g�l�Z�d�l�Z���i�j�_�^�b���i�h�q�b�k�l�\�Z�g�_��
�b�e�b���j�Z�a�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_��

�‡�� �G�_���[�b�\�Z���g�b�d�h�]�Z���^�Z��
�b�a�i�h�e�a�\�Z�l�_���i�Z�j�Z���b���i�Z�j�g�b��
�i�h�q�b�k�l�\�Z�s�b���f�Z�l�_�j�b�Z�e�b��
�i�j�b���i�h�q�b�k�l�\�Z�g�_�l�h��
�b���j�Z�a�e�_�`�^�Z�g�_�l�h���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����I�Z�j�Z�l�Z��
�f�h�`�_���^�Z���\�e�_�a�_���\���d�h�g�l�Z�d�l��
�k���_�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�b�l�_���q�Z�k�l�b��
�b���^�Z���i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z���d�t�k�h��
�k�t�_�^�b�g�_�g�b�_���b�e�b���l�h�d�h�\���m�^�Z�j����

�‡�� �G�b�d�h�]�Z���g�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_��
�q�Z�k�l�b�l�_���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z����
�d�Z�l�h���g�Z�i�j�b�f�_�j���\�j�Z�l�Z�l�Z���a�Z��
�i�h�^�i�h�j�Z���b�e�b���a�Z���k�l�t�i�\�Z�g�_����

�‡�� �G�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_��
�_�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�b���m�j�_�̂ �b���\�t�l�j�_���\��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�‡�� �G�_���i�h�\�j�_�`�^�Z�c�l�_���q�Z�k�l�b�l�_����
�d�t�^�_�l�h���p�b�j�d�m�e�b�j�Z��
�h�o�e�Z�̂ �b�l�_�e�y���k���i�j�h�[�b�\�g�b��
�b�e�b���j�_�`�_�s�b���b�g�k�l�j�m�f�_�g�l�b����
�?�\�_�g�l�m�Z�e�g�h�l�h���b�a�l�b�q�Z�g�_���g�Z��
�h�o�e�Z�̂ �b�l�_�e���i�j�b���i�j�h�[�b�\�Z�g�_��
�g�Z���d�Z�g�Z�e�b�l�_���g�Z���b�a�i�Z�j�b�l�_�e�y����
�m�̂ �t�e�̀ �_�g�b�y�l�Z���g�Z���l�j�t�[�Z�l�Z��
�b�e�b���i�h�d�j�b�l�b�_�l�h���\�t�j�o�m��
�i�h�\�t�j�o�g�h�k�l�l�Z���f�h�`�_���^�Z��
�i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z���j�Z�a�^�j�Z�a�g�_�g�b�y���g�Z��
�d�h�`�Z�l�Z���b�e�b���g�Z�j�Z�g�y�\�Z�g�_���g�Z��
�h�q�b�l�_��

�‡�� �G�_���i�h�d�j�b�\�Z�c�l�_���b���g�_��
�[�e�h�d�b�j�Z�c�l�_���k���i�j�_�̂ �f�_�l�b��
�\�_�g�l�b�e�Z�p�b�h�g�g�b�l�_���h�l�\�h�j�b���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�‡�� �?�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�b�l�_���m�k�l�j�h�c�k�l�\�Z��
�l�j�y�[�\�Z���^�Z���k�_���j�_�f�h�g�l�b�j�Z�l��
�k�Z�f�h���h�l���h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b��
�e�b�p�Z�����J�_�f�h�g�l�t�l�����b�a�\�t�j�r�_�g��
�h�l���g�_�d�h�f�i�_�l�_�g�l�g�h���e�b�p�_��
�f�h�`�_���^�Z���k�t�a�^�Z�^�_���j�b�k�d���a�Z��
�i�h�l�j�_�[�b�l�_�e�y��

�‡�� �<���k�e�m�q�Z�c���g�Z���d�Z�d�\�Z�l�h���b���^�Z��
�_���i�h�\�j�_�^�Z���b�e�b���i�h���\�j�_�f�_��
�g�Z���i�h�^�^�j�t�`�d�Z���b���j�_�f�h�g�l����
�b�a�d�e�x�q�_�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���h�l���_�e����
�a�Z�o�j�Z�g�\�Z�g�_���d�Z�l�h���b�a�d�e�x�q�b�l�_��
�k�t�h�l�\�_�l�g�b�y���[�m�r�h�g���b�e�b��
�b�a�\�Z�^�b�l�_���s�_�i�k�_�e�Z���h�l��
�d�h�g�l�Z�d�l�Z����

�‡�� �G�_��� �̂t�j�i�Z�c�l�_���a�Z���d�Z�[�_�e�Z��
�d�h�]�Z�l�h���b�k�d�Z�l�_���^�Z���b�a�\�Z�^�b�l�_��
�s�_�i�k�_�e�Z���h�l���d�h�g�l�Z�d�l�Z����

�‡�� �M�\�_�j�_�l�_���k�_�����q�_��
�\�b�k�h�d�h�Z�e�d�h�o�h�e�g�b�l�_���g�Z�i�b�l�d�b��
�k�_���k�t�o�j�Z�g�y�\�Z�l���k�b�]�m�j�g�h���k�t�k��
�a�Z�l�\�h�j�_�g�b���d�Z�i�Z�q�d�b���b���k�Z��
�j�Z�a�i�h�e�h�`�_�g�b���\�_�j�l�b�d�Z�e�g�h��

" �����<�Z�`�g�b���i�j�_�^�m�i�j�_�`�^�_�g�b�y���h�l�g�h�k�g�h���[�_�a�h�i�Z�k�g�h�k�l�l�Z
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�‡�� �G�b�d�h�]�Z���g�_���k�t�o�j�Z�g�y�\�Z�c�l�_��
�k�i�j�_�c�h�\�_���k�t� �̂t�j�`�Z�s�b��
�\�t�a�i�e�Z�f�_�g�b�f�b���b�e�b��
�_�d�k�i�e�h�a�b�\�g�b���\�_�s�_�k�l�\�Z���\��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�‡�� �G�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_���f�_�o�Z�g�b�q�g�b��
�m�k�l�j�h�c�k�l�\�Z���b�e�b���̂ �j�m�]�b��
�k�j�_�^�k�l�\�Z�����a�Z���^�Z���m�k�d�h�j�b�l�_��
�i�j�h�p�_�k�Z���g�Z���j�Z�a�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_����
�h�k�\�_�g���i�h�k�h�q�_�g�b�l�_���h�l��
�i�j�h�b�a�\�h�^�b�l�_�e�y��

�‡�� �L�h�a�b���m�j�_�̂ ���g�_���_���i�j�_�̂ �g�Z�a�g�Z�q�_�g��
�a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z���h�l���e�b�p�Z���k��
�n�b�a�b�q�_�k�d�b�����k�_�g�a�h�j�g�b���b�e�b��
�m�f�k�l�\�_�g�b���j�Z�a�k�l�j�h�c�k�l�\�Z���b�e�b��
�e�b�p�Z���[�_�a���h�i�b�l���b���i�h�a�g�Z�g�b�y��
���\�d�e�x�q�b�l�_�e�g�h���^�_�p�Z�������h�k�\�_�g��
�Z�d�h���l�_���g�_���k�Z���g�Z�[�e�x�^�Z�\�Z�g�b��
�b�e�b���b�g�k�l�j�m�d�l�b�j�Z�g�b���h�l�g�h�k�g�h��
�m�i�h�l�j�_�[�Z�l�Z���g�Z���m�j�_�^�Z���h�l��
�h�l�]�h�\�h�j�g�h���a�Z���[�_�a�h�i�Z�k�g�h�k�l�l�Z��
�b�f���e�b�p�_��

�‡�� �G�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�Z�d�h���_���i�h�\�j�_�^�_�g�����:�d�h���b�f�Z�l�_��
�g�y�d�Z�d�\�b���k�t�f�g�_�g�b�y�����k�_��
�h�[�t�j�g�_�l�_���d�t�f���k�_�j�\�b�a�g�b�y��
�Z�]�_�g�l��

�‡�� �?�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�Z�l�Z��
�[�_�a�h�i�Z�k�g�h�k�l���g�Z���o�e�Z�̂ �b�e�g�b�d�Z��
�_���]�Z�j�Z�g�l�b�j�Z�g�Z���k�Z�f�h���Z�d�h��
�a�Z�a�_�f�y�\�Z�g�_�l�h���g�Z���_�e����
�b�g�k�l�Z�e�Z�p�b�y���\���^�h�f�Z���\�b��
�h�l�]�h�\�Z�j�y���g�Z���k�t�h�l�\�_�l�g�b�l�_��
�k�l�Z�g�^�Z�j�l�b��

�‡�� �B�a�e�Z�]�Z�g�_�l�h���g�Z���i�j�h�^�m�d�l�Z���g�Z��
�̂ �t�̀ �̂ �����k�g�y�]�����k�e�t�g�p�_���b���\�y�l�t�j��
�i�j�_�^�k�l�Z�\�e�y�\�Z���h�i�Z�k�g�h�k�l���h�l��
�_�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�Z���]�e�_�̂ �g�Z���l�h�q�d�Z��

�‡�� �K�\�t�j�`�_�l�_���k�_���k���h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y��
�k�_�j�\�b�a���i�j�b���i�h�\�j�_�^�Z���\��
�a�Z�o�j�Z�g�\�Z�s�b�y���d�Z�[�_�e���a�Z���^�Z��
�b�a�[�_�]�g�_�l�_���\�k�y�d�Z�d�t�\���j�b�k�d��

�‡�� �G�b�d�h�]�Z���g�_���\�d�e�x�q�\�Z�c�l�_��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\���d�h�g�l�Z�d�l�Z���i�h��
�\�j�_�f�_���g�Z���b�g�k�l�Z�e�Z�p�b�y�����<��
�i�j�h�l�b�\�_�g���k�e�m�q�Z�c���k�t�s�_�k�l�\�m�\�Z��
�j�b�k�d���a�Z���`�b�\�h�l�Z���b�e�b���h�l��
�k�_�j�b�h�a�g�h���g�Z�j�Z�g�y�\�Z�g�_��

�‡�� �L�a�b���o�e�Z�^�b�e�g�b�d���_��
�i�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g���k�Z�f�h���a�Z��
�k�t�o�j�Z�g�_�g�b�_���g�Z���o�j�Z�g�b�l�_�e�g�b��
�i�j�h�^�m�d�l�b�����L�h�c���g�_���[�b�\�Z���^�Z��
�k�_���i�h�e�a�\�Z���a�Z���g�b�d�Z�d�\�b���^�j�m�]�b��
�p�_�e�b��

�‡�� �?�l�b�d�_�l�t�l���k���l�_�o�g�b�q�_�k�d�b��
�k�i�_�p�b�n�b�d�Z�p�b�b���_���j�Z�a�i�h�e�h�`�_�g��
�\�t�o�j�m���e�y�\�Z�l�Z���\�t�l�j�_�r�g�Z��
�k�l�_�g�Z���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�‡�� �:�d�h���\���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���\�b��
�b�f�Z���k�b�g�y���k�\�_�l�e�b�g�Z����
�g�_���y���g�Z�[�e�x�^�Z�\�Z�c�l�_��
�i�j�h� �̂t�e�`�b�l�_�e�g�h���\�j�_�f�_��
�k���g�_�\�t�h�j�t�`�_�g�h���h�d�h���b�e�b��
�h�i�l�b�q�g�b���m�j�_�^�b����

�‡�� �G�b�d�h�]�Z���g�_���k�\�t�j�a�\�Z�c�l�_��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���k��
�_�g�_�j�]�h�k�i�_�k�l�y�\�Z�s�b���k�b�k�l�_�f�b����
�l�_���f�h�]�Z�l���^�Z���i�h�\�j�_�^�y�l��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�‡�� �A�Z���j�t�q�g�h���d�h�g�l�j�h�e�b�j�Z�g�b��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�p�b�����b�a�q�Z�d�Z�c�l�_���i�h�g�_��
�����f�b�g�m�l�b���a�Z���^�Z���j�_�k�l�Z�j�l�b�j�Z�l�_��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���k�e�_�^��
�i�j�_�d�t�k�\�Z�g�_���\���a�Z�o�j�Z�g�\�Z�g�_�l�h��

�‡�� �L�h�\�Z���m�i�t�l�\�Z�g�_���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z��
�l�j�y�[�\�Z���^�Z���k�_���i�j�_�^�Z�^�_���g�Z��
�g�h�\�b�y���k�h�[�k�l�\�_�g�b�d���Z�d�h���m�j�_� �̂t�l��
�[�t�̂ �_���i�j�h�̂ �Z�̂ �_�g���g�Z���̂ �j�m�]�b��
�e�b�p�Z��

�‡�� �<�g�b�f�Z�\�Z�c�l�_���^�Z���g�_��
�i�h�\�j�_�^�b�l�_���a�Z�o�j�Z�g�\�Z�s�b�y��
�d�Z�[�_�e���i�j�b���l�j�Z�g�k�i�h�j�l�b�j�Z�g�_�l�h��
�g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����H�]�t�\�Z�g�_�l���g�Z��
�d�Z�[�_�e�Z���f�h�`�_���^�Z���^�\�_�^�_���^�h��
�i�h�`�Z�j�����G�b�d�h�]�Z���g�_���i�h�k�l�Z�\�y�c�l�_��
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�l�_�`�d�b���i�j�_�^�f�_�l�b���\�t�j�o�m��
�a�Z�o�j�Z�g�\�Z�s�b�y���d�Z�[�_�e�����G�_��
�i�b�i�Z�c�l�_���s�_�i�k�_�e�Z���k���f�h�d�j�b��
�j�t�p�_���d�h�]�Z�l�h���\�d�e�x�q�\�Z�l�_���m�j�_�^�Z��
�\���d�h�g�l�Z�d�l�Z��

�‡�� �G�_���\�d�e�x�q�\�Z�c�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�\���j�Z�a�o�e�Z�[�_�g�b���d�h�g�l�Z�d�l�b��

�‡�� �I�h���i�j�b�q�b�g�b���g�Z���[�_�a�h�i�Z�k�g�h�l�l�Z��
�i�h���\�t�g�r�g�h�k�l�l�Z���b�e�b��
�\�t�l�j�_�r�g�h�k�l�l�Z���g�Z���m�j�_�̂ �Z���g�_��
�[�b�\�Z���^�Z���k�_���i�j�t�k�d�Z���^�b�j�_�d�l�g�h��
�\�h�̂ �Z��

�‡�� �G�_���i�j�t�k�d�Z�c�l�_���k�m�[�k�l�Z�g�p�b�b����
�k�t� �̂t�j�`�Z�s�b���\�t�a�i�e�Z�f�_�g�b�f�b��
�]�Z�a�h�\�_���h�l���j�h�̂ �Z���g�Z���i�j�h�i�Z�g���]�Z�a��
�\���[�e�b�a�h�k�l���^�h���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���a�Z��
�^�Z���b�a�[�_�]�g�_�l�_���j�b�k�d�Z���h�l���i�h�`�Z�j��
�b���_�d�k�i�e�h�a�b�y��

�‡�� �G�b�d�]�Z���g�_���i�h�k�l�Z�\�y�c�l�_��
�k�t�^�h�\�_�����i�t�e�g�b���k���\�h�^�Z���\�t�j�o�m��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����l�t�c���d�Z�l�h���l�h�\�Z��
�f�h�`�_���^�Z���^�h�\�_�^�_���^�h���l�h�d�h�\��
�m�̂ �Z�j���b�e�b���i�h�̀ �Z�j��

�‡�� �G�_���i�j�_�i�t�e�\�Z�c�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�k���i�j�_�d�h�f�_�j�g�h���d�h�e�b�q�_�k�l�\�h��
�o�j�Z�g�Z�����:�d�h���_���i�j�_�i�t�e�g�_�g����
�o�j�Z�g�b�l�_�e�g�b�l�_���i�j�h�^�m�d�l�b���f�h�`�_��
�^�Z���i�Z�^�g�Z�l���b���^�Z���\�b���g�Z�j�Z�g�y�l��
�b�e�b���^�Z���i�h�\�j�_�^�y�l���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�i�j�b���h�l�\�Z�j�y�g�_���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z����
�G�b�d�h�]�Z���g�_���i�h�k�l�Z�\�y�c�l�_��
�i�j�_�^�f�_�l�b���\�t�j�o�m���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z����
�\���i�j�h�l�b�\�_�g���k�e�m�q�Z�c���l�_���f�h�`�_��
�^�Z���b�a�i�Z�^�g�Z�l���i�j�b���h�l�\�Z�j�y�g�_�l�h��
�b���a�Z�l�\�Z�j�y�g�_�l���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�‡�� �L�t�c���d�Z�l�h���k�_���g�m�`�^�Z�y�l��
�h�l���l�h�q�g�h���h�i�j�_�̂ �_�e�_�g�Z��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���g�Z���k�t�o�j�Z�g�_�g�b�_��
���\�Z�d�k�b�g�b�����l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�g�h��
�a�Z�\�b�k�b�f�b���e�_�d�Z�j�k�l�\�Z�����g�Z�m�q�g�b��
�f�Z�l�_�j�b�Z�e�b�����b���^�j�������g�_���[�b�\�Z���^�Z��
�k�_��� �̂t�j�`�Z�l���\���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�‡�� �:�d�h���g�_���[�t�^�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�g��
� �̂t�e�]�h���\�j�_�f�_�����o�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l��
�l�j�y�[�\�Z���^�Z���[�t�^�_���b�a�d�e�x�q�_�g��
�h�l���d�h�g�l�Z�d�l�Z�����<�t�a�f�h�̀ �g�h��
�_���g�_�b�a�i�j�Z�\�g�h�k�l���\��
�a�Z�o�j�Z�g�\�Z�s�b�y���d�Z�[�_�e���^�Z��
�^�h�\�_�^�_���^�h���i�h�`�Z�j��

�‡�� �G�Z�d�j�Z�c�g�b�d�t�l���g�Z���s�_�i�k�_�e�Z��
�l�j�y�[�\�Z���^�Z���[�t�^�_���j�_�^�h�\�g�h��
�i�h�q�b�k�l�\�Z�g���a�Z���^�Z���k�_���b�a�[�_�]�g�_��
�j�b�k�d�Z���h�l���i�h�`�Z�j��

�‡�� �O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���f�h�`�_���^�Z��
�f�t�j�^�Z���Z�d�h���j�_�]�m�e�b�j�m�_�f�b�l�_��
�d�j�Z�q�_�l�Z���g�_���k�Z���k�l�Z�[�b�e�g�h��
�a�Z�d�j�_�i�_�g�b���g�Z���i�h�^�Z����
�K�l�Z�[�b�e�g�h�l�h���a�Z�d�j�_�i�\�Z�g�_��
�g�Z���j�_�]�m�e�b�j�m�_�f�b�l�_���d�j�Z�q�_�l�Z��
�g�Z���i�h�^�Z���f�h�`�_���^�Z���i�j�_�^�i�Z�a�b��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���h�l���f�t�j�^�Z�g�_��

�‡�� �I�j�b���i�j�_�f�_�k�l�\�Z�g�_�l�h���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����g�_���]�h���o�\�Z�s�Z�c�l�_��
�a�Z���^�j�t�`�d�Z�l�Z���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z�����<��
�i�j�h�l�b�\�_�g���k�e�m�q�Z�c���l�y���f�h�`�_���^�Z��
�k�_���h�l�d�t�k�g�_��

�‡�� �:�d�h���k�_���g�Z�e�Z�]�Z���^�Z���i�h�k�l�Z�\�b�l�_��
�m�j�_�̂ �Z���̂ �h���̂ �j�m�]���o�e�Z�̂ �b�e�g�b�d���b�e�b��
�n�j�b�a�_�j�����j�Z�a�k�l�h�y�g�b�_�l�h���f�_�`�^�m��
�^�\�Z�l�Z���m�j�_�^�Z���l�j�y�[�\�Z���^�Z���_��
�i�h�g�_�����k�f�����<���i�j�h�l�b�\�_�g���k�e�m�q�Z�c��
�i�j�b�e�_�`�Z�s�b�l�_���k�l�j�Z�g�b�q�g�b��
�k�l�_�g�b���f�h�`�_���^�Z���k�_���g�Z�\�e�Z�`�g�y�l��

�‡�� �G�b�d�h�]�Z���g�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_��
�i�j�h�^�m�d�l�Z�����Z�d�h���k�_�d�p�b�y�l�Z����
�j�Z�a�i�h�e�h�`�_�g�Z���\���]�h�j�g�Z�l�Z��
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1. �<�t�l�j�_�r�g�h�k�l�l�Z���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�k�m�o�Z���e�b���_���b���f�h�`�_���e�b���\�t�a�^�m�o�t�l���^�Z��
�p�b�j�d�m�e�b�j�Z���k�\�h�[�h�^�g�h���\���a�Z�^�g�Z�l�Z���f�m��
�q�Z�k�l�"

2. �F�h�`�_���^�Z���f�h�g�l�b�j�Z�l�_���^�\�Z�l�Z��
�i�e�Z�k�l�Z�f�Z�k�h�\�b���d�e�b�g�Z���d�Z�d�l�h���_��
�i�h�d�Z�a�Z�g�h���g�Z���b�e�x�k�l�j�Z�p�b�y�l�Z����
�I�e�Z�k�l�f�Z�k�h�\�b�l�_���d�e�b�g�h�\�_��
�h�k�b�]�m�j�y�\�Z�l���g�m�`�g�Z�l�Z���^�b�k�l�Z�g�p�b�y��
�f�_�`�^�m���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���b���k�l�_�g�Z�l�Z����
�l�Z�d�Z���q�_���̂ �Z���k�_���h�k�b�]�m�j�b���p�b�j�d�m�e�Z�p�b�y��
�g�Z���\�t�a�^�m�o�������B�e�x�k�l�j�Z�p�b�y�l�Z���g�Z��
�n�b�]�m�j�Z�l�Z���_���k�Z�f�h���i�j�b�f�_�j���b���g�_��
�h�l�]�h�\�Z�j�y���l�h�q�g�h���g�Z���\�Z�r�b�y���i�j�h�̂ �m�d�l����

B  �A�Z�i�h�f�g�_�l�_�����q�_���i�j�h�b�a�\�h�^�b�l�_�e�y�l��
�g�_���g�h�k�b���h�l�]�h�\�h�j�g�h�k�l�����\���k�e�m�q�Z�c�����q�_��
�i�j�_�^�h�k�l�Z�\�_�g�Z�l�Z���\���j�t�d�h�\�h�^�k�l�\�h�l�h��
�a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z���b�g�n�h�j�f�Z�p�b�y���g�_���k�_��
�k�i�Z�a�\�Z��

�G�Z���d�Z�d�\�h���^�Z���h�[�t�j�g�_�l�_��
�\�g�b�f�Z�g�b�_���i�j�b���i�h�\�l�h�j�g�h��
�l�j�Z�g�k�i�h�j�l�b�j�Z�g�_���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z

1. ���O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���l�j�y�[�\�Z���^�Z���k�_��
�b�a�i�j�Z�a�g�b���b���i�h�q�b�k�l�b���i�j�_�^�b���\�k�y�d�h��
�l�j�Z�g�k�i�h�j�l�b�j�Z�g�_��

2.  �J�Z�n�l�h�\�_�l�_�����Z�d�k�_�k�h�Z�j�b�l�_����
�d�h�g�l�_�c�g�_�j�Z���a�Z���a�Z�i�Z�a�\�Z�g�_��
�k�\�_�`�_�k�l�l�Z���b���^�j�����\���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�l�j�y�[�\�Z���^�Z���k�_���a�Z�e�_�i�y�l���^�h�[�j�_���k��
�b�a�h�e�b�j�[�Z�g�^���k�j�_�s�m���^�j�m�k�Z�g�_�l�h���i�j�b��
�i�j�_�g�Z�k�y�g�_��

3. �H�i�Z�d�h�\�d�Z�l�Z���l�j�y�[�\�Z���^�Z���k�_���h�[�b�d�h�e�b��
�k���^�_�[�_�e�h���l�b�d�k�h���b���a�^�j�Z�\�b���\�t�`�_�l�Z��
�b���i�j�Z�\�b�e�Z�l�Z���a�Z���l�j�Z�g�k�i�h�j�l�b�j�Z�g�_����
�g�Z�i�_�q�Z�l�Z�g�b���\�t�j�o�m���h�i�Z�d�h�\�d�Z�l�Z�����^�Z��
�k�_���k�i�Z�a�\�Z�l��

�G�_���a�Z�[�j�Z�\�y�c�l�_������
�<�k�_�d�b���j�_�p�b�d�e�b�j�Z�g���i�j�h�^�m�d�l���_��

�h�l���i�h�e�a�\�Z���a�Z���i�j�b�j�h�̂ �Z�l�Z���b��
�g�Z�p�b�h�g�Z�e�g�b�l�_���j�_�k�m�j�k�b��

�:�d�h���b�k�d�Z�l�_���^�Z���^�h�i�j�b�g�_�k�_�l�_���a�Z��
�j�_�p�b�d�e�b�j�Z�g�_�l�h���g�Z���h�i�Z�d�h�\�t�q�g�b�l�_��
�f�Z�l�_�j�b�Z�e�b�����f�h�`�_���^�Z���i�h�e�m�q�b�l�_��
�b�g�n�h�j�f�Z�p�b�y���a�Z���l�h�\�Z���h�l���f�_�k�l�g�b�l�_��
�\�e�Z�k�l�b���b���h�j�]�Z�g�b���a�Z���h�i�Z�a�\�Z�g�_���g�Z��
�h�d�h�e�g�Z�l�Z���k�j�_�^�Z��

3.  �I�h�q�b�k�l�_�l�_���\�t�l�j�_�r�g�h�k�l�l�Z���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����d�Z�d�l�h���_���i�j�_�i�h�j�t�q�Z�g�h��
�\���j�Z�a�^�_�e�����I�h�^�^�j�t�`�d�Z���b��
�i�h�q�b�k�l�\�Z�g�_����

4. �<�d�e�x�q�_�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\���d�h�g�l�Z�d�l�Z����
�I�j�b���h�l�\�Z�j�y�g�_���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z��
�\�t�l�j�_�r�g�Z�l�Z���e�Z�f�i�b�q�d�Z���k�\�_�l�\�Z��

5. �S�_���q�m�_�l�_���r�m�f�����d�h�]�Z�l�h��
�d�h�f�i�j�_�k�h�j�t�l���a�Z�i�h�q�g�_���^�Z���j�Z�[�h�l�b����
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�G�h�j�f�Z�e�g�h���_���l�_�q�g�h�k�l�l�Z���b���]�Z�a�h�\�_�l�_��
�\���h�o�e�Z�^�b�l�_�e�g�Z�l�Z���k�b�k�l�_�f�Z���^�Z��
�b�a�^�Z�\�Z�l���r�m�f�����^�h�j�b���d�h�f�i�j�_�k�h�j�t�l��
�^�Z���g�_���j�Z�[�h�l�b����

6. �I�j�_�^�g�b�l�_���t�]�e�b���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�f�h�`�_���^�Z���k�Z���l�h�i�e�b���g�Z���i�b�i�Z�g�_����
�L�h�\�Z���_���g�h�j�f�Z�e�g�h�����L�_�a�b���q�Z�k�l�b���k�Z��
�i�j�h�_�d�l�b�j�Z�g�b���^�Z���[�t�^�Z�l���l�h�i�e�b���k���p�_�e��
�b�a�[�y�]�\�Z�g�_���g�Z���d�h�g�^�_�g�a�Z�p�b�y�l�Z��

�?�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�h���k�\�t�j�a�\�Z�g�_

�K�\�t�j�`�_�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���d�t�f���a�Z�a�_�f�_�g��
�d�h�g�l�Z�d�l���� �d�h�c�l�h�� �k�_�� �i�j�_�^�i�Z�a�\�Z�� �h�l��
�[�m�r�h�g���k���i�h�^�o�h�^�y�s���d�Z�i�Z�p�b�l�_�l��

�<�Z�`�g�h��
�‡�� �K�\�t�j�a�\�Z�g�_�l�h���l�j�y�[�\�Z���^�Z���[�t�^�_��

�g�Z�i�j�Z�\�_�g�h���\���k�t�h�l�\�_�l�k�l�\�b�_���k��
�g�Z�j�_�^�[�b�l�_���\���k�l�j�Z�g�Z�l�Z��

�‡�� �S�_�i�k�_�e�t�l���l�j�y�[�\�Z���^�Z���_���e�_�k�g�h��
�^�h�k�l�t�i�_�g���k�e�_�^���f�h�g�l�Z�`�Z��

�‡�� �I�h�k�h�q�_�g�Z�l�Z���f�h�s�g�h�k�l���l�j�y�[�\�Z���^�Z��
�h�l�]�h�\�Z�j�y���g�Z���f�h�s�g�h�k�l�l�Z���g�Z���\�Z�r�_�l�h��
�a�Z�o�j�Z�g�\�Z�g�_��

�‡�� �I�j�b���k�\�t�j�a�\�Z�g�_�l�h���g�_���[�b�\�Z��
�^�Z���k�_���i�h�e�a�\�Z�l���m� �̂t�e�`�b�l�_�e�b���b��
�j�Z�a�d�e�h�g�b�l�_�e�b��

B  �:�d�h���d�Z�[�_�e�t�l���_���i�h�\�j�_�^�_�g����
�l�h�c���l�j�y�[�\�Z���^�Z���k�_���i�h�^�f�_�g�b���h�l��
�d�\�Z�e�b�n�b�p�b�j�Z�g���l�_�o�g�b�d��

B  �M�j�_�̂ �t�l���g�_���[�b�\�Z���̂ �Z���k�_���i�h�e�a�\�Z��
�i�j�_�^�b���l�^�Z���[�t�^�_���i�h�i�j�Z�\�_�g����
�K�t�s�_�k�l�\�m�\�Z���h�i�Z�k�g�h�k�l���h�l���l�h�d�h�\��
�m�̂ �Z�j��

�B�a�o�\�t�j�e�y�g�_���g�Z��
�h�i�Z�d�h�\�t�q�g�b�l�_���f�Z�l�_�j�b�Z�e�b

�H�i�Z�d�h�\�t�q�g�b�l�_�� �f�Z�l�_�j�b�Z�e�b�� �f�h�`�_��
�^�Z�� �i�j�_�^�k�l�Z�\�e�y�\�Z�l�� �h�i�Z�k�g�h�k�l�� �a�Z��
�^�_�p�Z�l�Z���� �>�j�t�`�l�_�� �h�i�Z�d�h�\�t�q�g�b�l�_��
�f�Z�l�_�j�b�Z�e�b�� �^�Z�e�_�q�� �h�l�� �^�h�k�l�t�i�Z�� �g�Z��
�^�_�p�Z�� �b�e�b�� �]�b�� �b�a�o�\�t�j�e�_�l�_�� �j�Z�a�^�_�e�g�h����
�\�� �k�t�h�l�\�_�l�k�l�\�b�_�� �k�� �m�d�Z�a�Z�g�b�y�l�Z�� �a�Z��
�b�a�o�\�t�j�e�y�g�_�� �g�Z�� �h�l�i�Z�^�t�p�b���� �G�_�� �]�b��
�b�a�o�\�t�j�e�y�c�l�_�� �a�Z�_�^�g�h�� �k�� �^�j�m�]�b�l�_��
�[�b�l�h�\�b���h�l�i�Z�^�t�p�b��

�H�i�Z�d�h�\�d�Z�l�Z�� �g�Z�� �\�Z�r�b�y�� �o�e�Z�^�b�e�g�b�d��
�_�� �b�a�j�Z�[�h�l�_�g�Z�� �h�l�� �j�_�p�b�d�e�b�j�m�_�f�b��
�f�Z�l�_�j�b�Z�e�b��

�B�a�o�\�t�j�e�y�g�_���g�Z���k�l�Z�j�b�y���\�b��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d��

�B�a�o�\�t�j�e�_�l�_���k�l�Z�j�b�y���k�b���m�j�_�^���l�Z�d�Z�����q�_��
�^�Z���g�_���g�Z�\�j�_�^�b�l�_���g�Z���h�d�h�e�g�Z�l�Z���k�j�_�^�Z��
�‡�� �F�h�`�_���^�Z���k�_���d�h�g�k�m�e�l�b�j�Z�l�_���k��

�h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y���l�t�j�]�h�\�_�p���b�e�b��
�p�_�g�l�t�j�Z���a�Z���k�t�[�b�j�Z�g�_���g�Z���h�l�i�Z�̂ �t�p�b��
�\�t�\���\�Z�r�Z�l�Z���h�[�s�b�g�Z���h�l�g�h�k�g�h��
�b�a�o�\�t�j�e�y�g�_�l�h���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\�b��

�I�j�_�^�b���^�Z���b�a�o�\�t�j�e�b�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\�b����
�h�l�j�_�̀ �_�l�_���d�Z�[�_�e�Z���b�����Z�d�h���\�j�Z�l�Z�l�Z��
�_���k�t�k���a�Z�d�e�x�q�Z�e�d�b�����]�b���g�Z�i�j�Z�\�_�l�_��
�g�_�b�a�i�h�e�a�\�Z�_�f�b�����l�Z�d�Z�����q�_���^�Z��
�i�j�_�^�i�Z�a�b�l�_���^�_�p�Z�l�Z���h�l���\�k�y�d�Z�d�\�b��
�_�\�_�g�l�m�Z�e�g�b���j�b�k�d�h�\�_��

�I�h�k�l�Z�\�y�g�_���g�b���f�h�g�l�b�j�Z�g�_

A ���:�d�h���\�j�Z�l�Z�l�Z���g�Z���k�l�Z�y�l�Z�����d�t�^�_�l�h��
�s�_���b�g�k�l�Z�e�b�j�Z�l�_���o�e�Z�̂ �b�e�g�b�d�Z����
�g�_���_���^�h�k�l�Z�l�t�q�g�h���r�b�j�h�d�Z���a�Z���^�Z��
�f�b�g�_���m�j�_�^�Z���i�j�_�a���g�_�y�����k�_���h�[�Z�^�_�l�_��
�\���h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y���k�_�j�\�b�a���a�Z���^�Z��
�k�\�Z�e�y�l���\�j�Z�l�b�l�_���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���b���]�h��
�\�d�Z�j�Z�c�l�_���k�l�j�Z�g�b�q�g�h���i�j�_�a���\�j�Z�l�Z�l�Z����

1. �B�g�k�l�Z�e�b�j�Z�c�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���g�Z��
�f�y�k�l�h�����d�t�^�_�l�h���f�h�`�_���e�_�k�g�h���^�Z���k�_��
�i�h�e�a�\�Z��
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2. �>�j�t�`�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���^�Z�e�_�q���h�l��
�l�h�i�e�b�g�g�b���b�a�l�h�q�g�b�p�b�����a�Z�̂ �m�r�g�b��
�f�_�k�l�Z���b���i�j�y�d�Z���k�e�t�g�q�_�\�Z���k�\�_�l�e�b�g�Z��

3. �L�j�y�[�\�Z���̂ �Z���h�k�b�]�m�j�b�l�_���̂ �h�[�j�Z��
�\�_�g�l�b�e�Z�p�b�y���h�d�h�e�h���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���a�Z��
�^�Z���f�h�`�_���l�h�c���^�Z���j�Z�[�h�l�b���_�n�_�d�l�b�\�g�h����
�:�d�h���s�_���f�h�g�l�b�j�Z�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\��
�g�b�r�Z���\���k�l�_�g�Z�l�Z�����l�j�y�[�\�Z���^�Z���b�f�Z��
�i�h�g�_�������k�f���j�Z�a�k�l�h�y�g�b�_���h�l���l�Z�\�Z�g�Z��
�b���k�l�_�g�Z�l�Z�����:�d�h���i�h� �̂t�l���_���i�h�d�j�b�l��
�k���d�b�e�b�f�����m�j�_� �̂t�l���l�j�y�[�\�Z���^�Z���k�_��
�i�h�\�^�b�]�g�_���g�Z�����������k�f���h�l���i�h�^�Z����

4. �I�h�k�l�Z�\�_�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\�t�j�o�m��
�j�Z�\�g�Z���i�h�^�h�\�Z���i�h�\�t�j�o�g�h�k�l���a�Z���^�Z���k�_��
�b�a�[�_�]�g�_���d�e�Z�l�_�g�_���g�Z���m�j�_�^�Z��

�J�_�]�m�e�b�j�Z�g�_���g�Z���d�j�Z�q�_�l�Z�l�Z

�:�d�h�� �o�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l�� �\�b�� �g�_�� �_��
�[�Z�e�Z�g�k�b�j�Z�g��

�F�h�`�_���^�Z���[�Z�e�Z�g�k�b�j�Z�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�d�Z�l�h�� �a�Z�\�t�j�l�b�l�_�� �i�j�_�^�g�b�l�_�� �d�j�Z�q�_�l�Z��
�d�Z�d�l�h�� �_�� �i�h�d�Z�a�Z�g�h�� �g�Z�� �b�e�x�k�l�j�Z�p�b�y�l�Z����
�T�]�t�e�t�l�����d�t�^�_�l�h���_���d�j�Z�d�Z���k�_���i�h�g�b�`�Z�\�Z��
�i�j�b�� �a�Z�\�t�j�l�Z�g�_�� �i�h�� �i�h�k�h�d�Z�� �g�Z��
�q�_�j�g�Z�l�Z�� �k�l�j�_�e�d�Z�� �b�� �k�_�� �m�\�_�e�b�q�Z�\�Z��
�i�j�b�� �a�Z�\�t�j�l�Z�g�_�� �\�� �h�[�j�Z�l�g�Z�l�Z�� �i�h�k�h�d�Z����
�I�j�h�p�_�k�t�l�� �k�_�� �m�e�_�k�g�y�\�Z�� �Z�d�h�� �g�y�d�h�c��
�\�b�� �i�h�f�h�]�g�_�� �d�Z�l�h�� �i�h�\�^�b�]�g�_�� �e�_�d�h��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
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�‡�� ���a�Z���k�\�h�[�h�^�g�h���k�l�h�y�s���m�j�_�^�����Ä�L�h�a�b��

�o�e�Z�^�b�e�_�g���m�j�_�^���g�_���_���i�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g��
�^�Z���k�_���b�a�i�h�e�a�\�Z���d�Z�l�h���\�]�j�Z�^�_�g���m�j�_�^

�‡�� �O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���\�b���l�j�y�[�\�Z���^�Z��
�k�_���b�g�k�l�Z�e�b�j�Z���i�h�g�_���g�Z��������
�k�f���j�Z�a�k�l�h�y�g�b�_���h�l���l�h�i�e�b�g�g�b��
�b�a�l�h�q�g�b�p�b���d�Z�l�h���d�h�l�e�h�g�b�����n�m�j�g�b����
�p�_�g�l�j�Z�e�g�h���i�Z�j�g�h�����g�Z���i�h�g�_�������k�f���h�l��
�_�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�b���i�_�q�d�b���b���g�_���l�j�y�[�\�Z��
�^�Z���k�_���b�a�e�Z�]�Z���g�Z���i�j�y�d�Z���k�e�t�g�q�_�\�Z��
�k�\�_�l�e�b�g�Z��

�‡�� ���L�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���\���k�l�Z�y�l�Z�����d�t�^�_�l�h��
�s�_���b�g�k�l�Z�e�b�j�Z�l�_���o�e�Z�̂ �b�e�g�b�d�Z����
�l�j�y�[�\�Z���^�Z���_���i�h�g�_���������ƒ�&����
�M�i�h�l�j�_�[�Z�l�Z���g�Z���o�e�Z�̂ �b�e�g�b�d�Z��
�i�j�b���i�h���k�l�m�^�_�g�b���m�k�e�h�\�b�y���g�_���_��
�i�j�_�i�h�j�t�q�b�l�_�e�g�Z�����l�t�c���d�Z�l�h���l�h�\�Z���k�_��
�h�l�j�Z�a�y�\�Z���g�Z���_�n�_�d�l�b�\�g�h�k�l�l�Z���f�m��

�‡�� �I�j�h�\�_�j�_�l�_���^�Z�e�b���\�t�l�j�_�r�g�h�k�l�l�Z���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���_���i�h�q�b�k�l�_�g�Z���b�a�p�y�e�h��

�‡�� �:�d�h���^�\�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���k�_���b�g�k�l�Z�e�b�j�Z�l��
�_�̂ �b�g���̂ �h���̂ �j�m�]�����l�j�y�[�\�Z���̂ �Z���b�f�Z���i�h�g�_��
�����k�f���j�Z�a�k�l�h�y�g�b�_���i�h�f�_�`�^�m���b�f��

�‡�� �D�h�]�Z�l�h���b�a�i�h�e�a�\�Z�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���a�Z��
�i�t�j�\�b���i�t�l�����k�e�_�^�\�Z�c�l�_���k�e�_�^�g�b�l�_��
�m�d�Z�a�Z�g�b�y���i�j�_�a���i�t�j�\�b�l�_�������q�Z�k�Z��

�‡�� �<�j�Z�l�Z�l�Z���g�_���[�b�\�Z���^�Z���k�_���h�l�\�Z�j�y��
�q�_�k�l�h��

�‡�� �O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���l�j�y�[�\�Z���^�Z���j�Z�[�h�l�b��
�i�j�Z�a�_�g�����[�_�a���o�j�Z�g�Z���\���g�_�]�h��

�‡�� �G�_���b�a�d�e�x�q�\�Z�c�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���h�l��
�s�_�i�k�_�e�Z�����:�d�h���b�f�Z���i�j�_�d�t�k�\�Z�g�_��
�g�Z���a�Z�o�j�Z�g�\�Z�g�_�l�h�����d�h�_�l�h���g�_��
�f�h�`�_�l�_���^�Z���d�h�g�l�j�h�e�b�j�Z�l�_�����f�h�e�y��
�i�j�h�q�_�l�_�l�_���i�j�_�^�m�i�j�_�`�^�_�g�b�y�l�Z���\��
�j�Z�a�^�_�e���³�<�t�a�f�h�`�g�b���j�_�r�_�g�b�y���g�Z��
�\�t�a�g�b�d�g�Z�e�b���i�j�h�[�e�_�f�b�́ ��

�‡�� �D�h�r�g�b�p�b�l�_���q�_�d�f�_�^�`�_�l�Z�l�Z����
�d�h�b�l�h���k�_���i�j�_�^�h�k�l�Z�\�y�l���a�Z�_�^�g�h���k��
�h�o�e�Z�̂ �b�l�_�e�g�h�l�h���h�l�̂ �_�e�_�g�b�_�����l�j�y�[�\�Z��

�\�b�g�Z�]�b���^�Z���k�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�l�����a�Z���^�Z���k�_��
�h�k�b�]�m�j�b���g�b�k�d�h���_�g�_�j�]�h�i�h�l�j�_�[�e�_�g�b�_��
�b���i�h���^�h�[�j�b���m�k�e�h�\�b�y���a�Z��
�k�t�o�j�Z�g�_�g�b�_����

�‡�� �D�h�g�l�Z�d�l���g�Z���o�j�Z�g�b���k���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�g�b�y��
�^�Z�l�q�b�d���\���h�l�^�_�e�_�g�b�_�l�h���g�Z��
�n�j�b�a�_�j�Z���f�h�`�_���^�Z���m�\�_�e�b�q�b��
�_�g�_�j�]�h�i�h�l�j�_�[�e�_�g�b�_�l�h���g�Z���m�j�_�^�Z����
�I�h�j�Z�^�b���l�h�\�Z���l�j�y�[�\�Z���^�Z���k�_���b�a�[�y�]�\�Z��
�\�k�y�d�Z�d�t�\���d�h�g�l�Z�d�l���k�t�k���k�_�g�a�h�j�Z���b�l�_����

�‡�� �H�j�b�]�b�g�Z�e�g�Z�l�Z���h�i�Z�d�h�\�d�Z���b��
�b�a�h�e�b�j�Z�s�b���f�Z�l�_�j�b�Z�e�b���l�j�y�[�\�Z��
�^�Z���k�_���a�Z�i�Z�a�y�l���a�Z���[�t�^�_�s�h��
�l�j�Z�g�k�i�h�j�l�b�j�Z�g�_���b�e�b���i�j�_�f�_�k�l�\�Z�g�_��

�‡�� �I�j�b���g�y�d�h�b���f�h�^�_�e�b���i�Z�g�_�e�t�l���a�Z��
�m�i�j�Z�\�e�_�g�b�_���Z�\�l�h�f�Z�l�b�q�g�h���k�_��
�b�a�d�e�x�q�\�Z�������f�b�g�m�l�b���k�e�_�^���a�Z�l�\�Z�j�y�g�_��
�g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z�����S�_���k�_���Z�d�l�b�\�b�j�Z��
�i�h�\�l�h�j�g�h���k�e�_�^���h�l�\�Z�j�y�g�_���g�Z��
�\�j�Z�l�Z�l�Z���b�e�b���g�Z�l�b�k�d�Z�g�_���g�Z���g�y�d�h�c���h�l��
�d�e�Z�\�b�r�b�l�_��

�‡�� �L�t�c���d�Z�l�h���\�t�\���\�Z�r�b�y���i�j�h�^�m�d�l��
�g�y�f�Z���^�Z���i�j�h�g�b�d�g�_���^�b�j�_�d�l�g�h��
�]�h�j�_�s���b���\�e�Z�̀ �_�g���\�t�a�̂ �m�o�����d�h�]�Z�l�h��
�\�j�Z�l�b�l�_���g�_���k�_���h�l�\�Z�j�y�l�����\�Z�r�b�y�l��
�i�j�h�^�m�d�l���s�_���k�_���h�i�l�b�f�b�a�b�j�Z��
�^�h���m�k�e�h�\�b�y���^�h�k�l�Z�l�t�q�g�b���^�Z��
�i�j�_�^�i�Z�a�y�l���o�j�Z�g�Z�l�Z���\�b�����I�j�b��
�l�_�a�b���h�[�k�l�h�y�l�_�e�k�l�\�Z�n�m�g�d�p�b�b���b��
�d�h�f�i�h�g�_�g�l�b���d�Z�l�h���d�h�f�i�j�_�k�h�j����
�\�_�g�l�b�e�Z�l�h�j�����g�Z�]�j�_�\�Z�l�_�e����
�j�Z�a�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_�����h�k�\�_�l�e�_�g�b�_����
�^�b�k�i�e�_�c���b���^�j�m�]�b���s�_���j�Z�[�h�l�y�l��
�k�i�h�j�_�^���g�m�`�^�b�l�_���i�j�b���d�h�g�k�m�f�b�j�Z�g�_��
�g�Z���f�b�g�b�f�Z�e�g�h���d�h�e�b�q�_�k�l�\�h��
�_�g�_�j�]�b�y��
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�������M�i�h�l�j�_�[�Z���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\�b

�;�m�l�h�g���a�Z���j�_�]�m�e�b�j�Z�g�_���g�Z��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z

�<�t�l�j�_�r�g�Z�l�Z�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�� �g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�� �k�_�� �i�j�h�f�_�g�y�� �i�h�j�Z�^�b��
�k�e�_�^�g�b�l�_���i�j�b�q�b�g�b��
�‡�� �K�_�a�h�g�g�b���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�b��

�‡�� �Q�_�k�l�h���h�l�\�Z�j�y�g�_���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z���b��
�h�k�l�Z�\�y�g�_�l�h���b���a�Z��� �̂t�e�]�h���h�l�\�h�j�_�g�Z��

�‡�� �I�h�k�l�Z�\�y�g�_�l�h���g�Z���o�j�Z�g�Z�����d�h�y�l�h���g�_���_��
�h�o�e�Z�̂ �_�g�Z���̂ �h���k�l�Z�c�g�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��

�‡�� �F�y�k�l�h�l�h���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\���k�l�Z�y�l�Z��
���g�Z�i�j�����b�a�e�Z�]�Z�g�_���g�Z���k�e�t�g�p�_����

�K���i�h�f�h�s�l�Z���g�Z���l�_�j�f�h�k�l�Z�l�Z���f�h�`�_���^�Z��
�g�Z�]�e�Z�k�y�l�_���\�t�l�j�_�r�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��
�k�i�j�y�f�h�� �l�_�a�b�� �h�[�k�l�h�y�l�_�e�k�l�\�Z���� �:�d�h��
�h�d�h�e�g�Z�l�Z�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�� �_�� �g�Z�^�� �����ƒ�&����
�a�Z�\�t�j�l�_�l�_�� �l�_�j�f�h�k�l�Z�l�g�b�y�� �[�m�l�h�g�� �g�Z��
�f�Z�d�k�b�f�Z�e�g�Z���i�h�a�b�p�b�y��

�K�t�o�j�Z�g�y�\�Z�g�_���g�Z���a�Z�f�j�Z�a�_�g�b��
�o�j�Z�g�b

�‡�� �A�Z�f�j�Z�a�_�g�Z�l�Z���o�j�Z�g�Z���f�h�`�_���^�Z��
�k�_���k�t�j�Z�g�y�\�Z���i�h���i�j�b�g�p�b�i���^�h������
�f�_�k�_�p�Z���i�j�b���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���i�h�^��
�������ƒ�&�����I�_�j�b�h� �̂t�l���g�Z���k�t�o�j�Z�g�_�g�b�_��
�f�h�`�_���^�Z���\�Z�j�b�j�Z���\���a�Z�\�b�k�b�f�h�k�l���h�l��
�\�b�^�Z���g�Z���o�j�Z�g�Z�l�Z�����K�j�h�d�h�\�_�l�_���g�Z��
�k�t�o�j�Z�g�_�g�b�_���g�Z���l�Z�d�b�\�Z���i�j�h�^�m�d�l�b���k�Z��
�h�[�h�a�g�Z�q�_�g�b���\�t�j�o�m���h�i�Z�d�h�\�d�Z�l�Z���h�l��
�i�j�h�b�a�\�h�^�b�l�_�e�y��

�‡�� �A�Z�d�m�i�_�g�b�l�_���h�l���\�Z�k���a�Z�f�j�Z�a�_�g�b��
�o�j�Z�g�b���l�j�y�[�\�Z���^�Z���k�_���i�h�k�l�Z�\�y�l���\�t�\��
�n�j�b�a�_�j�Z���i�j�_�^�b���^�Z���k�_���j�Z�a�f�j�Z�a�y�l��

�‡�� �A�Z�f�j�Z�a�_�g�b�l�_���o�j�Z�g�b���f�h�]�Z�l���^�Z���k�_��
�k�t�o�j�Z�g�y�\�Z�l���\���h�l�^�_�e�_�g�b�y�l�Z���k��
�q�_�d�f�_�^�`�_�l�Z��
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�J�Z�a�e�_�`�^�Z�g�_���g�Z���m�j�_�^�Z��

�‡�� �I�j�_�d�h�f�_�j�g�h�l�h���d�h�e�b�q�_�k�l�\�h��
�g�Z�k�e�h�_�g���e�_�^���\�h�^�b���^�h���g�Z�f�Z�e�y�\�Z�g�_��
�j�Z�[�h�l�g�h�l�h���d�Z�q�_�k�l�\�h���g�Z���m�j�_�^�Z��

�‡�� �A�Z�l�h�\�Z���k�_���i�j�_�i�h�j�t�q�\�Z���j�Z�a�e�_�`�^�Z�g�_��
�g�Z���m�j�_�^�Z���i�h�g�_���^�\�Z���i�t�l�b���\��
�]�h�̂ �b�g�Z�l�Z�����b�e�b���d�h�]�Z�l�h���g�b�\�h�l�h���g�Z��
�g�Z�k�e�h�_�g�b�y���e�_�^���g�Z�^�\�b�r�Z�\�Z�����f�f����

�‡�� �J�Z�a�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_�l�h���l�j�y�[�\�Z���̂ �Z��
�k�_���b�a�\�t�j�r�\�Z���i�j�b���b�a�\�Z�^�_�g�Z���h�l��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���o�j�Z�g�Z���b�e�b���k���f�g�h�]�h��
�f�Z�e�d�h���h�k�l�Z�g�Z�e�Z���\�t�l�j�_��

�‡�� �B�a�\�Z�^�_�l�_��� �̂t�e�[�h�d�h���a�Z�f�j�Z�a�_�g�Z�l�Z��
�o�j�Z�g�Z���h�l���q�_�d�f�_�^�`�_�l�Z�l�Z�����M�\�b�c�l�_��
�̂ �t�e�[�h�d�h���a�Z�f�j�Z�a�_�g�b�l�_���i�j�h�̂ �m�d�l�b���\��
�g�y�d�h�e�d�h���k�e�h�y���o�Z�j�l�b�y�����b�e�b���h�^�_�y�e�h���b��
�]�b���^�j�t�`�l�_���g�Z���o�e�Z�^�g�h���f�y�k�l�h��

�‡�� �B�a�d�e�x�q�_�l�_���m�j�_�^�Z���h�l���d�h�g�l�Z�d�l�Z��
�b�e�b���b�a�d�e�x�q�_�l�_���i�j�_�d�t�k�\�Z�q�Z���a�Z���^�Z��
�a�Z�i�h�q�g�_�l�_���j�Z�a�e�_�`�^�Z�g�_�l�h��

�‡�� �B�a�\�Z�^�_�l�_���\�k�b�q�d�b���i�j�b�g�Z�^�e�_�`�g�h�k�l�b��
���d�Z�l�h���j�Z�n�l�h�\�_�����q�_�d�f�_�^�`�_�l�Z���b���l���g������
�h�l���m�j�_�̂ �Z���b���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_���i�h�̂ �o�h�̂ �y�s��
�k�t�^���a�Z���k�t�[�b�j�Z�g�_���g�Z���h�l�l�b�q�Z�s�Z�l�Z���k�_��
�\�h�̂ �Z��

�‡�� �B�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_���]�t�[�Z���b�e�b���f�_�d���i�Z�j�p�Z�e��
�a�Z���^�Z���i�h�i�b�_�l�_���k�l�b�q�Z�s�Z�l�Z���k�_���\�h�^�Z����
�Z�d�h���_���g�_�h�[�o�h�^�b�f�h��

�‡�� �>�j�t�`�l�_���\�j�Z�l�Z�l�Z���h�l�\�h�j�_�g�Z���i�h��
�\�j�_�f�_���g�Z���j�Z�a�e�_�`�^�Z�g�_�l�h��

�‡�� �A�Z���i�h���[�t�j�a�h���j�Z�a�e�_�`�^�Z�g�_���f�h�`�_���^�Z��
�i�h�k�l�Z�\�b�l�_���k�t�^�h�\�_���k���]�h�j�_�s�Z���\�t�l�j�_��
�\�h�̂ �Z���\���m�j�_�̂ �Z��

�‡�� �G�b�d�h�]�Z���g�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_��
�_�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�b���m�j�_�̂ �b�����j�Z�a�e�_�̀ �̂ �Z�s�b��
�k�i�j�_�c�h�\�_���b�e�b���h�k�l�j�b���i�j�_�^�f�_�l�b���d�Z�l�h��
�g�h�`�h�\�_���b�e�b���\�b�e�b�p�b���a�Z���^�Z���f�Z�o�g�_�l�_��
�e�_�^�Z��

�‡�� �I�h�q�b�k�l�_�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\�t�l�j�_�����k�e�_�^��
�i�j�b�d�e�x�q�\�Z�g�_���g�Z���j�Z�a�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_�l�h��
���\�b�`���j�Z�a�^�_�e���³�I�h�q�b�k�l�\�Z�g�_���b��
�i�h�^�^�j�t�`�d�Z�´����

�‡�� �K�_�]�Z���f�h�`�_���^�Z���\�d�e�x�q�b�l�_��
�m�j�_�̂ �Z���h�l���a�Z�o�j�Z�g�\�Z�s�b�y���d�Z�[�_�e����
�K�e�h�`�_�l�_���a�Z�f�j�Z�a�_�g�Z�l�Z���o�j�Z�g�Z���\��
�q�_�d�f�_�^�`�_�l�Z�l�Z���b���]�b���i�h�k�l�Z�\�_�l�_���\�t�\��
�n�j�b�a�_�j�Z��
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

�G�Z�k�l�j�h�c�d�Z���g�Z���j�Z�[�h�l�g�Z�l�Z��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z

�J�Z�[�h�l�g�Z�l�Z�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�� �k�_��
�d�h�g�l�j�h�e�b�j�Z�� �h�l�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�g�b�y��
�j�_�]�m�e�Z�l�h�j��

���� � �� �G�Z�c���k�e�Z�[�h�� �h�o�e�Z�`�^�Z�g�_�� ���G�Z�c��
�l�h�i�e�h��

���� � �� �G�Z�c���k�b�e�g�h�� �h�o�e�Z�`�^�Z�g�_�� ���G�Z�c��
�k�l�m�^�_�g�h��

���b�e�b��
�0�L�Q����� ���G�Z�c���k�e�Z�[�h���h�o�e�Z�`�^�Z�g�_����
���G�Z�c���l�h�i�e�h��

�0�D�[����� ���G�Z�c���k�b�e�g�h���h�o�e�Z�`�^�Z�g�_����
���G�Z�c���k�l�m�^�_�g�h����

�F�h�e�y�����g�Z�k�l�j�h�c�l�_���k�i�h�j�_�^���`�_�e�Z�g�Z�l�Z��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��

�<�t�l�j�_�r�g�Z�l�Z�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�� �a�Z�\�b�k�b��
�b�� �h�l�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z�� �g�Z�� �h�d�h�e�g�Z�l�Z��
�k�j�_�^�Z���� �q�_�k�l�h�l�Z�l�Z�� �g�Z�� �h�l�\�Z�j�y�g�_�� �g�Z��
�\�j�Z�l�Z�l�Z�� �b�� �d�h�e�b�q�_�k�l�\�h�l�h�� �o�j�Z�g�Z����
�k�t�o�j�Z�g�y�\�Z�g�Z���\���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�Q�_�k�l�h�l�h���h�l�\�Z�j�y�g�_���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z���\�h�^�b��
�^�h�� �i�h�\�b�r�Z�\�Z�g�_�� �g�Z�� �\�t�l�j�_�r�g�Z�l�Z��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��

�A�Z�l�h�\�Z�� �k�_�� �i�j�_�i�h�j�t�q�\�Z�� �\�t�a�f�h�`�g�h��
�g�Z�c���[�t�j�a�h���a�Z�l�\�Z�j�y�g�_���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�k�e�_�^���i�h�e�a�\�Z�g�_��

�G�h�j�f�Z�e�g�Z�l�Z�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�� �g�Z��
�k�t�o�j�Z�g�_�g�b�_�� �\�t�\�� �n�j�b�a�_�j�Z�� �l�j�y�[�\�Z��
�^�Z�� �_�������� �ƒ�&�� ������ �ƒ�)������ �:�d�h�� �d�h�i�q�_�l�h�� �g�Z��
�l�_�j�f�h�k�l�Z�l�Z�� �k�_�� �a�Z�\�t�j�l�b�� �h�[�j�Z�l�g�h��
�g�Z�� �q�Z�k�h�\�g�b�d�h�\�Z�l�Z�� �k�j�_�e�d�Z�� �h�l��
�i�h�a�b�p�b�y�� ������ �m�j�_�^�t�l�� �k�_�� �b�a�d�e�x�q�\�Z��
�b�� �k�_�� �q�m�\�Z�� �a�\�m�d�� �h�l�� �i�j�b�s�j�Z�d�\�Z�g�_����
�I�h���g�b�k�d�b�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�b�� �f�h�]�Z�l�� �^�Z��
�[�t�^�Z�l�� �^�h�k�l�b�]�g�Z�l�L�� �q�j�_�a�� �j�_�]�m�e�b�j�Z�g�_��
�g�Z�� �k�_�e�_�d�l�h�j�Z�� �a�Z�� �g�Z�k�l�j�h�c�d�b�l�_�� �d�t�f��
�i�h�a�b�p�b�y������

�I�j�_�i�h�j�t�q�\�Z�f�_�� �\�b�� �^�Z�� �i�j�h�\�_�j�y�\�Z�l�_��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���k���l�h�q�_�g���l�_�j�f�h�f�_�l�t�j����
�a�Z�� �^�Z�� �k�_�� �m�\�_�j�b�l�_���� �q�_�� �h�l�^�_�e�_�g�b�y�l�Z��
�a�Z�� �k�t�o�j�Z�g�_�g�b�_�� �k�Z�� �i�h�^�^�t�j�`�Z�g�b�� �g�Z��
�`�_�e�Z�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��

�L�j�y�[�\�Z�� �^�Z�� �i�h�]�e�_�^�g�_�l�_��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z�� �f�g�h�]�h�� �[�t�j�a�h���� �l�t�c��
�d�Z�l�h�� �k�d�Z�e�Z�l�Z�� �g�Z�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z�� �s�_��
�k�_���i�h�\�b�r�b���f�g�h�]�h���[�t�j�a�h���k�e�_�^���d�Z�l�h���]�h��
�b�a�\�Z�^�b�l�_���h�l���n�j�b�a�_�j�Z��

�L�_�j�f�h�k�l�Z�l�t�l���k�_���g�Z�f�b�j�Z���g�Z���a�Z�^�g�Z�l�Z��
�k�l�_�g�Z�� �g�Z�� �d�Z�[�b�g�_�l�Z�� ���<�b�`�� �]�h�j�g�Z�l�Z��
�^�b�Z�]�j�Z�f�Z���� �b�� �k�_�� �d�h�g�l�j�h�e�b�j�Z�� �h�l��
�l�_�j�f�h�k�l�Z�l�g�h�l�h���d�h�i�q�_��

Thermostat

OFF
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�������I�h�^�^�j�t�`�d�Z���b���i�h�q�b�k�l�\�Z�g�_

A ���G�b�d�h�]�Z���g�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_���]�Z�a�����[�_�g�a�b�g���b�e�b��
�i�h�^�h�[�g�b���\�_�s�_�k�l�\�Z���a�Z���i�h�q�b�k�l�\�Z�g�_���g�Z���m�j�_�^�Z��

B �� �I�j�_�i�h�j�t�q�\�Z�f�_���\�b���^�Z���b�a�d�e�x�q�b�l�_���m�j�_�^�Z���h�l��
�d�h�g�l�Z�d�l�Z�����i�j�_�^�b���i�h�q�b�k�l�\�Z�g�_��

C �� �G�b�d�h�]�Z���g�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_���a�Z���i�h�q�b�k�l�\�Z�g�_��
�h�k�l�j�b���b�e�b���Z�[�j�Z�a�b�\�g�b���f�Z�l�_�j�b�Z�e�b�����k�Z�i�m�g����
�^�h�f�Z�d�b�g�k�d�b���i�j�_�i�Z�j�Z�l�b�����i�_�j�b�e�g�b���i�j�_�i�Z�j�Z�l�b��
�b�e�b���i�h�e�b�j��

C �� �A�Z���i�j�h�^�m�d�l�b�l�_�����d�h�b�l�h���g�_���i�j�b�l�_�`�Z�\�Z�l��
�n�m�g�d�p�b�y���a�Z���i�j�_�̂ �h�l�\�j�Z�l�y�\�Z�g�_���g�Z��
�a�Z�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_�l�h�����\�h�^�g�b�l�_���d�Z�i�d�b���f�h�]�Z�l���^�Z��
�h�[�j�Z�a�m�\�Z�l���k�e�h�c���k���^�_�[�_�e�b�g�Z���^�h���r�b�j�b�g�Z�l�Z��
�g�Z���i�j�t�k�l���i�h���a�Z�^�g�Z�l�Z���k�l�j�Z�g�Z���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�h�l�h��
�h�l�̂ �_�e�_�g�b�_�����G�_���]�h���i�h�q�b�k�l�\�Z�c�l�_�����g�b�d�h�]�Z���g�_��
�i�j�b�e�Z�]�Z�c�l�_���k�f�Z�a�d�Z���b�e�b���^�j�m�]�b���i�h�^�h�[�g�b��
�i�j�_�i�Z�j�Z�l�b��

C �� �B�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_���k�Z�f�h���e�_�d�h���g�Z�\�e�Z�`�g�_�g�Z��
�f�b�d�j�h�n�b�[�t�j�g�Z���d�t�j�i�Z�����a�Z���^�Z���i�h�q�b�k�l�b�l�_��
�\�t�g�r�g�Z�l�Z���i�h�\�t�j�o�g�h�k�l���g�Z���i�j�h�̂ �m�d�l�Z�����=�t�[�b�l�_��
�b���^�j�m�]�b�l�_���l�b�i�h�\�_���i�h�q�b�k�l�\�Z�s�b���d�t�j�i�b���f�h�]�Z�l��
�^�Z���g�Z�^�j�Z�k�d�Z�l���i�h�\�t�j�o�g�h�k�l�b�l�_��

C �� �B�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_���o�e�Z�^�d�Z���\�h�^�Z�����a�Z���^�Z���i�h�q�b�k�l�b�l�_��
�d�h�j�i�m�k�Z���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����b���i�h�^�k�m�r�_�l�_��

C  �B�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_���\�e�Z�`�g�Z���d�t�j�i�Z�����g�Z�l�h�i�_�g�Z��
�\���j�Z�a�l�\�h�j���h�l���_�^�g�Z���k�m�i�_�g�Z���e�t�`�b�p�Z���k�h�^�Z��
�[�b�d�Z�j�[�h�g�Z�l���\���i�h�e�h�\�b�g���e�b�l�t�j���\�h�^�Z�����a�Z���^�Z��
�i�h�q�b�k�l�b�l�_���\�t�l�j�_�r�g�h�k�l�l�Z�����b���i�h�^�k�m�r�_�l�_��

B �� �<���]�g�_�a�^�h�l�h���g�Z���e�Z�f�i�Z�l�Z���b���^�j�m�]�b�l�_��
�_�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�b���d�h�f�i�h�g�_�g�l�b���g�_���[�b�\�Z���̂ �Z��
�g�Z�\�e�b�a�Z���\�h�^�Z��

B �� �:�d�h���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���g�y�f�Z���^�Z���k�_���b�a�i�h�e�a�\�Z��
�̂ �t�e�]�h���\�j�_�f�_�����b�a�d�e�x�q�_�l�_���]�h���h�l���d�h�g�l�Z�d�l�Z����
�b�a�\�Z�^�_�l�_���\�k�b�q�d�b���o�j�Z�g�b�l�_�e�g�b���i�j�h�^�m�d�l�b����
�i�h�q�b�k�l�_�l�_���]�h���b���h�k�l�Z�\�_�l�_���\�j�Z�l�Z�l�Z��
�h�l�d�j�_�o�g�Z�l�Z��

C �� �J�_�^�h�\�g�h���i�j�h�\�_�j�y�\�Z�c�l�_���m�i�e�t�l�g�_�g�b�y�l�Z���g�Z��
�\�j�Z�l�Z�l�Z�����a�Z���^�Z���k�l�_���k�b�]�m�j�g�b�����q�_���k�Z���q�b�k�l�b���b���q�_��
�i�h���l�y�o���g�y�f�Z���o�j�Z�g�b�l�_�e�g�b���h�k�l�Z�l�t�p�b��

C �� �A�Z���^�Z���k�\�Z�e�b�l�_���j�Z�n�l���h�l���\�j�Z�l�Z�l�Z�����b�a�\�Z�^�_�l�_��
�\�k�b�q�d�b���i�j�h�^�m�d�l�b���b���]�h���[�m�l�g�_�l�_���g�Z�]�h�j�_���h�l��
�h�k�g�h�\�Z�l�Z���f�m��

C �G�b�d�h�]�Z���g�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_���i�h�q�b�k�l�\�Z�s�b��
�i�j�_�i�Z�j�Z�l�b���b�e�b���\�h�^�Z���k�t�k���k�t� �̂t�j�`�Z�g�b�_��
�g�Z���o�e�h�j���a�Z���i�h�q�b�k�l�\�Z�g�_���g�Z���\�t�g�r�g�b�l�_��
�i�h�\�t�j�o�g�h�k�l�b���b���o�j�h�f�b�j�Z�g�b�l�_���q�Z�k�l�b���g�Z��
�i�j�h�^�m�d�l�Z�����O�e�h�j�t�l���j�Z�a�y�`�^�Z���l�Z�d�b�\�Z���f�_�l�Z�e�g�b��
�i�h�\�t�j�o�g�h�k�l�b��

C �G�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_���h�k�l�j�b���b���Z�[�j�Z�a�b�\�g�b��
�b�g�k�l�j�m�f�_�g�l�b���b�e�b���k�Z�i�m�g�����^�h�f�Z�r�g�b��
�i�h�q�b�k�l�\�Z�s�b���i�j�_�i�Z�j�Z�l�b�����i�_�j�b�e�g�b��
�i�j�_�i�Z�j�Z�l�b�����[�_�g�a�b�g�����[�_�g�a�h�e�����\�h�k�t�q�g�b���b��
�l���g�������\���i�j�h�l�b�\�_�g���k�e�m�q�Z�c���s�Z�f�i�b�l�_���\�t�j�o�m��
�i�e�Z�k�l�f�Z�k�h�\�b���q�Z�k�l�b���s�_���b�a�q�_�a�g�Z�l���b���s�_��
�g�Z�k�l�t�i�b���^�_�n�h�j�f�Z�p�b�y�����B�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_��
�l�h�i�e�Z���\�h�̂ �Z���b���f�_�d�Z���d�t�j�i�Z���a�Z���i�h�q�b�k�l�\�Z�g�_���b��
�i�h�^�k�m�r�Z�\�Z�g�_��

�I�j�_�^�i�Z�a�\�Z�g�_���g�Z���i�e�Z�k�l�f�Z�k�h�\�b�l�_��

�i�h�\�t�j�o�g�h�k�l�b��

�‡�� �G�_���k�e�Z�]�Z�c�l�_���l�_�q�g�b���f�Z�a�g�b�g�b���b�e�b���]�h�l�\�_�g�b��
�\���f�Z�a�g�b�g�Z���y�k�l�b�y���\���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���h�k�\�_�g��
�\���a�Z�l�\�h�j�_�g���d�h�g�l�_�c�g�_�j�����l�t�c���d�Z�l�h���l�_��
�i�h�\�j�_�`�^�Z�l���i�e�Z�k�l�f�Z�k�h�\�b�l�_���i�h�\�t�j�o�g�h�k�l�b���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����<���k�e�m�q�Z�c���g�Z���j�Z�a�e�b�\�Z�g�_���b�e�b��
�h�f�Z�a�\�Z�g�_���g�Z���i�e�Z�k�l�f�Z�k�h�\�b�l�_���i�h�\�t�j�o�g�h�k�l�b��
�k���f�Z�a�g�b�g�Z�����i�h�q�b�k�l�_�l�_���b���b�a�i�e�Z�d�g�_�l�_��
�k�t�h�l�\�_�l�g�Z�l�Z���q�Z�k�l���h�l���i�h�\�t�j�o�g�h�k�l�l�Z���k���l�h�i�e�Z��
�\�h�̂ �Z��
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�������<�t�a�f�h�`�g�b���j�_�r�_�g�b�y���g�Z���\�t�a�g�b�d�g�Z�e�b���i�j�h�[�e�_�f�b
�F�h�e�y���� �i�j�_�]�e�_�^�Z�c�l�_�� �l�h�a�b�� �k�i�b�k�t�d�� �i�j�_�^�b��

�^�Z���k�_���h�[�Z�^�b�l�_���\�� �k�_�j�\�b�a�Z���� �L�h�\�Z���f�h�`�_���^�Z��
�\�b�� �k�i�_�k�l�b�� �\�j�_�f�_�� �b�� �i�Z�j�b���� �L�h�a�b�� �k�i�b�k�t�d��
�k�t�^�t�j�`�Z�� �i�j�h�[�e�_�f�b���� �d�h�b�l�h�� �g�_�� �k�Z�� �\��
�j�_�a�m�e�l�Z�l�� �g�Z�� �^�_�n�_�l�g�h�� �i�j�h�b�a�\�h�^�k�l�\�h�� �b�e�b��
�e�h�r�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z���g�Z���f�Z�l�_�j�b�Z�e�b�������G�y�d�h�b���h�l��
�h�i�b�k�Z�g�b�l�_�� �l�m�d�� �o�Z�j�Z�d�l�_�j�b�k�l�b�d�b�� �f�h�`�_�� �^�Z��
�g�_���k�Z���g�Z�e�b�q�g�b���g�Z���\�Z�r�b�y���i�j�h�^�m�d�l����

�O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���g�_���j�Z�[�h�l�b
�‡�� �O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���i�j�Z�\�b�e�g�h���e�b���_��
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�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���� �?�e�_�d�l�j�h�f�Z�]�g�b�l�g�b�y�l��
�d�e�Z�i�Z�g�� �j�Z�[�h�l�b�� �a�Z�� �^�Z�� �i�h�^�k�b�]�m�j�b��
�i�j�_�f�b�g�Z�\�Z�g�_�l�h�� �g�Z�� �h�o�e�Z�`�^�Z�s�Z�l�Z��
�l�_�q�g�h�k�l�� �i�j�_�a�� �h�l�^�_�e�_�g�b�_�l�h���� �d�h�_�l�h��
�f�h�`�_�� �^�Z�� �k�_�� �g�Z�k�l�j�h�b�� �g�Z�� �h�o�e�Z�`�^�Z�s�b��
�b�e�b�� �a�Z�f�i�Z�a�y�\�Z�s�b�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�b�� �b��
�h�k�b�]�m�j�y�\�Z���h�o�e�Z�`�^�Z�s�b�y���_�n�_�d�l�������L�h�\�Z���_��
�g�h�j�f�Z�e�g�h���b���g�_���_���i�j�b�a�g�Z�d���g�Z���i�h�\�j�_�^�Z��

�J�Z�[�h�l�g�b�y�l�� �r�m�f���k�_���m�\�_�e�b�q�Z�\�Z���d�h�]�Z�l�h��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���j�Z�[�h�l�b��

�‡�� �H�i�_�j�Z�l�b�\�g�b�l�_���o�Z�j�Z�d�l�_�j�b�k�l�b�d�b��
�g�Z�� �o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�� �\�b�� �f�h�`�_�� �^�Z�� �k�_��
�i�j�h�f�_�g�y�l���\���a�Z�\�b�k�b�f�h�k�l���h�l���i�j�h�f�_�g�b�l�_��
�g�Z�� �h�d�h�e�g�Z�l�Z�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���� �L�h�\�Z�� �_��
�g�h�j�f�Z�e�g�h���b���g�_���_���i�h�\�j�_�^�Z��

�<�b�[�j�Z�p�b�b���b�e�b���r�m�f��
�‡�� �I�h�^�t�l�� �g�_�� �_�� �j�Z�\�_�g�� �b�e�b��

�b�a�^�j�t�`�e�b�\���� �O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l�� �k�_�� �e�x�e�_�_��
�i�j�b���e�_�d�h���i�h�f�j�t�^�\�Z�g�_�����M�\�_�j�_�l�_���k�_�����q�_��
�i�h�^�t�l���_���j�Z�\�_�g�����b�a�^�j�t�`�e�b�\���b���k�i�h�k�h�[�_�g��
�^�Z���b�a�^�t�j�`�b���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�‡�� �R�m�f�t�l�� �f�h�`�_�� �^�Z�� �b�^�\�Z�� �h�l��
�i�j�_�^�f�_�l�b�l�_���� �i�h�k�l�Z�\�_�g�b�� �\�t�j�o�m��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���� �L�_�� �l�j�y�[�\�Z�� �^�Z�� �k�_�� �k�\�Z�e�y�l��
�h�l���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�Q�m�\�Z�l�� �k�_�� �r�m�f�h�\�_�� �d�Z�l�h�� �h�l�� �j�Z�a�e�b�\�Z�g�_��
�g�Z���l�_�q�g�h�k�l���b�e�b���k�i�j�_�c��

�‡�� �I�h�l�h�d�t�l�� �g�Z�� �l�_�q�g�h�k�l�� �b�� �]�Z�a��
�_�� �\�� �k�t�h�l�\�_�l�k�l�\�b�_�� �k�� �h�i�_�j�Z�l�b�\�g�b�l�_��
�i�j�b�g�p�b�i�b�� �g�Z�� �o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�� �\�b���� �L�h�\�Z�� �_��
�g�h�j�f�Z�e�g�h���b���g�_���_���i�h�\�j�_�^�Z��

�Q�m�\�Z���k�_���r�m�f���d�Z�l�h���h�l���^�m�o�Z�g�_���g�Z���\�y�l�t�j��
�‡�� �<�t�a�^�m�r�g�b�l�_�� �Z�d�l�b�\�Z�l�h�j�b��

���\�_�g�l�b�e�Z�l�h�j�b���� �k�_�� �b�a�i�h�e�a�\�Z�l�� �a�Z�� �^�Z��
�f�h�`�_�� �o�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l�� �^�Z�� �h�o�e�Z�`�^�Z�� �i�h��
�_�n�_�d�l�b�\�g�h���� �L�h�\�Z�� �_�� �g�h�j�f�Z�e�g�h�� �b�� �g�_�� �_��
�i�h�\�j�_�^�Z��

�D�h�g�^�_�g�a�Z�p�b�y�� �i�h�� �\�t�l�j�_�r�g�b�l�_�� �k�l�j�Z�g�b��
�g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�‡�� �L�h�i�e�b�y�l�� �b�� �\�e�Z�`�_�g��
�d�e�b�f�Z�l�� �i�h�\�b�r�Z�\�Z�� �a�Z�e�_�`�^�Z�g�_�l�h�� �b��
�d�h�g�^�_�g�a�Z�p�b�y�l�Z�����L�h�\�Z���_���g�h�j�f�Z�e�g�h���b���g�_��
�_���i�h�\�j�_�^�Z����

�‡�� �<�j�Z�l�b�l�_�� �k�Z�� �h�l�d�j�_�o�g�Z�l�b����
�I�j�h�\�_�j�_�l�_�� �^�Z�e�b�� �\�j�Z�l�b�l�_�� �k�Z�� �i�e�t�l�g�h��
�a�Z�l�\�h�j�_�g�b��

�‡�� �<�j�Z�l�b�l�_���f�h�`�_���^�Z���k�Z���h�l�\�Z�j�y�g�b��
�l�\�t�j�^�_�� �q�_�k�l�h�� �b�e�b�� �^�Z�� �k�Z�� �h�k�l�Z�\�_�g�b��
�h�l�\�h�j�_�g�b�� �i�j�h�^�t�e�`�b�l�_�e�g�h�� �\�j�_�f�_����
�B�a�[�y�]�\�Z�c�l�_�� �^�Z�� �h�l�\�Z�j�y�l�_�� �\�j�Z�l�Z�l�Z��
�l�h�e�d�h�\�Z���q�_�k�l�h��

�H�l�\�t�g�� �g�Z�� �o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�� �b�e�b�� �f�_�`�^�m��
�\�j�Z�l�b�l�_���k�_���k�t�[�b�j�Z���\�e�Z�]�Z��

�‡�� �D�e�b�f�Z�l�t�l�� �_�� �\�e�Z�`�_�g���� �L�h�\�Z�� �_��
�k�t�\�k�_�f���g�h�j�f�Z�e�g�h���i�j�b���\�e�Z�`�_�g���d�e�b�f�Z�l����
�D�h�]�Z�l�h�� �\�e�Z�`�g�h�k�l�l�Z�� �\�t�\�� �\�t�a�^�m�o�Z��
�g�Z�f�Z�e�_�_���� �d�h�g�^�_�g�a�b�j�Z�g�Z�l�Z�� �\�h�^�Z�� �s�_��
�b�a�q�_�a�g�_��

�E�h�r�Z���f�b�j�b�a�f�Z���\���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�‡�� �<�t�l�j�_�r�g�h�k�l�l�Z���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�l�j�y�[�\�Z�� �^�Z�� �k�_�� �i�h�q�b�k�l�b���� �I�h�q�b�k�l�_�l�_��
�\�t�l�j�_�r�g�h�k�l�l�Z�� �g�Z�� �o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�� �k�� �]�t�[�Z����
�l�h�i�e�Z���b�e�b���]�Z�a�b�j�Z�g�Z���\�h�^�Z��

�‡�� �F�b�j�b�a�f�Z�l�Z�� �f�h�`�_�� �^�Z�� �b�a�e�b�a�Z��
�h�l�� �d�h�g�l�_�c�g�_�j�b�� �b�e�b�� �h�i�Z�d�h�\�t�q�g�b��
�f�Z�l�_�j�b�Z�e�b���� �B�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_�� �^�j�m�]��
�d�h�g�l�_�c�g�_�j�� �b�e�b�� �j�Z�a�e�b�q�g�Z�� �f�Z�j�d�Z��
�h�i�Z�d�h�\�t�q�g�b���f�Z�l�_�j�b�Z�e�b��

�<�j�Z�l�Z�l�Z���\�j�Z�l�b�l�_���g�_���k�_���a�Z�l�\�Z�j�y���l����
�‡�� �I�Z�d�_�l�b�l�_���k���o�j�Z�g�Z���f�h�`�_���^�Z���i�j�_�q�Z�l��

�g�Z���a�Z�l�\�Z�j�y�g�_�l�h���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z����
�I�j�_�f�_�k�l�_�l�_���i�Z�d�_�l�b�l�_�����d�h�b�l�h��
�i�j�_�q�Z�l���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z��

�‡�� �O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���f�h�`�_���^�Z���g�_���_��
�g�b�\�_�e�b�j�Z�g���g�Z�i�t�e�g�h���\�_�j�l�b�d�Z�e�g�h��
�\�t�j�o�m���i�h�^�Z���b���^�Z���k�_���e�x�e�_�_���i�j�b��
�e�_�d�h���i�h�f�j�t�^�\�Z�g�_�����G�Z�k�l�h�c�l�_��
�i�h�\�^�b�]�Z�s�b�l�_���\�b�g�l�h�\�_��

�‡�� �I�h�^�t�l���g�_���_���j�Z�\�_�g���b�e�b���b�a�^�j�t�`�e�b�\����
�M�\�_�j�_�l�_���k�_�����q�_���i�h�^�t�l���_���j�Z�\�_�g��
�b���k�i�h�k�h�[�_�g���^�Z���b�a�^�t�j�`�b��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
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�D�h�g�l�_�c�g�_�j�b�l�_�� �a�Z�� �a�Z�i�Z�a�\�Z�g�_�� �g�Z�� �k�\�_�`�_�k�l�l�Z��
�k�Z���a�Z�d�e�_�s�_�g�b��
�‡�� �O�j�Z�g�Z�l�Z���f�h�`�_���^�Z���^�h�d�h�k�\�Z���]�h�j�g�Z�l�Z��

�q�Z�k�l���g�Z���q�_�d�f�_�^�`�_�l�h�����J�Z�a�f�_�k�l�_�l�_��
�o�j�Z�g�Z�l�Z���\���q�_�d�f�_�^�`�_�l�h��

�:�d�h�� �I�h�\�t�j�o�g�h�k�l�b�l�_�� �G�Z�� �M�j�_�^�Z�� �K�Z��
�=�h�j�_�s�b
�‡�� �>�h�d�Z�l�h���m�j�_� �̂t�l���j�Z�[�h�l�b�����f�h�]�Z�l���^�Z���k�_��

�g�Z�[�e�x�^�Z�\�Z�l���\�b�k�h�d�b���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�b��
�f�_�`�^�m���^�\�_�l�_���\�j�Z�l�b�����k�l�j�Z�g�b�q�g�b�l�_��
�i�Z�g�_�e�b���b���a�Z�^�g�Z�l�Z���j�_�r�_�l�d�Z�����L�h�\�Z���_��
�g�h�j�f�Z�e�g�h���b���g�_���b�a�b�k�d�\�Z���k�_�j�\�b�a�g�Z��
�m�k�e�m�]�Z��
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�0�R�O�L�P�R���9�D�V���G�D���S�U�R���L�W�D�W�H���R�Y�R���X�S�X�W�V�W�Y�R�� 
�3�R�ã�W�R�Y�D�Q�L���N�R�U�L�V�Q�L���H�� 
�1�D�G�D�P�R���V�H���G�D���ü�H���9�D�ã���X�U�H���D�M, koji je proizveden u modernim postrojenjima i 
proveren pod veoma detaljnim procedurama za kontrolu kvaliteta, obezbediti 
godine efikasne usluge. 
�8���W�R�P���F�L�O�M�X�����S�U�H�S�R�U�X�%�X�M�H�P�R���G�D���S�D�å�O�M�L�Y�R���S�U�R�%�L�W�Dte celo uputstvo ovog proizvoda 
�S�U�H���Q�H�J�R���ã�W�R���S�R�%�Q�H�W�H���G�D���J�D���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�W�H���L���G�D���J�D���G�U�å�L�W�H���S�U�L���U�X�F�L���]�D���E�X�G�X�ü�H��
�N�R�U�L�ã�ü�H�Q�M�H. 
�2�Y�D�M���S�U�L�U�X�%�Q�L�N 
�‡�����H��V�D�P���S�R�P�R�ü�L���G�D���N�R�U�L�V�W�L�W�H���D�S�D�U�D�W���Q�D���E�U�]���L���V�L�J�X�U�D�Q���Q�D�%�L�Q�� 
�‡�����U�R�%�L�W�D�M�W�H���X�S�X�W�V�W�Y�R���S�U�H���Q�H�J�R���ã�W�R��postavite �L���S�R�%�Q�H�W�H���G�D���X�S�R�W�U�H�E�O�M�D�Y�D�W�H���9�D�ã��
proizvod. 
�‡�����O�H�G�L�W�H���X�S�X�W�V�W�Y�D�����S�R�V�H�E�Q�R���]�D���E�H�]�E�H�Gnosne mere. 
�‡�����U�å�L�W�H���S�U�L�U�X�%�Q�L�N���Q�D���O�D�N�R���G�R�V�W�X�S�Q�R�P���P�H�V�W�X���M�H�U���9�D�P���P�R�åe zatrebati kasnije. 
�‡���S�R�U�H�G���W�R�J�D�����S�U�R�%�L�W�D�M�W�H���L���G�U�X�J�H���G�R�N�X�P�H�Q�W�H���G�R�V�W�D�Y�O�M�H�Q�H���X�]���9�D�ã���S�U�R�L�]�Y�R�G��
�,�P�D�M�W�H���Q�D���X�P�X���G�D���R�Y�R���X�S�X�W�V�W�Y�R���Y�D�å�L���L���]�D���G�U�X�J�H���P�R�G�H�O�H���X�U�H���D�M�D. 

Simboli i njihov opis 
�2�Y�R���X�S�X�W�V�W�Y�R���V�D�G�U�å�L���V�O�H�G�H�ü�H��informacije: 

�9�D�å�Q�H���L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�H���L�O�L���N�R�U�L�V�Q�L���V�D�Y�H�W�L���]�D���N�R�U�L�ã�ü�H�Q�M�H. 
�8�S�R�]�R�U�H�Q�M�H���S�U�R�W�L�Y���X�V�O�R�Y�D���R�S�D�V�Q�L�K���S�R���å�L�Y�R�W���L���L�P�R�Y�L�Q�X. 

�8�S�R�]�R�U�H�Q�M�D���Y�H�]�D�Q�D���]�D���H�O�H�N�W�U�L�%�Q�L���Q�D�S�R�Q. 

Recycling 

Ovaj proizvod nosi oznaku  selektivnog  razvrstavanja za 
od�E�D�%�H�Q�H���H�O�H�N�W�U�L�%�Q�H���L���H�O�H�N�W�U�R�Q�V�N�H �X�U�H���D�M�H (WEEE). 
�7�R���]�Q�D�%�L���G�D���V�H���V�D���S�U�R�L�]�Y�R�G�R�P���P�R�U�D���S�R�V�W�X�S�D�W�L���S�U�H�P�D���(�Y�U�R�S�V�N�R�P��
propisu 2002/96/EC da bi se reciklirao ili rastavio da bi se smanjio 
njegov uticaj na sredinu. Za dodatne informacije, molimo javite se 
�9�D�ã�L�P���O�R�N�D�O�Q�L�P ili regionalnim vlastima. 

�(�O�H�N�W�U�R�Q�V�N�L���X�U�H���D�M�L���N�R�M�L���Q�L�V�X���X�N�O�M�X�%�H�Q�L���X���R�Y�D�M���S�U�R�F�H�V���V�H�O�H�N�W�L�Y�Q�R�J����
razvrstavanja su potencijalno opasni  za sredinu i ljudsko zdravlje 
�]�E�R�J�����S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W�L�����ã�W�H�W�Q�L�K���P�D�W�H�U�L�M�D. 
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�S�R�V�W�D�Y�O�M�H�Q���Q�D�M�P�D�Q�M�H�������F�P���R�G���L�]�Y�R�U�D��
�W�R�S�O�R�W�H���N�D�R���ã�W�R���V�X���U�L�Q�J�O�H�����S�H�ü�L���L��
�F�H�Q�W�U�D�O�Q�R���J�U�H�M�D�Q�M�H�����Q�D�M�P�D�Q�M�H�����F�P��
�X�G�D�O�M�H�Q���R�G���H�O�H�N�W�U�L�)�Q�L�K���ã�S�R�U�H�W�D���L���Q�H��
�W�U�H�E�D���G�D���E�X�G�H���L�]�O�R�å�H�Q���G�L�U�H�N�W�Q�R�P��
�V�X�Q�)�H�Y�R�P���V�Y�H�W�O�X����

�C���7�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D���S�U�R�V�W�R�U�L�M�H���X���N�R�M�R�M���V�W�H��
�S�R�V�W�D�Y�L�O�L���V�Y�R�M���I�U�L�å�L�G�H�U���E�L���W�U�H�E�D�O�D���G�D��
�L�]�Q�R�V�L���E�D�U�H�P���������ƒ�&�����. �R�U�L�ã�ü�H�Q�M�H��
�9�D�ã�H�J���#�U�H���D�M�D���X���X�V�O�R�Y�L�P�D���Q�L�å�H��
�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�H���V�H���Q�H���S�U�H�S�R�U�X�)�X�M�H���M�H�U���ü�H��
�E�L�W�Q�R���X�W�L�F�D�W�L���Q�D���Q�M�H�J�R�Y�X���H�I�L�N�D�V�Q�R�V�W����

�C���� �$��� ���"�����!�����������������#���#�"� ���+�������!�"���$���+����
��� ���,������� ���������"���������������)�L�ã�ü�H�Q�D����

�C�� �� ���� �� �,�� �����"�� �� �� �� �� �� �� �!�"�� �$���"�� �� �� �$��
��� ���,������� ��������������������� ��������� �#�����������"� ����
���������������������������!�"���������������� �������������F�P����
�U�D�V�W�R�M�D�Q�M�D���L�]�P�H�*�X���Q�M�L�K����

�C���
 ��������������� ���(���"�����!�$��������� ���,������� ������
��� �$�������#�"������ �������� �����9�D�V���G�D���S�R�ã�W�X�M�H�W�H��
�V�O�H�G�H�ü�D���X�S�X�W�V�W�Y�D���W�R�N�R�P���S�U�Y�L�K���ã�H�V�W��
�V�D�W�L����

�������9�U�D�W�D���Q�H���E�L���W�U�H�E�D�O�R���G�D���V�H���)�H�V�W�R��
�R�W�Y�D�U�D�M�X

����%!#��#$" !���� ��� �������������#���������!��� ���,����������
�����%����� ����������

�����1�H���L�V�N�O�M�X�)�X�M�W�H���I�U�L�å�L�G�H�U���L�]���X�W�L�)�Q�L�F�H�����D��
�D�N�R���G�R�*�H���G�R���Q�H�V�W�D�Q�N�D���L�O�L���S�U�H�N�L�G�D��
�V�W�U�X�M�H�����S�R�J�O�H�G�D�M�W�H���X�S�R�]�R�U�H�Q�M�D���X��
�V�H�N�F�L�M�L��  Saveti za re��avanje prob-
lema  . 

�C���� !#�������������#������ ���������,�#������������
�����!�"������ ���"��� �����������"� ���������)�X�Y�D�W�L���]�D��
�V�O�X�)�D�M���V�H�O�L�G�E�H���L�O�L���S�U�H�P�H�ã�W�D�Q�M�D��
�X�U�H�*�D�M�D����

C

C

C

C

C

C



S�313

5  �
��� ���+�(������������� ���,������� ����

�7�D�V�W�H�U���]�D���S�R�G�H�ã�D�Y�D�Q�M�H��
�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�H����

�����#�"� ���+�������� �"��������� ���"�#� ��
�9�D�ã�H�J�� �I�U�L�å�L�G�H�U�D���V�H���P�H�Q�M�D���L�]��
�V�O�H�G�H�ü�L�K���U�D�]�O�R�J�D����
 " � ������������!���%�����!���������"��������� ���"�#� ����

 " � ��� �H�V�W�L�P���R�W�Y�D�U�D�Q�M�H�P���Y�U�D�W�D���L��
�R�V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�H�P���Y�U�D�W�D���R�W�Y�R�U�H�Q�L�K���Q�D��
�G�X�å�L���Y�U�H�P�H�Q�V�N�L���S�H�U�L�R�G��

 " � ��+�U�D�Q�D���R�V�W�D�Y�O�M�H�Q�D���X���I�U�L�å�L�G�H�U��
�E�H�]�����H�N�D�Q�M�D���G�D���V�H���R�K�O�D�G�L���Q�D��
�V�R�E�Q�X���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�X����

 " � ��/�R�N�D�F�L�M�D���I�U�L�å�L�G�H�U�����X���V�R�E�L�����Q�D��
�S�U�L�P�H�U�����L�]�O�D�J�D�Q�M�H���V�X�Q�F�X��

�0�R�å�H�W�H�� �G�D�� �S�R�G�H�V�L�W�H�� �U�D�]�O�L���L�W�X��
�W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�X���X�Q�X�W�U�D�ã�Q�M�R�V�W�L���X�U�H���D�M�D�����L�]��
�R�Y�L�K�� �U�D�]�O�R�J�D���� �S�R�P�R�ü�X�� �W�D�V�W�H�U�D��
�W�H�U�P�R�V�W�D�W�D�����$�N�R���M�H���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D���Y�L�ã�D��
�R�G������ ���ƒ�&�����R�N�U�H�Q�L�W�H���G�X�J�P�H���W�H�U�P�R�V�W�D�W�D��
�Q�D���P�D�N�V�L�P�D�O�Q�X���S�R�]�L�F�L�M�X

�6�N�O�D�G�L�ã�W�H�Q�M�H���]�D�P�U�]�Q�X�W�H���K�U�D�Q�H��

 " � �������� �%���#�"������� �������������,�������������!�"����������������
3���� " ��" �F�D���Q�D���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D�P�D���L�V�S�R�G��-18
¡�&�����3�H�U�L�R�G�L���V�N�O�D�G�L�ã�W�H�Q�M�D���P�R�J�X���V�H��
�U�D�]�O�L�N�R�Y�D�W�L���X���]�D�Y�L�V�Q�R�V�W�L���R�G���Y�U�V�W�H���K�U�D�Q�H����
�9�U�H�P�H���L�V�W�L�F�D�Q�M�D���S�H�U�L�R�G�D���V�N�O�D�G�L�ã�W�H�Q�M�D��
�W�D�N�Y�L�K���Q�D�P�L�U�Q�L�F�D���R�]�Q�D�!�H�Q�L���V�X���Q�D��
�����	�������$�������������������	���������������������������������� ��
�����������������������������������������������"���!����

 " � �������� �%���#�"�#����� ���������������#���!�"�������#�����������������	��
�������������������������������������! ������������������ ���#���������� �!����
����������������������

 " ���������������������������������������������$ ��
�����$�����������������������
���������������
��������������

�t��

�t��

�t��

�t��
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�� $�� !���������
�	" ����!" �����	��

 " � ��6������!���
�	" ����" $������" ������#�F����#���
��
��" !�I��!�� ���
��" ���9����" ������!" �����	����

 " � ��3!" ����!��  ���	" �� ����$������$�� !����������"
�9��������!" �����	���
���	�� ���
�	" ��$��������������
����$#���
�	" ��#��#���
��$���
����������" ����" $��
��!" ������$" �E���	#�
������$��7���� ����

 " � ��� ���� �"�'���&�����$�����%�"���-�������������������� ��
�� ����� ������������������ �������"���������%���������� �%��

 " � ��
�'�&�������$�����'���� �"�'���%�$�%�����"�����%�����'
����� ���������� �� � �$�����$�����������%��������� ������� 
�#��� �����&�����!���!���"�������������*�������������#�$���&���$��
����������������� ���� ���#�$� 

 " � ��
�#�������%�,���$�����%�"���-���������������!�"�����������,������
�'���!� �,�����$�����!�"� �����#��� ���� �"�'���&����������

 " � ��
�'�&�������$�����!�"����� �"�����'�����"���/�������"���������!� ������
�����!� ����������������� ���������$��������������� �"���#�$���$��
�!� ��� �����%���!� �#�%���%���������#�����%�!���$��
� �$� �!���������%���&� ���%��

�t �, ��!#����#��" �������
��" !��#��#���
!����������
��#����" �
�	" �������������	" �
" ������$" �������
�����	"
������!" ���
������

 " �� �"�/���$�����&�"���$�����%�"���-��������� �$�&� �"������
�$� ��� �� ���!�"� �����#����� $�� �"�'���&����������

 " �� �������"�/����� ���� �"�'���&�����������!� �#�$���&���$��
�!� �#�%�������#�����&�"�%�*� �� ���&� ��� �� ���%���%�"����
�-������

 " �� ������������������� �"���#�$���$�������������$�"���,�������%�"����
�-�����������#�!�"�������&�����'����� ���� �"�'���&����������������
� �.�$�"���������.���������$�����!�"������ ���$��������� ���.�$� ���#�%
��� �/���&�������������&�������%�.�������������%����� �����$������������

 " �
 � �#������� ���� �"�'���&������������� �,���#�$���$�����%����
�%�$�"���.����� �#�$�������!� ���������������0�+���.�*������������
� ���"�/���&���������1

 " �8�
���	���%#��" ����!" �����	����������!���	�������6������#��"
������ !���
����������!���
���������I#���
" ��#����!����#��"
�I#���
" ������������ !��#�����%��

�t��
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OFF

�� !�!��" ��� �����"�#
1        2       3        4       5

Min. Max.

�� $����������� ������������� �!����

�7�H�P�S�H�U�D�W�X�U�D���U�D�G�D���V�H���U�H�J�X�O�L�ã�H��
�W�D�V�W�H�U�R�P���]�D���N�R�Q�W�U�R�O�X���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�H��

�����
���������"���3�����$�#�&�'���)��������� ���1���"������
���"�����'�#�$� �����������$�#�&�'���)��������

�����
���������)���2�����$�#�&�'���)��������� ���1���"����
���"������� �����"���������$�#�&�'���)����������

���L�O�L����
�0�L�Q�����
���������"���3�����$�#�&�'���)����
��� ���1���"���������"�����'�#�$� ������
�$�#�&�'���)��������

�����*�����
���������)���2�����$�#�&�'���)����
��� ���1���"�����������"������� �����"��������
�$�#�&�'���)����������
�0�R�O�L�P�R���R�G�D�E�H�U�L�W�H���S�R�V�W�D�Y�N�X���S�U�H�P�D��

�å�H�O�M�H�Q�R�M���W�H�P�S�H�U�D�W�X�U�L��
�����!� �����&��������� ������������� �!������� ��������" ���#���"������

������ �� �� � ������������� �!������ ������������������ �!�%����� ��������� ��
��� �"�������������� �"����� ���� ���� ���������%�������� ������������ ��������
���������������#�����!���!� ������

 �� esto otvaranje vrata dovodi do 
rasta unutra��nje temperature. 

�,�]�� �W�R�J�� �U�D�]�O�R�J�D���� �S�U�H�S�R�U�X�%�!���������� �#��� ��
�"�������������� �"����� ���� ������������ �!����� ������������ �&� ���� ����
������������ ������ " ����

���#�%�!��� �"���� �'���!�$���%���'�(�%���� �(�� �����2���!
�(�%���1�����(�� ������ �����	�� �-������ �����#���&�������(���!���� �'���%��
�!�#�&�'���'�����#���%���/�����(���$�%���)���(���&�(�$�%�#�'�"�#�!���#��
�����+��� ���������"�����&���'�(�����(�%���1�������/���������'�������&��� ���(�0���"
���� �0�(�/���'���� �+�)�(���� �4��� �����5�������3���� �'���!�$���%���'�(�%��
�&���� �$�#�&�'���3���� �$�#�����2���)���"�����!�� �'���&�'���%���� �'���%��
�!�#�&�'���'�����"�����$�#� �#�3��������������

���%���$�#�%�(�0�(�����!�#�� �$�%�#�)���%���)���"������ �'���!��
�$���%���'�(�%�����'���%�!�#�!���'�%�#�!���������#���������&�'��������� ��
�&�����(�%�"�����������&�(���$�%�����%���������(�%���1���������"�����3��� ��
�����"�#���� �'���!�$���%���'�(�%������ ���%�#�0���'�����'���� �%���+�(� �'���'
�!���%���"������ �#���!�������� �$�#�2�'�#�� �/���� �'���!�$���%���'�(��
�%�����#�0���'���"�����'���%�!�#�!���'�%�#�!���%���&�'�����)�%� �#�����%�+�#
�"�����#�"���)���1���"���������+���+���!�%�+���)���0������

�����%�!�#�&�'���'���&�����"��� ���+�����"�����+�����"���#�����&�'�%���"��
�(�%���1�������� ���� �$�#��� ���������� �����������%���!�� ���&�$�#���� ���� ��
���#�"�'�%�#� ���2�����&�������(���!���'�#�!��

Termostat

OFF
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6  �� �L�ã�ü�H�Q�M�H���L���R�G�U�å�D�Y�D�Q�M�H��

�‡���1�L�N�D�G�D���Q�H���N�R�U�L�V�W�L�W�H���E�H�Q�]�L�Q�����E�H�Q�]�H�Q���L��
�V�O�L�%������������������� �������������������������%���'�$����������
������������������

�‡�����������������%���������������������������������������%����������������
�&���������!�����������������������������������'�����������%����������������������
�%����������������

�‡���1�L�N�D�G�D���Q�H���N�R�U�L�V�W�L�W�H���E�L�O�R���N�R�M#���R�ã�W�D�U��
�D�E�U�D�]�L�Y�Q�L���L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�����V�D�S�X�Q����
�V�U�H�G�V�W�Y�D���]�D���%�L�ã�ü�H�Q�M�H���G�R�P�D�ü�L�Q�V�W�Y�D����
�G�H�W�H�U�G�å�H�Q�D�W���L���Y�R�ã�W�D�Q�L���S�R�O�L�U���]�D��
�%�L�ã�ü�H�Q�M�H����

�‡���.�R�U�L�V�W�L�W�H���P�O�D�N�X���Y�R�G�X���G�D���R� �L�V�W�L�W�H���V�S�R�O�M�Q�L��
�G�H�R���9�D�ã�H�J���I�U�L�å�L�G�H�U�D�����D���]�D�W�L�P���J�D��
�R�E�U�L�ã�L�W�H���V�X�Y�R�P���N�U�S�R�P����

�‡���.�R�U�L�V�W�L�W�H���Y�O�D�å�Q�X���N�U�S�X���X�P�R� �H�Q�X���X��
�U�D�V�W�Y�R�U���S�R�O�D���O�L�W�U�D���Y�R�G�H���L���M�H�G�Q�H��� �D�M�Q�H��
�N�D�ã�L� �L�F�H���V�R�G�H���E�L�N�D�U�E�R�Q�H���]�D��
� �L�ã�ü�H�Q�M�H���X�Q�X�W�U�D�ã�Q�M�R�V�W�L�����]�D�W�L�P���G�R�E�U�R��
�R�E�U�L�ã�L�W�H���V�X�Y�R�P���N�U�S�R�P����

�‡���9���������
�����	� �����	�����	���������	�����
�����!�
������
���������"���
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�5�Q�@�S�@���E�Q�H�c�H�C�D�Q�@���R�T���N�R�S�@�K�@���N�S�U�N�Q�D�M�@�
���/�Q�N�U�D�Q�H�S�D���C�@���K�H���R�T���U�Q�@�S�@���C�N�A�Q�N���Y�@�S�U�N�Q�D�M�@�

�%�Q�H�c�H�C�D�Q���R�S�D���M�D�C�@�U�M�N���M�@�O�T�M�H�K�H���R�U�D�c�H�L���M�@�L�H�Q�M�H�B�@�L�@�
���2�@���D�J�@�I�S�D���C�@���E�Q�H�c�H�C�D�Q���H��
�Y�@�L�Q�Y�H�U�@�����C�N�R�D�F�M�T���c�D�K�I�D�M�D���S�D�L�O�D�Q�@�S�T�Q�D�

�%�Q�H�c�H�C�D�Q���R�S�D���L�N�c�C�@���S�D�J���M�D�C�@�U�M�N���O�Q�H�J�K�I�T���H�K�H�
���/�N�S�Q�D�A�M�N���I�D���U�H�N�D���U�Q�D�L�D�M�@���C�@���R�D��
�E�Q�H�c�H�C�D�Q���O�N�S�O�T�M�N���Q�@�R�G�K�@�C�H�




�!�T�J�@���S�N�J�N�L���Q�@�C�@���E�Q�H�c�H�C�D�Q�@���R�D���O�N�U�D���@�U�@�

�q!

�5�H�A�Q�@�B�H�I�D���H���A�T�J�@�

�q!

�q
!

�%�Q�H�c�H�C�D�Q���O�Q�N�H�Y�U�N�C�H���Y�U�T�J�D���S�D���M�N�R�S�H���J�N�I�@���R�D���O�Q�N�R�H�O�@�

�q!

�%�Q�H�c�H�C�D�Q���O�Q�N�H�Y�U�N�C�H���Y�U�T�J�D���O�N�O�T�S���O�T�L�@���U�D�S�Q�@�

�q!
�/�N�I�@�U�@���J�N�M�C�D�M�Y�@�S�@���M�@���T�M�T�S�Q�@�O�M�I�H�L���Y�H�C�N�U�H�L�@���E�Q�H�c�H�C�D�Q�@�

�q!

�q
!

�q!
�/�N�I�@�U�@���J�N�M�C�D�M�Y�@�S�@���M�@���R�S�Q�@�M�H�B�@�L�@���E�Q�H�c�H�C�D�Q�@�

�q!

�+�N�O�H���L�H�Q�H�R�H���T�M�T�S�@�Q���E�Q�H�c�H�C�D�Q�@�

�q!

�q!

�5�Q�@�S�@���R�D���M�D���L�N�F�T���Y�@�S�U�N�Q�H�S�H
�q!

�q!

�q

�*�K�H�Y�M�H���O�N�J�K�N�O�B�H���R�T���Y�@�F�K�@�U�K�I�D�M�H
�q!

�-�@���Q�@�C���H���O�D�Q�E�N�Q�L�@�M�R�D���E�Q�H�c�H�C�D�Q�@���T�S�H���T���O�Q�N�L�D�M�D���N�J�N�K�M�D���S�D�L�O�D�Q�@�S�T�Q�D�
��
�.�U�N���I�D���M�N�Q�L�@�K�@�M���M�@���H�M���Q�@�C�@�


�/�N�C���M�H�I�D���H�Y�M�H�U�D�K�H�R�@�M���H�K�H���I�D���O�N�C�K�N�F�@���L�D�J�@�M�@�
���%�Q�H�c�H�C�D�Q���R�D���J�K�@�S�H���T�J�N�K�H�J�N���F�@���K�@�F�@�M�N��
�F�T�Q�M�D�S�D�
���/�N�C�D�R�H�S�D���M�H�U�D�K�@�B�H�I�T���E�Q�H�c�H�C�D�Q�@���H���O�Q�N�U�D�Q�H�S�D���C�@���K�H���O�N�C�K�N�F�@���L�N�c�D���C�@���O�N�C�M�D�R�D��
�S�D�c�H�M�T���E�Q�H�c�H�C�D�Q�@�

�!�T�J�T���O�Q�N�H�Y�U�N�C�D���O�Q�D�C�L�D�S�H���J�N�I�D���R�S�D���N�C�K�N�c�H�K�H���M�@���E�Q�H�c�H�C�D�Q�
��
�4�J�K�N�M�H�S�D���R�U�D���O�Q�D�C�L�D�S�D���R�@���E�Q�H�c�H�C�D�Q�@�


�.�U�N���I�D���O�N�R�K�D�C�H�B�@���O�Q�N�S�N�J�@���F�@�R�@���H���S�D���M�N�R�S�H���T���R�H�R�S�D�L�H�L�@���E�Q�H�c�H�C�D�Q�@�
��
�.�U�N���I�D���M�N�Q�L�@�K�M�@���O�N�I�@�U�@���H���M�H�I�D���J�U�@�Q�


�1�@�R�G�K�@�C�M�H���R�H�R�S�D�L���E�Q�H�c�H�C�D�Q�@���O�N�R�D�C�T�I�D���U�D�M�S�H�K�@�S�N�Q�D�����N�U�N���I�D���M�N�Q�L�@�K�M�@���O�N�I�@�U�@�
��

�5�H�R�N�J�@���S�D�L�O�D�Q�@�S�T�Q�@���H���U�K�@�c�M�N�R�S���O�Q�N�T�Y�Q�N�J�T�I�T���O�N�I�@�U�T���J�N�M�C�D�M�Y�@�B�H�I�D�
��
�.�U�N���I�D���M�N�Q�L�@�K�M�@���O�N�I�@�U�@���H���M�H�I�D���J�U�@�Q�

�5�Q�@�S�@���E�Q�H�c�H�C�D�Q�@���R�T���N�R�S�@�K�@���N�S�U�N�Q�D�M�@���S�N�J�N�L���C�T�c�D�F���O�D�Q�H�N�C�@����
�O�Q�N�U�D�Q�H�S�D���C�@���K�H���R�T���U�Q�@�S�@���Y�@�S�U�N�Q�D�M�@�

�5�Q�@�S�@���E�Q�H�c�H�C�D�Q�@���R�T���A�H�K�@�����D�R�S�N���H���C�T�F�N���N�S�U�@�Q�@�M�@�
���.�S�U�@�Q�@�I�S�D���U�Q�@�S�@���E�Q�H�c�H�C�D�Q�@���J�Q�@���D���H���Q�D���D�
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�4�M�T�S�Q�@�N�M�I�N�R�S���E�Q�H�c�H�C�D�Q�@���L�N�Q�@���A�H�S�H�����H�R�S�@�����T�M�T�S�Q�@�N�M�I�N�R�S�����H�R�S�H�S�D���J�Q�O�N�L���H�K�H���R�T�M���D�Q�N�L���H��
�L�K�@�J�N�L���U�N�C�N�L�

�,�@�S�D�Q�H�I�@�K�H���M�D�J�H�G���O�N�R�T�C�@���Y�@���M�@�L�H�Q�M�H�B�D���O�Q�N�T�Y�Q�N�J�T�I�T���N�U�D���L�H�Q�H�R�D�
��
�/�Q�N�L�D�M�H�S�D���S�H�O���O�N�R�T�C�@���Y�@���M�@�L�H�Q�M�H�B�D�


�/�N�R�T�C�@���R�@���G�Q�@�M�N�L���R�O�Q�D���@�U�@���Y�@�S�U�@�Q�@�M�I�D���U�Q�@�S�@�
���/�Q�D�R�K�N�c�H�S�D���O�N�R�T�C�D���T���E�Q�H�c�H�C�D�Q���H��
�O�N�L�D�Q�H�S�D���O�N�R�T�C�D���J�N�I�D���N�L�D�S�@�I�T���Y�@�S�U�@�Q�@�M�I�D���U�Q�@�S�@�

�%�Q�H�c�H�C�D�Q���M�H�I�D���H�Y�M�H�U�D�K�H�R�@�M�
���%�Q�H�c�H�C�D�Q���R�D���J�K�@�S�H���T�J�N�K�H�J�N���F�@���K�@�F�@�M�N���F�T�Q�M�D�S�D�
���/�N�C�D�R�H�S�D��
�M�H�U�D�K�@�B�H�I�T���E�Q�H�c�H�C�D�Q�@�

�/�N�C���M�H�I�D���H�Y�M�H�U�D�K�H�R�@�M���H�K�H���I�D���O�N�C�K�N�F�@���L�D�J�@�M�@�
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Pirmiausia !d" miai perskaitykite #! vadov $!
Gerbiamas pirk! jau,
Mes tikim! s, kad m" s# gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose ir 

kruop$%iai patikrintas pagal grie&tus kokyb! s kontrol! s reikalavimus, veiksmingai ir 
ilgai jums tarnaus.

Tod! l mes rekomenduojame jums prie$ naudojim'  atid&iai perskaityti vis'  $io 
gaminio vartotojo vadov '  ir i$saugoti j(, kad gal! tum ! te pasinaudoti juo ateityje.

%is vadovas
�t���1�B�E�z�T���K�V�N�T���H�S�F�J�U�B�J���J�S���T�B�V�H�J�B�J���O�B�V�E�P�U�J���Ý�‡���C�V�J�U�J�O�‡���Q�S�J�F�U�B�J�T�o��
�t���1�S�J�F�Ý���T�V�N�P�O�U�V�P�E�B�N�J���J�S���Q�S�B�E�z�E�B�N�J���O�B�V�E�P�U�J���Ý�‡���H�B�N�J�O�‡�
���Q�F�S�T�L�B�J�U�Z�L�J�U�F���Ý�‡���W�B�E�P�W�o��
�t���7�B�E�P�W�B�V�L�J�U�z�T���O�V�S�P�E�Z�N�B�J�T�
���Z�Q�B�s���O�V�S�P�E�Z�N�B�J�T���E�z�M���T�B�V�H�P�T��
�t���-�B�J�L�Z�L�J�U�F���Ý�‡���W�B�E�P�W�o���M�F�O�H�W�B�J���Q�B�T�J�F�L�J�B�N�P�K�F���W�J�F�U�P�K�F�
���O�F�T���K�V�P���E�B�S���H�B�M�J���U�F�L�U�J���Q�B�T�J�O�B�V�E�P�U�J����
�t���5�B�J�Q���Q�B�U���Q�F�S�T�L�B�J�U�Z�L�J�U�F���J�S���L�J�U�V�T���T�V���Ý�J�V�P���H�B�N�J�O�J�V���Q�B�U�F�J�L�U�V�T���E�P�L�V�N�F�O�U�V�T��
Atkreipkite d ! mes(, kad $is vadovas gali galioti ir kitiems modeliams. 

&enklai ir j '  apra#ymas
) ioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie &enklai:
C  Svarbi informacija arba naudingi patarimai d! l naudojimo.
A   *sp! jimas d! l sveikatai pavojing# arba &alos turtui galin %i# padaryti s' lyg#.
B  *sp! jimas d! l elektros (tampos. 

!"#$%&'(!)'C
 Produkto duomen!  baz" je saugom# modelio informacij# 
galima pasiekti u$"jus % nurodyt# svetain& ir suradus j' s!  
modelio identiÞkatori!  (*), esant% energijos etiket" je.

https://eprel.ec.europa.eu/!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+*+,,-!.%/*0"'&.
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2
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1  ! aldytuvas

�����7�J�S�Ý�B�V�T���B�Q�E�B�J�M�B

2-Skyriai $aldytiems maisto 
produktams. 

a.Dideli stal%iai

b.Apatinis stal%ius

3-Dur# lentynos

) iame eksploatavimo vadove pateikti paveiksl! liai yra orientacinio pob" d&io; gali 
b" ti, kad jie tiksliai nevaizduoja j" s# turimo gaminio. Jei j" s# turimame gaminyje 
n! ra apra$om# dali#, tai rei$kia, jog tai taikoma kitiems modeliams.
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�1�S�B�Ý�P�N�F�� �B�U�J�E�ä�J�B�J�� �Q�F�S�T�L�B�J�U�Z�U�J��
toliau pateikt '  informacij ' . 
Nepaisant $ios informacijos, 
galima susi&aloti arba padaryti 
&alos turtui. Tuomet nebegalios 
jokia garantija ir gamintojo 
(sipareigojimai.
Originalios atsargin! s dalys 

tiekiamos 10 met# nuo gaminio 
(sigijimo dienos.

Naudojimo paskirtis

A

(SP) JIMAS:  
�1�B�T�J�S�£�Q�J�O�L�J�U�F�
�� �,�B�E��

�7�F�O�U�J�M�J�B�D�J�K�P�T�� �"�O�H�P�T�
��
�&�T�B�O�s�J�P�T�� �1�S�J�F�U�B�J�T�P��
Korpuse Arba 
*montuotoje Strukt " roje, 
�7�J�T�J�Ý�L�B�J�� �/�F�C�£�U�¤��
U&blokuotos.

A

(SP) JIMAS: 
N e n a u d o k i t e 

Mechanini# Ar Kit# 
�1�S�J�F�N�P�O�J�¤�
�� �,�B�E��
�1 �B �T �Q �B �S �U �J �O �U �V �N �z �U �F��
�"�U�J�U�J�S�Q�J�O�J�N�P�� �1�S�P�D�F�T�o�
��
�*�Ý�T�L�Z�S�V�T���1�B�H�B�M���(�B�N�J�O�U�P�K�P��
Rekomendacijas.

A
(SP) JIMAS: 
Nesugadinkite ) aldymo 

Kont" ro.

A

(SP) JIMAS: 
�&�M�F�L�U�S�J�O�J�¤�� �1�S�J�F�U�B�J�T�¤��

�/�F�O�B�V�E�P�L�J�U�F�� �1�S�J�F�U�B�J�T�P��
�7�J�E�V�K�F���&�T�B�O�s�J�V�P�T�F���.�B�J�T�U�P��
�-�B�J�L�Z�N�P�� �4�L�Z�S�J�V�P�T�F�
��
Nebent Jie Yra Tokio 
Tipo, Kur( Rekomenduoja 
Gamintojas.

) is prietaisas yra skirtas 
naudoti buitin ! mis ir kitomis 
pana$iomis s' lygomis, pvz.:
Ð darbuotoj# virtuv! se, 

esan%iose parduotuv! se, 
biuruose ir kitoje darbo 
aplinkoje;
Ð " ki# namuose ir klientams, 

skirtoje vie$bu%i#, moteli# ir 
kitoje gyvenamojoje aplinkoje;
Ð nakvyn+ su pusry%iais 

si" lan%iose (staigose;
Ð maitinimo ir pana$i# 

nema&menini# paslaug# atveju.

Bendrieji saugos 
reikalavimai

�t�� �,�B�J���Ý�‡���H�B�N�J�O�‡���O�P�S�z�T�J�U�F���J�Ý�N�F�T�U�J��
arba atiduoti ( metalo 
lau&' , rekomenduojama 
pasikonsultuoti su (galiotomis 
tarnybomis ir institucijomis, 
kad su&inotum ! te reikiam'  
informacij ' .

�t�� �+�F�J���L�Z�M�B���L�M�B�V�T�J�N�¤���B�Q�J�F��
$aldytuv '  arba atsiranda 
problem#, pasikonsultuokite 
su (galiotais aptarnavimo 
specialistais. ) aldytuvo 
neardykite ir niekam neleiskite 
to daryti; tai galima daryti tik 
apie tai prane$us (galiotiems 
aptarnavimo specialistams.

�t�� �(�B�N�J�O�J�B�N�T���T�V���Ý�B�M�E�J�L�M�J�P��
�L�B�N�F�S�B�����-�F�E�¤���J�S���M�F�E�P���L�V�C�F�M�J�¤��
nevalgykite vos juos i$! m+ 
( $aldiklio kameros! (Galite 
nu$alti burn' .) 

2 Svarb " s #sp $jimai d $l saugos
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�t�� �(�B�N�J�O�J�B�N�T���T�V���Ý�B�M�E�J�L�M�J�P��
kamera; * $aldiklio kamer'  
ned! kite buteli # ir skardini# su 
g! rimais. jie gali sprogti. 

�t�� �6�ä�Ý�B�M�E�Z�U�¤���N�B�J�T�U�P���Q�S�P�E�V�L�U�¤��
nelieskite rankomis Ð jie gali 
prilipti prie rank#. 

�t�� �1�S�J�F�Ý���W�B�M�Z�E�B�N�J���B�S�C�B��
at$ildydami $aldytuv ' , 
atjunkite j ( nuo elektros tinklo.

�t�����À�B�M�E�Z�U�V�W�V�J���W�B�M�Z�U�J���J�S���Ý�F�S�L�Ý�O�V�J��
$alinti negalima naudoti gar# 
ir garini# valom#j# med&iag#. 
Garai gali pasiekti elektrines 
dalis ir sukelti trump'  jungim'  
arba elektros sm" g(. 

�t�� �À�B�M�E�Z�U�V�W�P���E�B�M�J�¤�
���Q�B�W�Z�[�E�ä�J�V�J�
��
nuo spyrio apsaugan%ios 
plok$t! s arba dureli#, 
nenaudokite kaip atramos ar 
laiptelio. 

�t�� �À�B�M�E�Z�U�V�W�P���W�J�E�V�K�F���O�F�O�B�V�E�P�L�J�U�F��
elektros prietais #.

�t�� �Ç�J�£�S�z�L�J�U�F�
���L�B�E���H�S�}�ä�J�N�P��
ar pjovimo (rankiais 
nepa&eistum! te dali#, kuriose 
cirkuliuoja au$inamasis 
skystis. I$ pradurt# garintuvo 
duj# kanal#, vamzd&i# 
ilgintuv # arba pavir$iaus 
dang# i$try$k+s au$inamasis 
skystis gali suerzinti od'  ir 
pa&eisti akis.

�t�� �+�P�L�J�P�N�J�T���N�F�E�ä�J�B�H�P�N�J�T��
neu&denkite ir neu&kim$kite 
$aldytuvo ventiliacini # ang#.

�t�� �&�M�F�L�U�S�J�O�J�V�T���Q�S�J�F�U�B�J�T�V�T��
privalo taisyti tik (galiotieji 
asmenys. Jei remont'  vykdys 
nekompetentingi asmenys, 
naudotojui gali kilti pavojus.

�t�� �D�W�Z�L�V�T���U�S�J�L�s�J�B�J�
���U�B�J�Q���Q�B�U��
technin ! s prie&i" ros arba 
remonto metu $aldytuvui 
atjunkite elektros maitinim '  
Ð arba i$sukite atitinkam '  
saugikl(, arba i$traukite 
prietaiso laido ki$tuk' . 

�t�� �/�F�U�S�B�V�L�J�U�F���M�B�J�L�Z�E�B�N�J���V�ä���M�B�J�E�P���o��
traukite laikydami u& ki$tuko. 

�t�� ���1�B�T�J�S�£�Q�J�O�L�J�U�F�
���L�B�E���T�U�J�Q�S�£�T��
alkoholiniai g! rimai b" t# 
pastatyti vertikalioje pad ! tyje 
su u&suktu dangteliu . 

�t�� �À�B�M�E�Z�U�V�W�F���O�J�F�L�B�E�B���O�F�M�B�J�L�Z�L�J�U�F��
flakon# su degiomis ir 
sprogiomis med&iagomis.

�t�� �/�P�S�z�E�B�N�J���Q�B�T�Q�B�S�U�J�O�U�J��
atitirpinimo proces ' , 
nenaudokite joki# mechanini# 
prietais# ar kit# priemoni#, 
i$skyrus gamintojo 
rekomenduojamas.

�t�� �À�J�T���C�V�J�U�J�O�J�T���Q�S�J�F�U�B�J�T�B�T���O�z�S�B��
skirtas naudoti asmenims 
((skaitant vaikus) su fiziniais, 
jutimo ar protiniais sutrikimais 
arba asmenims, kurie turi 
nepakankamai patirties ir &ini# 
naudoti $( prietais' , nebent 
juos tinkamai pri&i" r! t# (arba 
nurodyt #, kaip naudoti $( 
buitin ( prietais' ) u& j# saug'  
atsakingas asmuo.

�t�� �/�F�O�B�V�E�P�L�J�U�F���T�V�H�F�E�V�T�J�P��
$aldytuvo. Jeigu d! l 
ko nors nerimaujate, 
pasikonsultuokite su techninio 
aptarnavimo specialistais.

�t�� �À�B�M�E�Z�U�V�W�P���F�M�F�L�U�S�P�T���T�B�V�H�B��
garantuojama tik tuo 
atveju, jei j" s# name (rengta 
(&eminimo sistema atitinka 
standartus.
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�t�� �(�B�N�J�O�‡���T�U�B�U�Z�U�J���W�J�F�U�P�K�F�
��
neapsaugotoje nuo lietaus, 
sniego, saul! s ir v! jo, 
pavojinga elektros saugos 
po&i" riu.

�t�� �+�F�J�H�V���N�B�J�U�J�O�J�N�P���L�B�C�F�M�J�T��
b" t# pa&eistas, susisiekite 
su (galiotuoju techninio 
aptarnavimo centru, kad 
i$vengtum ! te pavojaus.

�t�� �‡�S�F�O�H�J�N�P���N�F�U�V���E�S�B�V�E�ä�J�B�N�B��
$aldytuvo maitinimo laido 
ki$tuk'  (ki$ti ( sienin( lizd'  Ð 
galite &"ti arba patirti rimt '  
traum' .

�t�� �À�J�T���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�B�T���T�L�J�S�U�B�T���U�J�L��
maisto produktams laikyti. 
�1�S�J�F�U�B�J�T�P���O�F�H�B�M�J�N�B���O�B�V�E�P�U�J��
kitai paskir%iai.

�t�� �&�U�J�L�F�U�z�
���L�V�S�J�P�K�F���O�V�S�P�E�P�N�J��
techniniai gaminio duomenys, 
pritvirtinta vidin ! je kair! je 
$aldytuvo pus! je.

�t�� �/�J�F�L�B�E�B���O�F�K�V�O�L�J�U�F���Ý�J�P��
$aldytuvo ( elektros energijos 
taupymo sistemas; jos gali 
sugadinti $aldytuv ' .

�t�� �+�F�J�H�V���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�F���‡�S�F�O�H�U�B���N�z�M�Z�O�B��
kontrolin !  lemput! , ilgai 
ne&i" r! kite ( m! lyn'  $vies'  
plika akimi arba pro optinius 
prietaisus. 

�t�����+�F�J�H�V���O�B�V�E�P�K�B�U�F���S�B�O�L�J�O�J�V���C�£�E�V��
valdom'  $aldytuv ' , nutr" kus 
elektros tiekimui, prie$ v! l j( 
(jungdami, palaukite bent 5 
minutes.

�t�����"�U�J�E�B�W�V�T���Ý�‡���H�B�N�J�O�‡���L�J�U�J�F�N�T�
��
naujam gaminio savininkui 
reikia atiduoti ir $i'  naudojimo 
instrukcij ' .

�t�� �(�B�C�F�O�E�B�N�J���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�o�
��
stenkit ! s nepa&eisti maitinimo 
kabelio. Sulenktas kabelis gali 
sukelti gaisr' . Ant maitinimo 
kabelio niekada nestatykite 
sunki# daikt#. Jungdami 
gamin( ( maitinimo tinkl ' , 
nelieskite ki$tuko dr! gnomis 
rankomis.

�t�� �/�F�K�V�O�L�J�U�F���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P�
���K�F�J�H�V��
sieninis lizdas yra atsilaisvin+s.

�t�� �4�B�V�H�V�N�P���T�V�N�F�U�J�N�B�J�T��
nepuk$kite vandens tiesiai 
ant vidini# arba i$orini# $io 
gaminio dali#.

�t�� �/�F�Q�V�S�L�Ý�L�J�U�F���Ý�B�M�J�B���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P��
degi# med&iag#, pavyzd&iui, 
propano duj# ir pan., nes kyla 
gaisro ir sprogimo pavojus.

�t�� �/�F�T�U�B�U�Z�L�J�U�F���B�O�U���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P��
ind# su vandeniu, nes gali kilti 
elektros sm" gis arba gaisras.

�t�����/�F�Q�S�J�L�S�B�V�L�J�U�F���‡���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�o��
per daug maisto produkt#. 
�1�S�J�E�z�K�V�T���Q�F�S���E�B�V�H���N�B�J�T�U�P��
produkt #, atidarant arba 
u&darant $aldytuvo duris, jie 
gali i$kristi ir su&eisti. Niekada 
nestatykite ant $aldytuvo 
daikt#, nes atidarius arba 
u&darius $aldytuvo dureles, jie 
gali nukristi.
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�t�����À�B�M�E�Z�U�V�W�F���O�F�H�B�M�J�N�B���M�B�J�L�Z�U�J��
med&iag#, kurioms saugoti 
reikia tikslios temperat " ros, 
pavyzd&iui, vakcin#, 
temperat " rai jautri# vaist#, 
mokslini# tyrim# med&iag# ir 
pan.

�t�����+�F�J�H�V���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P���J�M�H�B�J��
nenaudojate, b" tinai atjunkite 
j( nuo maitinimo tinklo. D! l 
galimo maitinimo kabelio 
pa&eidimo gali kilti gaisras.

�t�� �+�F�J�H�V���S�F�H�V�M�J�V�P�K�B�N�P�T���L�P�K�F�M�z�T��
netvirtai remsis ( grindis, 
$aldytuvas gali jud! ti. 
�1�B�S�F�H�V�M�J�V�P�L�J�U�F���S�F�H�V�M�J�V�P�K�B�N�B�T��
kojeles, kad jos tinkamai 
remt#si ( grindis ir $aldytuvas 
nejud! t#.

�t�� �/�F�Ý�E�B�N�J���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�o�
��
nelaikykite jo u& dur# 
rankenos. Kitaip ji gali nul"&ti.

�t�� �+�F�J�H�V���Ý�‡���H�B�N�J�O�‡���S�F�J�L�J�B���T�U�B�U�Z�U�J��
prie kito $aldytuvo arba 
$aldiklio, tarp prietais# b" tina 
palikti bent 8 cm tarp' . Kitaip 
gretimos $onin! s sienel! s gali 
prad! ti rasoti.

�t�����/�J�F�L�V�P�N�F�U���O�F�O�B�V�E�P�L�J�U�F��
gaminio, jei gaminio vir$uje 
arba galin! je pus! je esantis 
skyrius su elektronin! mis 
spausdintin ! mis plok$t! mis 
viduje yra atidarytas 
(elektronini # spausdintini# 
plok$%i# dangtis) (1).  

1

1

Gaminiams su vandens 
dalytuvu;

�t�� �4�M�z�H�J�T���Ý�B�M�U�P���W�B�O�E�F�O�T��
(vade neturi vir$yti 90 psi 
(6,2 bar). Jei sl! gis j" s# 
vandens sistemoje vir$ija 
80 psi (5,5 bar), joje turi b" ti 
sumontuotas sl ! gio ribojimo 
vo&tuvas. Jei ne&inote, kaip 
patikrinti vandens sl ! g(, 
kreipkit ! s ( santechnikos 
specialist' .

�t�� �+�F�J�H�V���K�£�T�¤���W�B�O�E�F�O�U�J�F�L�J�P��
sistemoje kyla hidraulini# 
sm" gi# pavojus, visada 
privalote naudoti apsaugos 
nuo hidraulini# sm" gi# 
�‡�S�B�O�H�o�����1�B�T�J�U�B�S�L�J�U�F���T�V��
santechnikos specialistu, jeigu 
nesate u&tikrinti, kad j" s# 
vandentiekio sistemoje n ! ra 
hidraulini# sm" gi# pavojaus.

�t�� �/�F�H�B�M�J�N�B���N�P�O�U�V�P�U�J���L�B�S�Ý�U�P��
vandens (vade. Saugokite 
&arnas nuo u&$alimo. Darbin!  
vandens temperat " ra turi b" ti 
nuo 33 ¡F (0,6 ¡C) iki 100 ¡F 
(38 ¡C).
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�t�� �/�B�V�E�P�L�J�U�F���U�J�L���H�F�S�J�B�N�o�K�‡��
vanden(.

Vaik (  sauga

�t���� �+�F�J�H�V���E�V�S�F�M�z�T���S�B�L�J�O�B�N�P�T��
spyna, laikykite rakt'  vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

�t�� �1�S�J�W�B�M�P�N�B���Q�S�J�ä�J�£�S�z�U�J���N�B�ä�V�T���W�B�J�L�V�T�
��
kad jie ne&aist# su $iuo buitiniu 
prietaisu.

WEEE Direktyvos ir sen (  
gamini (  i&metimo taisykli (  
atitiktis: 

) is gaminys atitinka 
ES WEEE Direktyv'  
(2012/19/ES).  ) is gaminys 
pa&enklintas elektros 
ir elektronin ! s (rangos 
klasifikavimo (WEEE) 

&enklu.
) is gaminys pagamintas i$ auk$tos 

kokyb! s med&iag# ir dali#, kurias 
galima perdirbti ir pakartotinai 
�Q�B�O�B�V�E�P�U�J���� �1�B�T�J�C�B�J�H�V�T�� �H�B�N�J�O�J�P��
tarnavimo laikui, nei$meskite jo kartu 
su (prastomis buitin ! mis atliekomis. 
Atiduokite j ( ( surinkimo punkt' , kad 
elektros ir elektronikos (ranga b" t# 
perdirbta. Surinkimo punkt# adresus 
su&inosite vietos savivaldyb! je.

RoHS direktyvos atitiktis:

J" s# (sigytas gaminys atitinka ES 
RoHS Direktyv'  (2011/65/ES).  Jame 
n! ra $ioje Direktyvoje nurodyt # 
kenksming# ir draud&iam# med&iag#.

Informacija apie pakuot )

) io gaminio pakavimo med&iagos 
pagamintos i$ pakartotinai 
panaudojam# med&iag#, atsi&velgiant 

( m" s# nacionalinius aplinkosaugos 
reglamentus. Nei$meskite pakavimo 
med&iag# kartu su kitomis buitin ! mis 
atliekomis arba kitomis $iuk$l! mis. 
I$meskite pakavimo med&iagas ( tam 
skirt '  vietos atliek# surinkimo punkt' .

HC #sp $jimas

Jeigu gaminyje #rengta 
au &inimo sistema, kurioje 
naudojama R600a: 

) ios dujos lengvai u&siliepsnoja. Tod! l 
b" kite atsarg" s, kad eksploatavimo ir 
transportavimo metu nepa &eistum! te 
au$inimo sistemos ir vamzd&i#. 
�1�B�ä�F�J�E�J�N�P�� �B�U�W�F�K�V�
�� �T�B�V�H�P�L�J�U�F�� �H�B�N�J�O�‡��
nuo galim# liepsnos $altini #, nuo kuri# 
gaminys gal! t# u&sidegti, ir v! dinkite 
patalp' , kurioje stovi $is prietaisas. 

Nepaisykite &io #sp $jimo, 
jeigu gaminyje #rengta 
au &inimo sistema, kurioje 
naudojama R134a. 

Gaminyje naudojam# duj# r"$ is 
nurodyta technini # gaminio duomen# 
etiket ! je, kuri yra pritvirtinta vidin ! je 
kair! je $aldytuvo pus! je.

Niekuomet nedeginkite $io buitinio 
prietaiso.

K*  reikia daryti, norint 
sutaupyti energijos

�t�� �/�F�M�B�J�L�Z�L�J�U�F���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P���E�V�S�F�M�J�¤��
atidaryt # ilg'  laik' .

�t�� �D���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�o���O�F�E�z�L�J�U�F���L�B�S�Ý�P���N�B�J�T�U�P��
arba g! rim#.

�t�� �D���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�o���O�F�E�z�L�J�U�F���Q�F�S�O�F�M�Z�H��
daug maisto produkt#, kad neb" t# 
kliudoma viduje cirkuliuoti orui.
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�t�� �À�B�M�E�Z�U�V�W�P���O�F�T�U�B�U�Z�L�J�U�F���W�J�F�U�P�K�F�
���L�V�S��
$vie%ia tiesioginiai saul! s spinduliai 
arba arti $ilum'  skleid&ian%i# 
prietais#, pavyzd&iui, orkai%i#, 
indaplovi# arba radiatori#.

�t�� �.�B�J�T�U�P���Q�S�P�E�V�L�U�V�T���M�B�J�L�Z�L�J�U�F��
u&daruose induose.

�t�� �(�B�N�J�O�J�V�P�T�F���T�V���Ý�B�M�E�Z�N�P���L�B�N�F�S�B����
i$! m+ $aldiklio lentyn '  arba 
stal%i#, $aldiklio kameroje galite 
laikyti maksimal# produkt# 
�L�J�F�L�‡�����1�B�T�L�F�M�C�U�P�T�J�P�T���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P��
energijos s' naudos nustatytos 
i$! mus $aldiklio kameros lentyn'  
arba i$traukus stal%i# ir sud! jus 
maksimal# leistin'  produkt# kiek(. 
Ant lentynos arba stal%iuje galima 
saugiai laikyti u&$aldyti skirtus 
produktus, atsi&velgiant ( j# form'  ir 
dyd(.

�t�� �"�U�Ý�J�M�E�B�O�U���Ý�B�M�E�Z�U�V�T���N�B�J�T�U�P���Q�S�P�E�V�L�U�V�T��
$aldytuvo skyriuje, bus ir taupoma 
energija, ir i$saugoma maisto 
kokyb! .
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3  %rengimas

$aldytuvas b" t# pastatytas tinkamu 
atstumu nuo sienos, ir u& jo gal! t# 
�M�B�J�T�W�B�J���D�J�S�L�V�M�J�V�P�U�J���P�S�B�T�����	�1�B�U�F�J�L�U�B�T��
paveiksl! lis t! ra pavyzdys, kuris 
neb" tinai tiksliai atitinka j " s# (sigyta 
gamin(.)

3. �7�J�E�¤���W�B�M�Z�L�J�U�F���W�B�E�P�W�B�V�E�B�N�J�F�T�J��
nurodymais, pateiktais skyriuje 
ãTechnin!  prie&i" ra ir valymasÒ.

4. �1�S�B�E�z�K�V�T���W�F�J�L�U�J���L�P�N�Q�S�F�T�P�S�J�V�J�
��
i$girsite nestiprius garsus. Ar 
kompresorius veikia, ar ne, $aldytuvo 
sistemoje hermeti $kai u&darytas 
skystis ir dujos taip pat gali kelti 
silpnus garsus Ð tai visi$kai normalu. 

5. �1�S�J�F�L�J�O�J�B�J���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P���L�S�B�Ý�U�B�J���H�B�M�J��
($ilti. Tai normalu. ) ios vietos turi 
b" ti $iltos tam, kad nesusidaryt# 
kondensacija.

Elektros prijungimas

�1�S�J�K�V�O�L�J�U�F�� �H�B�N�J�O�‡�� �Q�S�J�F�� �‡�ä�F�N�J�O�U�P�� �M�J�[�E�P��
su tinkamos kategorijos saugikliu.

Svarbu
�t�� Elektros prijungim'  b" tina 

atlikti atsi &velgiant ( savo $alies 
reglamentus.

�t�� Atlikus elektros instaliacij ' , 
maitinimo laido ki$tukas turi b" ti 
lengvai pasiekiamas.

B  �1�S�B�Ý�P�N���B�U�L�S�F�J�Q�U�J���E�z�N�F�T�‡�
���L�B�E��
gamintojas neprisiima atsakomyb! s, 
jei bus nepaisoma $iame 
eksploatavimo vadove pateiktos 
informacijos.

% k*  reikia atsi ' velgti 
ve ' ant &# &aldytuv *

1. �1�S�J�F�Ý���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�o���U�S�B�O�T�Q�P�S�U�V�P�K�B�O�U�
���K�‡��
reikia i$tu$tinti ir i $valyti.

2. �1�S�J�F�Ý���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�o���T�V�Q�B�L�V�P�K�B�O�U�
���K�B�N�F��
esan%ias lentynas, papildomas 
dalis, dar&ovi# d! tuv+ ir kt. b" tina 
sutvirtinti lipnia juosta, kad $ios dalys 
nesikratyt #.

3. �1�B�L�V�P�U�z�T���N�F�E�ä�J�B�H�B�T���C�£�U�J�O�B��
sutvirtinti storomis juostomis ir 
tvirtomis virv ! mis; b" tina paisyti ant 
pakuot! s pateikt# transportavimo 
instrukcij #.

Atminkite...
�7�J�T�¤���N�F�E�ä�J�B�H�¤���Q�F�S�E�J�S�C�J�N�B�T���U�V�S�J���E�J�E�F�M�z�T��

(takos tausojant gamtos ir m" s# 
$alies i$teklius.

Jei pakavimo med&iagas norite atiduoti 
perdirbti, kreipkit ! s ( aplinkosaugos 
institucijas arba vietos vald&ios 
(staigas, kur jums bus suteikta 
daugiau informacijos.

Prie & pradedant naudoti 
&aldytuv *

�1�S�J�F�Ý���Q�S�B�E�z�E�B�N�J���O�B�V�E�P�U�J���C�V�J�U�J�O�‡��
prietais ' , patikrinkite, ar:

1. ) aldytuvo vidus yra sausas, 
o galin! je dalyje oras laisvai 
cirkuliuoja?

2. Galite sumontuoti 2 plastikinius 
plei$tus, kaip parodyta paveiksl! lyje. 
�1�M�B�U�T�N�B�T�J�O�J�B�J���Q�M�F�J�Ý�U�B�J���V�ä�U�J�L�S�J�O�T�
���L�B�E��
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�t�� Nurodytas (tampos stiprumas turi 
b" ti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo 
(tampos stiprumas.

�t�� �1�S�J�K�K�V�O�H�J�N�V�J���O�F�H�B�M�J�N�B���O�B�V�E�P�U�J��
ilginimo laid# ir daugiaskyli# ki$tuk#.

B  �1�B�ä�F�J�T�U�o���N�B�J�U�J�O�J�N�P���M�B�J�E�o���Q�S�J�W�B�M�P��
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.

B  Negalima naudoti buitinio prietaiso, 
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla 
elektros sm" gio pavojus!

Pakuot $s i&metimas

�1�B�L�B�W�J�N�P�� �N�F�E�ä�J�B�H�P�T�� �H�B�M�J�� �L�F�M�U�J��
�Q�B�W�P�K�¤�� �W�B�J�L�B�N�T���� �-�B�J�L�Z�L�J�U�F�� �Q�B�L�B�W�J�N�P��
med&iagas vaikams nepasiekiamoje 
vietoje arna i$meskite jas, i$r"$ iuodami 
pagal atliek# r"$ iavimo nurodymus. 
Nei$meskite pakavimo med&iag# 
kartu su kitomis buitin ! mis atliekomis.

) aldytuvo pakavimo med&iagos 
yra pagamintos i$ pakartotinai 
panaudojam# med&iag#.

Seno &aldytuvo i &metimas

Sen'  $aldytuv '  i$meskite taip, kad 
neb" t# daroma &ala aplinkai.
�t�� Kaip i$mesti $( $aldytuv ' , galite 

su&inoti i$ savo (galiotojo pardavimo 
atstovo arba savo savivaldyb! s 
atliek# surinkimo punkte.

�1�S�J�F�Ý���J�Ý�N�F�T�E�B�N�J���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�o�
���O�V�Q�K�B�V�L�J�U�F��
elektros ki$tuk'  ir, jei durys turi koki# 
nors u&rakt#, sugadinkite juos, kad 
nekilt# pavoj# vaikams.

Pastatymas ir instaliacija

A  Jei patalpos, kurioje bus (rengiamas 
$aldytuvas, (! jimas n! ra pakankamai 
platus, kad pro j( b" t# galima (ne$ti 
$aldytuv ' , i$kvieskite (galiotus 
aptarnavimo darbuotojus, kad jie 
nuimt # $aldytuvo dureles ir j( pro 
(! jim'  (ne$t# $onu. 

1. ) aldytuv '  (renkite tokioje vietoje, kur 
j( b" t# lengva eksploatuoti.

2. ) aldytuv '  statykite atokiai nuo 
$ilumos $altini#, dr! gn# viet# ir 
tiesiogini # saul! s spinduli#.

3. Tam, kad $aldytuvas efektyviai 
veikt#, aplink j( turi b" ti tinkama 
oro ventiliacija. Jei $aldytuv '  reikia 
statyti sienos ni $oje, nuo $aldytuvo 
iki lub# ir iki sien# turi b" ti ma&iausiai 
5 cm tarpas. Jei ant grind# patiestas 
kilimas, $( gamin( vir$ grind# b" tina 
pakelti 2,5 cm. 

4. Tam, kad nekilt# vibracija, $aldytuv '  
statykite ant lygaus grind # 
pavir$iaus.
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Kojeli (  reguliavimas

Jei $aldytuvas stovi nelygiai,
j( galite i$lyginti sukdami priekines 

kojeles, kaip pavaizduota toliau 
esan%iame paveiksl! lyje. Kampas, 
kurioje yra kojel! , nuleid&iamas kojel+ 
sukant juodos rodykl! s kryptimi ir 
pakeliamas kojel+ sukant prie$inga 
kryptimi. )(  darb'  atlikti bus lengviau, 
jei k'  nors pasikviesite ( pagalb' , kad 
$iek tiek kilstel! t# $aldytuv ' .
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4  Sagatavo &ana
�t�� �-�B�J�T�W�B�J���T�U�P�W�J�O�s�J�B�N���Q�S�J�F�U�B�J�T�V�J�����v�À�J�T��

$aldymo prietaisas n! ra skirtas 
naudoti vietoje (montuojamo 
prietaiso.

�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���J�S���V�[�T�U�n�E�n�N�T���W�J�T�N�B�[��
�������D�N���B�U�U�n�M�V�N�n���O�P���L�B�S�T�U�V�N�B��
avotiem, piem, ram, radiatoriem, 
�T�J�M�E�†�U�n�K�J�F�N�
���D�F�O�U�S�n�M�B�Q�L�V�S�F�T���V�O��
�L�S�n�T�O�†�N�
���V�O���W�J�T�N�B�[�������D�N���B�U�U�n�M�V�N�n���O�P��
�F�M�F�L�U�S�J�T�L�B�K�n�N���L�S�n�T�O�†�N�
���V�O���U�P���O�F�E�S�†�L�T�U��
�O�P�W�J�F�U�P�U���U�J�F�Ý�n���T�B�V�M�F�T���H�B�J�T�N�n��

�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���V�[�T�U�n�E�†�Ý�B�O�B�T���J�T�U�B�C�B�T��
�U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B�J���J�S���K�n�C�£�U���W�J�T�N�B�[���������¡���$����
�-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���E�B�S�C�J�O�n�Ý�B�O�B���W�{�T�n�L�P�T��
�B�Q�T�U�n�L�•�P�T���O�B�W���J�F�U�F�J�D�B�N�B���T�B�J�T�U�†�C�n���B�S��
�U�n���F�G�F�L�U�J�W�J�U�n�U�J��

�t�� �-�£�E�[�V�
���Q�n�S�M�J�F�D�J�O�J�F�U�J�F�T�
���L�B���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B��
iek$puse ir r" p-gi izt-r-ta.

�t�� �+�B���J�S���K�n�V�[�T�U�n�E�B���E�J�W�J���C�M�B�L�V�T���F�T�P�Ý�J��
�M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�J�
���T�U�B�S�Q���U�J�F�N���K�n�O�P�E�S�P�Ý�J�O�B��
vismaz 2 cm atstarpe.

�t�� �,�B�E���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���U�J�F�L���J�F�E�B�S�C�J�O�n�U�T��
pirmo reizi, l" dzu, iev, rojiet $-s 
instrukcijas pirmo se$u darb-bas 
�T�U�V�O�E�V���M�B�J�L�n��

�t�� �%�V�S�W�J�T���O�F�W�B�K�B�E�[�{�U�V���B�U�W�{�S�U���Q�n�S�n�L��
bie&i.

�t�� �%�B�S�C�J�O�n�Ý�B�O�V���W�B�K�B�E�[�{�U�V���W�F�J�L�U���C�F�[��
�J�F�W�J�F�U�P�U�B�T���Q�n�S�U�J�L�B�T��

�t�� Neatvienojiet ledusskapi no 
�T�U�S�n�W�B�T���B�W�P�U�B�����&�M�F�L�U�S�P�B�Q�H�n�E�F�T��
�U�S�B�V�D�{�K�V�N�V���H�B�E�†�K�V�N�n�
���M�£�E�[�V�
���T�L�B�U�J�F�U��
�C�S�†�E�J�O�n�K�V�N�V�T���O�P�E�B�•�n���i�*�F�U�F�J�D�B�N�J�F��
�Q�S�P�C�M�{�N�V���S�J�T�J�O�n�K�V�N�J�w��

�t�� �0�S�J�€�J�O�n�M�P���J�F�Q�B�L�P�K�V�N�V���V�O���Q�V�U�V�Q�M�B�T�U�V��
�W�B�K�B�E�[�{�U�V���T�B�H�M�B�C�n�U���U�S�B�O�T�Q�P�S�U�{�Ý�B�O�B�J��
�W�B�J���Q�n�S�W�J�F�U�P�Ý�B�O�B�J���O�n�L�P�U�O�{��

�t�� �%�B�ä�J�F�N���N�P�E�F�•�J�F�N���J�O�T�U�S�V�N�F�O�U�V��
�Q�B�O�F�M�J�T���B�V�U�P�N�n�U�J�T�L�J���J�[�T�M�{�E�[�B�T������
�N�J�O�£�Ý�V���M�B�J�L�n���Q�{�D���E�V�S�W�K�V���B�J�[�W�{�S�Ý�B�O�B�T����
Tas no jauna aktiviz, sies, atverot 
durvis vai nospie&ot jebkuru pogu.

�t�� D! l temperat " ros poky%i# atidarant / 
u&darant veikian%io gaminio dureles, 
ant dureli# / korpuso lentyn#  ir stiklo 
indeli# gali susidaryti kondensatas, ir 
tai yra normalu.

�t�� Kadangi kar$tas ir dr! gnas oras 
tiesiogiai ne(siskverbia ( produkt' , 
jei durys u&darytos, produktas 
optimizuosis s' lygomis, kuri# 
pakanka maistui apsaugoti. Tokiomis 
s' lygomis, funkcijos ir komponentai, 
pavyzd&iui, kompresorius, 
ventiliatorius, $ildytuvas, atitirpinimo 
funkcija, ap$vietimas, monitorius 
ir kt., veikia tik pagal poreikius 
suvartoti kuo ma&iau energijos.
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5  ! aldytuvo naudojimas

Temperat " ros nustatymo 
mygtukas

) aldytuvo vidaus temperat " ra 
pasikei%ia d! l $i# prie&as%i#:
�t�� �T�F�[�P�O�J�O�z�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�P�T��

�t�� �J�M�H�B�N���M�B�J�L�P���U�B�S�Q�V�J���Q�B�M�J�L�V�T���B�U�J�E�B�S�Z�U�B�T��
$aldytuvo duris;

�t�� �E�F�E�B�O�U���N�B�J�T�U�o���‡���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�o���Q�S�J�F�Ý��
tai neatv! sinus jo iki kambario 
temperat " ros;

�t�� �E�z�M���Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P���W�J�F�U�P�T���Q�B�U�B�M�Q�P�K�F��
(pvz., pasta%ius j( ten, kur j( veikia 
tiesioginiai saul! s spinduliai).

Galite pareguliuoti d! l toki# prie&as%i# 
pakitusi '  vidaus temeprat" r' , 
naudodami termostat ' . Jeigu aplinkos 
temperat " ra yra didesn!  nei 32¡C, 
nustatykite termostato ranken ! l+ ( 
maksimali'  pad! t (.

! aldyt (  maisto produkt (  
laikymas

�t�� �À�B�M�E�Z�U�o���N�B�J�T�U�o���H�B�M�J�N�B���M�B�J�L�Z�U�J���J�L�J������
m! nesi# esant &emesnei nei  -18 
¡C temperat" rai. Saugojimo laikas 
gali skirtis, priklausomai nuo maisto 
produkt # r"$ ies. Toki# maisto 
produkt # galiojimo laikas b" na 
nurodytas ant maisto produkt # 
gamintoj# pakuo%i#.

�t�� �/�V�T�J�Q�J�S�L�U�V�T���Ý�B�M�E�Z�U�V�T���N�B�J�T�U�P��
produktus privaloma sud! ti ( $aldikl( 
kol jie dar neat$ilo.

�t���À�B�M�E�Z�U�V�T���Q�S�P�E�V�L�U�V�T���H�B�M�J�N�B���T�V�E�z�U�J���‡��
skyrius su stal%iais.
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Prietaiso atitirpdymas

�t�� �+�F�J���Q�S�J�F�U�B�J�T�F���T�V�T�J�L�B�V�Q�T���Q�F�S�O�F�M�Z�H���E�B�V�H��
ledo, jis gali prad! ti pras%iau $aldyti.

�t�� �5�P�E�z�M���S�F�L�P�N�F�O�E�V�P�K�B�N�B���N�B�ä�J�B�V�T�J�B�J��
du kartus per metus arba ledo 
sankaupoms vir$ijus 7 mm prietais'  
at$ildyti. 

�t�� �1�S�J�F�U�B�J�T�o���B�U�Ý�J�M�E�Z�L�J�U�F���U�J�L���U�B�E�B�
���L�B�J���K�B�N�F��
yra mazai maisto produkt# arba j# 
visi$kai n! ra.

�t�� �*�Ý�J�N�L�J�U�F���H�J�M�J�B�J���V�ä�Ý�B�M�E�Z�U�V�T���N�B�J�T�U�P��
produktus i$ stal%i#. Giliai u&$aldytus 
produktus suvyniokite ( kelis 
popieriaus sluoksnius arba antklod+ 
ir juos laikykite v! sioje vietoje.

�t�� �*�Ý�U�S�B�V�L�J�U�F���Q�S�J�F�U�B�J�T�P���M�B�J�E�P���L�J�Ý�U�V�L�o���B�S�C�B��
i$junkite arba i$imkite saugiklius, kad 
prad! tum! te at$ildymo proces' .

�t�� �*�Ý���Q�S�J�F�U�B�J�T�P���J�Ý�J�N�L�J�U�F���Q�S�J�F�E�V�T��
(lentynas, stal%i# ir kt.); naudokite 
tinkam'  ind'  vandeniui surinkti.

�t�� �+�F�J���S�F�J�L�J�B�
���O�V�U�F�L�B�O�U�‡���W�B�O�E�F�O�‡���T�V�S�J�O�L�J�U�F��
kempine arba mink$tu audeklu.

�t�� �"�U�Ý�J�M�E�Z�N�P���N�F�U�V���E�V�S�J�T���Q�B�M�J�L�J�U�F��
atidarytas.

�t�� �"�U�Ý�J�M�E�Z�N�B�T���W�Z�L�T���H�S�F�J�s�J�B�V�
���K�F�J���‡��
prietais '  (d! site kelis indus su $iltu 
vandeniu.

�t�� �-�F�E�V�J���Q�B�Ý�B�M�J�O�U�J���O�J�F�L�B�E�B���O�F�O�B�V�E�P�L�J�U�F��
elektros prietais #, at$ildymo 
pur$kal#, smaili# arba a$tri # daikt#, 
pavy&dziui, peili# ar $aku%i#.

�t�� �1�S�J�F�U�B�J�T�V�J���W�J�T�J�Ý�L�B�J���B�U�Ý�J�M�V�T�
���J�Ý�W�B�M�Z�L�J�U�F���K�P��
vid# (&r. skyri# ãTechnin!  prie&i" ra ir 
valymasÒ).

�t�� �1�S�J�F�U�B�J�T�o���W�z�M���Q�S�J�K�V�O�L�J�U�F���Q�S�J�F���F�M�F�L�U�S�P�T��
tinklo. U&$aldytus maisto produktus 
sud! kite ( stal%ius ir juos suki$kite ( 
$aldikl(.
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Darbin $s temperat " ros 
nustatymas

�7�F�J�L�J�N�P�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�o�� �S�F�H�V�M�J�V�P�K�B��
temperat " ros valdiklis.

1 = ma&iausio $aldymo nuostata 
($il%iausios temperat " ros nuostata)

4 = did&iausio $aldymo nuostata 
($al%iausios temperat " ros nuostata)

(arba)
Min. = ma&iausia au$inimo nuostata 
($il%iausios temperat " ros nuostata)

*prasta temperat " ra $aldiklyje 
tur ! t# b" ti ma&daug -18 ¡C (0 ¡F). 
�1�B�T�V�L�V�T�� �U�F�S�N�P�T�U�B�U�P�� �S�B�O�L�F�O�z�M�}�� �Q�S�J�F�Ý��
laikrod&io rodykl+ ( 1 pad! t (, pasigirs 
spragtel ! jimas ir buitinis prietaisas 
bus i. jungtas. Sukant termostato 
ranken! l+ link 4 pad! ties, galima 
pasirinkti &emesn! s temperat " ros 
nustatymus.

Rekomenduojame patikrinti 
temperat " r'  termometru, kad 
(sitikintum ! te, ar saugojimo skyriuje 
palaikoma norima temperat" ra.

Nepamir$kite, kad temperat " ros 
parodymus reikia &i" r! ti nedelsiant, 
nes i$traukus termometr '  i$ $aldiklio, 
temperat " ra labai greitai pakils.

Termostatas yra (rengtas ant galin! s 
korpuso sienel! s (&r. pirmiau pateikt'  
schem' ); jis valdomas termostato 
ranken! le.

Max. = auk$%iausia au$inimo 
nuostata 

($al%iausios temperat " ros nuostata) 

Nuostat '  pasirinkite pagal 
pageidaujam'  temperat " r' .

�7�J�E�B�V�T�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B�� �U�B�J�Q�� �Q�B�U��
priklauso nuo aplinkos temperat" ros, 
dureli# atidarin! jimo da&nio ir viduje 
laikomo maisto kiekio.

Da&nai atidarin! jant dureles vidaus 
temperat " ra kyla.

D! l $ios prie&asties rekomenduojama 
u&daryti dureles kaip (manoma 
grei%iau po naudojimo.

Thermostat

OFF

OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
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6   Technin $ prie ' i " ra ir valymas

A ���7�B�M�Z�N�V�J���O�J�F�L�B�E�B���O�F�O�B�V�E�P�L�J�U�F��
benzino, benzolo arba pana$i# 
med&iag#.

B ���1�S�J�F�Ý���W�B�M�Z�N�o���S�F�L�P�N�F�O�E�V�P�K�B�N�B��
i$jungti buitin ( prietais'  i$ maitinimo 
tinklo.

C���7�B�M�Z�N�V�J���O�J�F�L�B�E�B���O�F�O�B�V�E�P�L�J�U�F���B�Ý�U�S�J�¤��
abrazyvini# (ranki#, muilo, buitinio 
valiklio, skalbimo priemoni# ar va$ko 
poliravimui.

C Ne ãBe $erk$noÒ tipo gaminiuose 
$aldytuvui v! stant, ant vidin ! s 
galin! s $aldytuvo skyriaus sienel! s 
gali susidaryti vandens la$# ir 
$erk$nas. Nevalykite jo, niekuomet 
netepkite aliejumi ar pana$iomis 
med&iagomis.

C Tik $iek tiek dr! gnu mikropluo$to 
audiniu valykite gaminio i$orin+. 
Kempin! mis ar kitokiais valymo 
audiniais galite subrai&yti pavir$i#.

C Buitinio prietaiso skyri # nuvalykite 
drungnu vandeniu, o po to sausai 
i$$luostykite.

C ) aldytuvo vidui valyti naudokite 
dr! gn'  nuspaust'  skudur! l(, 
sudr! kint '  tirpale, pagamintame 
i$tirpinus vien '  arbatin( $auk$tel( 
sodos (bikarbonato) vienoje pintoje 
(0,57 litro) vandens; po to sausai 
i$$luostykite.

B ���Ç�J�£�S�z�L�J�U�F�
���L�B�E���‡���M�F�N�Q�V�U�z�T���L�P�S�Q�V�T�o���J�S��
kitus elektros elementus nepatekt # 
vandens.

B  Jeigu ketinate ilgam nenaudoti 
buitinio prietaiso, i $junkite j( ir 
i$imkite vis'  maist' , i$valykite j( ir 
palikite dureles pravertas.

C Reguliariai patikrinkite, ar dureli# 
tarpikliai yra $var" s ir ant j# n! ra 
maisto daleli#.

C Nor! dami i$traukti dureli # lentynas, 
i$imkite visus daiktus ir po to 
papras%iausiai patraukite dureli# 
lentyn '  ( vir$# nuo pagrindo.

C���7�B�M�Z�E�B�N�J���J�Ý�P�S�J�O�J�V�T���Q�S�J�F�U�B�J�T�P���Q�B�W�J�S�Ý�J�V�T��
bei chromu padengtas dalis, niekada 
nenaudokite valymo med&iag# ar 
vandens su chloru. Chloras sukelia 
toki# metalini# pavir$i# korozij' .

CNenaudokite a$tri #, brai&an%i# 
(ranki#, muilo, buitini# valikli#, 
plovikli#, &ibalo, degal# alyvos, 
lako ir pan., kad nesideformuot# 
ir nenusilupt # da&# sluoksnis nuo 
plastikini# dali#. Nuvalykite su 
drungnu vandeniu ir mink$ta $luoste 
ir sausai nu$luostykite.

Plastikini (  pavir &i(  
apsauga 

C * $aldytuv '  ned! kite skysto 
aliejaus ar aliejuje virto maisto 
neu&darytuose induose, nes 
tokie produktai pa&eis $aldytuvo 
plastikinius pavir$ius. Jei aliejus 
i$silieja ant plastikini# pavir$i# 
arba juos sutepa, u&ter$t '  viet'  i$ 
karto nuvalykite ir nuplaukite $iltu 
vandeniu.
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7  Rekomenduojami problem (  sprendimo b " dai
�1�S�J�F�Ý���L�S�F�J�Q�E�B�N�J�F�T�J���‡���B�Q�U�B�S�O�B�W�J�N�P��
tarnyb ' , pra$om per&i" r! ti $( s' ra$' . 
Taip sutaupysite laiko ir pinig#. ) iame 
s' ra$e pateikiamos da&niausiai 
pasitaikan%ios problemos, kurios 
n! ra susijusios su pagaminimo arba 
naudojam# med&iag# broku. Kai kuri# 
%ia apra$yt# funkcij# j" s# (sigytame 
gaminyje gali neb" ti .

) aldytuvas neveikia.
�t��Ar tinkamai (ki$tas $aldytuvo laido 
ki$tukas? *ki$kite ki$tuk'  ( sienin( lizd' .

�t��Ar neperdeg!  lizdo, ( kur( yra (jungtas 
$aldytuvas, saugiklis arba maitinimo tinklo 
�T�B�V�H�J�L�M�J�T� ���1�B�U�J�L�S�J�O�L�J�U�F���T�B�V�H�J�L�M�‡��

Kondensacija ant $aldytuvo 
�T�L�Z�S�J�B�V�T���Ý�P�O�J�O�J�¤���T�J�F�O�¤�����	�.�6�-�5�*��
�;�0�/�&�
���$�0�0�-���$�0�/�5�3�0�-���J�S�����'�-�&�9�*��
ZONE)
�t���-�B�C�B�J���ä�F�N�B���B�Q�M�J�O�L�P�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B�����%�B�ä�O�B�J��
atidaromos ir u&daromos durel! s. Didelis 
aplinkos dr! gnumas. Neu&darytuose 
induose laikomi skysti maisto produktai. 
Durel! s buvo paliktos atidarytos.

�t��Nustatykite &emesn+ termostato 
temperat " r' . 

�t��Trumpiau laikykite dureles atviras arba 
jas re%iau darin! kite.

�t��Tinkamomis med&iagomis u&denkite 
atviruose induose laikomus maisto 
produktus.

�t��Susidariusius la$elius nuvalykite sausu 
skudur! liu ir patikrinkite, ar jie v! l susidaro.

Neveikia kompresorius.
�t��*vykus staigiam energijos tiekimo 
pertr " kiui, i$$oks kompresoriaus terminis 
saugiklis, arba, jei $aldytuvo sl! gis 
au$inamojoje sistemoje nesubalansuotas, 
(sijungia i$jungiklis.

�t��) aldytuvas prad! s veikti ma&daug 
po 6 minu%i#. Jei pra! jus $iam periodui 
$aldytuvas ne(sijungia, kreipkit! s ( 
aptarnavimo tarnyb ' .

�t���7�Z�L�T�U�B�� �B�M�E�Z�U�V�W�P�� �B�U�T�J�M�E�Z�N�P�� �D�J�L�M�B�T���� �5�B�J��
normalus visikai automatinio atsildymo 
aldytuvo veikimas. Atsildymo ciklas vyksta 
periodikai.

�t��) aldytuvo laido ki$tukas ne(ki$tas ( lizd' . 
�1�B�U�J�L�S�J�O�L�J�U�F�
�� �B�S�� �L�J�Ý�U�V�L�B�T�� �H�F�S�B�J�� �‡�L�J�Ý�U�B�T�� �‡��
sienin( lizd' .

�t��Ar nustatyta teisinga temperat " ra? *vyko 
energijos tiekimo pertr " kis. Kreipkit! s ( 
elektros tiekimo (mon+.
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) aldytuvas da&nai (sijungia arba 
ilg'  laik'  veikia.
�t��Gali b" ti, kad j" s# naujasis $aldytuvas 
platesnis u& ankstesn(j(. Tai visi$kai 
normalu Dideli $aldytuvai veikia ilgesn( 
laik' .

�t��Gali b" ti, kad patalpoje yra auk$ta 
temperat " ra. Tai visi$kai normalu.

�t��Gali b" ti, kad $aldytuvas neseniai 
prijungtas arba ( j( neseniai sud! ta maisto 
�Q�S�P�E�V�L�U�¤���� �7�J�T�J�Ý�L�B�T�� �Ý�B�M�E�Z�U�V�W�P�� �B�U�W�z�T�J�N�B�T��
gali trukti pora valand# ilgiau.

�t��Gali b" ti, kad ( $aldytuv'  neseniai (d! ta 
daug kar$t# maisto produkt#. *d! jus 
kar$t# maisto produkt#, $aldytuvas veikia 
ilgiau, t.y. tol, kol produktai atv! sinami iki 
saugaus laikymo temperat" ros.

�t��Gali b" ti, kad buvo da&nai atidarin! jamos 
durel! s arba jos buvo ilg'  laik'  paliktos 
atidarytos. * $aldytuv'  pateko $ilto oro, 
tod! l $aldytuvas ilgiau veikia. Re%iau 
atidarin ! kite dureles.

�t��Gali b" ti, kad $aldiklio arba $aldytuvo 
skyriaus durel! s buvo paliktos atidarytos. 
�1�B�U�J�L�S�J�O�L�J�U�F�
���B�S���H�F�S�B�J���V�ä�E�B�S�z�U�F���E�V�S�F�M�F�T��

�t��) aldytuve nustatyta labai &ema 
temperat " ra. Nustatykite auk$tesn+ 
$aldytuvo temperat " r'  ir palaukite, kol $i 
temperat " ra bus pasiekta.

�t��Gali b" ti, kad u&siter$! , susid! v! jo, buvo 
pa&eistas arba blogai priglunda $aldytuvo 
arba $aldiklio dureli# tarpiklis. Tarpikl( 
nuvalykite arba pakeiskite. D! l pa&eisto 
tarpiklio $aldytuvas ilgiau veikia, kad b" t# 
palaikoma esama temperat" ra.

) aldiklio temperat " ra labai 
&ema, ta%iau $aldytuvo skyriaus 
temperat " ra normali.
�t��) aldiklyje nustatyta labai &ema 
temperat " ra. Nustatykite auk$tesn+ 
$aldiklio temperat " r'  ir patikrinkite.

) aldytuvo temperat " ra labai 
&ema, ta%iau $aldiklio skyriaus 
temperat " ra normali.
�t��) aldytuve nustatyta labai &ema 
temperat " ra. Nustatykite auk$tesn+ 
$aldytuvo temperat " r'  ir patikrinkite.

) aldytuvo skyriaus stal%iuose 
laikomi maisto produktai su$' la.

�t��) aldytuve nustatyta labai &ema 
temperat " ra. Nustatykite auk$tesn+ 
$aldytuvo temperat " r'  ir patikrinkite.

Temperat " ra $aldytuve arba 
$aldiklyje labai auk$ta.

�t��) aldytuve nustatyta labai auk $ta 
temperat " ra. ) aldytuvo temperat " ros 
nuostata daro poveik( $aldiklio 
temperat " rai. Nustatykite toki '  $aldytuvo 
arba $aldiklio temperat " r' , kad ji b" t# 
reikiamo lygio.

�t��Gali b" ti, kad durel! s paliktos atidarytos. 
Dureles gerai u&darykite.

�t��Gali b" ti, kad ( $aldytuv'  neseniai (d! ta 
�E�B�V�H�� �L�B�S�Ý�U�¤�� �N�B�J�T�U�P�� �Q�S�P�E�V�L�U�¤���� �1�B�M�B�V�L�J�U�F�
��
kol $aldytuve arba $aldiklyje bus pasiekta 
norima temperat " ra.

�t��Gali b" ti, kad $aldytuvas neseniai buvo 
prijungtas.  ) aldytuvas yra didelis, tod! l jis 
visi$kai atv! sta pra! jus tam tikram laikui.

I$ $aldytuvo sklinda garsai, 
primenantys mechaninio laikrod&io 
sekund&i# tiks! jim' .
�t��)(  gars'  skleid&ia $aldytuvo solenoidinis 
vo&tuvas. Solenoidinio vo&tuvo funkcija - 
u&tikrinti, kad $aldytuvo skyriuje cirkuliuot # 
au$inimo skystis; $is vo&tuvas leid&ia 
nustatyti au $inim'  arba $aldym'  bei vykdyti 
au$inimo funkcijas.  Tai visi$kai normalu ir 
n! ra gedimas.
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) aldytuvui prad ! jus veikti, jis veikia 
triuk $mingai.
�t��) io $aldytumo darbo na$umo savyb! s 
gali kisti, priklausomai nuo aplinkos 
temperat " ros poky%i#. Tai normalu ir n! ra 
gedimas.

�7�J�C�S�B�D�J�K�B���B�S�C�B���U�S�J�V�L�N�B�T��
�t��Nelygios arba silpnos grindys. ) aldytuvas 
l! tai judinamas linguoja. Grindys turi b" ti 
lygios, pakankamai tvirtos, kad i$laikyt# 
$aldytuv' .

�t��Triuk$m'  gali kelti ant $aldytuvo sud! ti 
daiktai. Tokius daiktus reik! t# nuimti nuo 
$aldytuvo vir$aus.

Garsai, pana$" s ( skys%io i$tek! jim'  
arba pur$kim' .
�t��) aldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant 
skys%io ir duj# srautams. Tai normalu ir n! ra 
gedimas.

Girdimas garsas, kyg v! jas p" st#.
�t��Norint, kad $aldytuvas veiksmingai 
$aldyt#, jame naudojami oro srauto 
aktyvikliai (ventiliatoriai). Tai normalu ir n! ra 
gedimas.

Kondensacija ant vidini# $aldytuvo 
sien#.
�t��Apled! jimas ir kondensacija did! ja esant 
kar$tam ir dr! gnam orui. Tai normalu ir n! ra 
gedimas. 

�t���"�U�J�E�B�S�Z�U�P�T���E�V�S�F�M�z�T�����1�B�U�J�L�S�J�O�L�J�U�F�
���B�S���W�J�T�J�Ý�L�B�J��
u&dar! te $aldytuvo duris.

�t��Gali b" ti, kad durel! s buvo da&nai 
darin! jamos arba jos ilg'  laik'  buvo paliktos 
atidarytos. Re%iau atidarin! kite dureles.

Ant $aldytuvo i$or! s arba tarp 
dureli# susidaro dr! gm! s.
�t��Gali b" ti, kad oras labai dr! gnas. Esant 
dr! gnam orui tai visi$kai normalu. 
Suma&!jus dr! gnumui, kondensacija 
nesusidarys.

) aldytuve sklinda prastas kvapas.
�t��Reikia i$valyti $aldytuvo vid#. ) aldytuvo 
vid# i$valykite naudodami kempin+, $ilt '  
arba prisotint '  angliar" g$t! s vanden(.

�t��Gali b" ti, kad kvap'  i$skiria kai kurie indai 
arba pakuot! s med&iagos. Naudokite 
kit '  ind'  arba kitokios r"$ ies pakavimo 
med&iag' .

Durel! s neu&sidaro.
�t��Gali b" ti, kad durims neleid&ia u&sidaryti 
�N�B�J�T�U�P���Q�S�P�E�V�L�U�¤���Q�B�L�V�P�U�z�T�����1�B�L�V�P�U�F�T�
���L�V�S�J�P�T��
trukdo durel ! ms u&sidaryti, pad! kite ( kit'  
viet ' .

�t��Gali b" ti, kad $aldytuvas nelygiai stovi 
ant grind#, tod! l nesmarkiai j( stumtel ! jus, 
jis gali jud! ti. Sureguliuokite auk$%io 
reguliavimo var&tus.

�t��Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys 
turi b" ti lygios ir pakankamai tvirtos, kad 
i$laikyt# $aldytuv' .

U&stringa stal%iai.
�t��Gali b" ti, kad maisto produktai lie%ia 
�T�U�B�M�s�J�B�V�T�� �T�U�P�H�o���� �1�F�S�U�W�B�S�L�Z�L�J�U�F�� �T�U�B�M�s�J�V�K�F��
esan%ius maisto produktus.

�+�F�J���(�B�N�J�O�J�P���1�B�W�J�S�Ý�J�V�T���:�S�B���,�B�S�Ý�U�B�T��
�t��Gaminiui veikiant sritis tarp dviej# dureli#, 
$onai ir galin! s grotel! s gali (kaisti. Tai 
normalu ir nereikalauja atlikti technin ! s 
prie&i" ros!



Παρακαλούμε διαβάστε πρώτα το παρόν εγχειρίδιο!
Αγαπητέ Πελάτη,
Ελπίζουμε ότι η συσκευή σας, που κατασκευάστηκε σε μοντέρνες εγκαταστάσεις και ελέγχθηκε με τις 

πιο αυστηρές διαδικασίες ελέγχου ποιότητας, θα σας προσφέρει αποδοτικά τις υπηρεσίες της.
Για το λόγο αυτό, συνιστούμε να διαβάσετε προσεκτικά όλο το εγχειρίδιο οδηγιών του προϊόντος 

σας πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν και κατόπιν να το φυλάξετε σε εύκολα προσπελάσιμο σημείο για 
μελλοντική αναφορά.

Το παρόν εγχειρίδιο
• Θα σας βοηθήσει να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας με γρήγορο και ασφαλή τρόπο.
• Διαβάστε το εγχειρίδιο πριν την εγκατάσταση και τη χρήση του προϊόντος σας.
• Ακολουθείτε τις οδηγίες και ιδιαίτερα αυτές που αφορούν την ασφάλεια.
• Φυλάξτε το εγχειρίδιο σε εύκολα προσπελάσιμο μέρος γιατί μπορεί να το χρειαστείτε αργότερα. 
• Επιπλέον, διαβάστε και την υπόλοιπη τεκμηρίωση που συνοδεύει το προϊόν σας.
Έχετε υπόψη σας ότι το παρόν εγχειρίδιο μπορεί να ισχύει και για άλλα μοντέλα. 

Σύμβολα και οι περιγραφές τους
Το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών περιέχει τα εξής σύμβολα:
C Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές για τη χρήση.
A Προειδοποίηση για συνθήκες επικίνδυνες για τη ζωή και την περιουσία.
B  Προειδοποίηση για ηλεκτρική τάση. 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣC
.Η πρόσβαση στις πληροφορίες για το μοντέλο όπως είναι 
αποθηκευμένες στη βάση δεδομένων για τα προϊόντα είναι 
εφικτή με την είσοδο στον παρακάτω ιστότοπο και την 
αναζήτηση για το αναγνωριστικό του μοντέλου (*) της 
συσκευής σας που αναφέρεται στην ετικέτα ενεργειακής 
σήμανσης.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Το ψυγείο σας  

1. Πάνω διακοσμητικό πλαίσιο
2. Διαμερίσματα κατεψυγμένων τροφίμων . 
a. Μεγάλα συρτάρια
b. Κάτω συρτάρι
c. Γυάλινα ράφια κάτω από τα μεγάλα συρτάρια
3. Ρυθμιζόμενα μπροστινά πόδια

C Οι εικόνες σ' αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικές και ενδέχεται να μην ανταποκρίνονται 
ακριβώς στο προϊόν σας. Αν ορισμένα εξαρτήματα δεν περιλαμβάνονται στο προϊόν που έχετε 
προμηθευτεί, τότε ισχύουν για άλλα μοντέλα.
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2 Σημαντικές προειδοποιήσεις ασφαλείας

Παρακαλούμε να μελετήσετε τις 
πληροφορίες που ακολουθούν. 
Η μη τήρηση αυτών των 
πληροφοριών μπορεί να γίνει 
αιτία τραυματισμών ή υλικών 
ζημιών. Αν δεν το κάνετε 
αυτό, θα καταστεί άκυρη κάθε 
εγγύηση και κάθε δέσμευση 
περί αξιοπιστίας.
Γνήσια ανταλλακτικά θα είναι 

διαθέσιμα για 10 έτη από 
την ημερομηνία αγοράς του 
προϊόντος.
Προβλεπόμενος σκοπός 
χρήσης
 

A

ΠΡΟΣΟΧΗ: 
βεβαιωθείτε ότι οι 

οπές εξαερισμού δεν 
είναι κλεισμένοι  όταν 
η συσκεύη είναι στη 
δική συσκευασία 
της  και όταν είναι 
εγκατεστημένη.

A

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Για να επιταχυνθεί η 

λειτουργία απόψυξης, 
παρακαλούμε να 
μη χρησιμοποιείτε 
κανένα άλλο μηχανικό 
ή άλλο εξοπλισμό 
εκτός από τα οποία 
που συνιστώνται από 
τον κατασκευαστή.

A
ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Μην καταστρέφετε το 

ψυκτικό κύκλωμα.

A

ΠΡΟΣΟΧΗ:  
Μην χρησιμοποιείτε 

η λ ε κ τ ρ ι κ έ ς 
συσκευές που δεν 
συνιστώνται από τον 
κατασκευαστή στους 
χώρους αποθήκευσης 
τροφίμων.

 
Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί 

για χρήση στο σπίτι ή στις 
παρακάτω περιοχές εφαρμογής
- Μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί στις κουζίνες 
των γραφείων, μαγαζιών και 
των άλλων των εργασιακών 
περιβαλλόντων,
- Μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί από τους 
πελάτες στα αγρόκτηματα, 
ξενοδοχεία, μοτέλ και στα άλλα 
περιβάλλοντα καταλύματος,

Γενικές οδηγίες ασφαλείας
•	 Όταν θέλετε να πετάξετε ως 

άχρηστο ή να ανακυκλώσετε 
το προϊόν, συνιστούμε για τις 
απαιτούμενες πληροφορίες 
να συμβουλευτείτε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις ή 
τους αρμόδιους φορείς.

• Να συμβουλεύεστε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις 
για όλες τις ερωτήσεις και 
προβλήματα σχετικά με το 
ψυγείο. Μην επεμβαίνετε και 
μην αφήνετε οποιονδήποτε 
άλλον να επέμβει στο ψυγείο 
χωρίς να ειδοποιήσετε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.
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• Για προϊόντα με χώρο 
κατάψυξης: Μην 
καταναλώνετε παγωτό και 
παγοκύβους αμέσως μόλις 
τα βγάλετε από το χώρο της 
κατάψυξης! (Αυτό μπορεί να 
προκαλέσει κρυοπαγήματα 
στο στόμα σας). 

• Για προϊόντα με χώρο 
κατάψυξης: Μην τοποθετείτε 
στην κατάψυξη ποτά ή 
αναψυκτικά σε μπουκάλια 
ή μεταλλικά κουτιά. Αλλιώς, 
υπάρχει κίνδυνος να σκάσουν. 

• Μην αγγίζετε τα παγωμένα 
τρόφιμα με τα χέρια, γιατί 
μπορεί να κολλήσουν στο χέρι 
σας. 

• Αποσυνδέετε το ψυγείο από 
την πρίζα πριν τον καθαρισμό 
ή την απόψυξη.

•  Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε 
ποτέ ατμό και ατμοποιημένα 
καθαριστικά υλικά στις 
διαδικασίες καθαρισμού 
και απόψυξης του ψυγείου 
σας. Σε τέτοιες περιπτώσεις, 
ο ατμός μπορεί να έλθει 
σε επαφή με τα ηλεκτρικά 
εξαρτήματα και να γίνει η 
αιτία βραχυκυκλώματος ή 
ηλεκτροπληξίας. 

• Ποτέ μη χρησιμοποιείτε 
εξαρτήματα του ψυγείου σας, 
όπως η πόρτα, ως μέσο 
στήριξης ή ως σκαλοπάτι. 

• Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές 
συσκευές στο εσωτερικό του 
ψυγείου.

• Μην προξενήσετε ζημιά με 
εργαλεία διάτρησης ή κοπής 
στα μέρη της συσκευής 

όπου κυκλοφορεί το ψυκτικό 
μέσο. Το ψυκτικό μέσο 
που μπορεί να εκτιναχθεί 
αν τρυπήσουν οι δίοδοι 
αερίου του εξατμιστήρα, των 
επεκτάσεων σωλήνων ή των 
επιφανειακών επικαλύψεων, 
προκαλεί ερεθισμό στο δέρμα 
και τραυματισμό στα μάτια.

• Μην καλύπτετε και μην 
φράσσετε με οποιοδήποτε 
υλικό τα ανοίγματα αερισμού 
του ψυγείου σας.

• Οι επισκευές σε ηλεκτρικές 
συσκευές πρέπει να 
διεξάγονται μόνο από 
εξουσιοδοτημένο προσωπικό. 
Οι επισκευές που γίνονται 
από αναρμόδια άτομα 
δημιουργούν κινδύνους για το 
χρήστη.

• Σε περίπτωση οποιασδήποτε 
βλάβης ή κατά τη διάρκεια 
των εργασιών συντήρησης ή 
επισκευών, να αποσυνδέετε 
το ψυγείο από την παροχή 
ηλεκτρικού ρεύματος είτε 
απενεργοποιώντας τον 
αντίστοιχο ασφαλειοδιακόπτη 
είτε βγάζοντας το φις από την 
πρίζα. 

• Για την αποσύνδεση του φις 
μην τραβάτε το καλώδιο. 

• Βεβαιωθείτε ότι τα υψηλού 
βαθμού αλκοολούχα ποτά 
αποθηκεύονται με ασφάλεια 
με το καπάκι στερεωμένο και 
τοποθετημένο σε όρθια θέση.

• Ποτέ μην αποθηκεύετε στο 
ψυγείο μπουκάλια σπρέι 
που περιέχουν εύφλεκτες και 
εκρηκτικές ουσίες.
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• Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές 
διατάξεις ή άλλα μέσα για να 
επιταχύνετε τη διαδικασία 
της απόψυξης, εκτός από 
τα μέσα που συνιστά ο 
κατασκευαστής.

• Το προϊόν αυτό δεν 
προορίζεται για χρήση 
από άτομα με σωματικά, 
αισθητηριακά ή διανοητικά 
προβλήματα ή από άτομα 
με έλλειψη εμπειρίας 
(περιλαμβανομένων παιδιών), 
εκτός αν τα άτομα βρίσκονται 
υπό την επίβλεψη ατόμου 
που θα είναι υπεύθυνο για την 
ασφάλειά τους ή που θα τα 
καθοδηγήσει όπως απαιτείται 
για τη χρήση του προϊόντος

• Μη χρησιμοποιήσετε το 
ψυγείο αν έχει υποστεί βλάβη 
ή ζημιά. Αν έχετε οποιαδήποτε 
αμφιβολία συμβουλευτείτε τον 
αντιπρόσωπο σέρβις.

• Η ηλεκτρική ασφάλεια 
του ψυγείου σας θα είναι 
εγγυημένη μόνον αν το 
σύστημα γείωσης του σπιτιού 
σας συμμορφώνεται με τα 
ισχύοντα πρότυπα.

• Η έκθεση του προϊόντος σε 
βροχή, χιόνι, ήλιο και άνεμο 
δημιουργεί κινδύνους σε 
σχέση με την ασφάλεια με το 
ηλεκτρικό ρεύμα.

• Αν υπάρχει ζημιά στο καλώδιο 
ρεύματος, για την αποφυγή 
κινδύνου επικοινωνήστε με το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.

• Σε καμία περίπτωση μη 
συνδέσετε το ψυγείο στην 
πρίζα κατά τη διάρκεια της 

εγκατάστασης. Αλλιώς, 
μπορεί να δημιουργηθεί 
κίνδυνος θανάτου ή σοβαρού 
τραυματισμού.

• Το ψυγείο αυτό προορίζεται 
αποκλειστικά για τη φύλαξη 
τροφίμων. Δεν πρέπει 
να χρησιμοποιηθεί για 
οποιονδήποτε άλλο σκοπό.

• Η ετικέτα τεχνικών 
προδιαγραφών βρίσκεται 
πάνω στο αριστερό τοίχωμα 
στο εσωτερικό του ψυγείου.

• Ποτέ μη συνδέσετε το 
ψυγείο σας σε συστήματα 
εξοικονόμησης ενέργειας, γιατί 
αυτά μπορεί να προκαλέσουν 
ζημιά στο ψυγείο.

• Αν το ψυγείο σας διαθέτει 
μπλε φως, μην κοιτάζετε το 
μπλε φως μέσω οπτικών 
διατάξεων.

•  Για ψυγεία με μη αυτόματο 
σύστημα ελέγχου, μετά από 
διακοπή ρεύματος περιμένετε 
τουλάχιστον 5 λεπτά πριν 
θέσετε πάλι το ψυγείο σε 
λειτουργία.

•  Σε περίπτωση μεταβίβασης, 
το παρόν εγχειρίδιο χρήσης 
θα πρέπει να παραδοθεί 
στον καινούριο ιδιοκτήτη του 
προϊόντος.

• Αποφύγετε την πρόκληση 
ζημιάς στο καλώδιο ρεύματος 
όταν μεταφέρετε το ψυγείο. Αν 
το καλώδιο τσακίσει μπορεί να 
προκληθεί πυρκαγιά. Ποτέ μην 
τοποθετείτε βαριά αντικείμενα 
πάνω στο καλώδιο ρεύματος. 
Μην αγγίζετε το φις με υγρά 
χέρια όταν συνδέετε το προϊόν 
στην πρίζα.
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• Μη συνδέσετε το ψυγείο σε 
πρίζα που δεν είναι καλά 
στερεωμένη στη θέση της.

• Για λόγους ασφαλείας, δεν 
πρέπει ποτέ να πιτσιλίζετε 
νερό απ' ευθείας σε εσωτερικά 
ή εξωτερικά μέρη του 
προϊόντος.

• Για να αποφύγετε τον κίνδυνο 
πυρκαγιά και έκρηξης, μην 
ψεκάζετε κοντά στο ψυγείο 
υλικά που περιέχουν εύφλεκτα 
αέρια όπως προπάνιο κ.λ.π.

• Ποτέ μην τοποθετείτε πάνω 
στο ψυγείο δοχεία που 
περιέχουν νερό, γιατί μπορεί 
να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή 
πυρκαγιά.

•  Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο 
με υπερβολική ποσότητα 
τροφίμων. Αν υπερφορτωθεί 
το ψυγείο, όταν ανοίγετε την 
πόρτα τα τρόφιμα μπορεί να 
πέσουν και να σας κτυπήσουν 
ή να προξενήσουν ζημιά στο 
ψυγείο. Ποτέ μην τοποθετείτε 
αντικείμενα πάνω στο 
ψυγείο. Διαφορετικά μπορεί 
να πέσουν όταν ανοίγετε 
ή κλείνετε την πόρτα του 
ψυγείου.

•  Επειδή για τη φύλαξή 
τους απαιτούνται ακριβείς 

συνθήκες θερμοκρασίας, δεν 
πρέπει να φυλάσσονται στο 
ψυγείο εμβόλια, φάρμακα 
ευαίσθητα στη θερμοκρασία, 
επιστημονικά υλικά κλπ.

•  Το ψυγείο θα πρέπει να 
αποσυνδέεται από το 
ρεύμα αν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο 
χρονικό διάστημα. Ένα 
ενδεχόμενο πρόβλημα στο 
καλώδιο ρεύματος μπορεί να 
προκαλέσει πυρκαγιά.

• Το ψυγείο μπορεί να 
μετακινηθεί αν τα ρυθμιζόμενα 
πόδια δεν έχουν ρυθμιστεί 
ώστε να έχουν σταθερή επαφή 
με το δάπεδο. Η σωστή 
στερέωση των ρυθμιζόμενων 
ποδιών στο δάπεδο μπορεί να 
αποτρέψει τη μετακίνηση του 
ψυγείου.

• Όταν μεταφέρετε το ψυγείο 
μην το κρατάτε από τη λαβή 
της πόρτας. Διαφορετικά, αυτή 
μπορεί να σπάσει.

• Όταν χρειαστεί να 
εγκαταστήσετε το ψυγείο 
σας δίπλα σε άλλο ψυγείο 
ή καταψύκτη, η απόσταση 
ανάμεσα στις συσκευές θα 
πρέπει να είναι τουλάχιστον 
8 εκ. Διαφορετικά, μπορεί 
να σχηματιστεί υγρασία στα 
γειτονικά πλευρικά τοιχώματα.

• Σε καμία περίπτωση μη 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν 
αν είναι ανοικτό το τμήμα 
στο πάνω ή πίσω μέρος 
του προϊόντος που περιέχει 
τις πλακέτες τυπωμένων 
κυκλωμάτων (κάλυμμα 
τυπωμένων κυκλωμάτων) (1). 
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1

1

 

Για προϊόντα με διανομέα 
νερού:
• Η μέγιστη πίεση για την 

είσοδο κρύου νερού θα είναι 
90 psi (6,2 bar). Αν η πίεση 
νερού υπερβαίνει τα 80 psi 
(5,5 bar), χρησιμοποιήστε 
μια βαλβίδα περιορισμού 
πίεσης στο σύστημα παροχής 
νερού σας. Αν δεν γνωρίζετε 
πώς να ελέγξετε την πίεση 
νερού, ζητήστε τη βοήθεια 
επαγγελματία υδραυλικού.

• Αν υπάρχει κίνδυνος 
φαινομένου υδραυλικού 
πλήγματος (απότομης 
μεταβολής πίεσης του νερού) 
στην εγκατάστασής σας, 
πάντα να χρησιμοποιείτε 
στην εγκατάσταση εξοπλισμό 
αποτροπής του υδραυλικού 
πλήγματος. Συμβουλευτείτε 
επαγγελματίες υδραυλικούς 
αν δεν είστε σίγουροι ότι δεν 
υπάρχει φαινόμενο υδραυλικού 
πλήγματος στην εγκατάστασή 
σας.

• Μην εγκαταστήσετε στην 
είσοδο ζεστού νερού. Λάβετε 
μέτρα προφύλαξης έναντι 
του κινδύνου να παγώσουν 
οι εύκαμπτοι σωλήνες. Η 
περιοχή θερμοκρασιών νερού 
λειτουργίας είναι από ελάχιστη 
0,6 °C (33 °F) έως μέγιστη 38 
°C (100 °F).

• Χρησιμοποιείτε μόνο πόσιμο 
νερό.

Ασφάλεια των παιδιών
•  Αν το ψυγείο σας διαθέτει 

κλειδαριά, πρέπει να φυλάτε το 
κλειδί μακριά από παιδιά.

• Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται 
υπό επίβλεψη ώστε να μην 
επεμβαίνουν στο προϊόν.

Προειδοποίηση HC (Για 
συσκευές Ψύξης - Θέρμανσης)
Αν το ψυκτικό σύστημα της 
συσκευής σας περιέχει R600a: 
Το αέριο αυτό είναι εύφλεκτο. 

Για το λόγο αυτό, προσέχετε να 
μην προκληθεί ζημιά στο ψυκτικό 
σύστημα και τις σωληνώσεις του 
κατά τη χρήση και τη μεταφορά 
της συσκευής. Σε περίπτωση 
ζημιάς, κρατήστε τη συσκευή σας 
μακριά από ενδεχόμενες πηγές 
φωτιάς οι οποίες μπορούν να 
κάνουν το προϊόν να πιάσει φωτιά 
και αερίστε το χώρο στον οποίο 
είναι τοποθετημένη η μονάδα. 
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Αγνοήστε αυτή την 
προειδοποίηση αν το ψυκτικό 
σύστημα της συσκευής σας 
περιέχει R134a. 
Ο τύπος αερίου που 

χρησιμοποιείται στο προϊόν 
αναφέρεται στην πινακίδα 
στοιχείων η οποία βρίσκεται 
πάνω στο αριστερό τοίχωμα στο 
εσωτερικό του ψυγείου.
Σε καμία περίπτωση μην 

πετάξετε το προϊόν σε φωτιά.
Τι πρέπει να κάνετε για 
εξοικονόμηση ενέργειας
•	 Μην αφήνετε τις πόρτες του 

ψυγείου σας ανοικτές για 
μεγάλο χρονικό διάστημα.

• Μην τοποθετείτε ζεστά φαγητά 
ή ποτά στο ψυγείο σας.

• Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο 
σας, ώστε να μην εμποδίζεται η 
κυκλοφορία αέρα στο εσωτερικό 
του.

• Μην τοποθετείτε το ψυγείο 
σας σε απ' ευθείας ηλιακό 
φως ή κοντά σε συσκευές που 
εκπέμπουν θερμότητα όπως 
φούρνους, πλυντήρια πιάτων ή 
σώματα θέρμανσης.

• Φροντίζετε να διατηρείτε τα 
τρόφιμα σε κλειστά δοχεία.

• Για προϊόντα με χώρο 
κατάψυξης: Μπορείτε να 
φυλάξετε τη μέγιστη ποσότητα 
τροφίμων στην κατάψυξη όταν 
αφαιρέστε το ράφι ή το συρτάρι 
της κατάψυξης. Η αναφερόμενη 
τιμή κατανάλωσης ενέργειας για 
το ψυγείο σας προσδιορίστηκε 
ενώ είχε αφαιρεθεί το ράφι ή το 

συρτάρι της κατάψυξης και με 
το μέγιστο φορτίο τροφίμων. 
Δεν υπάρχει πρόβλημα από 
τη χρήση ραφιού ή συρταριού 
ανάλογα με τα σχήματα και 
τα μεγέθη των τροφίμων που 
πρόκειται να καταψυχθούν.

• Η απόψυξη των κατεψυγμένων 
τροφίμων στο χώρο 
συντήρησης θα παρέχει και 
εξοικονόμηση ενέργειας και 
καλύτερη διατήρηση της 
ποιότητας των τροφίμων.



EL11

3  Εγκατάσταση
B Παρακαλούμε να θυμάστε ότι δεν θα 

θεωρείται υπεύθυνος ο κατασκευαστής αν δεν 
τηρηθούν οι πληροφορίες που δίνονται στο 
εγχειρίδιο οδηγιών.

Σημεία που πρέπει να 
προσέξετε κατά την εκ νέου 
μεταφορά του ψυγείου
1. Θα πρέπει να αδειάσετε και να καθαρίσετε το 

ψυγείο σας πριν από οποιαδήποτε μεταφορά.
2. Πριν τοποθετήσετε πάλι το ψυγείο στη 

συσκευασία του, τα ράφια, τα αξεσουάρ, 
το συρτάρι λαχανικών κλπ. θα πρέπει να 
στερεωθούν με χρήση κολλητικής ταινίας για 
προστασία από τα τραντάγματα.

3. Η συσκευασία θα πρέπει να ασφαλιστεί με 
ταινίες κατάλληλου πάχους και γερά σχοινιά 
και θα πρέπει να ακολουθούνται οι κανόνες 
μεταφοράς που είναι τυπωμένοι στο κιβώτιο.

Μην ξεχνάτε...
Κάθε υλικό που ανακυκλώνεται είναι μια 

απαραίτητη πηγή υλικών προς όφελος της 
φύσης και των εθνικών μας πόρων.

Αν επιθυμείτε να συμβάλετε στην ανακύκλωση 
των υλικών συσκευασίας, μπορείτε να 
πάρετε περισσότερες πληροφορίες από τους 
περιβαλλοντικούς φορείς ή τις τοπικές αρχές.

Πριν θέσετε σε λειτουργία το 
ψυγείο σας

Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το ψυγείο 
σας ελέγξτε τα εξής:

1. Είναι το εσωτερικό του ψυγείου στεγνό και 
μπορεί ο αέρας να κυκλοφορεί ανεμπόδιστα 
στο πίσω του μέρος;

2. Εισάγετε τις 2 πλαστικές σφήνες στο πίσω 
σύστημα αερισμού, όπως δείχνει η ακόλουθη 
εικόνα. Οι πλαστικές σφήνες θα παρέχουν 
την απαιτούμενη απόσταση ανάμεσα στο 
ψυγείο σας και τον τοίχο ώστε να επιτρέπεται 
η κυκλοφορία του αέρα.

3. Καθαρίστε το εσωτερικό του ψυγείου όπως 
συνιστάται στην ενότητα "Συντήρηση και 
καθαρισμός".

Ηλεκτρική σύνδεση
Συνδέστε τη συσκευή σας σε γειωμένη πρίζα η 

οποία προστατεύεται από ασφάλεια κατάλληλης 
ονομαστικής τιμής ρεύματος.
Σημαντική παρατήρηση:
•  Η σύνδεση πρέπει να συμμορφώνεται με τους 

εθνικούς κανονισμούς.
•  Το φις του καλωδίου ρεύματος πρέπει να είναι 

εύκολα προσπελάσιμο μετά την εγκατάσταση.
•  Η καθοριζόμενη ηλεκτρική τάση πρέπει να 

είναι ίδια με την τάση ρεύματος του δικτύου 
σας.

•  Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται καλώδια 
προέκτασης και πολύπριζα για τη σύνδεση 
στο ρεύμα.

B Αν ένα καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί ζημιά, 
αυτό πρέπει να αντικατασταθεί από αδειούχο 
ειδικό τεχνικό.

B Δεν επιτρέπεται η λειτουργία της συσκευής 
πριν την επισκευή! Υπάρχει κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας!
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Διάθεση των υλικών 
συσκευασίας

Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να είναι 
επικίνδυνα για τα παιδιά. Κρατάτε τα υλικά 
συσκευασίας μακριά από παιδιά ή πετάξτε τα 
αφού τα διαχωρίσετε ανάλογα με τις οδηγίες 
για απόβλητα. Μην τα πετάξετε μαζί με τα κοινά 
οικιακά απορρίμματα.

Η συσκευασία του ψυγείου σας έχει παραχθεί 
από ανακυκλώσιμα υλικά.

Διάθεση του παλιού σας 
ψυγείου

Απορρίψτε το παλιό σας ψυγείο με τρόπο 
φιλικό προς το περιβάλλον.
• Σχετικά με τον τρόπο απόρριψης του 

ψυγείου σας μπορείτε να συμβουλευτείτε τον 
εξουσιοδοτημένο έμπορο που συνεργάζεστε 
ή τις δημοτικές σας αρχές.

Πριν πετάξετε το ψυγείο σας, κόψτε το 
καλώδιο ρεύματος, και, αν υπάρχουν κλειδαριές 
σε πόρτες, καταστήστε τις μη λειτουργικές, για 
την προστασία των παιδιών από οποιονδήποτε 
κίνδυνο.

Τοποθέτηση και εγκατάσταση
AΑν η πόρτα εισόδου του χώρου όπου θα 

τοποθετηθεί το ψυγείο δεν είναι αρκετά πλατιά 
για να περάσει το ψυγείο, τότε καλέστε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις για να αφαιρέσει την 
πόρτα του ψυγείου σας και να το περάσει μέσα 
από την πόρτα με το πλάι. 

1. Εγκαταστήστε το ψυγείο σε θέση που 
προσφέρει ευκολία στη χρήση.

2. Κρατήστε το ψυγείο σας μακριά από πηγές 
θερμότητας, μέρη με υγρασία και από απ' 
ευθείας ηλιακό φως.

3. Πρέπει να υπάρχει επαρκής κυκλοφορία 
αέρα γύρω από το ψυγείο σας για να 
επιτυγχάνεται αποδοτική λειτουργία. Αν το 
ψυγείο πρέπει να τοποθετηθεί σε εσοχή στον 
τοίχο, θα πρέπει να υπάρχει ελάχιστη απόσταση 
5 εκ. από το ταβάνι και 5 εκ. από τον τοίχο. Αν 
το πάτωμα είναι καλυμμένο με χαλί, το προϊόν 
σας θα πρέπει να ανυψωθεί κατά 2,5 εκ. από 
το δάπεδο. 

Ρύθμιση των ποδιών
Αν το ψυγείο σας δεν είναι καλά ισορροπημένο:
Μπορείτε να ισορροπήσετε το ψυγείο σας 

περιστρέφοντας τα μπροστινά πόδια του, όπως 
φαίνεται στην παρακάτω εικόνα. Η γωνία όπου 
βρίσκεται το πόδι χαμηλώνει όταν περιστρέφετε 
το πόδι στην κατεύθυνση του μαύρου βέλους 
και ανυψώνεται όταν το γυρίζετε στην αντίθετη 
κατεύθυνση. Η διαδικασία αυτή θα γίνει πιο 
εύκολη αν κάποιος σας βοηθήσει ανυψώνοντας 
ελαφρά το ψυγείο.

4. Τοποθετήστε το ψυγείο σας σε δάπεδο 
με επίπεδη επιφάνεια για να αποφευχθούν τα 
τραντάγματα.
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Αντιστροφή της φοράς ανοίγματος των 
πορτών

Προχωρήστε σύμφωνα με την σειρά των αριθμών
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4   Προετοιμασία
Cγια ελεύθερη συσκευή: "η παρούσα ψυκτική 

συσκευή δεν προορίζεται να χρησιμοποιηθεί ως 
εντοιχιζόμενη συσκευή
C Το ψυγείο σας θα πρέπει να 
εγκατασταθεί σε απόσταση τουλάχιστον 
30 εκ. από πηγές θερμότητας όπως εστίες 
μαγειρέματος, φούρνους, σώματα κεντρικής 
θέρμανσης και σόμπες και τουλάχιστον 5 εκ. 
μακριά από ηλεκτρικούς φούρνους και δεν θα 
πρέπει να τοποθετείται σε μέρη όπου δέχεται 
απ' ευθείας ηλιακή ακτινοβολία.
C Η θερμοκρασία περιβάλλοντος 
του δωματίου που τοποθετείτε το ψυγείο 
σας θα πρέπει να είναι τουλάχιστον -15°C. 
Η λειτουργία του ψυγείου σας σε πιο κρύες 
συνθήκες από αυτές δεν συνιστάται από την 
άποψη της απόδοσής του.
C Παρακαλούμε να φροντίζετε να 
διατηρείτε το εσωτερικό του ψυγείου σας 
σχολαστικά καθαρό.
C Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο 
ψυγεία το ένα δίπλα στο άλλο, θα πρέπει να 
υπάρχει μεταξύ τους απόσταση τουλάχιστον 2 
εκ.
C Όταν θέσετε το ψυγείο σε 
λειτουργία για πρώτη φορά, παρακαλούμε 
τηρείτε τις ακόλουθες οδηγίες κατά τις αρχικές 
έξι ώρες.
 -  Η πόρτα δεν θα πρέπει να ανοίγει 

συχνά.
 -  Το ψυγείο θα πρέπει να 

λειτουργήσει κενό, χωρίς τρόφιμα 
στο εσωτερικό του.

 -  Μην αποσυνδέσετε το ψυγείο 
σας από το ρεύμα. Αν	συμβεί	μια	
ανεξέλεγκτη	διακοπή	ρεύματος,	
δείτε	τις	προειδοποιήσεις	στην	
ενότητα	“Συνιστώμενες	λύσεις	για	
προβλήματα”.

C	 Πρέπει	να	χρησιμοποιείτε	πάντα	
τα	καλάθια/συρτάρια	που	παρέχονται	με	
το	διαμέρισμα	έντονης	ψύξης,	για	χαμηλή	
κατανάλωση	ενέργειας	και	καλύτερες	
συνθήκες	φύλαξης	των	τροφίμων.
C	 Η	επαφή	τροφίμων	με	τον	
αισθητήρα	θερμοκρασίας	στο	θάλαμο	
κατάψυξης	μπορεί	να	αυξήσει	την	
κατανάλωση	ενέργειας	της	συσκευής.	
Επομένως	πρέπει	να	αποφεύγετε	κάθε	επαφή	
τροφίμων	με	τον	αισθητήρα	(τους	αισθητήρες).
C	 Η	αρχική	συσκευασία	και	τα	
αφρώδη	υλικά	θα	πρέπει	να	φυλαχτούν	για	
μελλοντικές	μεταφορές	ή	μετακόμιση.
CΣε	ορισμένα	μοντέλα,	ο	πίνακας	οργάνων	
απενεργοποιείται	αυτόματα	5	λεπτά	μετά	
το	κλείσιμο	της	πόρτας.	Θα	ενεργοποιηθεί	
πάλι	όταν	ανοίξει	η	πόρτα	ή	όταν	πατηθεί	
οποιοδήποτε	πλήκτρο.
CΛόγω της μεταβολής της θερμοκρασίας, 

ως αποτέλεσμα του ανοίγματος/κλεισίματος 
της πόρτας του προϊόντος κατά τη διάρκεια της 
λειτουργίας, η συμπύκνωση στην πόρτα/ράφια 
και στα γυάλινα δοχεία είναι φυσιολογική.
CΕπειδή όταν δεν ανοίγονται οι 
πόρτες της συσκευής δεν θα εισέρχεται 
απευθείας ζεστός και υγρός αέρας, 
η συσκευή θα βελτιστοποιεί τη 
λειτουργία της σε συνθήκες επαρκείς 
για την προστασία των τροφίμων σας. 
Λειτουργίες και επί μέρους μονάδες όπως 
συμπιεστής, ανεμιστήρας, θερμαντήρας, 
απόψυξη, φωτισμός, οθόνη κλπ. θα 
λειτουργούν σύμφωνα με τις απαιτήσεις, 
ώστε να καταναλώνεται η ελάχιστη 
ενέργεια υπό τις δεδομένες συνθήκες.
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5  Χρήση του ψυγείου σας
Ȁουμπί ρύθμισης 
θερμοκρασίας

Η εσωτερική θερμοκρασία του ψυγείου σας 
μεταβάλλεται για τους εξής λόγους:
• Εποχική διακύμανση θερμοκρασίας 

περιβάλλοντος,
• Συχνό άνοιγμα και παραμονή ανοικτής για 

μεγάλα διαστήματα της πόρτας,
• Τοποθέτηση στο ψυγείο τροφίμων χωρίς 

πρώτα να ψυχθούν στη θερμοκρασία 
περιβάλλοντος,

• Θέση του ψυγείου στο δωμάτιο (π.χ. έκθεση 
σε ηλιακό φως).

Μπορείτε με το θερμοστάτη να αντισταθμίσετε 
τη διακύμανση της εσωτερικής θερμοκρασίας 
εξαιτίας των πιο πάνω αιτίων. Αν η θερμοκρασία 
του περιβάλλοντος είναι υψηλότερη από 32°C, 
γυρίστε το κουμπί του θερμοστάτη στη θέση 
μέγιστης ψύξης.

Αποθήκευση κατεψυγμένων 
τροφίμων
• Τα κατεψυγμένα τρόφιμα μπορούν 

γενικά να διατηρηθούν για έως 3 μήνες 
σε θερμοκρασίες κάτω από -18°C. Οι 
χρόνοι διατήρησης μπορεί να διαφέρουν 
ανάλογα με τον τύπο των τροφίμων. Οι 
περίοδοι διατήρησης ή οι ημερομηνίες 
λήξης των τροφίμων αυτών αναφέρονται 
στη συσκευασία των τροφίμων από τους 
κατασκευαστές τους.

• Τα κατεψυγμένα τρόφιμα που έχετε 
προμηθευτεί θα πρέπει να τοποθετούνται 
στην κατάψυξη πριν αποψυχθούν.

• Τα κατεψυγμένα τρόφιμα μπορούν να 
διατηρηθούν στους χώρους με συρτάρια.
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Απόψυξη της συσκευής
• Η υπερβολική συσσώρευση πάγου θα 

επηρεάσει την ψυκτική απόδοση της 
συσκευής σας.

• Γι' αυτό σας συνιστούμε να πραγματοποιείτε 
απόψυξη στη συσκευή σας τουλάχιστον δύο 
φορές το χρόνο ή όταν το πάχος του πάγου 
ξεπερνά τα 7 χιλιοστά. 

• Να κάνετε την απόψυξη της συσκευής όταν 
αυτή περιέχει λίγα ή καθόλου τρόφιμα.

• Βγάλτε από τα συρτάρια το φαγητό που 
βρίσκεται σε βαθιά ψύξη. Τυλίξτε το φαγητό 
βαθιάς ψύξης με αρκετές στρώσεις χαρτιού 
ή μια κουβέρτα και φυλάξτε το σε ένα κρύο 
μέρος.

• Βγάλτε το φις από την πρίζα ή κλείστε 
το διακόπτη ασφαλείας για να αρχίσει η 
διαδικασία της απόψυξης.

• Αφαιρέστε τα αξεσουάρ (όπως ράφια, 
συρτάρια κλπ.) από τη συσκευή και 
χρησιμοποιήστε ένα κατάλληλο δοχείο για να 
συλλέξετε το νερό της απόψυξης.

• Εάν χρειαστεί, χρησιμοποιήστε ένα σφουγγάρι 
ή ένα μαλακό ύφασμα για να απομακρύνετε 
το νερό της απόψυξης.

• Κατά την απόψυξη κρατάτε την πόρτα 
ανοιχτή.

• Για πιο γρήγορη απόψυξη, τοποθετήστε μέσα 
στη συσκευή δοχεία με χλιαρό νερό.

• Ποτέ μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές, 
σπρέι απόψυξης ή μυτερά ή αιχμηρά 
αντικείμενα όπως μαχαίρια ή πιρούνια για να 
αφαιρέσετε τον πάγο.

• Αφού τελειώσει η απόψυξη καθαρίστε το 
εσωτερικό της συσκευής (δείτε την ενότητα 
"Καθαρισμός και φροντίδα").

• Συνδέστε πάλι τη συσκευή στην παροχή 
ρεύματος. Τοποθετήστε το κατεψυγμένο 
φαγητό στα συρτάρια και τοποθετήστε τα 
συρτάρια στον καταψύκτη.
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Ρύθμιση της θερμοκρασίας 
λειτουργίας

Η θερμοκρασία λειτουργίας ρυθμίζεται από το 
θερμοστάτη.

1 = Χαμηλότερη δυνατή ρύθμιση ψύξης (Η πιο 
ζεστή ρύθμιση)

4 = Υψηλότερη δυνατή ρύθμιση ψύξης (Η πιο 
κρύα ρύθμιση)

(ή)
Min. = Χαμηλότερη δυνατή ρύθμιση ψύξης 
(Η πιο ζεστή ρύθμιση)

Max. = Υψηλότερη δυνατή ρύθμιση ψύξης 
(Η πιο κρύα ρύθμιση) 

Επιλέγετε τη ρύθμιση ανάλογα με την 
επιθυμητή θερμοκρασία.

Η εσωτερική θερμοκρασία εξαρτάται επίσης 
από τη θερμοκρασία του περιβάλλοντος, τη 
συχνότητα με την οποία ανοίγεται η πόρτα και 
την ποσότητα των φαγητών που διατηρείται 
στο ψυγείο.

Το συχνό άνοιγμα της πόρτας προκαλεί 
αύξηση της εσωτερικής θερμοκρασίας.

Για το λόγο αυτό συνιστούμε να κλείνετε την 
πόρτα όσο το δυνατόν συντομότερα μετά τη 
χρήση.

Η κανονική θερμοκρασία αποθήκευσης 
τροφίμων για τη συσκευή σας (κατάψυξη) θα 
πρέπει να είναι -18 °C (0 °F). Αν το κουμπί 
του θερμοστάτη γυριστεί αριστερόστροφα από 
τη θέση 1, η συσκευή θα απενεργοποιηθεί 
και θα ακουστεί ήχος "κλικ". Χαμηλότερες 
θερμοκρασίες μπορούν να επιτευχθούν 
ρυθμίζοντας το κουμπί του θερμοστάτη προς 
τη θέση 4.

Συνιστούμε να ελέγχετε περιοδικά τη 
θερμοκρασία με ένα θερμόμετρο για να 
βεβαιώνεστε ότι τα διαμερίσματα αποθήκευσης 
τροφίμων διατηρούνται στην επιθυμητή 
θερμοκρασία.

Θυμηθείτε να λαμβάνετε την ένδειξη αμέσως 
γιατί η θερμοκρασία στο θερμόμετρο θα 
ανέλθει πολύ γρήγορα αφού το αφαιρέσετε 
από τον καταψύκτη.

Ο θερμοστάτης βρίσκεται στο πίσω τοίχωμα 
του θαλάμου (βλ. το παραπάνω διάγραμμα) και 
ελέγχεται από το κουμπί του θερμοστάτη.

Thermostat

OFF
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6  Συντήρηση και καθαρισμός
A Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε βενζίνη, βενζόλιο ή 

παρόμοια υλικά για τον καθαρισμό.
B Συνιστούμε να αποσυνδέετε τη συσκευή από 

την πρίζα πριν τον καθαρισμό.
C Ποτέ μη χρησιμοποιείτε για τον καθαρισμό 

οποιοδήποτε αιχμηρό όργανο που χαράζει, 
σαπούνι, οικιακά καθαριστικά, απορρυπαντικά 
και γυαλιστικά κεριού.

C Σε προϊόντα που δεν είναι No Frost, στο 
πίσω τοίχωμα του θαλάμου συντήρησης 
σχηματίζονται σταγόνες και πάχνη πάχους 
έως ενός δακτύλου. Μην καθαρίζετε και μην 
απλώνετε λάδι ή παρόμοια υλικά.

C Χρησιμοποιείτε μόνο ελαφρώς υγρά πανιά 
μικροϊνών για τον καθαρισμό της εξωτερικής 
επιφάνειας του προϊόντος. Οι σπόγγοι και 
άλλοι τύποι πανιών καθαρισμού μπορεί να 
χαράξουν την επιφάνεια.

C Για να καθαρίσετε το περίβλημα του ψυγείου 
σας, χρησιμοποιήστε χλιαρό νερό και κατόπιν 
σκουπίστε το για να στεγνώσει.

C Για να καθαρίσετε το εσωτερικό, 
χρησιμοποιήστε πανί που έχει υγρανθεί 
ελαφρά σε διάλυμα από μια κουταλιά του 
γλυκού μαγειρικής σόδας σε περίπου μισό 
λίτρο νερού. Κατόπιν σκουπίστε τις επιφάνειες 
για να στεγνώσουν.

B Φροντίστε απαραίτητα να μην εισέλθει νερό 
στο περίβλημα της λάμπας και σε άλλα 
ηλεκτρικά εξαρτήματα.

B Εάν το ψυγείο σας δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική περίοδο, 
αποσυνδέστε το καλώδιο ρεύματος από την 
πρίζα, αφαιρέστε όλα τα τρόφιμα, καθαρίστε 
το και αφήστε την πόρτα μισάνοιχτη.

C Ελέγχετε τακτικά τις στεγανοποιήσεις στις 
πόρτες για να βεβαιωθείτε ότι είναι καθαρές 
και απαλλαγμένες από σωματίδια τροφίμων.

C Για να αφαιρέσετε ένα ράφι πόρτας, αφαιρέστε 
όλα τα περιεχόμενα και κατόπιν απλά 
σπρώξτε το ράφι προς τα πάνω ώστε να βγει 
από τη βάση του.

C Ποτέ μη χρησιμοποιείτε ποτέ καθαριστικούς 
παράγοντες ή νερό που περιέχει χλώριο για 
να καθαρίσετε τις εξωτερικές επιφάνειες και τα 
επιχρωμιωμένα εξαρτήματα του προϊόντος. 
Το χλώριο προκαλεί διάβρωση σε μεταλλικές 
επιφάνειες αυτού του είδους.

C Μη χρησιμοποιείτε εργαλεία που κόβουν και 
χαράζουν ή σαπούνι, οικιακά καθαριστικά, 
απορρυπαντικά βενζίνη, βενζόλιο, κερί 
κλπ, διαφορετικά οι στάμπες στα πλαστικά 
εξαρτήματα θα σβήσουν και θα προκύψει 
παραμόρφωση. Για τον καθαρισμό 
χρησιμοποιήστε χλιαρό νερό και ένα μαλακό 
πανί και σκουπίστε για να στεγνώσει.

Προστασία των πλαστικών 
επιφανειών 
C Μην τοποθετείτε υγρά λάδια ή φαγητά 

μαγειρεμένα σε λάδι στο ψυγείο σας σε μη 
σφραγισμένα δοχεία, επειδή προξενούν 
βλάβες στις πλαστικές επιφάνειες του ψυγείου 
σας. Σε περίπτωση που χυθεί ή αλειφτεί λάδι 
στις πλαστικές επιφάνειες, αμέσως καθαρίστε 
και ξεπλύνετε το επηρεαζόμενο μέρος της 
επιφάνειας με χλιαρό νερό.
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7  Συνιστώμενες λύσεις για προβλήματα
Παρακαλούμε συμβουλευτείτε τη λίστα 

πριν καλέσετε το σέρβις. Έτσι μπορείτε να 
εξοικονομήσετε χρόνο και χρήματα. Η λίστα 
αυτή περιλαμβάνει συχνά παράπονα που δεν 
είναι αποτέλεσμα ελαττωμάτων της κατασκευής 
ή των χρησιμοποιούμενων υλικών. Ορισμένες 
από τις δυνατότητες που περιγράφονται εδώ 
ίσως να μην υπάρχουν στη συσκευή σας.

Το ψυγείο δεν λειτουργεί.
• Έχει συνδεθεί το ψυγείο σωστά στο 

ρεύμα; Συνδέστε το φις στην πρίζα στον τοίχο.
• Μήπως έχει καεί η ασφάλεια της 

πρίζας στην οποία έχει συνδεθεί το ψυγείο ή η 
γενική ασφάλεια; Ελέγξτε την ασφάλεια.

Συμπύκνωση στα πλευρικά τοιχώματα του 
χώρου συντήρησης. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL και FLEXI ZONE)

• Πολύ χαμηλές θερμοκρασίες 
περιβάλλοντος. Συχνό άνοιγμα και 
κλείσιμο της πόρτας. Πολύ υψηλή υγρασία 
περιβάλλοντος. Αποθήκευση τροφίμων που 
περιέχουν υγρά σε ανοικτά δοχεία. Η πόρτα 
έχει ξεχαστεί μισάνοιχτη.

• Ρύθμιση του θερμοστάτη σε 
χαμηλότερη θερμοκρασία. 

• Μείωση του χρόνου που μένει 
ανοικτή η πόρτα ή λιγότερη συχνή χρήση της.

• Κάλυψη με κατάλληλο υλικό του 
φαγητού που φυλάσσεται σε ανοικτά δοχεία.

• Σκουπίστε τη συμπυκνωμένη 
υγρασία με στεγνό πανί και ελέγξτε αν 
επιμένει.

Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί
• Το προστατευτικό θερμικό του 

συμπιεστή θα ενεργοποιηθεί σε περίπτωση 
ξαφνικών διακοπών ρεύματος ή αν η συσκευή 
αποσυνδεθεί και συνδεθεί γρήγορα στο 
ρεύμα, όταν η πίεση του ψυκτικού μέσου 
στο σύστημα ψύξης του ψυγείου δεν έχει 
εξισορροπηθεί ακόμα.

• Η λειτουργία του ψυγείου σας θα 
αρχίσει πάλι μετά από 6 λεπτά. Παρακαλούμε 
καλέστε το σέρβις αν το ψυγείο σας δεν 
ξεκινήσει πάλι μετά το τέλος αυτού του 
χρονικού διαστήματος.

• Το ψυγείο βρίσκεται στον κύκλο 
απόψυξης. Αυτό είναι κανονικό για ψυγείο που 
δεν διαθέτει απόλυτα αυτόματη απόψυξη. Ο 
κύκλος απόψυξης λαμβάνει χώρα περιοδικά.

• Το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί στην 
πρίζα. Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει τοποθετηθεί 
σωστά στην πρίζα.

• Έχουν γίνει σωστά οι ρυθμίσεις 
θερμοκρασίας; Υπάρχει διακοπή ρεύματος. 
Καλέστε την εταιρία σας παροχής 
ηλεκτρισμού.
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Το ψυγείο ενεργοποιείται συχνά ή για πολλή 
ώρα.
•Το νέο σας ψυγείο μπορεί να είναι 
πλατύτερο από το παλαιό. Αυτό είναι πολύ 
φυσιολογικό. Τα μεγάλα ψυγεία λειτουργούν 
για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.
•Η θερμοκρασία του περιβάλλοντος 
χώρου είναι πολύ υψηλή. Αυτό είναι πολύ 
φυσιολογικό.
•Το ψυγείο ίσως συνδέθηκε στην πρίζα 
πρόσφατα ή μπορεί να έχει φορτωθεί με 
πολλά τρόφιμα. Η πλήρης ψύξη του ψυγείου 
σας στη θερμοκρασία λειτουργίας μπορεί να 
διαρκέσει δύο ώρες επιπλέον.
•Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο 
ψυγείο μεγάλες ποσότητες ζεστού φαγητού. 
Το πολύ ζεστό φαγητό προκαλεί λειτουργία 
του ψυγείου για περισσότερη ώρα έως ότου 
φθάσει την επιθυμητή θερμοκρασία φύλαξης 
των τροφίμων.
•Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να 
παρέμειναν μισάνοιχτες για μεγάλο χρονικό 
διάστημα. Ο θερμός αέρας που έχει εισέλθει 
στο ψυγείο προκαλεί τη λειτουργία του 
ψυγείου για μεγαλύτερες χρονικές περιόδους. 
Ανοίγετε τις πόρτες λιγότερο συχνά.
•Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ή 
συντήρησης μπορεί να έχει ξεχαστεί 
μισάνοιχτη. Ελέγξτε αν οι πόρτες έχουν 
κλείσει καλά.
•Το ψυγείο έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή 
θερμοκρασία. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία 
του ψυγείου σε υψηλότερο επίπεδο και 
περιμένετε έως ότου επιτευχθεί αυτή η 
θερμοκρασία.
•Η στεγανοποίηση πόρτας της συντήρησης 
ή κατάψυξης μπορεί να είναι λερωμένη, 
φθαρμένη, σπασμένη ή δεν εφαρμόζει 
καλά. Καθαρίστε ή αντικαταστήστε τη 
στεγανοποίηση. Αν υπάρχει ζημιά/ σπάσιμο 
στη στεγανοποίηση της πόρτας, μπορεί 
να προκληθεί λειτουργία του ψυγείου για 
μεγαλύτερες περιόδους για να διατηρείται η 
τρέχουσα θερμοκρασία.

Η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι πολύ 
χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της συντήρησης 
είναι επαρκής.

• Η θερμοκρασία του χώρου 
κατάψυξης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό 
επίπεδο. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου 
κατάψυξης σε υψηλότερο επίπεδο και ελέγξτε.

Η θερμοκρασία της συντήρησης είναι πολύ 
χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της κατάψυξης 
είναι επαρκής.

• Η θερμοκρασία του χώρου 
συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό 
επίπεδο. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του 
χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο 
και ελέγξτε.

Τα τρόφιμα στα συρτάρια της συντήρησης 
παγώνουν.

• Η θερμοκρασία του χώρου 
συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό 
επίπεδο. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του 
χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο 
και ελέγξτε.

Η θερμοκρασία στη συντήρηση ή την 
κατάψυξη είναι πολύ υψηλή.

• Η θερμοκρασία της συντήρησης 
έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλό επίπεδο. Η 
ρύθμιση της συντήρησης έχει επίδραση στη 
θερμοκρασία της κατάψυξης. Αλλάξτε τη 
θερμοκρασία της συντήρησης ή κατάψυξης 
έως ότου η θερμοκρασία της συντήρησης ή 
κατάψυξης φθάσει σε επαρκές επίπεδο.

• Η πόρτα μπορεί να έχει μείνει 
μισάνοιχτη. Κλείστε καλά την πόρτα.

• Μπορεί πρόσφατα να 
τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες 
ποσότητες ζεστού φαγητού. Περιμένετε έως 
ότου η συντήρηση ή η κατάψυξη φθάσει στην 
επιθυμητή θερμοκρασία.

• Το ψυγείο μπορεί να έχει συνδεθεί 
στην πρίζα πρόσφατα.  Η πλήρης ψύξη του 
ψυγείου απαιτεί χρόνο λόγω του μεγέθους 
του.
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Το ψυγείο παράγει θόρυβο παρόμοιο με το 
τικ τακ του ρολογιού.

• Ο θόρυβος προέρχεται από την 
ηλεκτρομαγνητική βαλβίδα του ψυγείου. Ο 
σκοπός της ηλεκτρομαγνητικής βαλβίδας είναι 
η εξασφάλιση της διέλευσης ψυκτικού μέσου 
μέσα από το χώρο που μπορεί να ρυθμιστεί 
σε θερμοκρασίες ψύξης ή κατάψυξης, και 
η εκτέλεση των λειτουργιών ψύξης.  Αυτό 
είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη 
δυσλειτουργίας.

Ο θόρυβος λειτουργίας αυξάνεται όταν 
λειτουργεί το ψυγείο.

• Τα χαρακτηριστικά λειτουργίας του 
ψυγείου μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με τις 
μεταβολές της θερμοκρασίας περιβάλλοντος. 
Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν 
αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.

Κραδασμοί ή θόρυβος.
• Το δάπεδο δεν είναι ομαλό ή δεν 

είναι ανθεκτικό. Το ψυγείο ταλαντεύεται 
όταν μετακινηθεί ελαφρά. Βεβαιωθείτε ότι το 
δάπεδο είναι οριζόντιο, ανθεκτικό και ικανό να 
φέρει το βάρος του ψυγείου.

• Ο θόρυβος μπορεί να προκαλείται 
από αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί 
πάνω στο ψυγείο. Αυτά τα είδη πρέπει να 
απομακρυνθούν από τη συσκευή.

Υπάρχουν θόρυβοι σαν ροής ή ψεκασμού 
υγρού.

• Η ροή υγρών και αερίων είναι 
σύμφωνη με την αρχή λειτουργίας του 
ψυγείου σας. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό 
και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.

Υπάρχει θόρυβος σαν ανέμου που φυσά.
• Για την αποτελεσματική ψύξη 

του ψυγείου χρησιμοποιούνται συσκευές 
διακίνησης αέρα (ανεμιστήρες) . Το φαινόμενο 
είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη 
δυσλειτουργίας.

Συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα του 
ψυγείου.

• Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει 
το σχηματισμό πάγου και συμπύκνωσης. Το 
φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί 
ένδειξη δυσλειτουργίας. 

• Η πόρτες είναι μισάνοιχτες. 
Βεβαιωθείτε ότι οι πόρτες είναι τελείως 
κλειστές.

• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι 
πόρτες ή να παρέμειναν ανοικτές για μεγάλο 
χρονικό διάστημα. Ανοίγετε την πόρτα 
λιγότερο συχνά.

Εμφανίζεται υγρασία στο εξωτερικό του 
ψυγείου ή ανάμεσα στις πόρτες.

• Ο καιρός μπορεί να είναι υγρός. 
Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό σε περίπτωση 
υγρού καιρού. Όταν η υγρασία είναι μικρότερη, 
η συμπύκνωση θα πάψει να εμφανίζεται.

Κακοσμία στο εσωτερικό του ψυγείου.
• Το εσωτερικό του ψυγείου πρέπει 

να καθαριστεί. Καθαρίστε το εσωτερικό του 
ψυγείου, με ένα σφουγγάρι, χλιαρό νερό ή 
διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό.

• Ίσως η οσμή να προκαλείται 
από ορισμένα δοχεία ή υλικά συσκευασίας. 
Χρησιμοποιήστε διαφορετικό δοχείο ή 
διαφορετική μάρκα υλικού συσκευασίας.

Η (Οι) πόρτα(-ες) δεν κλείνει(-ουν).
• Συσκευασίες τροφίμων ίσως 

να εμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας. 
Μετατοπίστε τις συσκευασίες που εμποδίζουν 
την πόρτα.

• Το ψυγείο πιθανόν να μην είναι 
εντελώς κατακόρυφο στο δάπεδο και μπορεί 
να ταλαντεύεται όταν σπρωχτεί ελαφρά. 
Ρυθμίστε τις βίδες ανύψωσης.

• Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή δεν 
είναι ανθεκτικό. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο 
είναι οριζόντιο και ικανό να φέρει το βάρος του 
ψυγείου.

Τα συρτάρια λαχανικών έχουν κολλήσει.
• Τα τρόφιμα μπορεί να αγγίζουν 

την οροφή του συρταριού. Ανακατανείμετε τα 
τρόφιμα στο συρτάρι.

Αν Η Επιφανεια Του Προϊοντος Ειναι 
Θερμη.
• Ενδέχεται να παρατηρηθούν 

υψηλές θερμοκρασίες ανάμεσα 
στις δύο πόρτες, στα πλευρικά 
πλαίσια και στην πίσω 
σχάρα κατά τη λειτουργία 
του προϊόντος. Αυτό είναι 
φυσιολογικό και το προϊόν δεν 
χρειάζεται συντήρηση!Προσοχή 
όταν αγγίζετε αυτές τις 
επιφάνειες.
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Kérjük, előbb olvassa el a használati útmutatót!
Tisztelt Vásárló!
Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a 

legaprólékosabb minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony 
szolgáltatást fog biztosítani az Ön számára.

Ehhez azt javasoljuk, hogy használat előtt alaposan olvassa el a teljes 
használati útmutatót, és azt ne dobja ki, mert a jövőben még szüksége lehet rá.

Ez a használati útmutató
�t���4�F�H�Ó�U���B���L�Ï�T�[�à�M�Ï�L�F�U���H�Z�P�S�T���Ï�T���C�J�[�U�P�O�T�È�H�P�T���N�Ø�E�P�O���I�B�T�[�O�È�M�O�J��
�t���"���U�F�S�N�Ï�L���C�F�T�[�F�S�F�M�Ï�T�F���Ï�T���I�B�T�[�O�È�M�B�U�B���F�M�“�U�U���P�M�W�B�T�T�B���F�M���B���I�B�T�[�O�È�M�B�U�J���Þ�U�N�V�U�B�U�Ø�U��
�t�� �5�B�S�U�T�B�� �C�F�� �B�[�� �V�U�B�T�Ó�U�È�T�P�L�B�U�
�� �G�“�M�F�H�� �B�[�P�L�B�U�
�� �N�F�M�Z�F�L�� �B�� �C�J�[�U�P�O�T�È�H�S�B�� �W�P�O�B�U�L�P�[�Ø��

információkat.
�t�� �"�� �I�B�T�[�O�È�M�B�U�J�� �Þ�U�N�V�U�B�U�Ø�U���U�B�S�U�T�B���P�M�Z�B�O���I�F�M�Z�F�O�
�� �B�I�P�M���B�� �K�Ú�W�“�C�F�O���L�Ú�O�O�Z�F�O���I�P�[�[�È��

tud férni. 
�t���0�M�W�B�T�T�B���F�M���B���U�Ú�C�C�J���E�P�L�V�N�F�O�U�V�N�P�U���J�T�
���N�F�M�Z�F�U���B���U�F�S�N�Ï�L�I�F�[���L�B�Q�P�U�U��
Ne feledje, ez a használati útmutató más modellekre is érvényes lehet. 

Szimbólumok és leírásuk
Ez a használati útmutató a következő szimbólumokat tartalmazza:
C Fontos információ vagy hasznos tippek.
A Figyelmeztetés veszélyes körülményekre.
B Figyelmeztetés elektromos feszültség miatt. 

INFORMÁCIÓC
A termékadatbázisban tárolt modellinformációkat elérheti a 
következő weboldalra belépéssel és az energiacímkén talál-
ható modell azonosítójának (*) megkeresésével.

https://eprel.ec.europa.eu/A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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C �"�� �I�B�T�[�O�È�M�B�U�J�� �Þ�U�N�V�U�B�U�Ø�C�B�O�� �U�B�M�È�M�I�B�U�Ø�� �L�Ï�Q�F�L�� �T�[�F�N�M�Ï�M�U�F�U�“�� �K�F�M�M�F�H�¢�F�L�
�� �O�F�N��
�B�� �W�B�M�Ø�E�J�� �U�F�S�N�Ï�L�F�U�� �È�C�S�È�[�P�M�K�È�L���� �"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O�� �P�M�Z�B�O�� �S�Ï�T�[�F�L�F�U�� �U�B�M�È�M�
�� �N�F�M�Z�F�L�� �O�F�N��
találhatók meg, az Ön által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre 
vonatkoznak.

1  Az Ön hűtőszekrénye

1

2

2

2

3

1.Top trim
2.Mélyhűtött élelmiszerek 
rekeszek. a.Big fiókok b.Bottom 
fiók c.Glass polcok alatt a Nagy 
fiókok
3.Állítható első lábak
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2  Fontos biztonsági figyelmeztetések
Kérjük, olvassa el az alábbi 

�J�O�G�P�S�N�È�D�J�Ø�L�B�U���� �"�� �L�Ú�W�F�U�L�F�[�“��
információk figyelmen kívül 
hagyása sérüléseket vagy 
�B�O�Z�B�H�J�� �L�È�S�P�L�B�U�� �P�L�P�[�I�B�U���� �"�[��
eredeti alkatrészeket a termék 
vásárlásától számított 10 évig 
szállítjuk.
Rendeltetésszerű 
használat

A

FIGYELEM: 
�)�B�H�Z�K�B�� �T�[�B�C�B�E�P�O��

a készülék és a 
beépített rendszerek 
szellőzőnyílásait.

A

FIGYELEM:
Ne használjon 

m e c h a n i k u s 
berendezéseket vagy 
egyéb eszközöket 
a kiolvasztás 
felgyorsításához, mint 
amelyeket a gyártó 
ajánlott.

A
FIGYELEM:

Ne okozzon sérülést a 
hűtőkörön.

A

FIGYELEM:  
Ne használjon a 

gyártó ajánlásain 
kívüli elektromos 
berendezéseket a 
készülék élelmiszertároló 
részlegeiben.

A

FIGYELMEZTETÉS: 
Ne tároljon a 

készülékben gyúlékony 
anyagokat, pl. aeroszolos 
dobozokat.

�"�� �L�Ï�T�[�à�M�Ï�L�� �L�J�[�È�S�Ø�M�B�H�� �P�U�U�I�P�O�J��
és hasonló körülmények közötti 
használatra való, mint pl.:

– üzletek, irodák és egyéb 
munkahelyek személyzeti 
konyhája;

– farmházak és a hotelek, 
motelek és egyéb lakójellegű 
környezetek;

– szállásadó szolgáltatók;
–étkeztetési szolgáltatók 

és hasonló nem üzleti 
alkalmazások.
 
Általános tudnivalók
�t�� �"���U�F�S�N�Ï�L���M�F�T�F�M�F�K�U�F�[�Ï�T�Ï�W�F�M��

kidobásával kapcsolatban 
kérjük, érdeklődjön a hivatalos 
szolgáltatónál.

�t�� �"���I�¢�U�“�W�F�M���L�B�Q�D�T�P�M�B�U�P�T��
kérdésekkel és problémákkal 
kérjük, forduljon a hivatalos 
�T�[�F�S�W�J�[�I�F�[�����4�B�K�È�U���N�B�H�B�
���J�M�M�����O�F�N��
hivatásos személyek nem 
javíthatják a hűtőt a hivatalos 
szerviz tájékoztatása nélkül.

�t�� �'�B�H�Z�B�T�[�U�Ø�W�B�M���F�M�M�È�U�P�U�U���U�F�S�N�Ï�L��
�F�T�F�U�Ï�O�����"���G�B�H�Z�B�T�[�U�Ø�C�Ø�M��
kivéve ne egye meg azonnal a 
jégkrémet vagy a jégkockákat! 
(Ez fagyási sérülést okozhat a 
szájban.) 

�t�� �'�B�H�Z�B�T�[�U�Ø�W�B�M���F�M�M�È�U�P�U�U���U�F�S�N�Ï�L�F�L��
�F�T�F�U�Ï�O�����4�P�I�B���O�F���I�F�M�Z�F�[�[�F�O��
a fagyasztóba helyezzen 
üveges vagy kannás italokat. 
�"���G�B�H�Z�B�T�[�U�Ø�C�B�O���F�[�F�L��
megrepedhetnek. 

�t�� �"���G�B�H�Z�P�U�U���Ï�U�F�M�F�L�F�U���O�F��
fogja meg kézzel, mert 
hozzáragadhatnak a kezéhez. 
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�t�� �"���U�J�T�[�U�Ó�U�È�T���W�B�H�Z���M�F�P�M�W�B�T�[�U�È�T��
előtt húzza ki a hűtőszekrényt.

�t�����1�F�S�N�F�U�F�T���U�J�T�[�U�Ó�U�Ø�T�[�F�S�U��
sose használjon a hűtő 
tisztításánál. Ez ugyanis 
rövidzárlatot vagy áramütést 
okozhat a hűtő elektromos 
alkatrészeivel való 
érintkezéskor. 

�t�� �4�P�I�B���O�F���I�B�T�[�O�È�M�K�B���B���I�¢�U�“��
egyes elemeit, például az 
ajtót támasztékként vagy 
lépcsőként. 

�t�� �/�F���I�F�M�Z�F�[�[�F�O���F�M���F�M�F�L�U�S�P�N�P�T��
készüléket a hűtőben.

�t�� �/�F���S�P�O�H�È�M�K�B���N�F�H���B�[�P�O��
alkatrészeket, ahol a 
hűtőfolyadék áramlik, fúró 
�W�B�H�Z���W�È�H�Ø���F�T�[�L�Ú�[�Ú�L�L�F�M�����"��
párologtató gázvezetékeinek, 
a csőtoldalékok vagy 
a csőburkolatok 
megsérülésekor kifröccsenő 
hűtőfolyadék bőrirritációt és 
szemsérülést okoz.

�t�� �"���I�¢�U�“���T�[�F�M�M�“�[�“�O�Z�Ó�M�È�T�B�J�U���O�F��
takarja le vagy tömje be 
semmivel.

�t�� �"�[���F�M�F�L�U�S�P�N�P�T��
berendezéseket kizárólag 
engedéllyel rendelkező 
�T�[�F�N�Ï�M�Z�F�L���K�B�W�Ó�U�I�B�U�K�È�L�����"�[��
inkompetens személyek 
által elvégzett javítások 
veszélyforrást jelenthetnek.

�t�� �.�F�H�I�J�C�È�T�P�E�È�T�
���J�M�M����
karbantartási vagy javítási 
munkálatok során válassza le a 
hűtőt az elektromos hálózatról 
a megfelelő biztosíték 
kikapcsolásával vagy a 
készülék kihúzásával. 

�t�� �"���I�¢�U�“�U���B���E�V�H�Ø�O�È�M���G�P�H�W�B���I�Þ�[�[�B��
ki a konnektorból. 

�t�� �(�P�O�E�P�T�L�P�E�K�P�O���S�Ø�M�B�
���I�P�H�Z���B��
magas alkoholtartlmú italok 
biztonságosan legyenek 
tárolva lezárt kupakkal, 
függőlegesen elhelyezve. 

�t�� �4�P�I�B���O�F���U�È�S�P�M�K�P�O���B���I�¢�U�“�C�F�O��
gyúlékony vagy robbanó 
anyagokat tartalmazó spray 
dobozokat.

�t�� �"���M�F�P�M�W�B�T�[�U�È�T���G�F�M�H�Z�P�S�T�Ó�U�È�T�È�I�P�[��
csak a gyártó által ajánlott 
mechanikus eszközöket 
vagy egyéb módszereket 
használjon.

�t�� �"���L�Ï�T�[�à�M�Ï�L�F�U���O�F�N��
használhatják fizikai, 
érzékszervi vagy mentális 
rendellenességben szenvedő, 
�W�B�H�Z���L�Ï�Q�[�F�U�M�F�O���U�B�Q�B�T�[�U�B�M�B�U�M�B�O��
emberek (ideértve a 
gyermekeket is), kivéve, ha 
az ilyen személy felügyeletét 
valamely, annak biztonságáért 
felelős személy látja el, illetve 
ez a személy a készülék 
használatára vonatkozóan 
útmutatást biztosít.

�t�� �)�B���B���I�¢�U�“���T�Ï�S�à�M�U�
���O�F���I�B�T�[�O�È�M�K�B��
�B�[�U�����"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O���L�Ï�S�E�Ï�T�F��
van, konzultáljon valamelyik 
szervizessel.

�t�� �"���I�¢�U�“���F�M�F�L�U�S�P�N�P�T���C�J�[�U�P�O�T�È�H�B��
csak akkor biztosított, ha 
lakása földelőrendszere 
megfelel az előírásoknak.

�t�� �/�F���U�F�H�Z�F���L�J���B���U�F�S�N�Ï�L�F�U��
esőnek, hónak, napsütésnek 
vagy szélnek, mert ez kárt 
tehet a termék elektromos 
rendszerében.

2  Fontos biztonsági figyelmeztetések



6 HU

�t�� �"���T�Ï�S�à�M�Ï�T�F�L���F�M�L�F�S�à�M�Ï�T�F��
érdekében, sérült tápkábel 
esetén vegye fel a kapcsolatot 
a hivatalos szervizzel.

�t�� �#�F�T�[�F�S�F�M�Ï�T���L�Ú�[�C�F�O���O�F���E�V�H�K�B��
be a hűtőt a konnektorba. 
Ellenkező esetben súlyos vagy 
halálos sérülést szenvedhet.

�t�� �"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���D�T�B�L��
élelmiszerek tárolására 
használható. Egyéb célra nem 
használható.

�t�� �"���D�Ó�N�L�F���Ï�T���B���N�¢�T�[�B�L�J���B�E�B�U�P�L��
leírása a hűtőszekrény 
belsejében, a bal oldali falon 
található.

�t�� �4�P�I�B���O�F���D�T�B�U�M�B�L�P�[�U�B�T�T�B��
a hűtőszekrényt 
energiamegtakarító 
rendszerhez; ezek kárt 
tehetnek a hűtőszekrényben.

�t�� �"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O���L�Ï�L���G�Ï�O�Z���W�J�M�È�H�Ó�U��
a hűtőszekrényen, puszta 
szemmel vagy optikai 
eszközökkel ne nézzen sokáig 
a kék fénybe. 

�t�����"���N�B�O�V�È�M�J�T�B�O���T�[�B�C�È�M�Z�P�[�P�U�U��
hűtőszekrényeknél az 
áramszünet után legalább 5 
percet várjon a hűtőszekrény 
bekapcsolása előtt.

�t�����"���U�F�S�N�Ï�L���Þ�K���U�V�M�B�K�E�P�O�P�T�O�B�L��
történő átadásakor a ne 
feledje átadni a kézikönyvet is.

�t�� �"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���T�[�È�M�M�Ó�U�È�T�B�L�P�S��
vigyázzon, nehogy kárt 
�U�F�H�Z�F�O���B���U�È�Q�L�È�C�F�M�C�F�O�����"���L�È�C�F�M��
meghajlítása tüzet okozhat. 
�4�P�I�B���O�F���I�F�M�Z�F�[�[�F�O���O�F�I�Ï�[��
�U�È�S�H�Z�B�L�B�U���B���U�È�Q�L�È�C�F�M�S�F�����"��
készülék bedugásakor soha 
ne fogja meg nedves kézzel a 
dugót.

�t�� ���"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z�U���O�F��
csatlakoztassa laza 
konnektorba.

�t�� �#�J�[�U�P�O�T�È�H�J���P�L�P�L�C�Ø�M���T�P�I�B���O�F��
fújjon folyadékot a készülék 
belső vagy külső részeire.

�t�� �/�F���G�Þ�K�K�P�O���L�J���H�Z�Þ�M�Ï�L�P�O�Z��
anyagokat, pl. propán gáz, stb. 
a hűtőszekrény közelében, 
mert tűz keletkezhet, vagy 
felrobbanhat.

�t�� �4�P�I�B���O�F���I�F�M�Z�F�[�[�F�O��
vízzel töltött tárgyakat a 
hűtőszekrény tetejére, mert 
azok áramütést vagy tüzet 
okozhatnak.

�t�����4�P�I�B���O�F���U�F�S�I�F�M�K�F���U�Þ�M���B��
hűtőszekrényt túlzottan 
sok étellel. Túlterhelés 
esetén az élelmiszerek 
leeshetnek és kárt tehetnek 
a hűtőszekrényben az 
�B�K�U�Ø���L�J�O�Z�J�U�È�T�B�L�P�S�����4�P�I�B��
ne helyezzen tárgyakat 
a hűtőszekrény tetejére; 
ellenkező esetben ezek a 
tárgyak az ajtó kinyitásakor 
vagy becsukásakor 
leeshetnek.

�t�����.�J�W�F�M���F�[�F�L���Q�S�F�D�Ó�[����
teljesítményszabályozást 
igényelnek, a gyógyszerek, 
a hőérzékeny orvosságok és 
kutatási anyagok stb. nem 
tárolhatók a hűtőszekrényben.
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�t�����"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O���I�P�T�T�[�Þ���J�E�F�J�H��
nem használja, húzza ki a 
�I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z�U�����"���U�È�Q�L�È�C�F�M��
hibája tüzet okozhat.

�t�� �"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O���B���C�F�È�M�M�Ó�U�I�B�U�Ø��
lábak nincsenek megfelelően 
beállítva, a hűtő billeghet. 
�"�[���È�M�M�Ó�U�I�B�U�Ø���M�È�C�B�L���N�F�H�G�F�M�F�M�“��
rögzítése megakadályozhatja 
a billegést.

�t�� �"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���T�[�È�M�M�Ó�U�È�T�B�L�P�S��
soha ne emelje fel a 
�G�P�H�B�O�U�Z�Þ�O�È�M���G�P�H�W�B�����"���G�P�H�B�O�U�Z�Þ��
letörhet.

�t�� �"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O���B���U�F�S�N�Ï�L�F�U���F�H�Z��
másik hűtőszekrény vagy 
fagyasztó mellé helyezi, a két 
készülék közt legalább 8 cm 
helyet kell hagynia. Ellenkező 
esetben a szomszédos falak 
bepárásodhatnak.

�t�� �4�P�I�B���O�F���I�B�T�[�O�È�M�K�B���B���U�F�S�N�Ï�L�F�U�
��
ha a termék tetején vagy 
a hátoldalán található, 
belsejében nyomtatott 
áramkört tartalmazó 
elektronikus szakasz nyitva 
van (elektronikus nyomtatott 
áramkör fedél) (1).  

1

1

Vízadagolóval ellátott 
termékek esetén;
�t�� �"���I�J�E�F�H���W�Ó�[���N�B�Y�����C�F�N�F�O�F�U�J��

nyomása 90 psi (6.2 
�C�B�S�
�����)�B���B���W�Ó�[���O�Z�P�N�È�T�B��
meghaladja a 80 psi (5.5 
bar) értéket, használjon egy 
nyomáscsökkentő szelepet 
a vízhálózaton. Ja nem tudja 
ellenőrizni a víz nyomását, 
kérje egy vízvezetékszerelő 
segítségét.

�t�� �)�B���G�F�O�O�È�M�M���B���W�Ó�[�L�B�M�B�Q�È�D�T��
effektus kockázata a 
hálózatában, akkor mindig 
használjon egy vízkalapács 
effektust gátló berendezést. 
�)�B���O�F�N���C�J�[�U�P�T���B�C�C�B�O�
���I�P�H�Z��
nincs vízkalapács effektus a 
hálózatában, akkor forduljon 
vízvezetékszerelőhöz.

�t�� Ne telepítse meleg víz 
bemenetre. Tegyen 
óvintézkedéseket a vezetékek 
elfagyásának megelőzése 
�Ï�S�E�F�L�Ï�C�F�O�����"���W�Ó�[���à�[�F�N�J��
hőmérséklete min. 33°F 
�	�������¡�$�
���Ï�T���N�B�Y�����������¡�'���	�����¡�$�
��
legyen.

�t�� Kizárólag ivóvizet használjon.
Gyermekbiztonság
�t�����"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O���B�[���B�K�U�Ø���[�È�S�S�B�M���J�T��

rendelkezik, a kulcsot tartsa 
távol a gyermekektől.

�t�� �"���H�Z�F�S�N�F�L�F�L�F�U���G�P�M�Z�B�N�B�U�P�T�B�O��
felügyelni kell, hogy ne 
babráljanak a termékkel.
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A WEEE-irányelvnek való 
megfelelés és a hulladék 
termék megsemmisítése: 

   

�"�� �U�F�S�N�Ï�L�� �N�F�H�G�F�M�F�M��
�B�[�� �V�O�J�Ø�T�� �8�&�&�&��
�J�S�È�O�Z�F�M�W�� �	�����������������&�6�
��
�L�Ú�W�F�U�F�M�N�Ï�O�Z�F�J�O�F�L���� �� �"��
terméken megtalálható 
az elektromos 

és elektronikus hulladékok 
besorolására vonatkozó 
�T�[�J�N�C�Ø�M�V�N���	�8�&�&�&�
��
�"�� �U�F�S�N�Ï�L�F�U�� �N�B�H�B�T�� �N�J�O�“�T�Ï�H�¢��

alkatrészekből és anyagokból 
állították elő, amelyek ismételten 
felhasználhatók és alkalmasak 
�B�[�� �Þ�K�S�B�I�B�T�[�O�P�T�Ó�U�È�T�S�B���� �� �"�� �I�V�M�M�B�E�Ï�L��
terméket annak élettartamának 
végén ne a szokásos háztartási 
vagy egyéb hulladékkal együtt 
selejtezze le. Vigye el azt egy 
az elektromos és elektronikus 
berendezések újrahasznosítására 
�T�[�B�L�P�T�P�E�P�U�U�� �C�F�H�Z�¢�K�U�“�I�F�M�Z�S�F���� �"��
begyűjtőhelyek kapcsán kérjük, 
tájékozódjon a helyi hatóságoknál.

Az RoHS-irányelvnek való 
megfelelés:
�"�[�� �½�O�� �È�M�U�B�M�� �N�F�H�W�È�T�È�S�P�M�U�� �U�F�S�N�Ï�L��

�N�F�H�G�F�M�F�M�� �B�[�� �V�O�J�Ø�T�� �3�P�)�4���J�S�È�O�Z�F�M�W��
�	�����������������&�6�
�� �L�Ú�W�F�U�F�M�N�Ï�O�Z�F�J�O�F�L������
�"�� �U�F�S�N�Ï�L�� �O�F�N�� �U�B�S�U�B�M�N�B�[�� �B�[��
irányelvben meghatározott káros 
vagy tiltott anyagokat.

Csomagolásra vonatkozó 
információ
�"�� �U�F�S�N�Ï�L�� �D�T�P�N�B�H�P�M�Ø�B�O�Z�B�H�B�J�
��

a nemzeti környezetvédelmi 
előírásokkal összhangban, 
újrahasznosítható anyagokból 
�L�Ï�T�[�à�M�U�F�L�������"���D�T�P�N�B�H�P�M�Ø�B�O�Z�B�H�P�L�B�U��
ne a háztartási vagy egyéb 
hulladékokkal együtt dobja 
ki! Vigye el azokat a helyi 
hatóságok által e célból kijelölt 
�D �T �P �N �B �H �P �M �Ø �B �O �Z �B �H �� �C �F �H �Z �¢ �K �U �“��
pontokra.

HC Figyelmeztetés
Amennyiben a termék R600a 
hűtőrendszerrel rendelkezik: 

Ez a gáz gyúlékony. Ennek 
következtében figyeljen oda, hogy 
szállítás és használat közben ne 
tegyen kárt a hűtőrendszerben. 
�4�Ï�S�à�M�Ï�T�� �F�T�F�U�Ï�O�� �U�B�S�U�T�B�� �U�È�W�P�M��
a terméket a lehetséges 
tűzforrásoktól, melynek hatására 
a készülék begyulladhat, továbbá 
folyamatosan szellőztesse 
a szobát, ahol a készüléket 
elhelyezte. 
Hagyja figyelmen kívül ezt a 
figyelmeztetést, amennyiben 
a hűtőrendszer R134a 
hűtőközeget használ. 
�"���U�F�S�N�Ï�L�C�F�O���I�B�T�[�O�È�M�U���H�È�[���U�Ó�Q�V�T�È�U��

a hűtőszekrény belsejében, a bal 
oldali falon találja.
�4�P�I�B���O�F���Ï�H�F�T�T�F���F�M���B���U�F�S�N�Ï�L�F�U��
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Az energiatakarékosság 
jegyében teendő lépések
�t�� �/�F���I�B�H�Z�K�B���T�P�L�È�J�H���O�Z�J�U�W�B���B���I�¢�U�“��

ajtaját.
�t�� �/�F���U�F�H�Z�F�O���N�F�M�F�H���Ï�U�F�M�U���W�B�H�Z��

italt a hűtőbe.
�t�� �$�T�B�L���B�O�O�Z�J���Ï�U�F�M�U���J�U�B�M�U��

tegyen a hűtőbe, hogy az 
ne akadályozza a levegő 
cirkulációt.

�t�� �/�F���I�F�M�Z�F�[�[�F���B���I�¢�U�“�U���P�M�Z�B�O��
helyre, ahol azt közvetlen 
napsütés éri, vagy ahol a 
közelben hőforrás van (pl. 
sütő, mosogatógép vagy 
radiátor).

�t�� �Ã�H�Z�F�M�K�F�O���S�È�
���I�P�H�Z���B�[���Ï�U�F�M�F�L�F�U��
zárt edényben tárolja a 
hűtőben.

�t�� �'�B�H�Z�B�T�[�U�Ø�S�F�L�F�T�T�[�F�M��
ellátott termékek esetén; 
�"�L�L�P�S���U�È�S�P�M�I�B�U���N�B�Y�J�N�È�M�J�T��
mennyiségű élelmiszert 
a hűtőszekrényben, ha 
eltávolítja a polcokat vagy 
�B���G�B�H�Z�B�T�[�U�Ø���G�J�Ø�L�K�È�U�����"�[��
energiafogyasztást úgy 
határozták meg, hogy 
eltávolították a fagyasztó 
polcait és fiókjait, és a 
�G�B�H�Z�B�T�[�U�Ø�U���U�F�M�F�Q�B�L�P�M�U�È�L�����"��
polc vagy a fiók használata 
esetén, az élelmiszerek kisebb 
mérete miatt nem áll fenn az 
élelmiszerek megfagyásának 
veszélye.

�t�� �"���G�B�H�Z�B�T�[�U�P�U�U���Ï�M�F�M�N�J�T�[�F�S��
hűtőszekrényben történő 
felolvasztása energiát takarít 
meg, és megőrzi az étel 
minőségét.
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3  Beüzemelés
B Felhívjuk rá figyelmét, hogy a gyártó 

nem vállal felelősséget a jelen 
útmutatóban foglalt információk 
figyelmen kívül hagyása miatt 
bekövetkező károkért.

A hűtő szállításakor 
figyelembe veendő dolgok
������ �4�[�È�M�M�Ó�U�È�T���F�M�“�U�U���à�S�Ó�U�T�F���L�J���Ï�T���U�J�T�[�U�Ó�U�T�B���L�J���B��

hűtőt.
������ �"���I�¢�U�“���C�F�D�T�P�N�B�H�P�M�È�T�B���F�M�“�U�U���B���Q�P�M�D�P�L�B�U�
��

kiegészítőket, fiókokat stb. rögzíteni kell 
szigszalaggal.

������ �"���D�T�P�N�B�H�P�M�È�T�U���T�[�J�H�T�[�B�M�B�H�H�B�M���Ï�T���F�S�“�T��
madzaggal össze kell fogni, és a 
csomagoláson feltűntetett szabályokat 
be kell tartani.

Ne feledje...
�.�J�O�E�F�O�� �Þ�K�S�B�I�B�T�[�O�P�T�Ó�U�P�U�U�� �B�O�Z�B�H��

nélkülözhetetlen a természet és nemzeti 
erőforrásaink számára.

�"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O�� �T�[�F�S�F�U�O�F�� �S�Ï�T�[�U�� �W�F�O�O�J�� �B��
csomagolóanyagok újrahasznosításában, 
további információkat a környezetvédelmi 
szervektől vagy a helyi hatóságoktól 
szerezhet.

A hűtő üzembe helyezése 
előtt

�"�� �I�¢�U�“�� �I�B�T�[�O�È�M�B�U�C�B�W�Ï�U�F�M�F�� �F�M�“�U�U��
ellenőrizze az alábbiakat:

Elektromos összeköttetés
�"���U�F�S�N�Ï�L�F�U���F�H�Z���P�M�Z�B�O���G�Ú�M�E�F�M�U���B�M�K�[�B�U�I�P�[��

csatlakoztassa, mely el van látva 
megfelelő teljesítményű biztosítékkal.
Fontos:
�t���� �"���D�T�B�U�M�B�L�P�[�È�T�O�B�L���N�F�H���L�F�M�M���G�F�M�F�M�O�J�F���B�[��

országos normáknak.
�t���� �Ã�H�Z�F�M�K�F�O���S�È�
���I�P�H�Z���B���U�È�Q�L�È�C�F�M��

könnyen hozzáférhető legyen a hűtő 
elhelyezése után.

�t���� �"���N�F�H�I�B�U�È�S�P�[�P�U�U���G�F�T�[�à�M�U�T�Ï�H��
értéknek meg kell egyeznie a 
hálózati feszültség értékével.

�t���� �)�P�T�T�[�B�C�C�Ó�U�Ø�U���Ï�T���F�M�P�T�[�U�Ø�U���O�F��
használjon.

B���"���T�Ï�S�à�M�U���U�È�Q�L�È�C�F�M���D�T�F�S�Ï�K�Ï�U���C�Ó�[�[�B��
szakemberre.

B���"���U�F�S�N�Ï�L�F�U���I�J�C�È�T�B�O���O�F���à�[�F�N�F�M�U�F�T�T�F����
Ilyenkor ugyanis áramütés veszélye 
áll fenn!

A csomagolás leselejtezése
�"�� �D�T�P�N�B�H�P�M�Ø�B�O�Z�B�H�P�L�� �W�F�T�[�Ï�M�Z�U��

jelenthetnek a gyermekekre nézve. 
Ezért tartsa a csomagolóanyagokat 
gyermekektől távol, vagy 
selejtezze le azokat a hulladékokra 
�W�P�O�B�U�L�P�[�Ø�� �V�U�B�T�Ó�U�È�T�P�L�� �T�[�F�S�J�O�U���� �"��
csomagolóanyagokat ne háztartási 
hulladékként kezelje.

�"�� �I�¢�U�“�� �D�T�P�N�B�H�P�M�Ø�B�O�Z�B�H�B��
újrahasznosítható anyagokból készült.
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A régi hűtő leselejtezése
�"�� �S�Ï�H�J�� �I�¢�U�“�U�� �Þ�H�Z�� �T�F�M�F�K�U�F�[�[�F�� �M�F�
�� �I�P�H�Z��

ezzel ne okozzon kárt a környezetnek.
�t�� �"���I�¢�U�“���M�F�T�F�M�F�K�U�F�[�Ï�T�Ï�W�F�M��

kapcsolatban bővebb információt a 
hivatalos márkakereskedésekben 
ill. a hulladékgyűjtő központokban 
kaphat.

�"�� �I�¢�U�“�� �M�F�T�F�M�F�K�U�F�[�Ï�T�F�� �F�M�“�U�U�� �W�È�H�K�B�� �F�M�� �B��
tápkábelt, tegye használhatatlanná 
az ajtón lévő zárat (ha van), hogy a 
gyermekeket ne érhesse baj.
Elhelyezés és üzembe 
helyezés
A�� �"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O�� �B�� �I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z��

tárolására kijelölt szoba ajtaja nem 
elég széles, a hűtők ajtajainak 
eltávolításához hívja ki a hivatalos 
szervizt. 

������ �"�� �I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z�U�� �L�Ú�O�O�Z�F�O��
hozzáférhető helyre helyezze.

2. Tartsa távol a hűtőszekrényt a 
hőforrásoktól, a nedves helyektől és a 
közvetlen napsütéstől.

������ �"�� �I�B�U�Ï�L�P�O�Z�� �N�¢�L�Ú�E�Ï�T�� �Ï�S�E�F�L�Ï�C�F�O��
a hűtőszekrényt egy jól szellőző 
�I�F�M�Z�F�O�� �L�F�M�M�� �F�M�I�F�M�Z�F�[�O�J���� �"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O�� �B��
hűtőszekrényt egy fali bemélyedésbe 
helyezi be, a készülék körül minden 
irányból legalább 5 cm helyet 
kell hagyni. �"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O�� �B�� �Q�B�E�M�Ø��
szőnyeggel van letakarva, a terméket 
���
�����D�N���S�F�M���N�F�H���L�F�M�M���F�N�F�M�O�J����

�������"���S�È�[�L�Ø�E�È�T�P�L���F�M�L�F�S�à�M�Ï�T�F���Ï�S�E�F�L�Ï�C�F�O��
a hűtőszekrényt egy egyenletes 
padlón helyezze el.

Tartólábak
�)�B���B���I�¢�U�“���E�à�M�Ú�O�H�Ï�M��
�"���I�¢�U�“���T�U�B�C�J�M�J�[�È�M�È�T�È�I�P�[���D�T�B�W�B�S�K�B���F�M���B�[��

elülső lábakat az ábrán látható módon. 
�"�� �M�È�C�� �B�� �G�F�L�F�U�F�� �O�Z�Ó�M�� �J�S�È�O�Z�È�C�B�� �D�T�B�W�B�S�W�B��
lejjebb ereszkedik, míg az ellenkező 
�J�S�È�O�Z�C�B�� �U�F�L�F�S�W�F�� �N�F�H�F�N�F�M�L�F�E�J�L���� �"��
műveletet kényelmes elvégzéséhez 
két emberre van szükség.

A lámpa cseréje 
�"�� �I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z�� �M�È�N�Q�È�K�È�O�B�L��

cseréjéhez, kérjük, hívja fel a 
szakszervizt.

�"�� �L�Ï�T�[�à�M�Ï�L�C�F�O�� �M�Ï�W�“�� �M�È�N�Q�B���M�È�N�Q�È�L��
háztartásban lévő helyiségek 
�N�F�H�W�£�M�È�H�Ó�U�È�T�È�S�B�� �O�F�N�� �B�M�L�B�M�N�B�T��
�B�M�L�B�M�N�B�T�B�L���� �"�� �M�È�N�Q�B�� �S�F�O�E�F�M�U�F�U�Ï�T�F�
��
hogy segítse a felhasználót az 
�Ï�M�F�M�N�£�T�[�F�S�F�L�� �I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z�C�F��
fagyasztószekrénybe való gyors és 
biztonságos behelyezésében.

�"�� �L�Ï�T�[�à�M�Ï�L�C�F�O�� �I�B�T�[�O�È�M�U�� �M�È�N�Q�È�L�O�B�L��
�F�Y�U�S�Ï�N�� �L�Ú�S�O�Z�F�[�F�U�£�� �I�B�U�È�T�P�L�B�U�� �L�F�M�M��
�L�£�C�Ó�S�O�£�V�L�
���N�£�O�U���Q�M�����B�����������¡�$���I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U��
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Az ajtónyitás megfordítása
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4 Előkészületek
�t�� �4�[�B�C�B�E�P�O���È�M�M�Ø���L�Ï�T�[�à�M�Ï�L�F�L�����v�F�[�U���B��

hűtőkészüléket nem beépített 
készülékként történő felhasználásra 
szánták.

�t�� �"���I�¢�U�“�U���M�F�H�B�M�È�C�C���������D�N���S�F���L�F�M�M��
elhelyezni minden hőforrástól (pl. 
kandalló, sütő, főzőlap), és legalább 
�����D�N���S�F���B�[���F�M�F�L�U�S�P�N�P�T���T�à�U�“�L�U�“�M����
Ezenkívül óvni kell a közvetlen 
napsütéstől is.

�t�� �"���I�F�M�Z�J�T�Ï�H�C�F�O�
���B�I�P�M���B���I�¢�U�“�U���F�M��
�L�Ó�W�È�O�K�B���I�F�M�Z�F�[�O�J�
���M�F�H�B�M�È�C�C�����������¡�$���P�T��
hőmérsékletnek kell lennie. Ennél 
hűvösebb helyen a hűtő optimális 
működését nem tudjuk garantálni.

�t�� �,�Ï�S�K�à�L�
���à�H�Z�F�M�K�F�O���S�È�
���I�P�H�Z���B���I�¢�U�“��
belseje alaposan meg legyen 
tisztítva.

�t�� �)�B���L�Ï�U���I�¢�U�“�U���L�Ó�W�È�O���F�H�Z�N�È�T���N�F�M�M�F�U�U��
elhelyezni, kérjük, hagyjon legalább 
2 cm helyet közöttük.

�t�� �"���I�¢�U�“���F�M�T�“���C�F�à�[�F�N�F�M�Ï�T�F�L�P�S���L�Ï�S�K�à�L�
��
tartsa be az alábbiakat az első hat 
óra alatt.

�� �����/�F���O�Z�J�U�P�H�B�T�T�B���H�Z�B�L�S�B�O���B�[���B�K�U�Ø�U��

�� �����/�F���U�F�H�Z�F�O���Ï�U�F�M�U���B���I�¢�U�“�C�F��

�� �����/�F���I�Þ�[�[�B���L�J���B���I�¢�U�“�U����
Áramkimaradás esetén kérjük, 
�U�F�L�J�O�U�T�F���N�F�H���B�[���i�1�S�P�C�M�Ï�N�È�L���K�B�W�B�T�P�M�U��
megoldása” c. részt.

�t�� �"���I�¢�U�“�S�F�L�F�T�[�I�F�[���U�B�S�U�P�[�Ø���L�P�T�B�S�B�L�B�U��
fiókokat mindig használni kell az 
alacsony energiafogyasztás és a 
jobb tárolási feltételek biztosítása 
érdekében.

�t�� �"���G�B�H�Z�B�T�[�U�Ø�S�F�L�F�T�[�C�F�O���M�Ï�W�“��
hőmérsékletérzékelővel érintkező 
ételek növelhetik a berendezés 
energiafogyasztását. Ezért kerülni 
�L�F�M�M���B�[���Ï�S�[�Ï�L�F�M�“�W�F�M���Ï�S�[�Ï�L�F�M�“�L�L�F�M���W�B�M�Ø��
érintkezést.

�t�� �P�S�J�[�[�F���N�F�H���B�[���F�S�F�E�F�U�J���D�T�P�N�B�H�P�M�È�T�U�
��
hogy a későbbiekben tudja miben 
szállítani a hűtőt.

�t�� �/�Ï�I�È�O�Z���N�P�E�F�M�M���F�T�F�U�Ï�C�F�O���B��
műszerfal automatikusan kikapcsol 
az ajtó bezárása után 5 perccel. Újra 
bekapcsol, ha kinyílik az ajtó vagy 
lenyom egy gombot.

�t�� �"���L�Ï�T�[�à�M�Ï�L���B�K�U�B�K�È�O�B�L���N�¢�L�Ú�E�Ï�T��
�L�Ú�[�C�F�O�J���L�J�O�Z�J�U�È�T�B�L�P�S���C�F�D�T�V�L�È�T�B�L�P�S��
�B���I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U���J�O�H�B�E�P�[�È�T���N�J�B�U�U��
�M�F�D�T�B�Q�Ø�E�È�T���L�F�M�F�U�L�F�[�I�F�U���B�[���B�K�U�Ø�O��
polcokon és üvegtárolókon. Ez 
normális.

�t�� �.�J�W�F�M���B���Q�È�S�È�T�
���N�F�M�F�H���M�F�W�F�H�“���O�F�N��
jut közvetlenül a belső térbe, 
amikor az ajtók nincsenek nyitva, 
a berendezés lehetőség szerint 
minden körülmények között a 
lehető legoptimálisabb működés 
mellett biztosítja az ételek 
�W�Ï�E�F�M�N�Ï�U�����.�F�H�G�F�M�F�M�“���F�T�F�U�C�F�O��
tehát a gép funkciói és alkatrészei 
(pl. kompresszor, ventilátor, 
kiolvasztó funkció, világítás, kijelző, 
stb.) a lehető legkisebb energia 
felhasználásával működnek.
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 5 A hűtőszekrény használata
Hőmérséklet-beállító 
gomb

�"�� �I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z�� �C�F�M�T�“�� �I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U�F��
a következő okok miatt változik;
�t�� �²�W�T�[�B�L�O�B�L���N�F�H�G�F�M�F�M�“��

hőmérsékletek,
�t�� �"�[���B�K�U�Ø���H�Z�B�L�P�S�J�
���W�B�H�Z���I�P�T�T�[�B�C�C���J�E�F�J�H��

történő kinyitása,
�t�� �4�[�P�C�B�I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U�S�F���M�F���O�F�N��

hűtött élelmiszer behelyezése a 
hűtőszekrénybe,

�t�� �"���I�¢�U�“�T�[�F�L�S�Ï�O�Z���F�M�I�F�M�Z�F�[�Ï�T�F��
a helységben (pl. közvetlen 
napsütésnek kitéve).

Ezen okok miatt a termosztát 
használatával esetleg be kell állítania 
�B���C�F�M�T�“���I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U�F�U�����)�B���B���L�Ú�S�O�Z�F�[�F�U�J��
hőmérséklet magasabb, mint 32°C, 
�È�M�M�Ó�U�T�B�� �B�� �U�F�S�N�P�T�[�U�È�U�P�U�� �N�B�Y�J�N�È�M�J�T��
helyzetre.
Fagyasztott élelmiszer 
tárolása
�t�� �������¡�$���P�T���I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U�F�O���B�[��

élelmiszerek átlagosan körülbelül 
�����I�Ø�O�B�Q�J�H���U�È�S�P�M�I�B�U�Ø�B�L�����"���U�È�S�P�M�È�T��
időtartam nagymértékben függ 
�B�[���Ï�M�F�M�N�J�T�[�F�S���U�Ó�Q�V�T�È�U�Ø�M�����"�[���J�M�Z�F�O��
élelmiszerek tárolási időszakának 
lejárati dátumát a gyártó tünteti fel 
az élelmiszer csomagolásán.

�t�� �"���G�B�H�Z�B�T�[�U�P�U�U���Ï�M�F�M�N�J�T�[�F�S�F�L�F�U���B��
felolvadás előtt helyezze be a 
fagyasztóba.

�t�������"���G�B�H�Z�B�T�[�U�P�U�U���Ï�M�F�M�N�J�T�[�F�S�F�L���B���G�J�Ø�L�P�T��
rekeszben is tárolhatóak.

A készülék kiolvasztása
�t�� �"���T�[�Ï�M�T�“�T�Ï�H�F�T���K�Ï�H�G�F�M�S�B�L�Ø�E�È�T��

befolyásolja a fagyasztási 
teljesítményt.

�t�� �-�F�H�B�M�È�C�C���Ï�W�F�O�U�F���L�Ï�U�T�[�F�S���F�O�H�F�E�K�F���M�F���B��
készüléket, illetve ha a jégfelrakódás 
�W�B�T�U�B�H�T�È�H�B���N�F�H�I�B�M�B�E�K�B���B�����N�N���U����

�t�� �"���L�Ï�T�[�à�M�Ï�L�F�U���B�L�L�P�S���F�O�H�F�E�K�F���M�F�
��
amikor kevés élelmiszer van benne 
vagy egyáltalán nincs benne semmi.

�t�� �7�F�H�Z�F���L�J���B���N�Ï�M�Z�G�B�H�Z�B�T�[�U�P�U�U��
élelmiszereket. Csomagolja be a 
mélyfagyasztott élelmiszereket 
papírba vagy takaróba és tegye őket 
hideg helyre.

�t�� �«�S�B�N�U�B�M�B�O�Ó�U�T�B���W�B�H�Z���L�B�Q�D�T�P�M�K�B���L�J��
a árammegszakítót a leengedési 
folyamat elindításához.

�t�� �7�F�H�Z�F���L�J���B���L�J�F�H�Ï�T�[�Ó�U�“�L�F�U���	�Q�P�M�D�P�L�
��
fiókok, stb.) a készülékből, és 
használjon megfelelő gyűjtőt a 
leolvadt víz összegyűjtésére.

�t�� �)�B�T�[�O�È�M�K�P�O���T�[�J�W�B�D�T�P�U���W�B�H�Z��
lágy törlőkendőt a leolvadt víz 
eltávolításához, ha szükséges (5. 
ábra).

�t�� �"�[���B�K�U�Ø�U���I�B�H�Z�K�B���O�Z�J�U�W�B���B���M�F�P�M�W�B�T�[�U�È�T��
alatt.

�t�� �"���H�Z�P�S�T�B�C�C���M�F�F�O�H�F�E�Ï�T���Ï�S�E�F�L�Ï�C�F�O��
helyezzen meleg vízzel töltött 
edényt a készülékbe.

�t�� �"���K�Ï�H���F�M�U�È�W�P�M�Ó�U�È�T�È�S�B���T�P�I�B���O�F��
használjon különböző elektronikus 
�F�T�[�L�Ú�[�Ú�L�F�U�
���T�Q�S�B�Z���L�F�U�
���Ï�M�F�T��
tárgyakat, mint pl. kés vagy villa.
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�t�� �)�B���M�F�P�M�W�B�T�[�U�P�U�U�B���B���I�¢�U�“�U�
���U�J�T�[�U�Ó�U�T�B��
�N�F�H���C�F�M�à�M���	�M�È�T�E�����v�5�J�T�[�U�Ó�U�È�T���Ï�T���È�Q�P�M�È�T�w��
részt).

�t�� �.�P�T�U���N�È�S���J�T�N�Ï�U���D�T�B�U�M�B�L�P�[�U�B�U�I�B�U�K�B��
a készüléket a konnektorba. Tegye 
a fagyasztott ételeket a fiókba és 
csúsztassa a fiókot a fagyasztóba.
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OFF

Az üzemi hőmérséklet 
beállítása

�"���I�¢�U�“���I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U�Ï�U���B��
hőmérséklet szabályozó szabályozza.

���������-�F�H�B�M�B�D�T�P�O�Z�B�C�C���I�¢�U�Ï�T�J���C�F�È�M�M�Ó�U�È�T��
�	�-�F�H�N�F�M�F�H�F�C�C���C�F�È�M�M�Ó�U�È�T�


���������-�F�H�N�B�H�B�T�B�C�C���I�¢�U�Ï�T�J���C�F�È�M�M�Ó�U�È�T��
�	�-�F�H�I�J�E�F�H�F�C�C���C�F�È�M�M�Ó�U�È�T�


(Vagy)
�.�J�O���������-�F�H�B�M�B�D�T�P�O�Z�B�C�C���I�¢�U�Ï�T�J��

beállítás 
�	�-�F�H�N�F�M�F�H�F�C�C���C�F�È�M�M�Ó�U�È�T�

�.�B�Y���������-�F�H�N�B�H�B�T�B�C�C���I�¢�U�Ï�T�J��

beállítás 
�	�-�F�H�I�J�E�F�H�F�C�C���C�F�È�M�M�Ó�U�È�T�
��

Kérjük, ellenőrizze a beállításokat a 
kívánt hőmérsékletnek megfelelően.

�"���C�F�M�T�“���I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U���G�à�H�H���B��
környezeti hőmérséklettől, hányszor 
nyitja ki az ajtót, és a bent levő ételek 
összességétől.

�"���S�F�O�E�T�[�F�S�F�T���O�Z�J�U�P�H�B�U�È�T���N�J�B�U�U���B��
hőmérséklet emelkedik.

Ezért használat után mindig csukja 
be az ajtót.

Thermostat

OFF

�"���L�Ï�T�[�à�M�Ï�L���O�P�S�N�È�M���U�È�S�P�M�È�T�J��
�I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U�F�������������¡�$���	�����¡�'�
�����)�B���B��
termosztát gomb el van forgatva 
az órával megegyező irányba az 
1. pozícióból, a készülék kikapcsol 
és egy “klikk” hang lesz hallható. 
�"�M�B�D�T�P�O�Z�B�C�C���I�“�N�Ï�S�T�Ï�L�M�F�U���Ï�S�I�F�U�“���F�M�
��
ha a termosztát gombot tovább tekeri 
�B���������1�P�[�Ó�D�J�Ø�C�B��

Javasoljuk a hőmérséklet hőmérővel 
történő ellenőrzését, hogy 
meggyőződjön róla, hogy a tároló 
rekeszek a megfelelő hőmérsékleten 
legyenek tárolva.

�0�M�W�B�T�T�B���M�F���B���N�Ï�S�U���I�“�G�P�L�P�U���B�[�P�O�O�B�M�
��
mert a mutató egyből visszaesik, 
ahogy kivette a hűtőből.

�"���U�F�S�N�P�T�[�U�È�U���B���I�¢�U�“���I�È�U�T�Ø���G�B�M�È�O��
�U�B�M�È�M�I�B�U�Ø���	�-�È�T�E���G�F�O�U�J���E�J�B�H�S�B�N�
���Ï�T���B��
termosztát gombbal szabályozható.
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6  Karbantartás és tisztítás
A Tisztításhoz sose használjon benzint 

vagy hasonló szert.
B Tisztítás előtt célszerű kihúzni a 

berendezést.
B���4�P�I�B���O�F���I�B�T�[�O�È�M�K�P�O���Ï�M�F�T�
���D�T�J�T�[�P�M�Ø��

anyagot, szappant, háztartási 
tisztítót, tisztítószert vagy 
viaszpolitúrt a tisztításhoz.

B���"���O�F�N���/�P���'�S�P�T�U���G�F�M�T�[�F�S�F�M�U�T�Ï�H�¢��
termékek esetében vízcseppek és 
ujjnyi vastagságú jég képződhet 
a hűtőtér hátsó falán. Ne tisztítsa 
�M�F�����4�P�I�B���O�F���L�F�O�K�F�O���S�È���P�M�B�K�B�U���W�B�H�Z��
hasonló szereket.

B Kizárólag enyhén nedves 
mikroszálas ruhát használjon a 
termék külső felületének tisztítására. 
�"���T�[�J�W�B�D�T�P�L���Ï�T���N�È�T���U�Ó�Q�V�T�Þ���U�J�T�[�U�Ó�U�Ø��
ruhák megkarcolhatják a felületet.

C���)�B�T�[�O�È�M�K�P�O���M�B�O�H�Z�P�T���W�J�[�F�U���B���I�¢�U�“��
belsejének tisztításához, és törölje 
szárazra azt.

C���"���C�F�M�T�“���S�Ï�T�[���U�J�T�[�U�Ó�U�È�T�È�I�P�[��
mártson egy ruhát fél liter vízbe, 
amelyben feloldott egy teáskanál 
szódabikarbónát, csavarja ki, és 
törölje át vele a belsőt, majd törölje 
szárazra.

B���Ã�H�Z�F�M�K�F�O���S�È�
���I�P�H�Z���O�F���L�F�S�à�M�K�Ú�O���W�Ó�[��
a lámpabúra alá ill. ne kerüljön 
kapcsolatba más elektromos résszel.

B���)�B���B���I�¢�U�“�U���I�P�T�T�[�Þ���J�E�F�J�H���O�F�N��
használják, húzza ki a konnektorból, 
távolítson el minden élelmiszert, 
tisztítsa meg, és hagyja félig nyitva 
az ajtót.

C Rendszeresen ellenőrizze 
az ajtótömítéseket, hogy 
meggyőződjön róla, hogy tiszták és 
ételmaradékoktól mentesek.

A���"�[���B�K�U�Ø�Q�P�M�D�P�L���F�M�U�È�W�P�M�Ó�U�È�T�È�I�P�[���W�F�H�Z�F�O��
ki onnan mindent, majd egyszerűen 
tolja fel az alapzatról.

A �"���U�F�S�N�Ï�L���L�à�M�T�“���G�F�M�à�M�F�U�F�£�O�F�L���Ï�T���B��
krómbevonatos részek tisztításához 
soha ne használjon tisztítószereket 
vagy klórt tartalmazó vizet. 
�"���L�M�Ø�S���L�P�S�S�Ø�[�£�Ø�U���P�L�P�[���B�[���£�M�Z�F�O��
fémfelületeken.

ANe használjon éles vagy csiszoló 
hatású eszközöket, szappant, 
háztartási tisztítószereket, 
mosószereket, benzint, viaszt stb., 
mert a műanyag részekről lekopnak 
a nyomtatott minták és deformációt 
okoznak. Tisztítsa meg meleg vízzel 
és egy puha ruhával, majd törölje 
szárazra.

A műanyag felületek 
védelme 
C Fedetlenül ne tegyen be olajat vagy 

olajban sült ételeket a hűtőbe, mert 
az olaj kárt tesz a hűtő műanyag 
�S�Ï�T�[�F�J�C�F�O�����"�N�F�O�O�Z�J�C�F�O���P�M�B�K���L�F�S�à�M���B��
műanyag felületekre, öblítse le és 
tisztítsa meg az adott részt langyos 
vízzel.
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7 A problémák javasolt megoldása
Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, 

oldassa át a következő listát. Ezzel 
időt és pénzt takaríthat meg.  Ez a lista 
azon gyakran előforduló panaszokat 
tartalmazza, melyek nem a hibás 
gyártásból vagy anyagokból erednek. 
�"�[���J�U�U�����J�T�N�F�S�U�F�U�F�U�U���U�V�M�B�K�E�P�O�T�È�H�P�L���L�Ú�[�à�M��
nem mindegyik található meg az Ön 
készülékén.
A hűtőszekrény nem működik
�t�� A hűtőszekrény megfelelően be van dugva? 

>>> Dugja be a dugót a fali aljzatba.
�t�� Nem olvadt le a főbiztosíték vagy annak 

a konnektornak a biztosítéka, melyhez 
a hűtőszekrényt csatlakoztatta?  >>> 
Ellenőrizze a biztosítékot.

Lecsapódás található a fagyasztó oldalfalán (MULTI 
ZONE, COOL, CONTROL és FLEXI ZONE).

�t�� Nagyon hideg környezeti körülmények. >>> 
A hűtőszekrényt ne telepítse -5°C alatti 
helyre.

�t�� z ajtó gyakori kinyitása és becsukása  >>> 
Ne nyissa ki az ajtót túl gyakran.

�t�� Magas páratartalmú környezet. >>> 
A hűtőszekrényt ne telepítse magas 
páratartalmú helyre.

�t�� Olyan nyitott edényben lévő élelmiszer 
tárolása, mely folyadékot tartalmaz. >>> A 
nyitott edényben tárolt élelmiszert fedje le egy 
megfelelő anyaggal.

�t�� Nyitva hagyta az ajtót. >>> Csökkentse az 
időt, amíg az ajtó nyitva van.

�t�� A termosztát túl alacsony hőmérsékletre 
van állítva.  >>> Állítsa a termosztátot a 
megfelelő hőmérsékletre. 

A kompresszor nem működik.
�t�� A kompresszor biztosítéka hirtelen 

áramkimaradások esetén kiolvadt, illetve 
a folyamatos árammegszakítások után a 
hűtőszekrény hűtő rendszere még nem került 
egyensúlyba. A hűtőszekrény kb. 6 perc után 
fog bekapcsolni. Kérjük, hívja ki a szervizt, ha 
a 6 perc után nem indul be a hűtőszekrény.

�t�� A hűtőszekrény olvasztási ciklusban van. 
>>> Ez egy teljesen automatikusan olvasztó 
hűtőszekrény esetében természetes. Az 
olvasztási ciklus megadott időközönként 
megy végbe.

�t�� A hűtőszekrény nincs bedugva. >>> 
Győződjön meg róla, hogy a dugó 
megfelelően van-e csatlakoztatva a fali 
aljzathoz.

�t�� egfelelőek a hőmérséklet beállítások?  >>> 
Válassza ki a megfelelő hőmérsékletbeállítást.

�t�� Áramszünet van. >>> Az áramszünet után a 
termék megfelelően fog működni. 

A működés zaj a hűtő működése közben egyre 
hangosabb.

�t�� A hűtőszekrény működési teljesítménye 
a környezetei hőmérséklet változásának 
függvényében változik. Ez teljesen normális, 
nem utal hibára. 
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A hűtőszekrény gyakran vagy hosszú ideig 
működik.

�t�� Az új hűtőszekrénye lehet, hogy nagyobb, 
mint az előző. A nagyobb hűtőszekrények 
hosszabb ideig működnek.

�t�� Lehet, hogy túl magas a szobahőmérséklet. 
>>> Magasabb szobahőmérséklet esetén a 
hűtőszekrény tovább működik.

�t�� Előfordulhat, hogy a hűtőszekrény nem 
régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva 
élelmiszerrel. >>> A hűtőszekrény lehűtése 
ezekben az esetekben néhány órával tovább 
tarthat. Ez teljesen normális.

�t�� Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt 
helyezett a hűtőszekrénybe. >>> Ne 
helyezzen forró ételt a hűtőszekrénybe.

�t�� Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú 
ideig voltak kinyitva. >>> Meleg levegő 
jutott a hűtőszekrénybe, melynek hatására 
a hűtőszekrény hosszabb ideig üzemel. 
Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtókat.

�t�� A fagyasztó vagy a hűtő rész ajtaja lehet, 
hogy nyitva maradt. >>> Ellenőrizze, hogy az 
ajtók megfelelően be vannak-e csukva.

�t�� A hűtőszekrény nagyon alacsony 
hőmérsékletre lett állítva. >>> Állítsa a 
hűtőszekrény  őmérsékletét magasabbra, és 
várja meg, míg eléri ezt a hőmérsékletet.

�t�� A hűtő ajtajának szigetelése elképzelhető, 
hogy koszos, kopott, törött vagy nem 
megfelelően van behelyezve. >>> Tisztítsa 
meg, vagy cserélje ki a szigetelést. A sérült/
törött szigetelés hatására a tovább ideig 
működik annak érdekében, hogy fenn tudja 
tartani az aktuális hőmérsékletet.

A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony, miközben a 
hűtő hőmérséklete megfelelő.

�t�� A fagyasztó nagyon alacsony hőmérsékletre 
lett állítva. >>> Állítsa a fagyasztó 
hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.

A hűtő hőmérséklete túl alacsony, miközben a 
fagyasztó hőmérséklete megfelelő.

�t�� A hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett 
állítva. >>> Állítsa a hűtő hőmérsékletét 
magasabbra, és ellenőrizze.

A hűtő fiókjaiban tartott élelmiszerek magfagynak.
�t�� A hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett 

állítva. >>> Állítsa a fagyasztó hőmérsékletét 
magasabbra, és ellenőrizze.

A hűtő vagy a fagyasztó hőmérséklete nagyon 
magas.

�t�� A hűtő nagyon magas hőmérsékletre lett 
állítva. >>> A hűtő hőmérséklete hatással 
van a fagyasztó hőmérsékletére. Módosítsa 
úgy a hűtő és a fagyasztó hőmérsékletét, 
hogy ezek elérjék a kívánt szintet.

�t�� Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú 
ideig voltak kinyitva. >>> Kevesebb 
alkalommal nyissa ki az ajtókat.

�t�� Lehet, hogy az ajtó nyitva maradt. >>> 
Csukja be rendesen az ajtót.

�t�� Előfordulhat, hogy a hűtőszekrény nem 
régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva 
élelmiszerrel. >>> Ez teljesen normális. A 
hűtőszekrény lehűtése ezekben az esetekben 
néhány órával tovább tarthat. 

�t�� Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt 
helyezett a hűtőszekrénybe. >>> Ne 
helyezzen forró ételt a hűtőszekrénybe.

Rezgés vagy zaj.
�t�� A padló nem egyenes vagy gyenge. >>> 

A hűtő a lassú mozgás miatt ad ki hangot.  
Győződjön meg róla, hogy a padló egyenes-e, 
illetve elég erős-e ahhoz, hogy elbírja a 
hűtőszekrényt.

�t�� A zajt a hűtőszekrény tetejére helyezett 
tárgyak is okozhatják. >>> Az ilyen tárgyakat 
el kell távolítani a hűtőszekrény tetejéről.

Csöpögéshez vagy fúváshoz hasonló hangot hallani.
�t�� A hűtőszekrény működésének megfelelő 

folyadék vagy gázáramlás történik. >>> Ez 
teljesen normális, nem utal hibára.

Szélfúváshoz hasonló hangot hallani.
�t�� A hűtés hatékonyságának érdekében a 

hűtőszekrény ventilátorokat is működtet. Ez 
teljesen normális, nem utal hibára.
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Lea este manual antes de utilizar el frigorífico.
Estimado cliente:
Esperamos que este aparato, que ha sido fabricado en plantas dotadas de la más 

avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de control de 
calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de 
utilizar el aparato, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
�t���-�F���B�Z�V�E�B�S�È���B���V�T�B�S���F�M���B�Q�B�S�B�U�P���E�F���N�B�O�F�S�B���S�È�Q�J�E�B���Z���T�F�H�V�S�B��
�t���-�F�B���F�M���N�B�O�V�B�M���B�O�U�F�T���E�F���J�O�T�U�B�M�B�S���Z���Q�P�O�F�S���F�O���G�V�O�D�J�P�O�B�N�J�F�O�U�P���F�M���B�Q�B�S�B�U�P��
�t���4�J�H�B���M�B�T���J�O�T�U�S�V�D�D�J�P�O�F�T�
���F�O���Q�B�S�U�J�D�V�M�B�S���M�B�T���S�F�M�B�D�J�P�O�B�E�B�T���D�P�O���M�B���T�F�H�V�S�J�E�B�E��
�t�� �$�P�O�T�F�S�W�F���F�M���N�B�O�V�B�M���F�O���V�O���T�J�U�J�P���E�F���G�È�D�J�M���B�D�D�F�T�P�
�� �Z�B���R�V�F���Q�P�E�S�Ó�B���O�F�D�F�T�J�U�B�S�M�P���F�O���F�M��

futuro. 
�t���-�F�B���U�B�N�C�J�Ï�O���M�P�T���E�F�N�È�T���E�P�D�V�N�F�O�U�P�T���T�V�N�J�O�J�T�U�S�B�E�P�T���K�V�O�U�P���D�P�O���F�M���B�Q�B�S�B�U�P��
�5�F�O�H�B���F�O���D�V�F�O�U�B���R�V�F���F�T�U�F���N�B�O�V�B�M���U�B�N�C�J�Ï�O���Q�P�E�S�Ó�B���T�F�S���W�È�M�J�E�P���Q�B�S�B���P�U�S�P�T���N�P�E�F�M�P�T����

Símbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes símbolos:
C�� �*�O�G�P�S�N�B�D�J�Ø�O���J�N�Q�P�S�U�B�O�U�F���P���D�P�O�T�F�K�P�T���Þ�U�J�M�F�T���T�P�C�S�F���F�M���G�V�O�D�J�P�O�B�N�J�F�O�U�P��
A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.
B�� �"�E�W�F�S�U�F�O�D�J�B���B�D�F�S�D�B���E�F���M�B���U�F�O�T�J�Ø�O���F�M�Ï�D�U�S�J�D�B����

INFORMACIÓNC
La información del modelo, tal como está almacenada en la 
base de datos de productos, puede ser consultada en la 
página web siguiente introduciendo el identificador del 
modelo (*) que se encuentra en la etiqueta de clasificación 
energética.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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C�� �-�B�T���J�M�V�T�U�S�B�D�J�P�O�F�T���J�O�D�M�V�J�E�B�T���F�O���F�M���Q�S�F�T�F�O�U�F���N�B�O�V�B�M���E�F���J�O�T�U�S�V�D�D�J�P�O�F�T���T�P�O��
�F�T�R�V�F�N�È�U�J�D�B�T���Z���Q�V�F�E�F���R�V�F���O�P���T�F���B�E�F�D�Þ�F�O���B���T�V���B�Q�B�S�B�U�P���D�P�O���F�Y�B�D�U�J�U�V�E�����4�J���B�M�H�V�O�P��
�E�F���M�P�T���F�M�F�N�F�O�U�P�T���S�F�G�M�F�K�B�E�P�T���O�P���T�F���D�P�S�S�F�T�Q�P�O�E�F���D�P�O���F�M���B�Q�B�S�B�U�P���R�V�F���V�T�U�F�E���I�B��
adquirido, entonces será válido para otros modelos.

1

2

2

2

3

1  Su frigor’fico

1. Moldura superior
2���� �$�P�N�Q�B�S�U�J�N�F�O�U�P���E�F���B�M�J�N�F�O�U�P�T���D�P�O�H�F�M�B�E�P�T

a���� �$�B�K�P�O�F�T���H�S�B�O�E�F�T

b���� �$�B�K�Ø�O���J�O�G�F�S�J�P�S

c���� �&�T�U�B�O�U�F�T���E�F���W�J�E�S�J�P���E�F�C�B�K�P���E�F���M�P�T���D�B�K�P�O�F�T���H�S�B�O�E�F�T

3���� �1�J�F�T���E�F�M�B�O�U�F�S�P�T���B�K�V�T�U�B�C�M�F�T
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2  Avisos importantes sobre la seguridad

�-�F�B�� �D�P�O�� �B�U�F�O�D�J�Ø�O�� �M�B�� �T�J�H�V�J�F�O�U�F��
información. No tener en 
cuenta dicha información podría 
acarrear lesiones o daños 
materiales. En tal caso, las 
garantías y los compromisos de 
fiabilidad quedarían anulados.
�4�F�� �Q�S�P�Q�P�S�D�J�P�O�B�S�È�O�� �Q�J�F�[�B�T�� �E�F��

recambio originales durante 10 
�B�×�P�T�
�� �E�F�T�Q�V�Ï�T�� �E�F�� �M�B�� �G�F�D�I�B�� �E�F��
compra del producto.

A

ADVERTENCIA: 
�"�T�F�H�Þ�S�F�T�F�� �E�F�� �R�V�F��

cuando el dispositivo 
está en su custodia o 
�E�V�S�B�O�U�F�� �T�V�� �N�P�O�U�B�K�F��
�F�O�� �F�M�� �B�M�P�K�B�N�J�F�O�U�P�
�� �M�P�T��
orificios de ventilación 
no están cerrados.
ADVERTENCIA:
�$�P�O�� �F�M�� �G�J�O�� �E�F�� �B�D�F�M�F�S�B�S��

la operación de 
derretimiento del hielo, 
no utilice cualquier 
dispositivo o aparato 
mecánico que no es 
recomendado por el 
fabricante.
ADVERTENCIA:

No dañe el circuito de 
fluido refrigerante.
ADVERTENCIA:

No utilice dispositivos 
�F�M�Ï�D�U�S�J�D�P�T�� �R�V�F�� �O�P��
�F�T�U�Ï�O�� �S�F�D�P�N�F�O�E�B�E�P�T��
por el fabricante en 
los compartimentos 
del dispositivo para 
la conservación de 
alimentos.

Este dispositivo está diseñado 
para ser utilizado en el hogar o 
en las siguientes aplicaciones 
similares:
���� �$�P�O���F�M���G�J�O���E�F���T�F�S���V�U�J�M�J�[�B�E�P��

en las cocinas para el personal 
de las tiendas, oficinas y otros 
�M�V�H�B�S�F�T���E�F���U�S�B�C�B�K�P��
���� �$�P�O���F�M���G�J�O���E�F���T�F�S���V�U�J�M�J�[�B�E�P��

por los clientes en casas de 
campo y hoteles, moteles y 
�P�U�S�P�T���M�V�H�B�S�F�T���E�F���B�M�P�K�B�N�J�F�O�U�P��

- en entornos tales 
pensiones

- en lugares similares 
que no ofrecen servicios de 
restauración y no es al por 
menor
Finalidad prevista

 Este aparato está 
diseñado para usarse en los 
siguientes entornos:
�t�� interiores y entornos 

cerrados tales como 
�E�P�N�J�D�J�M�J�P�T���Q�B�S�U�J�D�V�M�B�S�F�T��

�t�� entornos cerrados de 
�U�S�B�C�B�K�P���U�B�M�F�T���D�P�N�P��
�B�M�N�B�D�F�O�F�T���V���P�G�J�D�J�O�B�T��

�t�� zonas de servicio cerradas 
tales como casas rurales, 
hoteles o pensiones. 

�t�� Este aparato no se debe 
usar al aire libre.

 Seguridad general
�t�� �$�V�B�O�E�P���E�F�T�F�F��

deshacerse del aparato, 
le recomendamos que 
�T�P�M�J�D�J�U�F���B���T�V���T�F�S�W�J�D�J�P���U�Ï�D�O�J�D�P��
autorizado la información 
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necesaria a este respecto, 
así como la relación de 
entidades locales a las que 
puede dirigirse.

�t�� En caso de dudas o 
�Q�S�P�C�M�F�N�B�T�
���E�J�S�Ó�K�B�T�F���B���T�V��
�T�F�S�W�J�D�J�P���U�Ï�D�O�J�D�P���B�V�U�P�S�J�[�B�E�P����
No intente reparar el 
frigorífico sin consultar con 
�F�M���T�F�S�W�J�D�J�P���U�Ï�D�O�J�D�P�
���O�J���E�F�K�F��
que nadie lo haga.

�t�� Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no consuma 
los helados o cubitos de 
hielo inmediatamente 
�E�F�T�Q�V�Ï�T���E�F���T�B�D�B�S�M�P�T���E�F�M��
compartimento congelador, 
ya que podría sufrir daños 
en su boca a causa del frío. 

�t�� Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no deposite 
bebidas embotelladas 
o enlatadas en el 
compartimento congelador, 
ya que podrían estallar. 

�t�� No toque con la mano los 
alimentos congelados, ya 
que podrían adherirse a 
ella. 

�t�� Desenchufe su frigorífico 
antes de proceder a su 
limpieza o deshielo.

�t�� No utilice nunca materiales 
de limpieza que usen vapor 
para limpiar o descongelar 
el frigorífico. El vapor podría 
entrar en contacto con 
�M�P�T���F�M�F�N�F�O�U�P�T���F�M�Ï�D�U�S�J�D�P�T��
y causar cortocircuitos o 
�E�F�T�D�B�S�H�B�T���F�M�Ï�D�U�S�J�D�B�T����

�t�� No utilice nunca elementos 
del frigorífico tales como 
la puerta como medio de 
�T�V�K�F�D�J�Ø�O���P���D�P�N�P���F�T�D�B�M�Ø�O����

�t�� No utilice aparatos 
�F�M�Ï�D�U�S�J�D�P�T���F�O���F�M���J�O�U�F�S�J�P�S���E�F�M��
frigorífico.

�t�� Evite dañar el circuito 
del refrigerante con 
herramientas cortantes 
o de perforación. El 
refrigerante que puede 
liberarse si se perforan 
los canales de gas del 
evaporador, los conductos 
o los recubrimientos de 
las superficies causa 
irritaciones en la piel y 
�M�F�T�J�P�O�F�T���F�O���M�P�T���P�K�P�T��

�t�� No cubra ni bloquee los 
orificios de ventilación de 
�T�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���D�P�O���O�J�O�H�Þ�O��
material.

�t�� �%�F�K�F���M�B���S�F�Q�B�S�B�D�J�Ø�O���E�F��
�M�P�T���B�Q�B�S�B�U�P�T���F�M�Ï�D�U�S�J�D�P�T��
�Þ�O�J�D�B�N�F�O�U�F���F�O���N�B�O�P�T���E�F��
�Q�F�S�T�P�O�B�M���B�V�U�P�S�J�[�B�E�P�����-�B�T��
reparaciones realizadas por 
personas incompetentes 
generan riesgos para el 
usuario.

�t�� En caso de fallo o cuando 
vaya a realizar cualquier 
operación de reparación 
o mantenimiento, 
desconecte el frigorífico 
de la corriente apagando 
el fusible correspondiente 
o bien desenchufando el 
aparato. 

�t�� No desenchufe el aparto de 
la toma de corriente tirando 
del cable. 



ES6

�t�� �"�T�F�H�Þ�S�F�T�F���E�F���H�V�B�S�E�B�S��
las bebidas alcohólicas 
correctamente con la tapa 
puesta y colocadas hacia 
arriba. 

�t�� No almacene en el 
frigorífico aerosoles que 
contengan sustancias 
�J�O�G�M�B�N�B�C�M�F�T���P���F�Y�Q�M�P�T�J�W�B�T��

�t�� No utilice dispositivos 
mecánicos u otros medios 
para acelerar el proceso 
de deshielo distintos de 
los recomendados por el 
fabricante.

�t�� Este aparato no debe 
ser utilizado por niños 
o por personas con 
sus facultades físicas, 
sensoriales o mentales 
reducidas o bien que 
�D�B�S�F�[�D�B�O���E�F���M�B���F�Y�Q�F�S�J�F�O�D�J�B��
y los conocimientos 
necesarios, a menos que lo 
�I�B�H�B�O���C�B�K�P���M�B���T�V�Q�F�S�W�J�T�J�Ø�O��
de personas responsables 
de su seguridad o bien 
tras haber recibido 
instrucciones de uso por 
parte de dichas personas.

�t�� No utilice un frigorífico 
que haya sufrido daños. 
�$�P�O�T�V�M�U�F���D�P�O���F�M���T�F�S�W�J�D�J�P���E�F��
atención al cliente en caso 
de duda.

�t�� �-�B���T�F�H�V�S�J�E�B�E���F�M�Ï�D�U�S�J�D�B���E�F��
su frigorífico sólo estará 
garantizada si el sistema 
de toma de tierra de su 
�E�P�N�J�D�J�M�J�P���T�F���B�K�V�T�U�B���B���M�P�T��
estándares.

�t�� Desde el punto de vista 
�E�F���M�B���T�F�H�V�S�J�E�B�E���F�M�Ï�D�U�S�J�D�B�
��
�F�T���Q�F�M�J�H�S�P�T�P���F�Y�Q�P�O�F�S���F�M��
aparato a la lluvia, la nieve o 
el viento.

�t�� Póngase en contacto con el 
�T�F�S�W�J�D�J�P���U�Ï�D�O�J�D�P���B�V�U�P�S�J�[�B�E�P��
en caso de que el cable de 
alimentación principal se 
dañe, para evitar cualquier 
peligro.

�t�� Nunca enchufe el frigorífico 
en la toma de corriente 
durante su instalación. 
�&�Y�J�T�U�F���Q�F�M�J�H�S�P���E�F���M�F�T�J�P�O�F�T��
graves e incluso de muerte.

�t�� Este frigorífico está 
�Þ�O�J�D�B�N�F�O�U�F���E�J�T�F�×�B�E�P���Q�B�S�B��
almacenar alimentos. No 
�E�F�C�F���V�U�J�M�J�[�B�S�T�F���Q�B�S�B���O�J�O�H�Þ�O��
otro propósito.

�t�� �-�B���F�U�J�R�V�F�U�B���R�V�F���D�P�O�U�J�F�O�F��
�M�P�T���E�B�U�P�T���U�Ï�D�O�J�D�P�T���E�F�M��
frigorífico se encuentra en 
la parte interior izquierda 
del mismo.

�t�� Jamás conecte el frigorífico 
a sistemas de ahorro de 
electricidad, ya que podría 
dañarlo.

�t�� �4�J���F�M���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���F�T�U�È��
equipado con una luz azul, 
no la mire a simple vista 
�P���B���U�S�B�W�Ï�T���E�F���E�J�T�Q�P�T�J�U�J�W�P�T��
ópticos durante un tiempo 
prolongado. 

�t�� En los frigoríficos de control 
manual, si se produce un 
�D�P�S�U�F���E�F�M���G�M�V�J�E�P���F�M�Ï�D�U�S�J�D�P��
espere al menos 5 minutos 
antes de volver a ponerlo 
en marcha.
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�t�� �$�V�B�O�E�P���F�O�U�S�F�H�V�F���F�T�U�F��
aparato a un nuevo 
�Q�S�P�Q�J�F�U�B�S�J�P�
���B�T�F�H�Þ�S�F�T�F���E�F��
�F�O�U�S�F�H�B�S���U�B�N�C�J�Ï�O���F�T�U�F��
manual de instrucciones.

�t�� Tenga cuidado de no dañar 
el cable de alimentación al 
transportar el frigorífico. 
Doblar el cable podría 
causar un incendio. Nunca 
�E�F�Q�P�T�J�U�F���P�C�K�F�U�P�T���Q�F�T�B�E�P�T��
encima del cable de 
alimentación. No toque 
el enchufe con las manos 
�N�P�K�B�E�B�T���Q�B�S�B���D�P�O�F�D�U�B�S���F�M��
aparato.

�t�� No enchufe el frigorífico 
�T�J���F�M���F�O�D�I�V�G�F���O�P���F�O�D�B�K�B��
con firmeza en la toma de 
corriente de la pared.

�t�� Por razones de seguridad, 
no pulverice agua 
directamente en la partes 
�J�O�U�F�S�J�P�S�F�T���P���F�Y�U�F�S�J�P�S�F�T���E�F��
este aparato.

�t�� No rocíe cerca del frigorífico 
sustancias que contengan 
gases inflamables tales 
como gas propano para 
evitar riesgos de incendio y 
�F�Y�Q�M�P�T�J�P�O�F�T��

�t�� Nunca coloque recipientes 
con agua sobre el 
frigorífico, ya que podría 

provocar una descarga 
�F�M�Ï�D�U�S�J�D�B���P���V�O���J�O�D�F�O�E�J�P��

�t�� No deposite cantidades 
�F�Y�D�F�T�J�W�B�T���E�F���B�M�J�N�F�O�U�P�T���F�O��
�F�M���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�����4�J���M�P���I�B�D�F�
���B�M��
abrir la puerta del frigorífico 
los alimentos podrían 
caerse y provocar lesiones 
personales o dañar el 
frigorífico. Nunca coloque 
�P�C�K�F�U�P�T���T�P�C�S�F���F�M���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�
��
ya que podrían caer al abrir 
o cerrar la puerta.

�t�� No guarde en el frigorífico 
productos que necesiten 
un control preciso de la 
temperatura tales como 
vacunas, medicamentos 
sensibles al calor, 
materiales científicos, etc.

�t�� Desenchufe el frigorífico si 
no lo va a utilizar durante 
un periodo prolongado de 
tiempo. Un problema en 
el cable de alimentación 
podría causar un incendio.

�t�� El frigorífico podría 
moverse si los pies no 
están adecuadamente 
�B�T�F�O�U�B�E�P�T���F�O���F�M���T�V�F�M�P�����'�J�K�B�S��
adecuadamente los pies 
del frigorífico en el suelo 
puede ayudar a evitar que 
se mueva.

�t�� �$�V�B�O�E�P���U�S�B�O�T�Q�P�S�U�F���F�M��
frigorífico, no lo aferre 
del asa de la puerta. De lo 
contario, podría romperla.

�t�� �$�V�B�O�E�P���U�F�O�H�B���R�V�F���D�P�M�P�D�B�S��
el frigorífico cerca de otro 
frigorífico o congelador, 
�E�F�C�F�S�È���E�F�K�B�S���V�O���F�T�Q�B�D�J�P��
entre ambos aparatos de 
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8 cm como mínimo. De lo 
contrario, podría formarse 
humedad en las paredes 
adyacentes.

�t�� Nunca utilice el producto 
si la sección situada en la 
parte superior o posterior 
del producto que tiene las 
placas de circuitos impresos 
electrónicos en el interior 
está abierta (cubierta 
de la placa del circuito 
electrónico impreso) (1). 

1

1

Productos equipados con 
dispensador de agua:

�t�� �-�B���Q�S�F�T�J�Ø�O���F�O���M�B���F�O�U�S�B�E�B��
de agua fría sera a un 
�N�È�Y�J�N�P���E�F���������Q�T�J���	��������
�C�B�S�
�����4�J���M�B���Q�S�F�T�J�Ø�O���E�F�M���B�H�V�B��
es superior a 80 psi (5,5 
bar), utilice una válvula 
limitadora de presión en 
�F�M���T�J�T�U�F�N�B���E�F���S�F�E�����4�J���V�T�U�F�E��
no sabe cómo controlar 
la presión del agua, pida 
la ayuda de un plomero 
profesional.

�t�� �4�J���I�B�Z���S�J�F�T�H�P���E�F���H�P�M�Q�F���E�F��
ariete en la instalación, 
siempre utilice un equipo 
de prevención contra 
golpes de ariete en la 
�J�O�T�U�B�M�B�D�J�Ø�O�����$�P�O�T�V�M�U�F���B���V�O��
fontanero profesional si 
no está seguro de que no 
hay un efecto del golpe de 
ariete en la instalación.

�t�� No instale en la entrada 
de agua caliente. Tome 
precauciones contra del 
riesgo de congelación en 
las mangueras. El intervalo 
de funcionamiento de la 
temperatura del agua debe 
ser un mínimo de 33°F 
�	�������¡�$�
���Z���V�O���N�È�Y�J�N�P���E�F��
�������¡�'���	�����¡�$�
��

�t�� Use agua potable 
�Þ�O�J�D�B�N�F�O�U�F��

Seguridad infantil
�t�� �4�J���M�B���Q�V�F�S�U�B���U�J�F�O�F���D�F�S�S�B�E�V�S�B�
��

mantenga la llave fuera del 
alcance de los niños.

�t�� Vigile a los niños para evitar que 
manipulen el aparato.

Conformidad con la 
normativa WEEE y 
eliminaci—n del aparato al 
final de su vida œtil: 

Este producto es 
conforme con la directiva 
de la UE sobre residuos de 
�B�Q�B�S�B�U�P�T�� �F�M�Ï�D�U�S�J�D�P�T�� �Z��
�F�M�F�D�U�S�Ø�O�J�D�P�T�� �	�8�&�&�&�
��
(2012/19/UE).  Este 
producto incorpora el 
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símbolo de la clasificación selectiva 
para los residuos de aparatos 
�F�M�Ï�D�U�S�J�D�P�T���Z���F�M�F�D�U�S�Ø�O�J�D�P�T���	�8�&�&�&�
��

Este aparato se ha fabricado con 
piezas y materiales de primera calidad, 
que pueden ser reutilizados y son 
aptos para el reciclado. No se deshaga 
�E�F�M���Q�S�P�E�V�D�U�P���K�V�O�U�P���D�P�O���T�V�T���M�P�T���S�F�T�J�E�V�P�T��
�E�P�N�Ï�T�U�J�D�P�T���O�P�S�N�B�M�F�T���Z���E�F���P�U�S�P�T���U�J�Q�P�T��
�B�M�� �G�J�O�B�M�� �E�F�� �T�V�� �W�J�E�B�� �Þ�U�J�M���� �-�M�Ï�W�F�M�P�� �B�� �V�O��
�D�F�O�U�S�P�� �E�F�� �S�F�D�J�D�M�B�K�F�� �E�F�� �E�J�T�Q�P�T�J�U�J�W�P�T��
�F�M�Ï�D�U�S�J�D�P�T�� �Z�� �F�M�F�D�U�S�Ø�O�J�D�P�T���� �4�P�M�J�D�J�U�F�� �B��
las autoridades locales información 
acerca de dichos centros de recogida.

Cumplimiento de la 
directiva RoHS:

El producto que ha adquirido es 
conforme con la directiva de la UE 
sobre la restricción de sustancias 
�Q�F�M�J�H�S�P�T�B�T�� �	�3�P�)�4�
�� �	�����������������6�&�
���� �� �/�P��
contiene ninguno de los materiales 
nocivos o prohibidos especificados en 
la directiva.
Informaci—n sobre el 
embalaje

�&�M�� �F�N�C�B�M�B�K�F�� �E�F�M�� �B�Q�B�S�B�U�P�� �T�F�� �G�B�C�S�J�D�B��
con materiales reciclables, de acuerdo 
�D�P�O�� �O�V�F�T�U�S�P�� �3�F�H�M�B�N�F�O�U�P�� �/�B�D�J�P�O�B�M��
sobre Medio Ambiente. No elimine los 
�N�B�U�F�S�J�B�M�F�T�� �E�F�� �F�N�C�B�M�B�K�F�� �K�V�O�U�P�� �D�P�O�� �M�P�T��
�S�F�T�J�E�V�P�T�� �E�P�N�Ï�T�U�J�D�P�T�� �P�� �E�F�� �P�U�S�P�� �U�J�Q�P����
�-�M�Ï�W�F�M�P�T�� �B�� �V�O�� �Q�V�O�U�P�� �E�F�� �S�F�D�P�H�J�E�B�� �E�F��
�N�B�U�F�S�J�B�M�F�T���E�F���F�N�C�B�M�B�K�F���E�F�T�J�H�O�B�E�P���Q�P�S��
las autoridades locales.

Advertencia sobre la 
seguridad de la salud

Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 

Este gas es inflamable. Por lo tanto, 
procure no dañar el sistema de 
enfriamiento ni sus conductos durante 
el uso o el transporte del aparato. En 
caso de daños, mantenga el aparato 
�B�M�F�K�B�E�P�� �E�F�� �G�V�F�O�U�F�T�� �Q�P�U�F�O�D�J�B�M�F�T�� �E�F��
�J�H�O�J�D�J�Ø�O���R�V�F���Q�V�F�E�B�O���Q�S�P�W�P�D�B�S���R�V�F���Ï�T�U�F��
sufra un incendio, y ventile la estancia 
en la que se encuentre el aparato. 
Ignore esta advertencia si el 
sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R134a. 

El tipo de gas utilizado en el aparato 
se indica en la placa de datos ubicada 
en la pared interior izquierda del 
frigorífico.

�+�B�N�È�T���B�S�S�P�K�F���F�M���B�Q�B�S�B�U�P���B�M���G�V�F�H�P��

Consejos para el ahorro de 
energ’a

�t�� �/�P���E�F�K�F���M�B�T���Q�V�F�S�U�B�T���E�F�M���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
abiertas durante periodos largos de 
tiempo.

�t�� No introduzca alimentos o bebidas 
calientes en el frigorífico.

�t�� No sobrecargue el frigorífico, ya que 
entorpecería la circulación del aire en 
su interior.

�t�� No instale el frigorífico de forma que 
�R�V�F�E�F���F�Y�Q�V�F�T�U�P���B���M�B���M�V�[���T�P�M�B�S���E�J�S�F�D�U�B��
o cerca de aparatos que irradien 
�D�B�M�P�S���U�B�M�F�T���D�P�N�P���I�P�S�O�P�T�
���M�B�W�B�W�B�K�J�M�M�B�T��
o radiadores.

�t�� Procure depositar los alimentos en 
recipientes cerrados.

�t�� Productos equipados con 
compartimento congelador: puede 
�E�J�T�Q�P�O�F�S���E�F�M���N�È�Y�J�N�P���W�P�M�V�N�F�O���Q�B�S�B��
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el depósito de alimentos retirando 
�F�M���F�T�U�B�O�U�F���P���F�M���D�B�K�Ø�O���E�F�M���D�P�O�H�F�M�B�E�P�S����
�&�M���D�P�O�T�V�N�P���F�O�F�S�H�Ï�U�J�D�P���R�V�F���T�F���J�O�E�J�D�B��
para su frigorífico se ha calculado 
�S�F�U�J�S�B�O�E�P���F�M���F�T�U�B�O�U�F���P���F�M���D�B�K�Ø�O���E�F�M��
congelador y en condiciones de 
�N�È�Y�J�N�B���D�B�S�H�B�����/�P���F�Y�J�T�U�F���O�J�O�H�Þ�O��
riesgo en la utilización de un estante 
�P���D�B�K�Ø�O���T�F�H�Þ�O���M�B�T���G�P�S�N�B�T���P���U�B�N�B�×�P�T��
de los alimentos que se van a 
congelar.

�t�� Descongele los alimentos 
congelados en el compartimento 
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�����B�I�P�S�S�B�S�È���F�O�F�S�H�Ó�B��
y preservará la calidad de los 
alimentos.
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3  Instalaci—n

B���3�F�D�V�F�S�E�F���R�V�F���F�M���G�B�C�S�J�D�B�O�U�F���E�F�D�M�J�O�B��
toda responsabilidad en caso de 
incumplimiento de las instrucciones 
de este manual.

Cuestiones a considerar a 
la hora de transportar el 
frigor’fico

1. El frigorífico debe estar vacío y limpio 
antes de proceder a su transporte.

������ �-�P�T���F�T�U�B�O�U�F�T�
���B�D�D�F�T�P�S�J�P�T�
���F�M���D�B�K�Ø�O��
de frutas y verduras, etc., deben 
�T�V�K�F�U�B�S�T�F���D�P�O���D�J�O�U�B���B�E�I�F�T�J�W�B���B�O�U�F�T��
de embalar el frigorífico para evitar 
que se muevan.

3. Encinte el frigorífico una vez 
�F�N�C�B�M�B�E�P���D�P�O���D�J�O�U�B���H�S�V�F�T�B���Z���G�Ó�K�F�M�P��
�D�P�O���D�V�F�S�E�B�T���S�F�T�J�T�U�F�O�U�F�T�����4�J�H�B���M�B�T��
reglas de transporte que encontrará 
�J�N�Q�S�F�T�B�T���F�O���F�M���Q�S�P�Q�J�P���F�N�C�B�M�B�K�F��

No olvide que:
�&�M�� �S�F�D�J�D�M�B�K�F�� �E�F�� �N�B�U�F�S�J�B�M�F�T�� �F�T�� �V�O��

asunto de vital importancia para la 
naturaleza y para los recursos del país.

�4�J�� �E�F�T�F�B�� �D�P�O�U�S�J�C�V�J�S�� �B�M�� �S�F�D�J�D�M�B�K�F�� �E�F��
�M�P�T�� �N�B�U�F�S�J�B�M�F�T�� �E�F�� �F�N�C�B�M�B�K�F�
�� �T�P�M�J�D�J�U�F��
más información a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigor’fico

Antes de empezar a usar el frigorífico, 
verifique lo siguiente:
1. El interior del frigorífico está seco y 

el aire puede circular con libertar por 
su parte posterior.

2. Es posible que las aristas delanteras 

del aparato se noten calientes al 
tacto. cosa que es perfectamente 
normal. Estas zonas deben 
permanecer calientes para evitar la 
condensación.

1. El interior del frigorífico está seco y el 
aire puede circular con libertar por su 
parte posterior.

2. Introduzca 2 cuñas plásticas en la 
ventilación trasera, como se muestra 
�F�O���M�B���G�J�H�V�S�B���T�J�H�V�J�F�O�U�F�����-�B�T���D�V�×�B�T���E�F��
plástico proporcionarán la distancia 
requerida entre su frigorífico y la 
pared para una correcta circulación 
del aire.

3���� �-�J�N�Q�J�F���F�M���J�O�U�F�S�J�P�S���E�F�M���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���E�F���M�B��
forma recomendada en la sección 
�i�.�B�O�U�F�O�J�N�J�F�O�U�P���Z���-�J�N�Q�J�F�[�B�w��

4. Enchufe el frigorífico a la toma 
de corriente. Al abrir la puerta 
del frigorífico, la luz interior del 
compartimento frigorífico se 
enciende.
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������ �4�F���P�Z�F���V�O���T�P�O�J�E�P���D�V�B�O�E�P���B�S�S�B�O�D�B��
el compresor. El líquido y los 
gases contenidos en el sistema 
�E�F���S�F�G�S�J�H�F�S�B�D�J�Ø�O���Q�V�F�E�F�O���U�B�N�C�J�Ï�O��
generar ruidos, incluso aunque el 
�D�P�N�Q�S�F�T�P�S���O�P���F�T�U�Ï���G�V�O�D�J�P�O�B�O�E�P�
���M�P��
cual es normal. 

������ �&�T���Q�P�T�J�C�M�F���R�V�F���M�B�T���B�S�J�T�U�B�T���E�F�M�B�O�U�F�S�B�T��
del aparato se noten calientes al 
tacto. cosa que es perfectamente 
normal. Estas zonas deben 
permanecer calientes para evitar la 
condensación.

Conexiones elŽctricas

�$�P�O�F�D�U�F�� �F�M�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �B�� �V�O�B�� �U�P�N�B��
de corriente provista de toma de 
tierra y protegida por un fusible de la 
capacidad adecuada.
Importante:
�t���� �-�B���D�P�O�F�Y�J�Ø�O���E�F�C�F���D�V�N�Q�M�J�S���D�P�O���M�B�T��

normativas nacionales.
�t���� �&�M���F�O�D�I�V�G�F���E�F���B�M�J�N�F�O�U�B�D�J�Ø�O���E�F�C�F��

ser fácilmente accesible tras la 
instalación.

�t���� �-�B���U�F�O�T�J�Ø�O���F�T�Q�F�D�J�G�J�D�B�E�B���E�F�C�F��
corresponder a la tensión de la red 
�F�M�Ï�D�U�S�J�D�B��

�t���� �/�P���V�T�F���D�B�C�M�F�T���E�F���F�Y�U�F�O�T�J�Ø�O���O�J��
�F�O�D�I�V�G�F�T���N�Þ�M�U�J�Q�M�F�T���Q�B�S�B���D�P�O�F�D�U�B�S���M�B��
unidad.

B Todo cable de alimentación dañado 
debe ser reemplazado por un 
electricista cualificado.

B No ponga en funcionamiento el 
�B�Q�B�S�B�U�P���I�B�T�U�B���R�V�F���F�T�U�Ï���S�F�Q�B�S�B�E�P�
���Z�B��
�R�V�F���F�Y�J�T�U�F���Q�F�M�J�H�S�P���E�F���D�P�S�U�P�D�J�S�D�V�J�U�P��

Eliminaci—n del embalaje

�-�P�T�� �N�B�U�F�S�J�B�M�F�T�� �E�F�� �F�N�Q�B�R�V�F��
pueden ser peligrosos para los niños. 
�.�B�O�U�Ï�O�H�B�M�P�T�� �G�V�F�S�B�� �E�F�� �T�V�� �B�M�D�B�O�D�F�� �P��
deshágase de ellos clasificándolos 
�T�F�H�Þ�O�� �M�B�T�� �J�O�T�U�S�V�D�D�J�P�O�F�T�� �Q�B�S�B�� �M�B��
eliminación de residuos. No los tire 
�K�V�O�U�P�� �D�P�O�� �M�P�T�� �S�F�T�J�E�V�P�T�� �E�P�N�Ï�T�U�J�D�P�T��
normales.

�&�M�� �F�N�C�B�M�B�K�F�� �E�F�M�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �T�F�� �I�B��
fabricado con materiales reciclables.
Eliminaci—n de su viejo 
frigor’fico

�%�F�T�I�È�H�B�T�F�� �E�F�� �T�V�� �W�J�F�K�P�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
de manera respetuosa con el medio 
ambiente.
�t�� �$�P�O�T�V�M�U�F���M�B�T���Q�P�T�J�C�M�F�T���B�M�U�F�S�O�B�U�J�W�B�T��

a un distribuidor autorizado o al 
centro de recogida de residuos de su 
municipio.

Antes de proceder a la eliminación 
del frigorífico, corte el enchufe y, si las 
�Q�V�F�S�U�B�T�� �U�V�W�J�F�S�B�O�� �D�J�F�S�S�F�T�
�� �E�F�T�U�S�Þ�Z�B�M�P�T��
para evitar que los niños corran 
riesgos.
Colocaci—n e instalaci—n

A���4�J���M�B���Q�V�F�S�U�B���E�F���F�O�U�S�B�E�B���B���M�B���F�T�U�B�O�D�J�B��
donde va a instalar el frigorífico no es 
lo suficientemente ancha como para 
permitir su paso, solicite al servicio 
�U�Ï�D�O�J�D�P�� �R�V�F�� �S�F�U�J�S�F�� �M�B�T�� �Q�V�F�S�U�B�T�� �E�F�M��
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���Z���M�P���Q�B�T�F���E�F���M�B�E�P���B���U�S�B�W�Ï�T���E�F��
la puerta. 

1. Instale el frigorífico en un lugar en 
el que pueda utilizarse con comodidad.

������ �.�B�O�U�F�O�H�B�� �F�M�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �B�M�F�K�B�E�P�� �E�F��
�G�V�F�O�U�F�T�� �E�F�� �D�B�M�P�S�� �Z�� �M�V�H�B�S�F�T�� �I�Þ�N�F�E�P�T��
�Z�� �F�W�J�U�F�� �T�V�� �F�Y�Q�P�T�J�D�J�Ø�O�� �E�J�S�F�D�U�B�� �B�� �M�B�� �M�V�[��
solar. 
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Ajuste de los pies

�4�J���T�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���O�P���F�T�U�È���F�R�V�J�M�J�C�S�B�E�P��
Puede equilibrar el frigorífico 

girando los pies delanteros tal como 
se muestra en la siguiente ilustración. 
�-�B���F�T�R�V�J�O�B���D�P�S�S�F�T�Q�P�O�E�J�F�O�U�F���B�M���Q�J�F���R�V�F��
está manipulando descenderá al girar 
el pie en la dirección de la flecha negra 
y se elevará al girarlo en la dirección 
�P�Q�V�F�T�U�B���� �-�F�� �T�F�S�È�� �N�È�T�� �G�È�D�J�M�� �S�F�B�M�J�[�B�S��
esta operación si le pide a alguien que 
levante ligeramente el frigorífico.

3. Para que el frigorífico funcione con 
�M�B�� �N�È�Y�J�N�B�� �F�G�J�D�B�D�J�B�
�� �E�F�C�F�� �J�O�T�U�B�M�B�S�T�F��
en una zona que disponga de una 
�W�F�O�U�J�M�B�D�J�Ø�O�� �B�E�F�D�V�B�E�B���� �4�J�� �F�M�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
va a instalarse en un hueco de la 
�Q�B�S�F�E�
�� �E�F�C�F�� �E�F�K�B�S�T�F�� �V�O�� �N�Ó�O�J�N�P�� �E�F�� ����
cm de separación con el techo y de 5 
�D�N�� �D�P�O�� �M�B�T�� �Q�B�S�F�E�F�T���� �4�J�� �F�M�� �T�V�F�M�P�� �F�T�U�È��
cubierto con una alfombra, deberá 
elevar el frigorífico 2,5 cm del suelo. 

������ �$�P�M�P�R�V�F�� �F�M�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �T�P�C�S�F�� �V�O�B��
superficie lisa para evitar sacudidas.
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Inversi—n de las 
puertas

�1�S�P�D�F�E�F�S���F�O���P�S�E�F�O���O�V�N�Ï�S�J�D�P

1

60¡

5

2

3

4

8
9

7

6
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4   Preparaci—n

�t�� Para uso no empotrado: "este 
aparato de refrigeración no está 
destinado a ser utilizado como 
�F�M�F�D�U�S�P�E�P�N�Ï�T�U�J�D�P���F�N�Q�P�U�S�B�E�P��

�t�� �&�M���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���E�F�C�F���J�O�T�U�B�M�B�S�T�F���E�F�K�B�O�E�P��
una separación no inferior a 30 
cm respecto a fuentes de calor 
tales como quemadores, hornos, 
calefacciones o estufas y no inferior 
a 5 cm con respecto a hornos 
�F�M�Ï�D�U�S�J�D�P�T�
���F�W�J�U�B�O�E�P���B�T�J�N�J�T�N�P���T�V��
�F�Y�Q�P�T�J�D�J�Ø�O���E�J�S�F�D�U�B���B���M�B���M�V�[���T�P�M�B�S��

�t�� �-�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���B�N�C�J�F�O�U�F���E�F���M�B��
estancia donde instale el frigorífico 
�O�P���E�F�C�F���T�F�S���J�O�G�F�S�J�P�S���B�������������•�$�����"��
temperaturas inferiores, el frigorífico 
puede ver reducida su eficacia.

�t�� �"�T�F�H�Þ�S�F�T�F���E�F���M�J�N�Q�J�B�S��
meticulosamente el interior del 
frigorífico.

�t�� En caso de que vaya a instalar dos 
frigoríficos uno al lado del otro, debe 
�E�F�K�B�S���V�O�B���T�F�Q�B�S�B�D�J�Ø�O���O�P���J�O�G�F�S�J�P�S���B������
cm entre ellos.

�t�� Al utilizar el frigorífico por primera 
vez, siga las siguientes instrucciones 
referentes a las primeras seis horas.

�t��  No abra la puerta con frecuencia.
�t��  No deposite alimentos en el interior.
�t��  No desenchufe el frigorífico. En caso 

�E�F���D�P�S�U�F���E�F�M���T�V�N�J�O�J�T�U�S�P���F�M�Ï�D�U�S�J�D�P��
�B�K�F�O�P���B���T�V���W�P�M�V�O�U�B�E�
���D�P�O�T�V�M�U�F��
las advertencias de la sección 
���4�V�H�F�S�F�O�D�J�B�T���Q�B�S�B���M�B���T�P�M�V�D�J�Ø�O���E�F��
problemas".

�t�� �(�V�B�S�E�F���F�M���F�N�C�B�M�B�K�F���P�S�J�H�J�O�B�M���Q�B�S�B��
futuros traslados.

�t�� �1�B�S�B���V�O���D�P�O�T�V�N�P���F�M�Ï�D�U�S�J�D�P��
�S�F�E�V�D�J�E�P���Z���N�F�K�P�S�F�T���D�P�O�E�J�D�J�P�O�F�T��
de almacenamiento, las cestas y 
�D�B�K�P�O�F�T���J�O�D�M�V�J�E�P�T���D�P�O���F�M���D�P�O�H�F�M�B�E�P�S��
deberán estar siempre en uso.

�t�� �4�J���M�P�T���B�M�J�N�F�O�U�P�T���F�O�U�S�B�O���F�O���D�P�O�U�B�D�U�P��
con el sensor de temperatura del 
�D�P�O�H�F�M�B�E�P�S�
���F�M���D�P�O�T�V�N�P���F�M�Ï�D�U�S�J�D�P��
puede incrementarse. Por tanto, es 
�B�D�P�O�T�F�K�B�C�M�F���F�W�J�U�B�S���D�V�B�M�R�V�J�F�S���U�J�Q�P���E�F��
contacto con el sensor.

�t�� En algunos modelos, el panel 
de instrumentos se apaga 
automáticamente 5 minutos 
�E�F�T�Q�V�Ï�T���E�F���D�F�S�S�B�S���M�B���Q�V�F�S�U�B�����4�F��
reactivará cuando se abra la puerta o 
se pulse cualquier botón.

�t�� Debido al cambio de temperatura 
como resultado de la apertura/cierre 
de la puerta del producto durante 
el funcionamiento, la condensación 
en los estantes de la puerta/cuerpo 
y los contenedores de cristal es 
normal.

�t�� Puesto que el aire caliente y 
�I�Þ�N�F�E�P���O�P���Q�F�O�F�U�S�B���E�J�S�F�D�U�B�N�F�O�U�F��
en su producto cuando las puertas 
no están abiertas, su producto se 
optimiza en condiciones suficientes 
�Q�B�S�B���Q�S�P�U�F�H�F�S���T�V�T���B�M�J�N�F�O�U�P�T�����-�B�T��
funciones y componentes como el 
compresor, ventilador, calentador, 
descongelador, iluminación, pantalla, 
etc. funcionarán de acuerdo con las 
necesidades de consumo mínimo de 
energía en estas circunstancias.
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5  Uso del frigor’fico

Bot—n de ajuste de la 
temperatura

�-�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���J�O�U�F�S�J�P�S���E�F�M���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
varía por diversos motivos, entre ellos:
�t�� �5�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���E�F���M�B���F�T�U�B�D�J�Ø�O��

�t�� �"�C�S�J�S���M�B���Q�V�F�S�U�B���D�P�O���G�S�F�D�V�F�O�D�J�B���Z��
�E�F�K�B�S�M�B���B�C�J�F�S�U�B���E�V�S�B�O�U�F���N�V�D�I�P��
tiempo.

�t�� �*�O�U�S�P�E�V�D�J�S���F�O���F�M���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���B�M�J�N�F�O�U�P�T��
sin esperar que su temperatura 
alcance la temperatura ambiente

�t�� �-�B���V�C�J�D�B�D�J�Ø�O���E�F�M���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���F�O���M�B��
�F�T�U�B�O�D�J�B���	�Q�P�S���F�K�F�N�Q�M�P�
���R�V�F���F�T�U�Ï��
�F�Y�Q�V�F�T�U�P���B���M�B���M�V�[���T�P�M�B�S�


�1�V�F�E�F�� �B�K�V�T�U�B�S�� �M�B�T�� �W�B�S�J�B�D�J�P�O�F�T�� �E�F��
la temperatura interior debidas, por 
�F�K�F�N�Q�M�P�
���B���M�B���V�U�J�M�J�[�B�D�J�Ø�O���E�F�M���U�F�S�N�P�T�U�B�U�P����
�4�J���M�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���B�N�C�J�F�O�U�F���F�T���T�V�Q�F�S�J�P�S��
�B�� ������ �¡�$�
�� �D�P�M�P�R�V�F�� �F�M�� �U�F�S�N�P�T�U�B�U�P�� �B�M��
�N�È�Y�J�N�P��

Almacenamiento de 
alimentos congelados

�t�� �1�P�S���M�P���H�F�O�F�S�B�M�
���M�P�T���B�M�J�N�F�O�U�P�T��
congelados pueden almacenarse 
�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�T���J�O�G�F�S�J�P�S�F�T���B�����������•�$��
durante un periodo que dependerá 
del tipo de alimento, pero que 
puede llegar a ser de 3 meses. 
�-�P�T���G�B�C�S�J�D�B�O�U�F�T���E�F���M�P�T���B�M�J�N�F�O�U�P�T��
indican en los envases los periodos 
de almacenamiento y las fechas de 
caducidad. 

�t�� �%�F�Q�P�T�J�U�F���M�P�T���B�M�J�N�F�O�U�P�T���D�P�O�H�F�M�B�E�P�T��
adquiridos en el congelador antes de 
que se descongelen.

�t���-�P�T���B�M�J�N�F�O�U�P�T���D�P�O�H�F�M�B�E�P�T���Q�V�F�E�F�O��
conservarse en los compartimentos 
�D�P�O���D�B�K�P�O�F�T��
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Deshielo del aparato

�t�� �-�B���G�P�S�N�B�D�J�Ø�O���E�F���I�J�F�M�P���F�Y�D�F�T�J�W�P��
afecta a la capacidad de congelación 
del frigorífico.

�t�� �1�P�S���M�P���U�B�O�U�P�
���T�F���S�F�D�P�N�J�F�O�E�B���E�F�T�I�F�M�B�S��
su aparato al menos dos veces al 
año o cuando el espesor del hielo 
acumulado supere los 7mm. 

�t�� �%�F�T�I�J�F�M�F���F�M���B�Q�B�S�B�U�P���D�V�B�O�E�P���O�P���I�B�Z�B��
�O�J�O�H�Þ�O���P���D�B�T�J���O�J�O�H�Þ�O���B�M�J�N�F�O�U�P���F�O���T�V��
interior.

�t�� �3�F�U�J�S�F���M�P�T���B�M�J�N�F�O�U�P�T���D�P�O�H�F�M�B�E�P�T���E�F��
�M�P�T���D�B�K�P�O�F�T�����&�O�W�V�F�M�W�B���M�P�T���B�M�J�N�F�O�U�P�T��
congelados en varias capas de papel 
o en una manta y guárdelos en un 
lugar frío.

�t�� �%�F�T�F�O�D�I�V�G�F���F�M���B�Q�B�S�B�U�P���P���C�J�F�O��
desconecte el disyuntor para iniciar 
el proceso de deshielo.

�t�� �3�F�U�J�S�F���M�P�T���B�D�D�F�T�P�S�J�P�T���	�F�T�U�B�O�U�F�T�
��
�D�B�K�P�O�F�T�
���F�U�D���
���E�F�M���B�Q�B�S�B�U�P���Z���V�U�J�M�J�D�F���V�O��
recipiente adecuado para recoger el 
agua de deshielo.

�t�� �&�O���D�B�T�P���O�F�D�F�T�B�S�J�P�
���F�O�K�V�H�V�F���F�M���B�H�V�B��
�E�F���E�F�T�I�J�F�M�P���D�P�O���V�O�B���F�T�Q�P�O�K�B���P���V�O��
trapo suave.

�t�� �.�B�O�U�F�O�H�B���M�B���Q�V�F�S�U�B���B�C�J�F�S�U�B���E�V�S�B�O�U�F��
el deshielo.

�t�� �1�B�S�B���V�O���E�F�T�I�J�F�M�P���N�È�T���S�È�Q�J�E�P�
���D�P�M�P�R�V�F��
recipientes con agua caliente en el 
�J�O�U�F�S�J�P�S���E�F�M���F�M�F�D�U�S�P�E�P�N�Ï�T�U�J�D�P��

�t�� �/�P���V�U�J�M�J�D�F���O�V�O�D�B���B�Q�B�S�B�U�P�T���F�M�Ï�D�U�S�J�D�P�T�
��
aerosoles de descongelación 
�V���P�C�K�F�U�P�T���B�G�J�M�B�E�P�T���U�B�M�F�T���D�P�N�P��
tenedores o cuchillos para retirar el 
hielo.

�t�� �%�F�T�Q�V�Ï�T���E�F���S�F�B�M�J�[�B�S���F�M���E�F�T�I�J�F�M�P�
��
�M�J�N�Q�J�F���F�M���J�O�U�F�S�J�P�S���	�7�Ï�B�T�F���M�B���T�F�D�D�J�Ø�O��
�i�$�P�O�T�F�S�W�B�D�J�Ø�O���Z���M�J�N�Q�J�F�[�B�w�
��

�t�� �7�V�F�M�W�B���B���D�P�O�F�D�U�B�S���F�M���B�Q�B�S�B�U�P���B���M�B��
�D�P�S�S�J�F�O�U�F�����$�P�M�P�R�V�F���M�P�T���B�M�J�N�F�O�U�P�T��
�D�P�O�H�F�M�B�E�P�T���F�O���M�P�T���D�B�K�P�O�F�T���F���J�O�T�F�S�U�F��
estos en el congelador.



ES18

OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Ajuste de la temperatura 
de funcionamiento

�-�B�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�� �E�F�� �G�V�O�D�J�P�O�B�N�J�F�O�U�P��
se regula mediante el mando de 
control de temperatura.

1 = Nivel mínimo de refrigeración 
�	�1�P�T�J�D�J�Ø�O���E�F���N�È�Y�J�N�P���D�B�M�P�S�


���� ���� �/�J�W�F�M�� �N�È�Y�J�N�P�� �E�F�� �S�F�G�S�J�H�F�S�B�D�J�Ø�O��
�	�1�P�T�J�D�J�Ø�O���E�F���N�È�Y�J�N�P���G�S�Ó�P�


(O)
Mín. = Nivel mínimo de refrigeración 

�	�1�P�T�J�D�J�Ø�O���E�F���N�È�Y�J�N�P���D�B�M�P�S�

�.�È�Y���������/�J�W�F�M���N�È�Y�J�N�P���E�F���S�F�G�S�J�H�F�S�B�D�J�Ø�O��
�	�1�P�T�J�D�J�Ø�O���E�F���N�È�Y�J�N�P���G�S�Ó�P�
��

�4�F�M�F�D�D�J�P�O�F���F�M���B�K�V�T�U�F���F�O���G�V�O�D�J�Ø�O���E�F���M�B��
temperatura deseada.

�-�B�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�� �J�O�U�F�S�J�P�S�� �E�F�Q�F�O�E�F��
asimismo de la temperatura ambiente, 
la frecuencia de apertura de la puerta y 
la cantidad de alimentos almacenados.

Una apertura frecuente de la puerta 
provoca una subida de la temperatura 
del interior.

Por este motivo, se recomienda cerrar 
�M�B���Q�V�F�S�U�B���M�P���B�O�U�F�T���Q�P�T�J�C�M�F���E�F�T�Q�V�Ï�T���E�F��
cada uso.

�-�B�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�� �O�P�S�N�B�M�� �E�F��
�B�M�N�B�D�F�O�B�N�J�F�O�U�P���E�F�M���F�M�F�D�U�S�P�E�P�N�Ï�T�U�J�D�P��
�E�F�C�F���T�F�S���E�F�����������¡�$���	�����¡�'�
�����4�J���F�M���N�B�O�E�P��
del termostato se gira en sentido 
�D�P�O�U�S�B�S�J�P�� �B�� �M�B�T�� �B�H�V�K�B�T�� �E�F�M�� �S�F�M�P�K�� �E�F�T�E�F��
la posición 1, el aparato se apagará y 
se oirá un "clic". Es posible alcanzar 
�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�T�� �N�È�T�� �C�B�K�B�T�� �E�F�T�Q�M�B�[�B�O�E�P��
el mando del termostato hacia la 
posición 4.

�4�F�� �S�F�D�P�N�J�F�O�E�B�� �D�P�N�Q�S�P�C�B�S�� �M�B��
temperatura con un termómetro para 
asegurarse de que los compartimentos 
para alimentos se encuentra a la 
temperatura deseada.

Es necesario tomar la lectura 
inmediatamente, puesto que la 
temperatura del termómetro subirá 
�N�V�Z�� �S�È�Q�J�E�B�N�F�O�U�F�� �E�F�T�Q�V�Ï�T�� �E�F�� �R�V�F�� �T�F��
saque del congelador.

El termostato se encuentra en la 
�Q�B�S�F�E�� �U�S�B�T�F�S�B�� �E�F�M�� �B�S�N�B�S�J�P�� �	�W�Ï�B�T�F�� �F�M��
diagrama anterior) y se controla a 
�U�S�B�W�Ï�T���E�F�M���N�B�O�E�P���E�F�M���U�F�S�N�P�T�U�B�U�P��

Thermostat

OFF
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6  Mantenimiento y limpieza
A No utilice nunca gasolina, benceno o 

sustancias similares para la limpieza.
B���-�F���S�F�D�P�N�F�O�E�B�N�P�T���E�F�T�F�O�D�I�V�G�B�S��

el aparato antes de proceder a su 
limpieza.

C No utilice nunca para la limpieza 
instrumentos afilados o sustancias 
�B�C�S�B�T�J�W�B�T�
���K�B�C�P�O�F�T�
���M�J�N�Q�J�B�E�P�S�F�T��
�E�P�N�Ï�T�U�J�D�P�T�
���E�F�U�F�S�H�F�O�U�F�T���O�J���D�F�S�B�T��
abrillantadoras.

C En el caso de productos que no sean 
sin escarcha, se pueden producir 
gotas de agua y una capa de hielo en 
la pared trasera del compartimento 
del frigorífico. No lo limpie, nunca 
aplique aceite o agentes similares en 
el mismo.

C Utilice solo paños de microfibra 
ligeramente humedecidos para 
�M�J�N�Q�J�B�S���M�B���T�V�Q�F�S�G�J�D�J�F���F�Y�U�F�S�J�P�S���E�F�M��
�Q�S�P�E�V�D�U�P�����-�B�T���F�T�Q�P�O�K�B�T���V���P�U�S�P���U�J�Q�P���E�F��
paños de limpieza pueden rayar la 
superficie.

C���-�J�N�Q�J�F���F�M���B�S�N�B�S�J�P���E�F�M���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���D�P�O��
�B�H�V�B���U�J�C�J�B���Z���T�Ï�R�V�F�M�P���D�P�O���V�O���Q�B�×�P��

C Para limpiar el interior, utilice un 
paño humedecido en un vaso 
grande de agua con una cucharadita 
de bicarbonato sódico disuelta y 
�T�Ï�R�V�F�M�P���D�P�O���V�O���U�S�B�Q�P��

B���"�T�F�H�Þ�S�F�T�F���E�F���R�V�F���O�P���Q�F�O�F�U�S�F���B�H�V�B��
�F�O���F�M���B�M�P�K�B�N�J�F�O�U�P���E�F���M�B���M�È�N�Q�B�S�B���O�J���F�O��
�P�U�S�P�T���F�M�F�N�F�O�U�P�T���F�M�Ï�D�U�S�J�D�P�T��

B �4�J���O�P���W�B���B���V�U�J�M�J�[�B�S���F�M���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
durante un periodo prolongado, 
�E�F�T�F�O�D�I�Þ�G�F�M�P�
���S�F�U�J�S�F���U�P�E�P�T���M�P�T��
�B�M�J�N�F�O�U�P�T�
���M�Ó�N�Q�J�F�M�P���Z���E�F�K�F���M�B���Q�V�F�S�U�B��
entreabierta.

C �$�P�N�Q�S�V�F�C�F���S�F�H�V�M�B�S�N�F�O�U�F���M�P�T��
�D�J�F�S�S�F�T���I�F�S�N�Ï�U�J�D�P�T���E�F���M�B���Q�V�F�S�U�B���Q�B�S�B��
�B�T�F�H�V�S�B�S�T�F���E�F���R�V�F���F�T�U�Ï�O���M�J�N�Q�J�P�T���Z��
sin restos de alimentos.

C���1�B�S�B���F�Y�U�S�B�F�S���M�B�T���C�B�O�E�F�K�B�T���E�F���M�B��
puerta, retire todo su contenido y, a 
�D�P�O�U�J�O�V�B�D�J�Ø�O�
���T�J�N�Q�M�F�N�F�O�U�F���F�N�Q�V�K�F��
�M�B���C�B�O�E�F�K�B���I�B�D�J�B���B�S�S�J�C�B���E�F�T�E�F���T�V��
base.

C Nunca use agentes de limpieza 
o agua que contengan cloro para 
�M�J�N�Q�J�B�S���M�B�T���T�V�Q�F�S�G�J�D�J�F�T���F�Y�U�F�S�J�P�S�F�T���Z��
los cromados del producto, ya que 
el cloro corroe dichas superficies 
metálicas.

C No utilice herramientas afiladas 
�Z���B�C�S�B�T�J�W�B�T���O�J���K�B�C�Ø�O�
���Q�S�P�E�V�D�U�P�T���E�F��
�M�J�N�Q�J�F�[�B���E�P�N�Ï�T�U�J�D�P�T�
���E�F�U�F�S�H�F�O�U�F�T�
��
gasolina, benceno, cera, etc., de lo 
contrario los sellos en las piezas de 
plástico se caerán y deformarán. 
Use agua tibia y un paño suave para 
limpiar y secar.

Protecci—n de las 
superficies de pl‡stico

C No deposite aceites líquidos o 
alimentos aceitosos en recipientes 
no cerrados ya que dañarán las 
superficies de plástico de su 
frigorífico. En caso de derrame 
de aceite sobre las superficies de 
�Q�M�È�T�U�J�D�P�
���M�J�N�Q�J�F���Z���F�O�K�V�B�H�V�F���D�P�O��
agua caliente la parte afectada de 
inmediato.
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7  Sugerencias para la soluci—n de problemas
�-�F���S�P�H�B�N�P�T���D�P�N�Q�S�V�F�C�F���M�B���T�J�H�V�J�F�O�U�F��
�M�J�T�U�B���B�O�U�F�T���E�F���M�M�B�N�B�S���B�M���T�F�S�W�J�D�J�P���U�Ï�D�O�J�D�P����
Ello puede ayudarle a ahorrar tiempo 
y dinero. Esta lista incluye problemas 
frecuentes no achacables a defectos en 
materiales o manufactura. Es posible 
que algunas de las características 
�N�F�O�D�J�P�O�B�E�B�T���O�P���F�T�U�Ï�O���Q�S�F�T�F�O�U�F�T���F�O���T�V��
producto.
El refrigerador no funciona
�t��¿Está el frigorífico correctamente 
enchufado? Inserte el enchufe en la toma de 
corriente.
�t��¿Están fundidos el fusible principal o el 
fusible del enchufe al cual ha conectado el 
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P� ���3�F�W�J�T�F���M�P�T���G�V�T�J�C�M�F�T��

�$�P�O�E�F�O�T�B�D�J�Ø�O���F�O���M�B���Q�B�S�F�E���M�B�U�F�S�B�M���E�F�M��
�D�P�N�Q�B�S�U�J�N�F�O�U�P���S�F�G�S�J�H�F�S�B�E�P�S�����	�.�6�-�5�*��
�;�0�/�&�
���$�0�0�-���$�0�/�5�3�0�-���Z���'�-�&�9�*���;�0�/�&�

�t���$�P�O�E�J�D�J�P�O�F�T�� �B�N�C�J�F�O�U�B�M�F�T�� �N�V�Z�� �G�S�Ó�B�T����
Frecuente apertura y cierre de la puerta. Nivel 
alto de humedad ambiental. Almacenamiento 
de alimentos que contienen líquidos 
�F�O�� �S�F�D�J�Q�J�F�O�U�F�T�� �B�C�J�F�S�U�P�T���� �%�F�K�B�S�� �M�B�� �Q�V�F�S�U�B��
entreabierta.
�t��Ponga el termostato a una temperatura 
�N�È�T���C�B�K�B����

�t���%�F�K�F�� �M�B�� �Q�V�F�S�U�B�� �B�C�J�F�S�U�B�� �E�V�S�B�O�U�F�� �N�F�O�P�T��
tiempo o ábrala con menor frecuencia.
�t���$�V�C�S�B�� �M�P�T�� �B�M�J�N�F�O�U�P�T�� �B�M�N�B�D�F�O�B�E�P�T�� �F�O��
recipientes abiertos con un material 
adecuado.
�t���&�O�K�V�H�V�F�� �F�M�� �B�H�V�B�� �D�P�O�E�F�O�T�B�E�B�� �D�P�O�� �V�O�� �Q�B�×�P��
seco y compruebe si la condensación persiste.

El compresor no funciona
�t���&�M�� �E�J�T�Q�P�T�J�U�J�W�P�� �U�Ï�S�N�J�D�P�� �Q�S�P�U�F�D�U�P�S�� �E�F�M��
�D�P�N�Q�S�F�T�P�S���T�B�M�U�B�S�È���F�O���D�B�T�P���E�F���V�O���D�P�S�U�F���T�Þ�C�J�U�P��
de energía o de idas y venidas de la corriente, 
ya que la presión del refrigerante en el sistema 
�E�F���F�O�G�S�J�B�N�J�F�O�U�P���B�Þ�O���O�P���T�F���I�B���F�T�U�B�C�J�M�J�[�B�E�P��

�t���4�V�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �T�F�� �Q�P�O�E�S�È�� �F�O�� �N�B�S�D�I�B��
�U�S�B�O�T�D�V�S�S�J�E�P�T�� �V�O�P�T�� ���� �N�J�O�V�U�P�T���� �-�M�B�N�F�� �B�M��
�T�F�S�W�J�D�J�P���U�Ï�D�O�J�D�P���T�J���T�V���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���O�P���T�F���Q�P�O�F���F�O��
marcha transcurrido ese periodo.
�t��El frigorífico se encuentra en el ciclo de 
descongelación. Esto es normal en un 
frigorífico con descongelación automática. El 
ciclo de descongelación se produce de forma 
periódica.
�t���&�M���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���O�P���F�T�U�È���F�O�D�I�V�G�B�E�P�����$�P�N�Q�S�V�F�C�F��
�R�V�F���F�M���F�O�D�I�V�G�F���F�T�U�Ï���G�J�S�N�F�N�F�O�U�F���J�O�T�F�S�U�B�E�P���F�O��
la toma de corriente.
�t���{�&�T�U�È���M�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���D�P�S�S�F�D�U�B�N�F�O�U�F���G�J�K�B�E�B� ��
�)�B�Z�� �V�O�� �D�P�S�U�F�� �E�F�M�� �G�M�V�J�E�P�� �F�M�Ï�D�U�S�J�D�P���� �-�M�B�N�F�� �B�� �T�V��
electricista.
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El frigorífico está en funcionamiento 
con frecuencia o durante periodos 
prolongados.
�t��Puede que su nuevo frigorífico sea más 
grande que el que tenía anteriormente. Esto 
�F�T�� �Q�F�S�G�F�D�U�B�N�F�O�U�F�� �O�P�S�N�B�M���� �-�P�T�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�T��
de mayor tamaño funcionan durante más 
tiempo.
�t��Es posible que la temperatura ambiente de la 
estancia sea más alta. Esto es  perfectamente 
normal.
�t��Es posible que haya enchufado el frigorífico 
o bien lo haya cargado de alimentos 
recientemente. Puede que el frigorífico tarde 
unas dos horas en enfriarse por completo.
�t��Es posible que recientemente haya 
depositado grandes cantidades de alimentos 
�F�O�� �F�M�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���� �-�P�T�� �B�M�J�N�F�O�U�P�T�� �D�B�M�J�F�O�U�F�T��
�Q�V�F�E�F�O�� �P�D�B�T�J�P�O�B�S�� �R�V�F�� �F�M�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �U�S�B�C�B�K�F��
durante más tiempo hasta alcanzar la 
temperatura de almacenamiento seguro.
�t��Es posible que las puertas se hayan abierto 
�D�P�O�� �G�S�F�D�V�F�O�D�J�B�� �P�� �R�V�F�� �T�F�� �I�B�Z�B�O�� �E�F�K�B�E�P��
entreabiertas por un tiempo prolongado. El 
aire caliente que ha penetrado en el frigorífico 
�I�B�D�F���R�V�F���Ï�T�U�F���G�V�O�D�J�P�O�F���E�V�S�B�O�U�F���N�È�T���U�J�F�N�Q�P����
Abra las puertas con menos frecuencia.
�t��Es posible que la puerta del compartimento 
�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �P�� �D�P�O�H�F�M�B�E�P�S�� �T�F�� �I�B�Z�B�� �E�F�K�B�E�P��
�F�O�U�S�F�B�C�J�F�S�U�B���� �$�P�N�Q�S�V�F�C�F�� �R�V�F�� �M�B�T�� �Q�V�F�S�U�B�T��
�F�T�U�Ï�O���C�J�F�O���D�F�S�S�B�E�B�T��

�t���&�M�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �F�T�U�È�� �B�K�V�T�U�B�E�P�� �B�� �V�O�B��
�U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���N�V�Z���C�B�K�B�����"�K�V�T�U�F���M�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B��
del frigorífico a un valor más alto y espere a 
que se alcance dicha temperatura.
�t���-�B�� �K�V�O�U�B�� �E�F�� �M�B�� �Q�V�F�S�U�B�� �E�F�M�� �D�P�N�Q�B�S�U�J�N�F�O�U�P��
frigorífico o congelador puede estar 
sucia, desgastada, rota o no asentada 
�D�P�S�S�F�D�U�B�N�F�O�U�F���� �-�J�N�Q�J�F�� �P�� �T�V�T�U�J�U�V�Z�B�� �M�B�� �K�V�O�U�B����
�6�O�B���K�V�O�U�B���S�P�U�B���P���E�B�×�B�E�B���I�B�D�F���R�V�F���F�M���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
funcione durante más tiempo con el fin de 
mantener la temperatura actual.

�-�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���E�F�M���D�P�O�H�F�M�B�E�P�S��
�F�T���N�V�Z���C�B�K�B�
���N�J�F�O�U�S�B�T���R�V�F���M�B���E�F�M��
frigorífico es correcta.
�t�� �-�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���E�F�M���D�P�O�H�F�M�B�E�P�S���F�T�U�È��

�B�K�V�T�U�B�E�B���B���V�O���W�B�M�P�S���N�V�Z���C�B�K�P�����"�K�V�T�U�F��
la temperatura del congelador a un 
valor más elevado y compruebe.

�-�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���E�F�M���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���F�T���N�V�Z��
�C�B�K�B�
���N�J�F�O�U�S�B�T���R�V�F���M�B���E�F�M���D�P�O�H�F�M�B�E�P�S���F�T��
correcta.
�t�� �-�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���E�F�M���D�P�N�Q�B�S�U�J�N�F�O�U�P��

�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���F�T�U�È���B�K�V�T�U�B�E�B���B���V�O���W�B�M�P�S��
�N�V�Z���C�B�K�P�����"�K�V�T�U�F���M�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���E�F�M��
frigorífico a un valor más elevado y 
compruebe.

�-�P�T�� �B�M�J�N�F�O�U�P�T�� �E�F�Q�P�T�J�U�B�E�P�T�� �F�O�� �M�P�T��
�D�B�K�P�O�F�T�� �E�F�M�� �D�P�N�Q�B�S�U�J�N�F�O�U�P�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P��
se están congelando.
�t�� �-�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���E�F�M���D�P�N�Q�B�S�U�J�N�F�O�U�P��

�G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���F�T�U�È���B�K�V�T�U�B�E�B���B���V�O���W�B�M�P�S��
�N�V�Z���C�B�K�P�����"�K�V�T�U�F���M�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���E�F�M��
frigorífico a un valor más elevado y 
compruebe.

�-�B�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�� �E�F�M�� �D�P�O�H�F�M�B�E�P�S�� �P�� �F�M��
frigorífico es muy alta.
�t���-�B�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B�� �E�F�M�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �F�T�U�È��
�B�K�V�T�U�B�E�B�� �B�� �V�O�� �W�B�M�P�S�� �N�V�Z�� �B�M�U�P���� �&�M�� �B�K�V�T�U�F��
de la temperatura del frigorífico afecta 
�B���M�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�V�S�B���E�F�M���D�P�O�H�F�M�B�E�P�S�����$�B�N�C�J�F��
la temperatura del frigorífico o del 
congelador hasta que alcance un nivel 
suficiente.
�t��Es posible que la puerta se haya 
�R�V�F�E�B�E�P�� �F�O�U�S�F�B�C�J�F�S�U�B���� �$�J�F�S�S�F�� �M�B�� �Q�V�F�S�U�B��
del todo.
�t��Es posible que recientemente haya 
depositado grandes cantidades de 
alimentos en el frigorífico. Espere hasta 
que el frigorífico o el congelador alcance 
la temperatura deseada.
�t��Es posible que el frigorífico haya 
sido enchufado recientemente.  El 
enfriamiento completo del frigorífico 
lleva un tiempo debido a su tamaño.
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Puede escucharse un sonido parecido 
�B�M���U�J�D���U�B�D���E�F���V�O���S�F�M�P�K���T�B�M�J�F�O�E�P���E�F�M��
frigorífico.
�t��Este ruido procede de la electroválvula 
�E�F�M���G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�����-�B���F�M�F�D�U�S�P�W�È�M�W�V�M�B���H�B�S�B�O�U�J�[�B��
�F�M�� �G�M�V�K�P�� �E�F�� �M�Ó�R�V�J�E�P�� �S�F�G�S�J�H�F�S�B�O�U�F�� �B�� �U�S�B�W�Ï�T��
�E�F�M���D�P�N�Q�B�S�U�J�N�F�O�U�P�
���R�V�F���Q�V�F�E�F���B�K�V�T�U�B�S�T�F��
a temperaturas de enfriamiento o 
congelación así como llevar a cabo 
funciones de refrigeración.  Esto es 
perfectamente normal y no es ninguna 
anomalía.
El nivel de ruidos propios del 
funcionamiento se incrementa 
cuando el frigorífico está en marcha.
�t���-�B�T�� �D�B�S�B�D�U�F�S�Ó�T�U�J�D�B�T�� �E�F�� �S�F�O�E�J�N�J�F�O�U�P�� �E�F�M��
frigorífico pueden cambiar en función de las 
variaciones en la temperatura ambiente. Esto 
es perfectamente normal, no es ninguna 
avería.
Vibraciones o ruidos.
�t��El suelo no está nivelado ni es firme. El 
frigorífico oscila al moverlo lentamente. 
�$�P�N�Q�S�V�F�C�F�� �R�V�F�� �F�M�� �T�V�F�M�P�� �F�T�U�Ï�� �O�J�W�F�M�B�E�P�� �Z��
sea firme y capaz de soportar el peso del 
frigorífico. 
�t��El ruido puede deberse a los elementos 
�H�V�B�S�E�B�E�P�T�� �F�O�� �F�M�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P���� �5�B�M�F�T�� �P�C�K�F�U�P�T��
deben retirarse de la parte superior del 
frigorífico.
Pueden oírse ruidos como si un 
líquido se derramara o se pulverizara.
�t���-�P�T�� �M�Ó�R�V�J�E�P�T�� �Z�� �H�B�T�F�T�� �G�M�V�Z�F�O�� �E�F�� �B�D�V�F�S�E�P��
con los principios de funcionamiento del 
frigorífico. Esto es perfectamente normal, no 
es ninguna avería.
Puede oírse un ruido parecido al 
viento.
�t���4�F�� �V�U�J�M�J�[�B�O�� �W�F�O�U�J�M�B�E�P�S�F�T�� �D�P�O�� �F�M�� �G�J�O�� �E�F�� �I�B�D�F�S��
que el frigorífico se enfríe con eficiencia. Esto 
es perfectamente normal, no es ninguna 
avería.

�$�P�O�E�F�O�T�B�D�J�Ø�O���F�O���M�B�T���Q�B�S�F�E�F�T��
interiores del frigorífico.
�t���&�M�� �U�J�F�N�Q�P�� �D�È�M�J�E�P�� �Z�� �I�Þ�N�F�E�P�� �G�B�W�P�S�F�D�F�� �M�B��
formación de hielo y la condensación. Esto es 
perfectamente normal, no es ninguna avería. 
�t���-�B�T���Q�V�F�S�U�B�T���F�T�U�È�O���F�O�U�S�F�B�C�J�F�S�U�B�T�����"�T�F�H�Þ�S�F�T�F��
�E�F�� �R�V�F�� �M�B�T�� �Q�V�F�S�U�B�T�� �F�T�U�Ï�O�� �D�P�N�Q�M�F�U�B�N�F�O�U�F��
cerradas.
�t��Es posible que las puertas se hayan 
estado abriendo con frecuencia o que se 
�I�B�Z�B�O�� �E�F�K�B�E�P�� �B�C�J�F�S�U�B�T�� �E�V�S�B�O�U�F�� �V�O�� �Q�F�S�J�P�E�P��
prolongado. Abra las puertas con menor 
frecuencia.
�)�B�Z���I�V�N�F�E�B�E���F�O���F�M���F�Y�U�F�S�J�P�S���E�F�M��
frigorífico o entre las puertas.
�t��Puede que haya humedad ambiental. Esto 
�F�T���Q�F�S�G�F�D�U�B�N�F�O�U�F���O�P�S�N�B�M���F�O���D�M�J�N�B�T���I�Þ�N�F�E�P�T����
�$�V�B�O�E�P�� �F�M�� �H�S�B�E�P�� �E�F�� �I�V�N�F�E�B�E�� �E�F�T�D�J�F�O�E�B�
�� �M�B��
condensación desaparecerá.
Mal olor en el interior del frigorífico.
�t��El interior del frigorífico debe limpiarse. 
�-�J�N�Q�J�F�� �F�M�� �J�O�U�F�S�J�P�S�� �E�F�M�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �D�P�O�� �V�O�B��
�F�T�Q�P�O�K�B�� �F�N�Q�B�Q�B�E�B�� �F�O�� �B�H�V�B�� �D�B�M�J�F�O�U�F�� �P�� �B�H�V�B��
con gas.
�t���&�T�� �Q�P�T�J�C�M�F�� �R�V�F�� �F�M�� �P�M�P�S�� �Q�S�P�W�F�O�H�B�� �E�F�� �B�M�H�Þ�O��
recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente 
o materiales para envolver de una marca 
diferente.
�-�B���Q�V�F�S�U�B���	�P���Q�V�F�S�U�B�T�
���O�P���T�F���D�J�F�S�S�B��
�t��Puede que los paquetes de alimentos 
�E�F�Q�P�T�J�U�B�E�P�T�� �O�P�� �E�F�K�F�O�� �R�V�F�� �M�B�T�� �Q�V�F�S�U�B�T�� �T�F��
�D�J�F�S�S�F�O���� �3�F�D�P�M�P�R�V�F�� �M�P�T�� �Q�B�R�V�F�U�F�T�� �R�V�F�� �F�T�U�Ï�O��
obstruyendo la puerta.
�t���&�T�� �Q�S�P�C�B�C�M�F�� �R�V�F�� �F�M�� �G�S�J�H�P�S�Ó�G�J�D�P�� �O�P�� �F�T�U�Ï�� �F�O��
posición completamente vertical sobre el 
suelo y que oscile si se lo mueve ligeramente. 
�"�K�V�T�U�F���M�P�T���U�P�S�O�J�M�M�P�T���E�F���F�M�F�W�B�D�J�Ø�O��

�t��El suelo no está nivelado o no es firme. 
�$�P�N�Q�S�V�F�C�F���R�V�F���F�M���T�V�F�M�P���F�T�U�Ï���O�J�W�F�M�B�E�P���Z���R�V�F��
sea capaz de soportar el peso del frigorífico.
�-�P�T���D�B�K�P�O�F�T���F�T�U�È�O���B�U�B�T�D�B�E�P�T��
�t���&�T�� �Q�P�T�J�C�M�F�� �R�V�F�� �B�M�H�Þ�O�� �B�M�J�N�F�O�U�P�� �U�P�R�V�F�� �F�M��
�U�F�D�I�P���E�F�M���D�B�K�Ø�O�����$�B�N�C�J�F���M�B���E�J�T�U�S�J�C�V�D�J�Ø�O���E�F���M�P�T��
�B�M�J�N�F�O�U�P�T���F�O���F�M���D�B�K�Ø�O��
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�4�J���M�B���T�V�Q�F�S�G�J�D�J�F���E�F�M���Q�S�P�E�V�D�U�P���F�T�U�È��
caliente
�t��Pueden observarse altas temperaturas 
entre las dos puertas, en los paneles laterales 
y en la parrilla trasera mientras el producto 
�F�T�U�Ï�� �F�O�� �G�V�O�D�J�P�O�B�N�J�F�O�U�P���4�F�� �U�S�B�U�B�� �E�F�� �B�M�H�P��
normal y no requiere mantenimiento del 
servicio.



L! dzu, vispirms izlasiet " o rokasgr #matu!
Cien!jamais pirc" j!
Ceram, ka j#su produkts, kas ra$ots modern%s r#pn!c%s un p%rbaud!ts &oti 

pedantiskas kvalit%tes kontroles proced#ras laik%, nodro' in%s efekt !vu darb!bu.
T%d"& m" s v" l" tos ieteikt pirms produkta izmanto ' anas r#p!gi izlas!t visu 

rokasgr%matu un tur " t to " rti pieejam% viet%, lai vienm" r var" tu taj % ieskat!ties.

$% rokasgr #mata
�t���1�B�M�†�E�[�{�T���n�U�S�J���V�O���E�S�P�Ý�J���M�J�F�U�P�U���J�F�L�n�S�U�V��
�t���*�[�M�B�T�J�F�U���Ý�P���S�P�L�B�T�H�S�n�N�B�U�V���Q�J�S�N�T���Q�S�P�E�V�L�U�B���V�[�T�U�n�E�†�Ý�B�O�B�T���V�O���J�[�N�B�O�U�P�Ý�B�O�B�T��
�t���*�F�W�{�S�P�K�J�F�U���O�P�S�n�E�†�K�V�N�V�T�
���J�U���†�Q�B�Ý�J���U�P�T�
���L�B�T���T�B�J�T�U�†�U�J���B�S���E�S�P�Ý�†�C�V��
�t�� �5�V�S�J�F�U�� �Ý�P�� �S�P�L�B�T�H�S�n�N�B�U�V�� �W�J�F�H�M�J�� �Q�J�F�F�K�B�N�n�� �W�J�F�U�n�
�� �K�P�� �K�V�N�T�� �U�n�� �W�B�S�� �C�£�U�� �O�F�Q�J�F�D�J�F�Ý�B�N�B��

v" l%k. 
�t���*�[�M�B�T�J�F�U���B�S�†���D�J�U�V�T���L�P�Q�n���B�S���Q�S�P�E�V�L�U�V���T�B�‘�F�N�U�P�T���E�P�L�V�N�F�O�U�V�T��
L#dzu, atcerieties, ka '!  rokasgr%mata var attiekties ar ! uz citiem mode&iem. 

Simboli un to apraksti
( aj% rokasgr%mat% redzami '%di simboli:
C  Svar!ga inform%cija vai noder!gi padomi par izmanto' anu.
A  Br!din%jums par dz!v!bai un !pa' umam b!stamiem apst%k&iem.
B  Br!din%jums par elektrisko spriegumu. 

�,�1�)�2�5�0�D�&�,�-�$C
Produktu datub! z"  saglab! tajai mode#a inform! cijai var 
piek#$t, ievadot t! l! k nor! d%to t%mek#a vietni un mekl" jot j$su 
mode#a identiÞkatoru (*), kas nor! d%ts uz ener&"tikas mar'" -
juma.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+�6�8�3�3�/�,�(�5�¶�6���1�$�0�(
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1

2

2
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3

1.Top trim

2.Frozen-food compartments . 

a.Big drawers

b.Bottom drawer

c.Glass shelves under the Big Drawers

3.Adjustable front feet

Att " li, kas ietverti ' aj% instrukciju rokasgr%mat%, ir sh" mveid!gi un var tie' i 
neatbilst j #su modelim. Ja attiec!g%s da&as nav iek&autas j#su ieg%d%t% produkta 
komplekt%cij%, tad t%s attiecas uz citiem mode&iem.

1  J! su ledusskapis  
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L#dzu, iepaz!stieties ar ' o 
inform %ciju. (! s inform%cijas 
neiev" ro' ana var k&#t par c" loni 
traum %m vai materi%lajiem 
boj%jumiem. T% rezult%t% visas 
garantijas un saist!bas par 
iek%rtas dro'! bu zaud" s sp" ku.
Ori) in%l%s rezerves da&as tiks 

nodro' in%tas 10 gadus, s%kot ar 
produkta ieg%des datumu.

Paredz %t # lieto $ana

 

A

BR&DIN' JUMS: 
Nenosprostojiet ier !ces 

korpus% vai iek' pus"  
eso'%s ventil%cijas 
atveres.

A

BR&DIN' JUMS:  
A t k a u s " ' a n a s 

procesa pa%trin %'anai 
n e i z m a n t o j i e t 
meh%niskas ier!ces vai 
citus l!dzek&us, ko nav 
rekomend" jis ra$ot%js.

A
BR&DIN' JUMS: 
N e b o j % j i e t 

dzes" t%jvielas kont#ru.

A

BR&DIN' JUMS:  
�1�n�S�U�J�L�B�T�� �H�M�B�C�n�Ý�B�O�B�T��

nodal!jumos ' aj% 
ier!c"  neizmantojiet 
elektroier !ces, ko ra$ot%js 
nav rekomend" jis.

A

BR&DIN' JUMS! 
Neglab%jiet ' aj% iek%rt % 

spr%dzienb!stamas vielas, 
piem" ram, aerosolus ar 
viegli uzliesmojo' iem 
propelentiem.

 
(!  ier!ce ir paredz" ta lieto ' anai 

m%jsaimniec!b% un '%da veida 
lietojumam:
Ð person%la virtuves zon%s 

veikalos, birojos un cit% darba 
vid" ;
Ð lauku m%j%s, k% ar! lieto' anai 

viesn!cu un mote&u viesiem un 
cit% dz!vojama tipa vid" ;
Ð naktsm!tn " s ar iek&autu 

brokastu pied%v%jumu;
Ð sabiedrisk%s " din%'anas 

u. c. lietojumam, kas neietver 
mazumtirdzniec !bu.

Visp #r%j# dro $"ba

�t�� �+�B���W�{�M�B�U�J�F�T���B�U�C�S�†�W�P�U�J�F�T��
no '!  izstr%d%juma vai to 
p%rstr%d%t, m" s iesak%m 
konsult" ties ar pilnvarotu 
apkalpo' anas centru, lai 
uzzin%tu nepiecie' amo 
inform %ciju un atrastu 
pilnvarotas organiz%cijas.
�t�� �4�B�[�J�O�J�F�U�J�F�T���B�S��
pilnvarotu apkalpo' anas 
centru saist !b% ar visiem 
jaut%jumiem un probl" m%m 
attiec !b% uz ledusskapi. 
Neveiciet ledusskapja 
remontu vai modifik %ciju 
un ne&aujiet to dar!t citiem, 
neinform " jot pilnvarotus 
pakalpojuma sniedz" jus.

2  Svar"gi br "din #jumi par dro $"bu
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�t�� �1�J�F�[�†�N�F���Q�B�S���J�F�L�n�S�U�n�N��
ar sald"' anas kameru: ne" diet 
�T�B�M�E�{�K�V�N�V���V�O���M�F�E�V�T���H�B�C�B�M�J�‘�V�T��
�U�£�M�†�U���Q�{�D���J�[�‘�F�N�Ý�B�O�B�T���O�P��
sald"' anas kameras! (Tas var 
izrais!t mutes apsald"' anu.) 
�t�� �1�J�F�[�†�N�F���Q�B�S���J�F�L�n�S�U�n�N��
ar sald"' anas kameru: 
neievietojiet '* idrus, pudel" s 
vai sk%rden" s eso' us 
dz" rienus sald"' an%s kamer%. 
Tie var sapl!st. 
�t�� �/�F�Q�J�F�T�L�B�S�J�F�U�J�F�T��
sasald" tam " dienam ar rok%m, 
jo tas var pie t%m pielipt. 
�t�� �1�J�S�N�T���B�U�M�B�J�E�J�O�n�Ý�B�O�B�T��
vai t!r!' anas atvienojiet 
ledusskapi no baro' anas 
avota.
�t���� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���U�†�S�†�Ý�B�O�B�T��
un atlaidin%'anas laik% 
nevajadz" tu izmantot 
tvaiku un izgarojo' us 
t!r!' anas l!dzek&us. (%dos 
�H�B�E�†�K�V�N�P�T���H�B�S�B�J�‘�J���W�B�S���Q�J�F�L�•�£�U��
elektriskaj%m da&%m un rad!t 
!ssavienojumu vai elektrisk%s 
str%vas triecienu. 
�t�� �/�F�L�B�E���O�F�J�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U��
ledusskapja da&as, piem" ram, 
durvis, k% atbalstu vai 
pak%pienu. 
�t�� �/�F�J�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U��
elektrisk%s iek%rtas 
ledusskapja iek' pus" .
�t�� �/�F�V�S�C�J�F�U���V�O��
nez%)"jiet da&as, kur%s 
cirkul"  dzes"' anas '* idrums. 
Dzes"' anas '* idrums, kas var 
izpl#st, kad iztvaices apar%ta 

g%zes kan%li, cauru&vadu 
pagarin%jumi vai virsmas 
apvalki tiek p%rpl" sti, izraisa 
%das iekaisumus un acu 
traumas.
�t�� �"�S���O�F�L�n�E�J�F�N��
materi%liem neaizkl%jiet un 
nenoblo*" jiet ledusskapja 
ventil %cijas atveres.
�t�� �&�M�F�L�U�S�P�J�F�L�n�S�U�V���S�F�N�P�O�U�V��
dr!kst veikt tikai pilnvarotas 
personas. Labo' ana, ko 
veiku' as nekompetentas 
personas, rada risku 
lietot %jam.
�t�� �#�P�K�n�K�V�N�B���W�B�J���B�Q�L�P�Q�F�T��
un labo' anas darbu laik% 
atvienojiet ledusskapja str %vas 
padevi, atvienojot attiec !go 
dro' in%t%ju vai iek%rtas 
spraudkontaktu. 
�t�� �"�U�W�J�F�O�P�K�P�U��
spraudkontaktu, to nevelciet 
aiz vada. 
�t�� �%�[�{�S�J�F�O�J���B�S���B�V�H�T�U�V��
alkohola saturu ir j%uzglab% 
vertik%l% st%vokl! un ar 
nostiprin %tu v%ku. 
�t�� �/�F�L�n�E�n���H�B�E�†�K�V�N�n��
neglab%jiet ledusskap! 
aerosolus, kuru sast%v% 
ir viegli  uzliesmojo' as un 
spr%dzienb!stamas vielas.
�t�� �/�F�J�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U��
meh%niskas ier!ces vai citus 
l!dzek&us, lai pa%trin %tu 
atlaidin%'anas procesu, ja vien 
tos nav ieteicis ra$ot%js.
�t�� �À�†���J�F�L�n�S�U�B���O�B�W��
paredz" ta, lai to izmantotu 
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personas ar fiziskajiem, 
gar!gajiem un uztveres 
trauc" jumiem vai cilv" ki bez 
pieredzes un zin%'an%m 
�	�U�P�T�U�B�S�Q���C�{�S�O�J�
�
���K�B���W�J�F�O���W�J�‘�V�T��
neuzrauga persona, kas ir 
�B�U�C�J�M�E�†�H�B���Q�B�S���W�J�‘�V���E�S�P�Ý�†�C�V��
vai sniedz nor%d!jumus par 
iek%rtas izmanto' anu.
�t�� �/�F�J�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U���C�P�K�n�U�V��
ledusskapi. Ja jums rodas kaut 
k%das ba$as, sazinieties ar 
apkalpo' anas p%rst%vi.
�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B��
elektrodro '! ba var tikt 
garant" ta tikai tad, ja 
iezem" juma sist" ma j#su m%j% 
atbilst standartiem.
�t�� �*�F�L�n�S�U�B�T���Q�B�L�•�B�V�Ý�B�O�B��
lietus, sniega, saules un 
v" ja iedarb!bai apdraud 
elektrodro '! bu.
�t�� �+�B���T�Q�{�L�B���L�B�C�F�M�J�T��
ir boj%ts, lai izvair!tos no 
briesm%m, sazinieties ar 
pilnvarotu apkalpo' anas 
centru.
�t�� �6�[�T�U�n�E�†�Ý�B�O�B�T���M�B�J�L�n��
nek%d% gad!jum% neievietojiet 
spraudkontaktu sienas 
�L�P�O�U�B�L�U�M�J�H�[�E�n�����1�S�F�U�{�K�n��
gad!jum% var rasties n%ves 
draudu vai nopietnas traumas 
risks.
�t�� �À�J�T���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���J�S��
paredz" ts tikai p%rtikas 
uzglab%'anai. To nevajadz" tu 
izmantot nek%dam citam 
m" r*im.
�t�� �6�[�M�†�N�F���B�S���J�[�T�U�S�n�E�n�K�V�N�B��
tehniskajiem datiem atrodas 
ledusskapja iek' pus"  pa kreisi.

�t�� �/�F�L�n�E�n���H�B�E�†�K�V�N�n��
nepievienojiet ledusskapi 
pie elektr!bas taup!' anas 
sist" mas, jo tas var saboj%t 
ledusskapi.
�t�� �+�B���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�N���J�S��
zils gaismas indikators, 
ilgsto' i neskatieties uz to 
�B�S���O�F�B�Q�C�S�V�‘�P�U�V���B�D�J���W�B�J���D�B�V�S��
optiskaj%m ier!c" m. 
�t���� �+�B���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�J���J�S��
manu%li vad%mi, tad pirms 
to p%rstart "' anas p" c 
elektropadeves trauc" jumiem 
ir j%pagaida vismaz 5 min#tes.
�t���� �+�B���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���U�J�F�L��
atdots k%dam citam, ar! '!  
lieto ' anas rokasgr%mata ir 
j%atdod jaunajam !pa' niekam.
�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B��
transport "' anas laik% 
izvairieties no sp" ka kabe&a 
boj%jumiem. Kabe&a saliek' ana 
var izrais!t ugunsgr" ku. 
Nek%d% gad!jum% nelieciet 
uz sp" ka kabe&a smagus 
�Q�S�J�F�L�Ý�N�F�U�V�T�����1�J�F�W�J�F�O�P�K�P�U��
iek%rtu baro' anas 
avotam, nepieskarieties 
spraudkontaktam ar slapj%m 
rok%m.

�t�� Novietojot iek %rtu, 
nodro' iniet, lai elektr !bas 
kabelis netiktu iespiests vai 
boj%ts.
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�t�� �*�F�L�n�S�U�B�T���B�J�[�N�V�H�V�S�{��
nenovietojiet vair %kas 
p%rvietojam%s elektr!bas 
kontaktligzdas vai baro' anas 
avotus.

�t�� B" rniem no 3 l!dz 8 gadu 
vecumam ir at&auts uzpild!t un 
izkraut sald"' anas iek%rtas.

�t�� Lai izvair!tos no p%rtikas 
saind"' anas, l#dzu, iev" rojiet 
' os nor%d!jumus:

�t�� �o���*�M�H�T�U�P�Ý�B���E�V�S�W�K�V���B�U�W�{�S�Ý�B�O�B���W�B�S��
rad!t b#tisku temperat #ras 
pieaugumu

�t�� iek%rtas nodal!jumos.
�t�� Ð Regul%ri t!riet virsmas, kas 

var non%kt saskarsm"  ar 
p%rtiku, un nopl#des sist" mas, 
kam iesp" jams piek&#t.

�t�� Ð T!riet #dens tvertnes, ja 
t%s nav izmantotas 48 h; 
izskalojiet #dens sist" mu, 
kas piesl" gta #dens apg%des 
sist" mai, ja #dens nav 
izskalots 5 dienas.

�t�� Ð Glab%jiet j" lu ga&u un 
zivis piem" rot%s tvertn " s 
ledusskap!, lai p%rtika 
nesaskartos ar ledusskapi vai

�t�� lai #dens nepil" tu uz citas 
p%rtikas.

�t�� �o���%�J�W�V���[�W�B�J�H�ä�‘�V���T�B�M�E�{�U�B�T��
p%rtikas nodal!jumi ir 
piem" roti iepriek '  sasald" tas 
p%rtikas glab%'anai, sald" juma 
gatavo' anai

�t�� �V�O���M�F�E�V�T���H�B�C�B�M�J�‘�V��
pagatavo' anai.

�t�� �o���7�J�F�O�B�T�
���E�J�W�V���V�O���U�S�†�T���[�W�B�J�H�ä�‘�V��
nodal!jumi nav paredz" ti 
svaigas p%rtikas sald"' anai.

�t�� Ð Ja dzes"' anas iek%rta 
tiks ilgsto ' i atst%ta tuk ' a, 
izsl" dziet, atkaus" jiet, izt !riet, 
iz$%v" jiet to un atst %jiet

�t�� durvis atv" rtas, lai nov" rstu 
pel" juma veido' anos iek%rt%.

�t�� Nepievienojiet ledusskapi 
va&!gai sienas kontaktligzdai.

�t�����%�S�P�Ý�†�C�B�T���B�Q�T�W�{�S�V�N�V���E�{�•��
izvairieties no ledusskapja 
iek'" jo un %r" jo da&u 
ap'&akst!' anas ar #deni.
�t�� �-�B�J���J�[�W�B�J�S�†�U�P�T���O�P��
ugunsgr" ka un spr%dziena 
riska, ledusskapja tuvum% 
neizsmidziniet vielas, kuru 
sast%v% ir viegli uzliesmoju' as 
g%zes, piem" ram, prop%na 
g%ze.
�t�� �/�F�L�n�E�n���H�B�E�†�K�V�N�n��
nelieciet uz ledusskapja 
virsmas traukus ar #deni, jo tas 
var izrais!t elektrisk%s str%vas 
triecienu vai ugunsgr" ku.
�t���� �/�F�Q�n�S�T�M�P�H�P�K�J�F�U��
ledusskapi ar p%r%k lielu 
p%rtikas daudzumu. Ja 
ledusskapis ir p%r%k pilns, tad, 
atverot durvis, p%rtika var 
izkrist no ledusskapja, radot 
kait" jumu jums vai iek%rtai. 
Nek%d% gad!jum% nelieciet 
priek' metus uz ledusskapja 
virsmas, jo ledusskapja durvju 
atv" r' anas vai aizv" r' anas 
laik% tie var nokrist.
�t���� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�†���O�F�E�S�†�L�T�U��
tur" t vakc!nas, temperat#ras 
jut !gus medikamentus un 
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zin%tniskiem p" t!jumiem 
paredz" tus materi %lus, jo 
tiem ir nepiecie' ama noteikta 
uzglab%'anas temperat#ra.
�t���� �+�B���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T��
netiks ilgsto ' i izmantots, 
tas j%atvieno no baro' anas 
avota. Sp" ka kabe&a boj%juma 
gad!jum% var s%kties 
ugunsgr" ks.
�t�� �+�B���S�F�H�V�M�{�K�B�N�n�T���L�n�K�J�‘�B�T��
nav pareizi nostiprin%tas uz 
gr!das, tad ledusskapis var 
�L�V�T�U�{�U�J�F�T�����3�F�H�V�M�{�K�B�N�P���L�n�K�J�‘�V��
pareiza nostiprin%'ana uz 
gr!das var nov" rst ledusskapja 
kust"' anos.
�t�� �/�F�T�P�U���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�
��
neturiet to aiz durvju roktura. 
�1�S�F�U�{�K�n���H�B�E�†�K�V�N�n���U�B�T���W�B�S��
nol#zt.
�t�� �/�P�W�J�F�U�P�K�P�U���J�F�L�n�S�U�V��
l!dz%s citam ledusskapim 
vai sald" tavai, starp '! m 
iek%rt%m ir j%b#t vismaz 8 cm 
�B�U�U�n�M�V�N�B�N�����1�S�F�U�{�K�n���H�B�E�†�K�V�N�n��
uz l!dz%s eso' aj%m sien%m var 
kondens" ties mitrums.
�t���/�F�L�B�E���O�F�J�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U���J�F�S�†�D�J�
��
ja ir atv" rts nodal!jums ier!ces 
aug' pus"  vai aizmugur" , kur% 
atrodas elektronisk%s druk%t%s 
sh" mas plates (elektronisko 
druk%to sh" mu pla' u p%rsegs) 
(1).

1

1

Piez "me par iek #rt #m ar 
! dens autom #tu;

�t�� �.�B�L�T�J�N�n�M�B�K�B�N���B�V�L�T�U�n��
#dens iepl#des caurules 
spiedienam j%b#t 90 psi (620 
�L�1�B). Ja #dens spiediens 
p%rsniedz 80 psi (���������L�1�B, 
t!kla sist" m% izmantojiet 
spiedienu ierobe$ojo' u v%rstu. 
Ja nezin%t, k% p%rbaud!t #dens 
spiedienu, l#dziet profesion %la 
santehni *a pal!dz!bu.
�t�� �+�B���T�J�T�U�{�N�n���J�F�T�Q�{�K�B�N�T��
hidrauliskais trieciens, 
vienm" r taj% izmantojiet 
hidraulisk% trieciena 
nov" r' anas apr!kojumu. 
Ja neesat p%rliecin%ts, vai 
j#su sist" m% nav hidraulisk% 
trieciena, konsult " jieties ar 
profesion %liem santehni*iem.
�t�� �/�F�V�[�T�U�n�E�J�F�U���V�[��
karst% #dens iepl#des 
caurules. Veiciet piesardz!bas 
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pas%kumus, lai nov" rstu 
�Ý�•�£�U�F�‘�V���T�B�T�B�M�Ý�B�O�B�T���S�J�T�L�V����
+dens temperat#ras 
interv %lam darb!bas laik% j%b#t 
vismaz 33 ¡F (0,6 ¡C) un ne 
vair%k k% 100 ¡F (38 ¡C).
�t�� �*�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U���U�J�L�B�J��
dzeramo #deni.

B%rnu dro $"ba

�t���� �+�B���E�V�S�W�J�T���J�S���T�M�{�E�[�B�N�B�T�
���U�B�E��
atsl" ga j%glab% b" rniem nepieejam% 
viet%.

�t�� �+�n�V�[�S�B�V�H�B�
���M�B�J���C�{�S�O�J��
nesp" l" tos ar iek%rtu.

Atbilst "ba EEIA direkt "vai 
un atkritumu p #rstr #de 

 �À�†�� �J�F�L�n�S�U�B�� �B�U�C�J�M�T�U�� �&�4�� �&�&�*�"��
direkt !vas  (2012/19/ES) 
pras!b%m.  ( is 
izstr%d%jums ir mar*" ts 

ar elektrisko un elektronisko 
�J�F�L�n�S�U�V�� �B�U�L�S�J�U�V�N�V�� �	�&�&�"�*�
��

klasifik%cijas simbolu.
(!  iek%rta ir izgatavota no augstas 

kvalit%tes deta&%m un materi%liem, kas 
ir atk%rtoti izmantojami un piem " roti 
�P�U�S�F�J�[�{�K�B�J�� �Q�n�S�T�U�S�n�E�F�J���� �1�{�D�� �J�F�L�n�S�U�B�T��
kalpo' anas laika beig%m neizmetiet to 
kop% ar parastajiem m%jsaimniec!bas 
un citiem atkritumiem. Nog%d%jiet 
to elektrisko un elektronisko iek%rtu 
sav%k' anas centr%, lai var" tu 
�W�F�J�L�U�� �P�U�S�S�F�J�[�{�K�P�� �Q�n�S�T�U�S�n�E�J���� �1�M�B�Ý�n�L�V��
inform %ciju par sav%k' anas centriem 
varat uzzin%t viet " j% pa' vald!b%.

Atbilst "ba direkt "vai 
par b "stamo vielu 
ierobe &o$anu 
elektroniskaj # un 
elektriskaj # apr "kojum #

J#su nopirkt% iek%rta atbilst 
ES direkt!vas par b!stamo vielu 
ierobe$o' anu elektroniskaj% un 
elektriskaj% apr!kojum% (2011/65/
ES) pras!b%m.  T%s sast%v% nav ' aj% 
direkt !v% nor%d!to kait !go un aizliegto 
materi%lu.

Inform #cija par iepakojumu

�*�F�L�n�S�U�B�T�� �J�F�Q�B�L�P�K�V�N�T�� �J�S�� �J�[�H�B�U�B�W�P�U�T��
no otrreiz" ji p%rstr%d%jamiem 
materi%liem atbilsto ' i m#su valsts 
vides aizsardz!bas noteikumiem. 
Neizmetiet iepakojuma materi %lus 
kop% ar m%jsaimniec!bas vai citiem 
atkritumiem. Nog%d%jiet tos viet " jo 
pa' vald!bu nor%d!taj%s iepakojuma 
materi%lu sav%k' anas viet%s.

Br "din #jums par HC

Ja iek#rtas dzes (" anas sist ( ma 
satur R600a 

(!  g%ze ir viegli uzliesmojo' a. 
T%d"& piev" rsiet uzman!bu tam, lai 
izmanto ' anas un transport"' anas 
laik% dzes"' anas sist" ma un 
cauru&vadi netiktu boj %ti. Boj%juma 
gad!jum% neturiet iek %rtu potenci %lu 
uguns avotu tuvum %, jo tas var izrais!t 
iek%rtas aizdeg' anos, un v" diniet 
telpu, kur% novietota iek%rta. 
Ne) emiet v ( r# " o br%din #jumu, ja 
iek #rtai ir dzes (" anas sist ( ma, kas 
satur R134a. 

�*�F�L�n�S�U�n�� �J�[�N�B�O�U�P�U�B�J�T�� �H�n�[�F�T�� �U�J�Q�T�� �J�S��
nor%d!ts uz specifik%cijas pl%ksn!tes 
ledusskapja iek' puses kreisaj% pus" .

Nek%d% gad!jum% neatbr!vojieties no 
iek%rtas, to sadedzinot.
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Kas dar #ms, lai ietaup "tu 
ener ' iju

�t�� �/�F�U�V�S�J�F�U���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���E�V�S�W�J�T��
ilgsto' i atv" rtas.

�t�� �/�F�J�F�W�J�F�U�P�K�J�F�U���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�†��
karstu p%rtiku vai dz" rienus.

�t�� �/�F�Q�n�S�Q�J�M�E�J�F�U���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�
���M�B�J��
netiktu trauc " ta gaisa cirkul%cija t% 
iek' pus" .

�t�� �/�F�O�P�W�J�F�U�P�K�J�F�U���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J��
tie '% saules gaism% vai karstumu 
izstarojo' u iek%rtu, piem" ram, 
kr%sns, trauku mazg%jam%s iek%rtas 
vai radiatoru, tuvum%.

�t�� �1�J�F�W�{�S�T�J�F�U���V�[�N�B�O�†�C�V���U�B�N�
���M�B�J��
p%rtika atrastos aizv" rtos traukos.

�t�� �1�J�F�[�†�N�F���Q�B�S���J�F�L�n�S�U�n�N���B�S��
sald"' anas kameru. Sald"' anas 
kamer% varat saglab%t maksim%lo 
�{�E�J�F�O�B���E�B�V�E�[�V�N�V�
���J�[�‘�F�N�P�U���O�P��
t%s plauktu vai atvilktni. Nor%d!t% 
sald"' anas kameras ener) ijas 
�Q�B�U�{�S�J�‘�B���W�{�S�U�†�C�B���J�S���O�P�U�F�J�L�U�B���J�F�L�n�S�U�B�J��
�B�S���J�[�‘�F�N�U�V���Q�M�B�V�L�U�V���W�B�J���B�U�W�J�L�U�O�J���V�O��
maksim%lo noslodzi. Nepast%v 
nek%ds risks, izmantojot plauktu 
vai atvilktni atbilsto ' i sasald" jam%s 
p%rtikas formai un izm" ram.

�t�� �4�B�T�B�M�E�{�U�n�T���Q�n�S�U�J�L�B�T��
atlaidin%'ana ledusskapja 
nodal!jum% gan ietaup!s 
elektroener ) iju, gan saglab%s 
p%rtikas kvalit%ti.
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2. Varat uzlikt 2 plastmasas *!&us, 
�L�n���Q�B�S�n�E�†�U�T���B�U�U�{�M�n�����1�M�B�T�U�N�B�T�B�T���Š�†�•�J��
nodro' in%s nepiecie' amo att%lumu 
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu 
gaisa cirkul%cija. (Att" ls dots tikai 
piem" ram, un tas prec!zi neatbilst 
j#su izstr%d%juma izskatam.)

������ �*�[�U�†�S�J�F�U���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���J�F�L�Ý�Q�V�T�J�
���L�n��
ieteikts sada&% ÒApkope un t!r!' anaÓ.

������ �1�J�F�W�J�F�O�P�K�J�F�U���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J���T�J�F�O�B�T��
kontaktligzdai. Kad ledusskapja 
durvis tiks atv" rtas, tad iedegsies 
ledusskapja nodal!juma iek'" jais 
apgaismojums.

5. B#s dzirdams troksnis, jo kompresors 
s%ks darb!bu. Troksni var rad!t ar! 
'* idrums un g%zes, kas atrodas 
dzes"' anas sist" m%, pat tad, ja 
kompresors nedarbojas, un tas ir 
norm%li. 

3  Uzst #d"$ana 

Pirms ledusskapja 
izmanto $anas

�1�J�S�N�T�� �M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B�� �J�F�T�M�{�H�Ý�B�O�B�T��
p%rbaudiet '%das lietas.
1. Vai ledusskapja iek' puse ir t!ra un 

gaiss t% aizmugur"  var br!vi cirkul" t?

B �-�£�E�[�V���‘�F�N�J�F�U���W�{�S�n�
���L�B���S�B�ä�P�U�n�K�T��
�O�F�V�[�‘�F�N�B�T���B�U�C�J�M�E�†�C�V�
���K�B���J�O�T�U�S�V�L�D�J�K�V��
rokasgr%mat% iek&aut% inform%cija 
netiek iev" rota.

Lietas, kas j #apsver, 
atk #rtoti p #rvietojot 
ledusskapi

1. J#su ledusskapim pirms jebkuras 
transport "' anas ir j%b#t iztuk ' otam 
un izt!r!tam.

2. Ledusskapja plauktiem, 
piederumiem, atvilktn " m utt. pirms 
atk%rtotas iepako' anas ir j%b#t 
cie' i nostiprin%tiem ar l!mlenti, lai 
tos nodro' in%tu pret jebk%diem 
triecieniem. 

������ �*�F�Q�B�L�P�K�V�N�B�N���J�S���K�n�C�£�U���D�J�F�Ý�J��
nostiprin %tam ar virv" m un 
l!mlent" m, un j%iev" ro uz iepakojuma 
nor%d!tie transport "' anas 
noteikumi.

L! dzu, neaizmirstiet...
�*�L�W�J�F�O�T�� �Q�n�S�T�U�S�n�E�n�U�B�J�T�� �N�B�U�F�S�J�n�M�T��

ir svar!gs avots dabai un m#su 
nacion%lajiem resursiem.

Ja j#s v" laties nodot iepakojuma 
materi%lu otrreiz" jai p%rstr%dei, 
papildu inform %ciju varat ieg#t no 
vides aizsardz!bas organiz%cij%m vai 
viet " j%s varas p%rst%vjiem.
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6. Ledusskapja priek'" j%s malas var 
b#t siltas. Tas ir norm%li. (! m viet%m 
ir j%b#t silt%m, lai izvair!tos no 
kondens%cijas.

Pievieno $ana 
elektrot "klam

�1�J�F�W�J�F�O�P�K�J�F�U�� �J�F�L�n�S�U�V�� �J�F�[�F�N�{�U�B�J��
kontaktligzdai, kas aizsarg%ta ar 
atbilsto ' as jaudas dro' in%t%ju.
Svar!gi!

�t���� �4�B�W�J�F�O�P�K�V�N�B�N���K�n�B�U�C�J�M�T�U��
nacion%lajiem noteikumiem.

�t���� �1�{�D���V�[�T�U�n�E�†�Ý�B�O�B�T���T�Q�{�L�B���L�B�C�F�•�B��
spraudkontaktam j%b#t viegli 
pieejamam.

�t���� �/�P�S�n�E�†�U�B�K�B�N���T�Q�S�J�F�H�V�N�B�N���K�n�B�U�C�J�M�T�U��
j#su elektrot !kla spriegumam.

�t���� �4�B�W�J�F�O�P�Ý�B�O�B�J���O�F�E�S�†�L�T�U���U�J�L�U���J�[�N�B�O�U�P�U�J��
pagarin%t%ji vai sadal!t%ji.

B   Boj%tu elektrisko kabeli j%nomaina 
kvalific" tam elektri *im.

B ���*�F�L�n�S�U�V���O�F�E�S�†�L�T�U���J�[�N�B�O�U�P�U�
���L�B�N�{�S��
�U�n���O�B�W���T�B�M�B�C�P�U�B�����1�B�T�U�n�W���F�M�F�L�U�S�J�T�L�n�T��
str%vas trieciena risks!

Atbr "vo $an #s no 
iepakojuma

�*�F�Q�B�L�P�K�V�N�B���N�B�U�F�S�J�n�M�J���W�B�S���C�£�U���C�†�T�U�B�N�J��
b" rniem. Glab%jiet iepakojuma 
materi%lus b" rniem nepieejam% 
viet% vai atbr!vojieties no tiem 
atbilsto ' i noteikumiem par atkritumu 
apglab%'anu un p%rstr%di. Tos nedr!kst 
izmest kop% ar parastiem sadz!ves 
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots 
no otrreiz" ji p%rstr%d%jamiem 
materi%liem.

Atbr "vo $an #s no vec # 
ledusskapja

Atbr !vojieties no vec%s iek%rtas t%, lai 
netiktu nodar !ts kait" jums videi.
�t�� �1�B�S���B�U�C�S�†�W�P�Ý�B�O�P�T���O�P���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B��

varat konsult " ties ar pilnvarotu 
izplat!t%ju vai viet" j%s pa' vald!bas 
atkritumu sav%k' anas centru.

�1�J�S�N�T�� �B�U�C�S�†�W�P�Ý�B�O�n�T�� �O�P�� �M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B�
��
nogrieziet spraudkontaktu un, ja 
uz durv!m ir sl" dzenes, padariet t%s 
neizmantojamas, lai pasarg%tu b" rnus 
no jebk%d%m briesm%m.

Novieto $ana un 
uzst #d"$ana

A  Ja ledusskapja uzst%d!' anas telp% 
durvis ir par ' auru, lai ledusskapi pa 
t%m ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu 
�Q�B�L�B�M�Q�P�K�V�N�B�� �T�O�J�F�E�[�{�K�V�
�� �M�B�J�� �J�[�‘�F�N�U�V��
ledusskapja durvis un ievietotu 
ledusskapi pa durv!m s%niski. 

�������6�[�T�U�n�E�J�F�U���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J���W�J�F�U�n�
���L�V�S�n���U�P��
iesp" jams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma 
avotu tuvum %, mitr%s viet%s un tie'% 
saules gaism%.

3. Lai nodro' in%tu efekt !vu 
darb!bu, apk%rt ledusskapim ir j%b#t 
pietiekamai ventil %cijai.

Ja ledusskapis ir j%ievieto sienas 
ni'%, j%b#t vismaz 5 cm att%lumam 
no griestiem un 5 cm att%lumam no 
sienas.

Ja gr!da ir kl%ta ar pakl%ju, iek%rtai 
j%atrodas vismaz 2,5 cm virs gr!das.

4. Novietojiet ledusskapi uz l!dzenas 
gr!das virsmas, lai izvair!tos no 
vibr%cijas.



LV16

K#ji ( u noregul %$ana

Ja ledusskapis nav stabils;
Varat ledusskapi novietot stabili, 

�Q�B�H�S�J�F�ä�P�U�� �Q�S�J�F�L�Ý�{�K�n�T�� �L�n�K�J�‘�B�T�
�� �L�n��
par%d!ts att " l%. St#ris, kur k%ja 
atrodas, tiek pazemin%ts, ja tiek 
pagriezts meln%s bultas virzien%, bet 
pacelts, ja pagrie' ana notiek pret" j% 
virzien%. Otras personas pal!dz!ba, 
viegli pace&ot sald" t%ju, atvieglin%s ' o 
procesu.
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Durvju ievieto $ana otr #di

R!kojieties ar cipariem nor%d!taj% sec!b%
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4  Sagatavo $ana

�t�� Br!vi st%vo' ai iek%rtai; "'!  dzes"' anas 
iek%rta nav paredz" ta ieb#v"' anai.

�t�� Ledusskapis ir uzst%d%ms vismaz 
30 cm att%lum% no karstuma 
avotiem, piem" ram, radiatoriem, 
sild!t%jiem, centr%lapkures un 
kr%sn!m, un vismaz 5 cm att%lum% no 
elektriskaj%m kr%sn!m, un to nedr!kst 
novietot tie '% saules gaism%.

�t�� Ledusskapja uzst%d!' anas istabas 
temperat #rai ir j%b#t vismaz -15¡ C. 
Ledusskapja darbin%'ana v" s%kos 
apst%k&os nav ieteicama saist!b% ar 
t% efektivit %ti.

�t�� L#dzu, p%rliecinieties, ka ledusskapja 
iek' puse ir r#p!gi izt!r!ta.

�t�� Ja ir j%uzst%da divi blakus eso' i 
ledusskapji, starp tiem j%nodro' ina 
vismaz 2 cm atstarpe.

�t�� Kad ledusskapis tiek iedarbin%ts 
pirmo reizi, l#dzu, iev" rojiet '! s 
instrukcijas pirmo se' u darb!bas 
stundu laik%.

�t�� Durvis nevajadz" tu atv" rt p%r%k 
bie$i.

�t�� Darbin%'anu vajadz" tu veikt bez 
ievietotas p%rtikas.

�t�� Neatvienojiet ledusskapi no 
str%vas avota. Elektroapg%des 
trauc" jumu gad!jum%, l#dzu, skatiet 
�C�S�†�E�J�O�n�K�V�N�V�T���O�P�E�B�•�n���i�*�F�U�F�J�D�B�N�J�F��
probl" mu risin%jumiÓ.

�t�� Ori) in%lo iepakojumu un putuplastu 
vajadz" tu saglab%t transport "' anai 
vai p%rvieto ' anai n%kotn" .

�t�� Da$iem mode&iem instrumentu 
panelis autom%tiski izsl" dzas 5 
min#' u laik% p" c durvju aizv" r' anas. 

Tas no jauna aktiviz" sies, atverot 
durvis vai nospie$ot jebkuru pogu.

�t�� D, l temperat #ros poky- i.  atidarant / 
u$darant veikian- io gaminio dureles, 
ant dureli .  / korpuso lentyn.   ir stiklo 
indeli.  gali susidaryti kondensatas, ir 
tai yra normalu.

�t�� T% k% karstais un mitrais gaiss 
tie '% veid% neiek&#s j#su produkt%, 
�K�B���E�V�S�U�J�‘�B�T���O�F�U�J�L�T���B�U�W�{�S�U�B�T�
���K�£�T�V��
produkts optimiz " s pats sevi t%, 
lai sp" tu pasarg%t j#su p%rtiku. 
T%das funkcijas un komponentes 
k% kompresors, ventilators, sild!t%js, 
atkaus" t%js, apgaismojums, displejs 
u.c. darbosies t%, lai minim%li 
pat" r" tu ener) iju '%dos apst%k&os.
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5  Ledusskapja izmanto $ana

Temperat ! ras iestat "$anas 
poga

J#su ledusskapja iek'" j% 
temperat #ra main%s '%du iemeslu d"&:
�t���T�F�[�P�O�n�M�n�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B�T���J�[�N�B�J�‘�B�T��

�t���C�J�F�ä�B���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���E�V�S�W�K�V���B�U�W�{�S�Ý�B�O�B��
un ilgsto' a atv" rtu durvju atst %'ana;

�t���Q�n�S�U�J�L�B�T���J�F�W�J�F�U�P�Ý�B�O�B���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�†��
bez atdzes"' anas l!dz istabas 
temperat #rai;

�t���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���B�U�S�B�Ý�B�O�n�T���W�J�F�U�B���U�F�M�Q�n��
(piem, tie'% saules gaism%);

( o iemeslu d"& varat ar termostata 
pal!dz!bu iestat !t da$%das iek'" j%s 
temperat #ras. Ja %r" j%s vides 
temperat #ra ir augst%ka par 32¡C, 
tad novietojiet termostata pogu 
maksim%l%s sald"' anas st%vokl!.

Sasald %tas p #rtikas 
uzglab #$ana

�t���4�B�T�B�M�E�{�U�V���Q�n�S�U�J�L�V���W�B�S���V�[�H�M�B�C�n�U��
l!dz 3 m" ne' iem temperat #r%, kas 
�J�S���[�F�N�n�L�B���Q�B�S�����������¡�$�����6�[�H�M�B�C�n�Ý�B�O�B�T��
ilgums var at'* irties atkar !b% no 
�Q�n�S�U�J�L�B�T���U�J�Q�B�����1�n�S�U�J�L�B�T���Q�S�P�E�V�L�U�V��
uzglab%'anas laika beigu datumu 
p%rtikas ra$ot%ji ir nor%d!ju' i uz 
iepakojuma.

�t���/�P�Q�J�S�L�U�n���Q�n�S�U�J�L�B���J�S���K�n�J�F�W�J�F�U�P��
ledusskap! v" l pirms t%s atku' anas.

�t���4�B�T�B�M�E�{�U�B���Q�n�S�U�J�L�B���J�S���K�n�U�V�S��
ledusskapja nodal!jumos ar 
atvilktn " m.
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Iek #rtas atlaidin #$ana

�t���1�n�S�n�L���M�J�F�M�B�T���M�F�E�V�T���L�n�S�U�B�T��
izveido' an%s ietekm" s iek%rtas 
sald" tsp" ju.

�t���5�n�E�{�•���J�F�U�F�J�D�B�N�T���B�U�M�B�J�E�J�O�n�U���J�F�L�n�S�U�V��
vismaz divas reizes gad% vai ar! tad, 
kad ledus k%rta ir biez%ka par 7 mm. 

�t���"�U�M�B�J�E�J�O�J�F�U���J�F�L�n�S�U�V���U�B�E�
���L�B�E���U�B�K�n���O�B�W��
daudz p%rtikas.

�t���*�[�‘�F�N�J�F�U���O�P���B�U�W�J�M�L�U�O�{�N���E�[�J�•�J��
�T�B�T�B�M�E�{�U�P���Q�n�S�U�J�L�V�����*�F�U�J�O�J�F�U���E�[�J�•�J��
sasald" to p%rtiku vair%k%s pap!ra 
k%rt%s vai seg% un turiet v" s% viet%.

�t���-�B�J���T�n�L�U�V���B�U�M�B�J�E�J�O�n�Ý�B�O�V�
���B�U�W�J�F�O�P�K�J�F�U��
iek%rtu vai izsl" dziet sl" giek%rtu.

�t���*�[�‘�F�N�J�F�U���O�P���J�F�L�n�S�U�B�T���W�J�T�V�T��
piederumus (teiksim, plauktus, 
atviktnes utt.), un izmantojiet 
piem" rotu tvertni izkusu '% ledus 
#dens sav%k' anai.

�t���+�B���O�F�Q�J�F�D�J�F�Ý�B�N�T�
���J�[�L�V�T�V�Ý�n���M�F�E�V�T��
#dens sav%k' anai izmantojiet m!kstu 
�E�S�n�O�J�‘�V��

�t���"�U�M�B�J�E�J�O�n�Ý�B�O�B�T���M�B�J�L�n���U�V�S�J�F�U���E�V�S�W�J�T��
atv" rtas.

�t���-�B�J���Q�B�n�U�S�J�O�n�U�V���B�U�M�B�J�E�J�O�n�Ý�B�O�V�
��
ievietojiet iek %rt% traukus ar siltu 
#deni.

�t���/�F�L�n�E�n���H�B�E�†�K�V�N�n���O�F�J�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U��
elektroier !ces, atlaidin%'anai 
paredz" tus aerosolus vai smailus vai 
asus priek' metus, teiksim, na$us vai 
�E�B�L�Ý�J�‘�B�T�
���M�F�E�V�T���O�P�‘�F�N�Ý�B�O�B�J��

�t���1�{�D���B�U�M�B�J�E�J�O�n�Ý�B�O�B�T���Q�B�C�F�J�H�Ý�B�O�B�T��
izt!riet iek' pusi (skatiet sada&u 
"T!r!' ana un apkope").

�t���"�U�W�J�F�O�P�K�J�F�U���J�F�L�n�S�U�V���O�P���C�B�S�P�Ý�B�O�B�T��
�B�W�P�U�B�����*�F�W�J�F�U�P�K�J�F�U���B�U�W�J�M�L�U�O�{�T���T�B�T�B�M�E�{�U�P��
p%rtiku un ieb!diet atvilktnes 
sald"' anas kamer%.
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Thermostat

OFF

Darba temperat ! ras 
iestat "$ana

Darba temperat#ra tiek regul" ta ar 
temperat #ras kontroles pal!dz!bu.

1 = Zem%kais dzes"' anas 
iestat !jums (Visaugst%k% 
temperat #ra)

4 = Augst%kais dzes"' anas 
iestat !jums (Viszem%k% temperat #ra)

(vai)
�.�J�O���������;�F�N�n�L�B�J�T���E�[�F�T�{�Ý�B�O�B�T��

iestat !jums 
(Visaugst%k% temperat #ra)
�.�B�Y���������"�V�H�T�U�n�L�B�J�T���E�[�F�T�{�Ý�B�O�B�T��

iestat !jums 
(Viszem%k% temperat #ra) 

L#dzu, izv" lieties iestat !jumu 
atbilsto ' i v" lamajai temperat#rai.

�*�F�L�Ý�{�K�n���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B���J�S���B�U�L�B�S�†�H�B��
ar! no vides temperat#ras, durvju 
atv" r' anas bie$uma un ledusskap! 
tur " t%s p%rtikas daudzuma.

 Bie$as durvju virin%'anas d"& iek'" j% 
temperat #ra paaugstin%s.

T%d"& ieteicams aizv" rt durvis 
p" c iesp" jas %tr%k p" c ledusskapja 
izmanto ' anas.

�*�F�L�n�S�U�B�T���O�P�S�N�n�M�B�J���V�[�H�M�B�C�n�Ý�B�O�B�T��
temperat #rai vajadz" tu b#t -18 
¡C (0 ¡F), Ja termostata p%rsl" gs 
tiek pagriezts no 1. poz!cijas pret" ji 
�Q�V�M�L�T�U�F�‘�S�n�E�†�U�n�K�V���L�V�T�U�†�C�B�T���W�J�S�[�J�F�O�B�N�
��
tad iek%rta tiks izsl" gta un atskan" s 
klik'* is. Zem%ku temperat #ru var 
pan%kt, noregul" jot termostata 
p%rsl" gu 4. poz!cijas virzien%.

�.�{�T���J�F�T�B�L�n�N���Q�n�S�C�B�V�E�†�U���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�V��
ar termometru, lai p%rliecin%tos, vai 
uzglab%'anas nodal!jumos ir uztur" ta 
v" lam% temperat #ra.

�*�[�E�B�S�J�F�U���M�B�T�†�K�V�N�V���O�F�L�B�W�{�K�P�U�J�F�T�
���K�P��
�Q�{�D���U�F�S�N�P�N�F�U�S�B���J�[�‘�F�N�Ý�B�O�B�T���O�P��
sald"' anas kameras t% temperat #ra 
&oti strauji paaugstin %sies.

Termostats atrodas uz korpusa 
kreis%s sienas (skat. att" lu iepriek' ), 
un tas ir kontrol" jams ar termostata 
p%rsl" gu.
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6   Apkope un t "r"$ana

A  Nekad t!r!' anas nol#kiem 
neizmantojiet gazol !nu, benz!nu vai 
l!dz!gas vielas.

B ���.�{�T���J�F�T�B�L�n�N���J�F�L�n�S�U�V���Q�J�S�N�T���U�†�S�†�Ý�B�O�B�T��
atvienot no str %vas avota.

�t�� �/�F�L�B�E���O�F�J�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U���B�T�V�T��
abraz!vus instrumentus, ziepes, 
m%jsaimniec!bas t!r!' anas l!dzek&us, 
mazg%'anas l!dzek&us un pul" jamo 
vasku, lai veiktu t!r!' anu.

�t�� �1�S�P�E�V�L�U�J�F�N�
���L�B�N���O�B�W��
neapsarmo' anas funkcijas, 
uz ledusskapja nodal!jumu 
aizmugur" j%s sienas var veidoties 
#dens l%s!tes un l!dz pat pirksta 
biezuma sarmas k%rta. Net!riet to; 
nek%d% gad!jum% neuzkl%jiet uz t%s 
e&&u vai l!dz!gas vielas.

�t�� �*�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U���U�J�L�B�J���O�F�E�B�V�E�[���N�J�U�S�V��
�N�J�L�S�P�Ý�Š�J�F�E�S�B�T���E�S�n�O�J�‘�V�
���M�B�J���O�P�U�†�S�†�U�V��
produkta %r" jo virsmu. S#k&i un citu 
veidu t!r!' anas dr%nas var saskr%p" t 
' o virsmu.

�t�� �*�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U���S�F�N�E�F�O�V���£�E�F�O�J�
���M�B�J��
izt!r!tu ledusskapja korpusu, un 
noslaukiet to sausu.

�t�� �*�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U���N�†�L�T�U�V���B�V�E�V�N�V�
���L�B�T��
samitrin%ts '*! dum%, kas sast%v  no 
vienas t" jkarotes sodas un 0,57 l 
#dens, lai izt!r!tu iek' pusi, un tad 
noslaukiet to sausu.

�t�� �1�J�F�W�{�S�T�J�F�U���V�[�N�B�O�†�C�V���U�B�N�
���M�B�J���£�E�F�O�T��
neiek&#tu lampas ietvar% un cit%s 
elektrisk%s iek%rt%s.

�t�� �+�B���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���O�F�U�J�F�L���J�[�N�B�O�U�P�U�T��
ilg%ku laiku, atvienojiet sp" ka kabeli, 
�J�[�‘�F�N�J�F�U���W�J�T�V���Q�n�S�U�J�L�V�
���J�[�U�†�S�J�F�U���U�P���V�O��
atst %jiet durvis pusvirus.

�t�� �3�F�H�V�M�n�S�J���Q�n�S�C�B�V�E�J�F�U���E�V�S�W�K�V��
bl!v" jumu, lai p%rliecin%tos, ka tas ir 
t !rs un taj% nav sakr%ju'%s p%rtikas 
�E�B�•�J�‘�B�T��

�t�� �-�B�J���J�[�‘�F�N�U�V���E�V�S�W�K�V���Q�M�B�V�L�U�V�T�
��
�J�[�‘�F�N�J�F�U���W�J�T�V���T�B�U�V�S�V���V�O���U�B�E���Q�B�D�F�M�J�F�U��
plauktus no apak' puses uz aug' u.

�t���*�F�L�n�S�U�B�T���n�S�{�K�P���W�£�S�T�N�V���V�O���I�S�P�N�{�U�P��
�E�B�•�V���U�†�S�†�Ý�B�O�B�£���O�F�L�B�E���O�F�£�[�N�B�O�U�P�K�£�F�U��
�U�†�S�†�Ý�B�O�B�T���M�†�E�[�F�L�•�V�T���W�B�£���£�E�F�O�£�
���L�V�S�B��
�T�B�T�U�n�W�n���£�S���I�M�P�S�T�����)�M�P�S�T���S�B�E�B���Ý�n�E�V��
�N�F�U�n�M�B���W�£�S�T�N�V���L�P�S�P�[�£�K�V��

�t���/�F�O�B�V�E�P�L�J�U�F���B�Ý�U�S�J�¤�
���C�S�B�J�ä�B�O�s�J�¤���‡�S�B�O�L�J�¤�
��
muilo, buitini .  valikli. , plovikli. , 
$ibalo, degal.  alyvos, lako ir pan., 
kad nesideformuot .  ir nenusilupt.  
da$.  sluoksnis nuo plastikini.  
dali. . Nuvalykite su drungnu 
vandeniu ir mink' ta ' luoste ir sausai 
nu' luostykite.

Plastmasas virsmu 
aizsarg #$ana 

�t�� �/�F�M�J�F�D�J�F�U���V�[���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���Ý�Š�J�E�S�B�T��
e&&as vai e&&% gatavotus " dienus 
nenosl" gtos traukos, jo tie boj% 
ledusskapja plastmasas virsmas. 
Ja uz plastmasas virsm%m izl!st vai 
izsm" r" jas e&&a, uzreiz not!riet un 
ar siltu #deni noskalojiet attiec !go 
vietu.
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7  Iete )cam )e probl %mu r )s)n#jum )

�-�£�E�[�V�
�� �Q�n�S�T�L�B�U�£�F�U�� �Ý�P�� �T�B�S�B�L�T�U�V��
�Q�£�S�N�T�� �T�B�[�£�O�n�Ý�B�O�n�T�� �B�S�� �B�Q�L�P�Q�F�T��
�D�F�O�U�S�V���� �5�B�T�� �W�B�S�� �£�F�U�B�V�Q�†�U�� �K�£�T�V�� �M�B�£�L�V��
�V�O�� �O�B�V�E�V���� �À�B�K�n�� �T�B�S�B�L�T�U�n�� �£�F�U�W�F�S�U�B�T��
�C�£�F�ä�£�� �T�B�T�U�P�Q�B�N�B�T�� �Q�S�P�C�M�{�N�B�T�
�� �L�B�T�� �O�B�W��
�T�B�£�T�U�†�U�B�T�� �B�S�� �E�F�G�F�L�U�†�W�V�� �S�B�ä�P�K�V�N�V�� �W�B�£��
�E�F�G�F�L�U�†�W�B���N�B�U�F�S�£�n�M�B���£�[�N�B�O�U�P�Ý�B�O�V�����+�£�T�V��
�£�[�T�U�S�n�E�n�K�V�N�B�N�� �W�B�S�� �O�F�C�£�U�� �W�£�T�B�T�� �Ý�F�£�U��
�B�Q�S�B�L�T�U�†�U�n�T���G�V�O�L�D�£�K�B�T.

Ledusskapis nedarbojas.
�t�� �7�B�J���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���J�S���Q�B�S�F�J�[�J��

pievienots str %vas avotam? 
�*�F�W�J�F�U�P�K�J�F�U���T�Q�S�B�V�E�L�P�O�U�B�L�U�V���T�J�F�O�B�T��
kontaktligzd %.

�t�� �7�B�J���O�B�W���J�[�E�F�E�[�J�T���E�S�P�Ý�J�O�n�U�n�K�T��
kontaktligzdai, kurai pievienots 
ledusskapis, vai ar! izsists 
�H�B�M�W�F�O�B�J�T���E�S�P�Ý�J�O�n�U�n�K�T� ���1�n�S�C�B�V�E�J�F�U��
dro' in%t%ju.

�,�P�O�E�F�O�T�n�D�£�K�B�� �V�[�� �M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B��
�O�P�E�B�M�†�K�V�N�B�� �T�n�O�V�� �T�£�F�O�B�T���� �	�.�6�-�5�*��
�;�0�/�&�
�� �$�0�0�-�� �$�0�/�5�3�0�-�� �V�O�� �'�-�&�9�*��
ZONE)
�t�� �J�P�U�J���[�F�N�n���n�S�{�K�n���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B�����#�J�F�ä�B��

durvju atv" r' ana un aizv" r' ana. 
�J�P�U�J���M�J�F�M�T���N�J�U�S�V�N�T���B�Q�L�n�S�U�{�K�n���U�F�M�Q�n����
Tiek atv" rtos traukos uzglab%ta 
p%rtika, kas satur '* idrumu. Durvis 
atst %tas pusvirus.

�t�� �5�F�S�N�P�T�U�B�U�B���J�F�T�U�B�U�†�Ý�B�O�B���[�F�N�n�L�B�J��
temperat #rai. 

�t�� �4�B�N�B�[�J�O�J�F�U���M�B�J�L�V�
���L�B�E���E�V�S�W�J�T��
tiek tur " tas atv" rtas, vai ret%k 
izmantojiet ledusskapi.

�t�� �1�n�S�U�J�L�B�T�
���L�B�T���U�J�F�L���H�M�B�C�n�U�B���B�U�W�{�S�U�P�T��
traukos, p%rkl%'ana ar piem" rotu 
materi%lu.

�t�� �/�P�T�M�B�V�L�J�F�U���L�P�O�E�F�O�T�n�U�V���B�S���T�B�V�T�V��
audumu un p%rbaudiet, vai tas 
saglab%jas.

Kompresors nedarbojas
�t�� �,�P�N�Q�S�F�T�P�S�B���U�F�S�N�J�T�L�n���B�J�[�T�B�S�E�[�†�C�B��

�B�U�T�M�{�H�T�J�F�T���Q�{�L�Ý�‘�V���F�M�F�L�U�S�P�B�Q�H�n�E�F�T��
trauc" jumu gad!jum% vai ar! 
piesl" g' anas-atsl" g' anas laik%, jo 
dzes"' anas '* idrums ledusskapja 
dzes"' anas sist" m% neb#s 
sabalans" ts.

�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���T�n�L�T���E�B�S�C�P�U�J�F�T���Q�{�D��
aptuveni 6 min#t" m. L#dzu, 
sazinieties ar apkopes centru, ja 
ledusskapis nes%k darboties p" c '!  
laika perioda paie' anas.

�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���J�[�Q�J�M�E�B���B�U�L�B�V�T�{�Ý�B�O�B�T��
ciklu. Tas ir norm%li ledusskapim, 
kas veic piln!gi autom%tisku 
atlaidin%'anu. Atlaidin%'anas cikls 
periodiski atk%rtojas.

�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���O�B�W���Q�J�F�W�J�F�O�P�U�T��
�L�P�O�U�B�L�U�M�J�H�[�E�B�J�����1�n�S�C�B�V�E�J�F�U�
���W�B�J��
spraudkontakts ir cie' i iesprausts 
sienas kontaktligzd%.

�t�� �7�B�J���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B�T���O�P�S�F�H�V�M�{�Ý�B�O�B��
ir veikta pareizi? Noticis str%vas 
padeves p%rr%vums. Sazinieties ar 
savu elektroener) ijas pieg%d%t%ju.
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�-�F�E�V�T�T�L�B�Q�£�T�� �E�B�S�C�P�K�B�T�� �C�£�F�ä�£�� �W�B�£�� �£�M�H�V��
�M�B�£�L�V��
�t�� �*�F�T�Q�{�K�B�N�T���K�B�V�O�B�J�T���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���J�S��

plat%ks par iepriek'" jo. Tas ir visai 
norm%li. Lieli ledusskapji darbojas 
ilg%ku laika periodu.

�t�� �"�Q�L�n�S�U�{�K�n���J�T�U�B�C�B�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B���W�B�S��
b#t augsta. Tas ir visai norm%li.

�t�� �*�F�T�Q�{�K�B�N�T���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���J�S���O�F�T�F�O��
iesl" gts vai taj% nesen ievietota 
p%rtika. Ledusskapja piln!ga 
atdzes"' ana var notikt p%ris 
stundas ilg%k.

�t�� �/�F�T�F�O���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�†���J�F�W�J�F�U�P�U�T���M�J�F�M�T��
daudzums karsta " diena. Karsts 
" diens izraisa ilg%ku ledusskapja 
darb!bu, l!dz tiek sasniegta dro' a 
uzglab%'anas temperat#ra.

�t�� �*�F�T�Q�{�K�B�N�T���E�V�S�W�J�T���U�J�F�L���C�J�F�ä�J���B�U�W�{�S�U�B�T��
vai ilgsto' i atst%tas pusvirus. Siltais 
gaiss, kas iek&#st ledusskap!, liek 
tam darboties ilg%ku laiku. Atveriet 
durvis ret%k.

�t�� �*�F�T�Q�{�K�B�N�T���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���O�P�E�B�M�†�K�V�N�B��
durvis atst%tas pusvirus. 
�1�n�S�C�B�V�E�J�F�U�
���W�B�J���E�V�S�W�J�T���J�S���D�J�F�Ý�J��
aizv" rtas.

�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���J�S���O�P�S�F�H�V�M�{�U�T���•�P�U�J��
�[�F�N�B�J���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B�J�����*�F�T�U�B�U�J�F�U��
augst%ku ledusskapja temperat#ru 
un gaidiet, l!dz '!  temperat#ra tiek 
sasniegta.

�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���W�B�J���T�B�M�E�{�Ý�B�O�B�T��
kameras durvju bl!v" jums var b#t 
net !rs, nodilis, iepl!sis vai nepareizi 
novietots. Not !riet vai nomainiet 
bl!v" jumu. Boj%ts/iepl !sis bl!v" jums 
liek ledusskapim darboties 
ilg%ku laiku, lai saglab%tu eso' o 
temperat #ru.

Sald"' anas kameras temperat#ra 
�£�S�� �•�P�U�£�� �[�F�N�B�
�� �C�F�U�� �M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B��
�U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B���£�S���B�Q�N�£�F�S�£�O�P�Ý�B��
�t�� �4�B�M�E�{�U�n�K�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B���J�S��

noregul" ta &oti zemai temperat #rai. 
�*�F�T�U�B�U�J�F�U���B�V�H�T�U�n�L�V���T�B�M�E�{�U�n�K�B��
temperat #ru un p%rbaudiet.

�-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B�� �U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B�� �£�S�� �•�P�U�£��
zema, bet sald"' anas kameras 
�U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B���£�S���B�Q�N�£�F�S�£�O�P�Ý�B��
�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B���J�S��

noregul" ta &oti zemai temperat #rai. 
�*�F�T�U�B�U�J�F�U���B�V�H�T�U�n�L�V���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B��
temperat #ru un p%rbaudiet.

�1�n�S�U�£�L�B�
�� �L�B�T�� �B�U�S�P�E�B�T�� �M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B��
�O�P�E�B�M�†�K�V�N�B���B�U�W�£�M�L�U�O�{�T�
���T�B�T�B�M�T�U��
�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B���J�S��

noregul" ta &oti zemai temperat #rai. 
�*�F�T�U�B�U�J�F�U���B�V�H�T�U�n�L�V���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B��
temperat #ru un p%rbaudiet.

�-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B�� �W�B�£�� �T�B�M�E�{�Ý�B�O�B�T��
�L�B�N�F�S�B�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B���£�S���•�P�U�£���B�V�H�T�U�B��
�t�� �/�P�S�F�H�V�M�{�U�B���•�P�U�J���B�V�H�T�U�B���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B��

temperat #ra. Ledusskapja 
temperat #ra ietekm"  sald"' anas 
�L�B�N�F�S�B�T���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�V�����.�B�J�O�J�F�U��
ledusskapja vai sald" t%ja 
temperat #ru, l!dz sald" t%ja vai 
ledusskapja temperat#ra sasniedz 
pietieko ' u l!meni.

�t�� �%�V�S�W�J�T���B�U�T�U�n�U�B�T���Q�V�T�W�J�S�V�T�����,�n�S�U�†�H�J��
aizveriet durvis.

�t�� �/�F�T�F�O���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�†���J�F�W�J�F�U�P�U�T���M�J�F�M�T��
daudzums karsta " diena. Gaidiet, 
l!dz ledusskapis vai sald" t%js 
sasniedz v" lamo temperat#ru.

�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���W�B�S���C�£�U���O�F�T�F�O��
iesl" gts.  Ledusskapja piln!ga 
atdzes"' ana prasa laiku t% izm" ra 
d"&.
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�/�P�� �M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B�� �B�U�T�L�B�O�� �T�L�B�‘�B�T�
��
�L�B�T�� �M�†�E�[�†�H�B�T�� �N�F�I�n�O�£�T�L�n�� �Q�V�M�L�T�U�F�‘�B��
�U�£�L�Ý�Š�{�Ý�B�O�B�£��
�t�� �À�J�T���U�S�P�L�T�O�J�T���O�n�L���O�P���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B��

elektromagn" tisk% v%rsta. 
Elektromagn" tiskais v%rsts 
nodro' ina dzes"' anas '* idruma 
pl#' anu cauri nodal!jumam un 
var tikt noregul " ts atbilsto ' i 
dzes"' anas vai sald"' anas 
temperat #rai un dzes"' anas 
funkciju veik' anai.  Tas ir norm%li 
un nav defekts.

�%�B�S�C�†�C�B�T�� �U�S�P�L�T�O�£�T�� �Q�B�M�£�F�M�£�O�n�T�
�� �L�B�E��
�M�F�E�V�T�T�L�B�Q�£�T���E�B�S�C�P�K�B�T��
�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���E�B�S�C�†�C�B�T���W�F�J�L�U�T�Q�{�K�B�T��

raksturlielumi var main!ties 
atkar!b% no %r" j%s temperat#ras 
�J�[�N�B�J�‘�n�N�����5�B�T���J�S���O�P�S�N�n�M�J���V�O���O�B�W��
defekts.

�7�£�C�S�n�D�£�K�B�T���W�B�£���U�S�P�L�Ý�‘�£��
�t�� �(�S�†�E�B���O�B�W���M�†�E�[�F�O�B���W�B�J���U�n���J�S���•�P�E�[�†�H�B����

Ledusskapis l!gojas, ja tas tiek 
�M�{�O�J���Q�B�L�V�T�U�J�O�n�U�T�����1�n�S�M�J�F�D�J�O�J�F�U�J�F�T�
��
ka gr!da atrodas vien% l!men!, 
t% ir iztur!ga un sp" j notur" t 
ledusskapja svaru.

�t�� �*�F�T�Q�{�K�B�N�T���U�S�P�L�T�O�J���S�B�E�B���V�[��
ledusskapja nolikt%s lietas. T%das 
�M�J�F�U�B�T���K�n�O�P�‘�F�N���O�P���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B��
virsmas.

�"�U�T�L�B�O�� �U�S�P�L�Ý�‘�£�
�� �L�B�T�� �B�U�H�n�E�£�O�B��
�Ý�Š�£�E�S�V�N�B���£�[�M�†�Ý�B�O�V���W�B�£���£�[�Ý�•�n�L�Ý�B�O�P�T��
�t�����"�U�C�J�M�T�U�P�Ý�J���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���E�B�S�C�†�C�B�T��

principiem taj% pl#st '* idrums un 
g%ze. Tas ir norm%li un nav defekts.

�"�U�T�L�B�O�� �U�S�P�L�T�O�£�T�
�� �L�B�T�� �B�U�H�n�E�£�O�B�� �W�{�K�B��
p#' anu.
�t�������5�J�F�L���J�[�N�B�O�U�P�U�J���H�B�J�T�B���B�L�U�J�W�J�[�{�U�n�K�J��

(ventilatori), lai ledusskapis tiktu 
efekt !v%k atdzes" ts. Tas ir norm%li 
un nav defekts.

�,�P�O�E�F�O�T�n�D�£�K�B�� �V�[�� �M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B��
�£�F�L�Ý�{�K�n�N���T�£�F�O�n�N��
�t�� �,�B�S�T�U�J���V�O���N�J�U�S�J���M�B�J�L�B���B�Q�T�U�n�L�•�J��

palielina ledus un kondens%ta 
veido' anos. Tas ir norm%li un nav 
defekts. 

�t�� �%�V�S�W�J�T���U�J�F�L���U�V�S�{�U�B�T���Q�V�T�W�J�S�V�T����
�1�n�S�M�J�F�D�J�O�J�F�U�J�F�T�
���L�B���E�V�S�W�J�T���J�S���D�J�F�Ý�J��
aizv" rtas.

�t�� �*�F�T�Q�{�K�B�N�T���E�V�S�W�J�T���U�J�L�V�Ý�B�T���•�P�U�J���C�J�F�ä�J��
atv" rtas vai tur" tas atv" rtas ilgu 
laiku. Atveriet durvis ret%k.

�-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B�� �n�S�Q�V�T�{�� �W�B�£�� �T�U�B�S�Q��
�E�V�S�W�†�N���S�P�E�B�T���N�£�U�S�V�N�T��
�t�� �*�F�T�Q�{�K�B�N�T���J�S���N�J�U�S�J���M�B�J�L�B���B�Q�T�U�n�L�•�J�����5�B�T��

ir norm%li mitros laika apst%k&os. 
Kad mitrums b#s maz%ks, 
kondens%ts izzud!s.

�4�M�£�L�U�B���T�N�B�L�B���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�†��
�t�� �-�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���J�F�L�Ý�Q�V�T�F���J�S���K�n�J�[�U�†�S�B����

�*�[�U�†�S�J�F�U���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�K�B���J�F�L�Ý�Q�V�T�J���B�S��
s#kli, siltu #deni vai g%z" tu #deni.

�t�� �*�F�T�Q�{�K�B�N�T���T�N�B�L�V���J�[�S�B�J�T�B���E�B�ä�J��
konteineri vai iepakojuma materi%li. 
�*�[�N�B�O�U�P�K�J�F�U���D�J�U�V�T���L�P�O�U�F�J�O�F�S�V�T���W�B�J��
citas markas iepakojuma materi%lu.

�%�V�S�W�£�T���O�F�£�[�W�F�S�B�T��
�t�� �1�n�S�U�J�L�B�T���J�F�Q�B�L�P�K�V�N�T���W�B�S���O�F�•�B�V�U��

�E�V�S�W�†�N���B�J�[�W�{�S�U�J�F�T�����1�n�S�W�J�F�U�P�K�J�F�U��
pakas, kas trauc"  durv!m.

�t�� �*�F�T�Q�{�K�B�N�T���M�F�E�V�T�T�L�B�Q�J�T���O�F�B�U�S�P�E�B�T��
piln!gi vertik%li uz gr!das un 
tas l!gojas, kad tiek nedaudz 
pakustin%ts. Noregul" jiet 
pacel' anas skr#ves.

�t�� �(�S�†�E�B���O�B�W���W�J�F�O�n���M�†�N�F�O�†���W�B�J��
�Q�J�F�U�J�F�L�B�N�J���J�[�U�V�S�†�H�B�����1�n�S�M�J�F�D�J�O�J�F�U�J�F�T�
��
ka gr!da atrodas vien% l!men! un 
sp" j notur" t ledusskapi.
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�"�V�H�•�V�� �O�P�E�B�M�†�K�V�N�B�� �B�U�W�£�M�L�U�O�F�T�� �£�S��
�£�F�T�Q�S�£�E�V�Ý�B�T��
�t�� �*�F�T�Q�{�K�B�N�T���Q�n�S�U�J�L�B���Q�J�F�T�L�B�S�B�T��

�B�U�W�J�M�L�U�O�F�T���H�S�J�F�T�U�J�F�N�����1�n�S�L�n�S�U�P�K�J�F�U��
atvilktn "  eso' o p%rtiku.

�+�B���*�F�L�n�S�U�B�T���7�‘�S�T�N�B���*�S���,�B�S�T�U�B��
�t�� �*�F�L�n�S�U�B�T���E�B�S�C�†�C�B�T���M�B�£�L�n���T�U�B�S�Q��
�B�C�n�N���E�V�S�W�†�N�
���V�[���T�n�O�V���Q�B�O�F�•�£�F�N��
�V�O���B�£�[�N�V�H�V�S�{�K�n���H�S�£�M�n���W�B�S���S�B�T-
�U�£�F�T���B�V�H�T�U�B���U�F�N�Q�F�S�B�U�£�S�B�����5�B�T��
�£�S���O�P�S�N�n�M�£�
���V�O���Ý�n�E�n���H�B�E�†�K�V�N�n��
�O�B�W���O�F�Q�£�F�D�£�F�Ý�B�N�B���U�F�I�O�£�T�L�n��
�B�Q�L�P�Q�F���1�£�F�T�L�B�S�P�U�£�F�T���Ý�†�N���[�P�O�n�N�
��
�£�F�W�{�S�P�K�£�F�U���Q�£�F�T�B�S�E�[�†�C�V��



Palun lugege esmalt juhendit!
Kallis klient,
Me loodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud 

k›ige p›hjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hŠsti.
Selleks soovitame teil p›hjalikult kogu tootejuhendi lŠbi lugeda enne toote 

kasutamist ja hoida see ka tulevikuks kŠepŠrast.

See juhend
¥ Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.

¥ Lugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.

¥ JŠrgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.

¥ Hoidke juhendit kŠttesaadavas kohas, kuna te v›ite seda ka hiljem vajada. 

¥ Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.

Palun pange tŠhele, et see juhend v›ib kehtida ka teiste mudelite kohta. 

SŸmbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab jŠrgnevaid sŸmboleid:

C Oluline teave v›i kasulikud nŠpunŠited.

A  Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.

B  Hoiatus elektripinge eest. 

!"#$"C
.Tooteandmebaasis sŠilitatava mudeli kohta kŠiva teabe 
juurde pŠŠseb jŠrgmisele veebisaidile sisenedes ja otsides 
energiamŠrgiselt oma mudeli identiÞkaatori (*).

https://eprel.ec.europa.eu/!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+%&''()"*+%,-#."
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2
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3

1  Teie kŸlmik 

1.Top Sisekujundus

2.KŸlmutatud toiduainete ruumidesse

a.Big kummutid

b.Alumine sahtel

c.Klaasriiulid alla Big sahtlid

3.Reguleeritavad esijalad

Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tŠpselt 
vastata teie tootele. Kui k›nealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, 
kehtib see teiste mudelite kohta.
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Palun tutvuge 
alljŠrgneva teabega. 
Selle teabe eiramine v›ib 
p›hjustada vigastusi 
v›i materiaalset 
kahju. Vastasel korral 
muutuvad k›ik garantiid 
ja tšškindluse tagatised 
kehtetuks.
Originaalvaruosad on 

saadaval 10 aasta jooksul 
alates ostukuupŠevast.

Kasutusotstarve

A

HOIATUS:  
€rge blokeerige 

seadme korpuses 
v›i sisseehitatud 
karkassis olevaid 
ventilatsiooniavasid.

A

HOIATUS: 
€rge kasutage 

sulatamise protsessi 
k i i r e n d a m i s e k s 
mehaanilisi v›i teisi 
vahendeid, vŠlja 
arvatud juhul kui 
nende kasutamist 
soovitab tootja.

A

HOIATUS: 
€rge kahjustage 

k Ÿ l m u t u s a i n e 
ringlust.

A

HOIATUS:  
€rge kasutage 

seadme toidu 
sŠilitamise kambrites 
elektrilisi seadmeid, 
vŠlja arvatud juhul kui 
seda tŸŸpi seadmete 
kasutamist soovitab 
tootja.

A

HOIATUS! 
€rge hoidke 

s e a d m e s 
plahvatusohtl ikke 
aineid (nt tuleohtliku 
p r o p e l l e n d i g a 
aerosoolpakendid).

2 Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks
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See seade on 
m›eldud kasutamiseks 
kodukeskkonnas ja 
sarnastes tingimustes, 
nŠiteks
- kaupluste, kontorite ja 

teiste tšškeskkondade 
personalialade kšškides; 
- talumajapidamistes ja 

hotellides, motellides ja 
teistes eluruumi tŸŸpi 
keskkondades klientide 
kasutuses. 

 †ldohutus
¥ Kui soovite toote 

utiliseerida v›i 
vanametalli saata, 
soovitame teil vajaliku 
teabe ja volitatud 
asutuste leidmiseks 
konsulteerida volitatud 
teenindusega.

¥ K›igi kŸlmikuga 
seotud kŸsimuste 
ja probleemide osas 
konsulteerige volitatud 
teenindusega. €rge 
tegutsege kŸlmiku kallal 
ega laske kellelgi teisel 
seda teha ilma volitatud 
teenindust teavitamata.

¥ KŸlmutuskambriga 
toodete puhul: Šrge 
sššge jŠŠtist ja 
jŠŠkuubikuid kohe 
pŠrast sŸgavkŸlmikust 
vŠljav›tmist! (See 
v›ib tekitada suus 
kŸlmaville.) 

¥ KŸlmutuskambriga 
toodete puhul: Šrge 
pange pudelisse ja 
purki villitud jooke 
sŸgavkŸlmikusse. 
Vastasel juhul v›ivad 
nad l›hkeda. 

¥ €rge puudutage 
kŸlmutatud toiduaineid 
palja kŠega; need v›ivad 
kŠe kŸlge kinni jŠŠda. 

¥ Enne puhastamist v›i 
sulatamist eemaldage 
kŸlmik vooluv›rgust.

¥ KŸlmiku puhastamiseks 
ja sulatamiseks ei tohi 
kunagi kasutada auru 
ning pihustatavaid 
puhastusvahendeid. 
Sellistel juhtudel v›ib 
aur sattuda kontakti 
elektriosadega ja 
p›hjustada lŸhise v›i 
elektrilššgi. 

¥ €rge kunagi kasutage 
kŸlmiku osasid (nt 
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uks) toetus- v›i 
astumispinnana. 

¥ €rge kasutage kŸlmiku 
sees elektriseadmeid.

¥ €rge vigastage 
puurimis- v›i 
l›ikeriistadega 
kŸlmiku osi, kus 
ringleb kŸlmutusaine. 
Aurustaja, 
torupikenduste v›i 
pinnakattevahendite 
augustamisel 
vŠlja lenduda v›iv 
kŸlmutusaine p›hjustab 
nahaŠrritust ja 
silmakahjustusi.

¥ €rge katke ega 
blokeerige kŸlmiku 
ventilatsiooniavasid.

¥ Elektriseadmeid 
v›ivad parandada 
ainult volitatud isikud. 
Ebakompetentsete 
isikute tehtud 
parandused v›ivad olla 
kasutajale ohtlikud.

¥ Rikke, hooldus- v›i 
parandustšš korral 
Ÿhendage kŸlmik 
vooluv›rgust lahti 
kas vastava kaitsme 
vŠljalŸlitamise v›i 
pistiku lahtiŸhendamise 

teel. 
¥ Pistiku lahtiŸhendamisel 

Šrge t›mmake juhtmest. 
¥ Veenduge, et suure 

alkoholisisaldusega joogid 
on ladustatud turvaliselt, 
korgid kinni ja anumad 
pŸstises asendis.

¥ €rge hoidke kŸlmikus 
aerosoolpakendeid 
tule- ja plahvatusohtlike 
ainetega.

¥ €rge kasutage 
sulatusprotsessi 
kiirendamiseks 
mehaanilisi seadmeid ega 
muid vahendeid peale 
tootja soovitatute.

¥ Toode ei ole m›eldud 
kasutamiseks piiratud 
fŸŸsiliste, sensoorsete 
v›i vaimsete 
v›imetega, samuti 
puudulike kogemuste 
ja teadmistega isikute 
(sealhulgas laste) poolt, 
vŠlja arvatud nende 
turvalisuse eest vastutava 
isiku juuresolekul ja 
juhendamisel.

¥ €rge kasutage vigastatud 
kŸlmikut. Probleemide 
korral pidage n›u 
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volitatud teenindusega.
¥ Teie kŸlmiku elektriline 

ohutus on tagatud 
ainult siis, kui teie maja 
maandussŸsteem 
vastab standarditele.

¥ Toote kokkupuutumine 
vihma, lume, 
pŠikese ja tuulega 
on elektriohutuse 
seisukohast ohtlik.

¥ Et vŠltida ohtliku 
olukorra teket, 
pššrduge toitejuhtme 
vigastuse korral 
volitatud teenindusse.

¥ Paigalduse ajal Šrge 
Ÿhendage kŸlmikut 
seinakontakti. Vastasel 
korral v›ib tekkida 
surma v›i raske 
vigastuse oht.

¥ See kŸlmik on 
m›eldud ainult toidu 
hoiustamiseks. Seda 
ei tohi kasutada teistel 
eesmŠrkidel.

¥ Tehniliste andmete silt 
paikneb kŸlmiku sees 
vasakpoolsel seinal.

¥ €rge kunagi 
Ÿhendage kŸlmikut 

energiasŠŠstusŸsteemiga 
Ð see v›ib kŸlmikut 
kahjustada.

¥ Kui kŸlmikul on sinine 
valgustus, Šrge vaadake 
seda valgust pikemat 
aega palja silmaga ega lŠbi 
optiliste seadmete.

¥ KŠsitsi juhitavate 
kŸlmikute puhul oodake 
pŠrast voolukatkestust 
vŠhemalt 5 minutit, enne 
kui kŸlmiku sisse lŸlitate.

¥ Omanikuvahetuse puhul 
tuleks kasutusjuhend 
edasi anda kŸlmiku 
jŠrgmisele omanikule.

¥ KŸlmiku transportimisel 
vŠltige toitejuhtme 
kahjustamist. Toitejuhtme 
painutamise tagajŠrjel 
v›ib tekkida tulekahju. 
Toitejuhtme peale ei tohi 
kunagi asetada raskeid 
esemeid. €rge Ÿhendage 
pistikut seinakontakti 
mŠrgade kŠtega.
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¥ €rge Ÿhendage 
kŸlmikut logiseva 
seinakontaktiga.

¥ Ohutuse huvides ei 
tohi pritsida vett otse 
kŸlmiku sisemistele v›i 
vŠlimistele osadele.

¥ Tulekahju ja plahvatuse 
ohu vŠltimiseks Šrge 
pihustage kŸlmiku 
lŠhedal kergestisŸttivaid 
aineid (nt propaangaas).

¥ €rge asetage kŸlmiku 
peale veega tŠidetud 
esemeid, kuna see v›ib 
p›hjustada elektrilššgi 
v›i tulekahju.

¥ €rge pange kŸlmikusse 
liiga suurt kogust 
toitu. Liiga tŠis pandud 
kŸlmikust v›ivad 
toidud ukse avamisel 
vŠlja kukkuda ning teid 
ennast v›i kŸlmikut 
kahjustada. €rge 
asetage kŸlmiku peale 
esemeid, kuna need 
v›ivad kŸlmiku ukse 
avamisel v›i sulgemisel 
alla kukkuda.

¥ KŸlmikus ei tohi 
hoida vaktsiine, 
temperatuuritundlikke 
ravimeid, teaduslikke 
aineid jne, mis 

n›uavad kindlaid 
temperatuuritingimusi.

¥ Kui kŸlmkappi pole 
kavas pikemat aega 
kasutada, t›mmake 
pistik kontaktist vŠlja. 
Toitejuhtme v›imalik 
defekt v›ib p›hjustada 
tulekahju.

¥ Kui reguleeritavad 
jalad ei ole kindlalt 
vastu p›randat, v›ib 
kŸlmik paigast nihkuda. 
Et vŠltida kŸlmiku 
nihkumist, tuleks 
reguleeritavad jalad 
p›randal korralikult 
fikseerida.

¥ KŸlmikut teisaldades 
Šrge hoidke kinni 
uksekŠepidemest. 
Vastasel korral v›ib see 
puruneda.

¥ Kui peate toote 
paigaldama 
teise kŸlmiku v›i 
sŸgavkŸlmiku k›rvale, 
peab seadmete vahele 
jŠŠma vŠhemalt 8 cm 
vaba ruumi. Vastasel 
juhul v›ivad kŸlgseinad 
niiskeks muutuda.

¥ €rge kasutage toodet, 
kui selle Ÿlaosas v›i 
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taga sisemuses asuv 
elektroonika trŸkiplaat 
on avatud (elektroonika 
trŸkiplaadi korpusekate) 
(1).  

1

1

Veedosaatoriga 
toodete puhul:
¥ KŸlma vee 

sisselaske surve v›ib 
maksimaalselt olla 
90 naela ruuttollile 
(6,2 baari). Kui 
veesurve Ÿletab 80 
naela ruuttollile (5,5 
baari), siis kasutage 
vooluv›rgusŸsteemis 
r›huregulaatorit. Kui te 
ei tea, kuidas veesurvet 
kontrollida, siis pidage 
n›u professionaalse 
torumehega.

¥ Kui seadmete 
installeerimisel on vee 
hŸdraulilise lššgi oht, 
siis kasutage alati seda 
vŠltivat varustust. Kui 
te ei ole kindel, kas 
installeerimisel on 
vee hŸdraulilise lššgi 
oht, siis konsulteerige 
professionaalse 
torumehega.

¥ €rge paigaldage 
soojaveesisendile. 
V›tke tarvitusele 
ettevaatusabin›ud, 
et ei tekiks voolikute 
kŸlmumise ohtu. 
Veetemperatuuri 
operatsioonivahemik 
peab olema 0,6¡C 
(33¡F) kuni 38¡C 
(100¡F).

¥ Kasutage ainult 
joogik›lblikku vett.

Laste ohutuse tagamine

¥ Kui uksel on lukk, tuleks v›tit hoida 
vŠljaspool laste kŠeulatust.

¥ Hoidke lastel silma peal, et nad ei 
saaks seadmega mŠngida.
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WEEE direktiivi tŠitmine 
ja romuseadme 
k›rvaldamine: 

Seade vastab Euroopa 
Liidu WEEE direktiivile 
(2012/19/EL). Seadmel on 
elektri- ja 
elektroonikaseadmete 
jŠŠtmete (WEEE) liigiti 
kogumise tŠhis.

Seade on valmistatud kvaliteetsetest 
osadest ja materjalidest, mis 
sobivad ringlussev›tmiseks ja 
taaskasutamiseks. €rge visake 
tarbetuks muutunud seadet 
tavalise olmeprŸgi ega muude 
jŠŠtmete hulka. Viige see elektri- ja 
elektroonikajŠŠtmete kogumispunkti. 
Kogumispunktide kohta saate 
tŠpsemat teavet kohalikust 
omavalitsusest.

RoHS-direktiivi tŠitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-
direktiivile (2011/65/EL). See ei 
sisalda direktiivis mainitud kahjulikke 
ja keelatud materjale.

Teave pakendi kohta

Vastavalt meie riiklikele 
keskkonnaeeskirjadele on 
toote pakend valmistatud 
taaskasutatavatest materjalidest. 
€rge visake pakkematerjale tavalise 
olmeprŸgi v›i muude jŠŠtmete hulka. 
Viige need kohaliku omavalitsuse poolt 
mŠŠratud pakendikogumispunkti.

Ohuhoiatus

Kui teie toote jahutussŸsteem 
sisaldab ainet R600a: 

See gaas on tuleohtlik. Seega olge 
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja 
transpordi ajal jahutussŸsteemi ning 
torustikku vigastada. Vigastuse korral 
hoidke toodet eemal potentsiaalsetest 
tuleallikatest, mis selle sŸŸdata 
v›iksid, ja ventileerige ruumi, milles 
seade asub. 
See hoiatus ei puuduta teid, 
kui teie toote jahutussŸsteem 
sisaldab ainet R134a. 

Tootes kasutatava gaasi tŸŸp on 
kirjas andmesildil, mis paikneb kŸlmiku 
sees vasakpoolsel seinal.

€rge kunagi seadet p›letage.
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Mida saab teha energia 
sŠŠstmiseks

¥ €rge hoidke oma kŸlmiku uksi pikalt 
lahti.

¥ €rge pange kŸlmikusse kuuma toitu-
jooke.

¥ €rge laadige kŸlmikut liiga tŠis, et 
›hk saaks vabalt ringelda.

¥ €rge paigaldage oma kŸlmikut 
otsese pŠikesevalguse 
kŠtte v›i kuumust kiirgavate 
seadmete lŠhedale (nt ahjud, 
n›udepesumasinad v›i radiaatorid).

¥ Hoidke toitu suletud n›udes.

¥ KŸlmutuskambriga toodete puhul: 
et kŸlmutuskamber mahutaks 
v›imalikult palju, v›ite eemaldada 
riiuli v›i sahtli. KŸlmiku energiakulu 
ametlik vŠŠrtus on saadud 
maksimaalse tŠituvuse juures, 
kui kŸlmutuskambri riiul v›i sahtel 
on eemaldatud. Riiulit v›i sahtlit 
v›ib vabalt kasutada vastavalt 
kŸlmutatavate toiduainete kujule ja 
suurusele.

¥ KŸlmutatud toidu sulatamine 
jahutuskambris v›imaldab sŠŠsta 
energiat ning Ÿhtlasi sŠilitada toidu 
kvaliteeti.
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3  Paigaldamine

2. Puhastage kŸlmiku sisemus, nagu 
soovitatud peatŸkis "Hooldus ja 
puhastamine".

3. †hendage kŸlmik seinakontakti. 
Kui kŸlmiku uks on avatud, lŠheb 
jahutuskambri tuli p›lema.

4. Kompressori kŠivitumisega kaasneb 
mŸra. JahutussŸsteemis olev 

B  Palun jŠtke meelde, et tootja 
vabaneb vastutusest, kui selles 
kasutusjuhendis antud teavet 
arvesse ei v›eta.

Mida pidada meeles 
kŸlmiku hilisemal 
transportimisel

1. KŸlmik tuleb enne igasugust 
liigutamist tŸhjendada ja puhastada.

2. Riiulid, lisaseadmed, kššgiviljasahtel 
jms tuleb teibi abil enne uuesti 
pakendamist raputuste kaitseks 
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu 
teibi ja tugevate kšite abil ning 
tuleb jŠrgida pakendile trŸkitud 
transpordireegleid.

Palun Šrge unustageÉ
Iga Ÿmbertššdeldud ese on 

hŠdavajalik abi loodusele ja meie 
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada 
p a k k e m a t e r j a l i d e 
Ÿmbertšštlemisse, saate lisateavet 
keskkonnakaitseasutustest v›i 
kohalike v›imuorganite kŠest.

Enne kŸlmiku kasutamist

Enne kŸlmiku kasutama hakkamist 
kontrollige jŠrgmist:

1. Kas kŸlmiku sisemus on kuiv ja kas 
›hk saab selle tagaosas vabalt 
liikuda?

vedelik ja gaasid v›ivad samuti 
mŸra tekitada, seda isegi juhul kui 
kompressor ei tššta Ð see on tŠiesti 
normaalne. 

5. KŸlmiku esiservad v›ivad tunduda 
soojad. See on tŠiesti normaalne 
nŠhtus. Need alad peavad olema 
soojad, et vŠltida kondensaadi teket.

6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise 
›huava peale, nagu nŠidatud 
alloleval joonisel. Plastikust kiilud 
tagavad ›hu liikumiseks vajaliku 
vahemaa kŸlmiku ja seina vahel.

ElektriŸhendus

†hendage seade maandatud 
pistikupessa, mida kaitseb sobiva 
nimivoolutugevusega kaitse.
NB!
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¥ †hendus peab vastama riiklikele 
n›uetele.

¥ Toitejuhe peab olema pŠrast 
paigaldust kergesti ligipŠŠsetav.

¥ EttenŠhtud pinge peab vastama teie 
vooluv›rgu pingele.

¥ †hendamiseks ei tohi kasutada 
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

B  Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta 
vŠlja vahetada kvalifitseeritud 
elektrikul.

B  Toodet ei tohi enne selle 
parandamist kasutada! Elektrilššgi 
oht!

Pakendi utiliseerimine

Pakkematerjalid v›ivad olla lastele 
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale 
lastele kŠttesaamatus kohas v›i 
utiliseerige need, sorteerides need 
vastavalt jŠŠtmekŠitlusjuhistele. 
€rge visake neid Šra koos 
majapidamisjŠŠtmetega.

Teie kŸlmiku pakend on toodetud 
Ÿmbertššdeldavatest materjalidest.

Vana kŸlmiku 
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana seade 
keskkonda kahjustamata.
¥ KŸlmiku utiliseerimise osas 

v›ite n›u pidada volitatud 
edasimŸŸjaga v›i oma haldusŸksuse 
jŠŠtmekŠitluskeskusega.

Enne kŸlmiku utiliseerimist Ÿhendage 
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke, 
muutke need kasutusk›lbmatuks, et 
kaitsta lapsi ohtude eest.

Asukoha valik ja 
paigaldamine

A  Kui kŸlmik ei mahu lŠbi ukse 
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada, 
pššrduge volitatud teenindusse. 
Tehnik saab kŸlmiku uksed eemaldada, 
nii et see mahub kŸlili lŠbi ukseava. 
1. Paigaldage kŸlmik kohta, kus seda 

on kerge kasutada.

2. Hoidke kŸlmikut eemal 
soojusallikatest, niisketest 
kohtadest ja otsesest 
pŠikesevalgusest.

3. KŸlmiku t›husa tšš tagamiseks 
peab selle Ÿmbruses toimuma 
piisav ›huringlus. Kui kavatsete 
paigutada kŸlmiku seinaorva, peab 
see jŠŠma laest ja seintest vŠhemalt 
5 cm kaugusele. Kui p›rand on 
kaetud vaibaga, tuleb toode t›sta 
p›randast 2,5  cm k›rgusele. 

4. P›rutuste vŠltimiseks asetage 
kŸlmik Ÿhetasasele p›randapinnale.
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Jalgade seadistamine

Kui teie kŸlmik on tasakaalust vŠljas;
Saate oma kŸlmikut tasakaalustada, 

kui pššrate esimesed jalad nii, 
nagu joonisel nŠidatud. Jalaga nurk 
langeb, kui pššrate seda musta noole 
suunas, ja t›useb, kui pššrate seda 
vastupidises suunas. Kellegi appi 
kutsumine kŸlmikut ›rnalt kergitama 
on selle tegevuse juures suureks 
abiks.



ET15

!"#$%&''()*+,$
JŠtkake numbr!l!ses 
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4  Ettevalmistus
¥ Eraldiseiseva seadme puhul; ãSee 

kŸlmutusseade ei ole ette nŠhtud 
kasutamiseks sisseehitatud 
seadmenaÓ.

¥ Teie kŸlmik tuleks paigaldada 
vŠhemalt 30 cm kaugusele 
kuumusallikatest nagu pliidirauad, 
ahjud, keskkŸttesŸsteem ja pliidid, 
ning vŠhemalt 5 cm kaugusele 
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see 
asuda otsese pŠikesevalguse kŠes.

¥ KŸlmiku paigaldamiseks kasutatava 
ruumi temperatuur peaks olema 
vŠhemalt -15¡C. Jahedamates 
tingimustes kŸlmiku kasutamine 
ei ole t›hususe vŠhenemise t›ttu 
soovitatav.

¥ Palun veenduge, et kŸlmiku sisemus 
on korralikult puhastatud.

¥ Kui kaks kŸlmikut paigaldatakse 
k›rvuti, peaks nende vahele jŠŠma 
vŠhemalt 2 cm ruumi.

¥ Kui kasutate kŸlmikut esimest korda, 
jŠrgige palun esimese kuue tunni 
jooksul jŠrgnevaid juhiseid.

¥ Ust ei tohiks sagedasti avada.

¥ See peab tšštama tŸhjalt, ilma et 
toitu sees oleks.

¥ €rge Ÿhendage kŸlmikut 
vooluv›rgust lahti. Kui tekib teist 
s›ltumatu voolukatkestus, vaadake 
palun hoiatusi ÒSoovituslikud 
lahendused probleemideleÓ 
peatŸkis.

¥ Originaalpakend ja vahtmaterjal 
tuleks alles jŠtta juhuks, kui tulevikus 
on vaja kŸlmikut liigutada v›i kolida.

¥ M›nedel mudelitel lŸlitub juhtpaneel 
automaatselt 5 minutit peale ukse 
sulgemist vŠlja. See aktiveerub 
uuesti, kui uks avada v›i vajutada 
mistahes nuppu.

¥ Seadme ukse avamise ja 
sulgemisega kaasnevate 
temperatuurik›ikumiste normaalse 
kaasnŠhuna tekib ukse- ja 
siseriiulitele ning klaasist mahutitele 
kondensaat.

¥ Kuna kuum ja niiske ›hk ei pŠŠse 
otse Teie seadmesse kui uksi 
ei avata, optimeerib Teie seade 
oma tššd, luues Teie toidu 
kaitsmiseks sobivaid tingimusi. 
TŠnu sellele energiasŠŠstvale 
funktsioonile toimivad funktsioonid 
ja komponendid nagu kompressor, 
ventilaator, kŸtteseade, sulatamine, 
valgustus, ekraan jne vastavalt 
vajadusele, tarbides samal ajal 
minimaalselt energiat ja sŠilitades 
Teie toidu vŠrskust.
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5  KŸlmiku kasutamine

Temperatuurinupp

KŸlmiku sisetemperatuur muutub 
jŠrgmistel p›hjustel:
¥ Hooajalised 
emperatuurik›ikumised;

¥ Ukse sage avamine ning selle 
lahtijŠtmine pikaks ajaks; 

¥ Toatemperatuurile jahtumata 
toidu panemine kŸlmikusse;

¥ KŸlmiku asukoht ruumis (nt otsese 
pŠikesevalguse kŠes).

Sellistest teguritest johtuvalt v›ite 
termostaadi abil sisetemperatuuri 
seadistada. Kui Ÿmbritsev 
temperatuur on Ÿle 32"¡C, keerake 
termostaadi nupp maksimaalsesse 
asendisse.

KŸlmutatud toiduainete 
sŠilitamine

¥ Temperatuuril alla -18"¡C v›ib 
kŸlmutatud toiduaineid reeglina 
sŠilitada kuni 3 kuud. Olenevalt 
toiduainete tŸŸbist v›ib sŠilivusaeg 
varieeruda. Tootja poolt ette nŠhtud 
sŠilivusaeg ehk k›lblikkusaeg on 
kirjas toote pakendil.

¥ KŸlmutatud toiduaineid tuleb 
panna kohe pŠrast poest toomist 
sŸgavkŸlmutisse, enne kui need Šra 
sulavad.

¥ KŸlmutatud toiduaineid v›ib hoida 
sahtlitega sektsioonides.
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Seadme sulatamine

¥Liigse jŠŠ teke m›jub negatiivselt 
seadme kŸlmutusj›udlusele.

¥ Seet›ttu on soovitatav vabastada 
seade jŠŠst vŠhemalt kaks korda 
aastas v›i siis, kui moodustunud 
jŠŠkihi paksus Ÿletab 7 mm. 

¥ Sulatage seade Ÿles ajal, mil seal 
on vŠhe toitu v›i pole Ÿldse.

¥ V›tke sŸgavkŸlmutatud 
toit sahtlitest vŠlja. MŠssige 
sŸgavkŸlmutatud toiduained mitme 
paberikihi v›i teki sisse ja pange 
need jahedasse kohta.

¥ Sulatusprotsessi alustamiseks 
eemaldage seade vooluv›rgust v›i 
lŸlitage v›imsuslŸliti vŠlja.

¥ V›tke abiseadmed (nt riiul, sahtel 
jms) seadmest vŠlja ning kasutage 
sulavee jaoks sobivat anumat.

¥ Vajaduse korral kasutage sulavee 
eemaldamiseks kŠsna v›i pehmet 
lappi.

¥ Sulatamise ajal hoidke uks lahti.

¥ JŠŠ kiiremaks eemaldamiseks 
pange seadme sisse anum sooja 
veega.

¥ €rge mingil juhul kasutage jŠŠ 
eemaldamiseks elektriseadmeid, 
sulatuspihusteid v›i teravaotsalisi 
esemeid, nagu nuga v›i kahvel.

¥ PŠrast jŠŠ sulatamist puhastage 
seadme sisemus (vt jaotis 
"Puhastamine ja hooldus").

¥ †hendage seade uuesti voolu 
v›rku. Paigutage kŸlmutatud 
toiduained sahtlitesse ja lŸkake 
sahtlid sŸgavkŸlmutisse.
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Thermostat

OFF

Tšštemperatuuri 
reguleerimine

Tšštemperatuuri reguleeritakse 
temperatuuriregulaatoriga.

1 = Madalaim jahutussŠte (k›ige 
soojem sŠte)

4 = K›rgeim jahutussŠte (k›ige 
kŸlmem sŠte)

(v›i)

Min. = madalaim jahutussŠte 
(k›ige soojem sŠte)
Max. = k›rgeim jahutussŠte 
(k›ige kŸlmem sŠte) 

Valige sŠte vastavalt soovitud 
temperatuurile.

Sisetemperatuur oleneb ka 
Ÿmbrustemperatuurist, ukse avamise 
sagedusest ja sŠilitatava toidu 
kogusest.

Ukse sage avamine p›hjustab 
sisetemperatuuri t›usu.

Seet›ttu on soovitatav uks pŠrast 
kasutamist v›imalikult ruttu sulgeda.

Seadme tavaline 
sŠilitustemperatuur peaks olema -18 
¡C (0 ¡F). Kui pššrate termostaadi 
nuppu asendist 1 vastupŠeva, lŸlitub 
seade vŠlja ning kostab kl›psutaoline 
heli. Madalamat temperatuuri v›ib 
saada termostaadi nupu keeramisega 
asendi 4 suunas.

Soovitame kontrollida temperatuuri 
termomeetriga ja veenduda, et 
hoiukambrites on vajalik temperatuur.

Vaadake termomeetri nŠitu 
v›imalikult ruttu, sest m››duriista 
kŸlmutist vŠljav›tmisel t›useb selle 
temperatuur vŠga kiiresti.

Termostaat paikneb kapi tagaseina 
kŸljes (vt eespool toodud joonist) 
ja seda reguleeritakse termostaadi 
nupuga.
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6   Hooldus ja puhastamine

A  €rge kunagi kasutage 
puhastamiseks bensiini, benseeni 
v›i sarnaseid aineid.

B  Me soovitame seadme enne 
puhastamist vooluv›rgust lahti 
Ÿhendada.

C  €rge kunagi kasutage 
puhastamiseks teravat abrasiivset 
riista, seepi, majapidamise 
puhastusvahendit, lahust v›i vaha.

C  Kasutage kŸlmkambri 
puhastamiseks leiget vett ning 
pŠrast kuivatage see.

C  Kasutage sisemuse puhastamiseks 
lappi, mida on niisutatud lahuses 
teelusikatŠis sššgisoodat poole liitri 
vee kohta, seejŠrel pŸhkige kuivaks.

B  Veenduge, et vett ei satuks 
lambikorpusesse ja teistesse 
elektriosadesse.

B  Kui te ei plaani kŸlmikut pikka aega 
kasutada, Ÿhendage lahti toitejuhe, 
eemaldage toit, puhastage kamber 
ja jŠtke uks praokile.

C  Kontrollige uksetihendeid 
regulaarselt, veendumaks et need 
on puhtad ja toiduosakestest vabad.

C  Ukseraamide eemaldamiseks 
eemaldage nende sisu ja seejŠrel 
lihtsalt lŸkake raam Ÿlespoole pesast 
vŠlja.

C €rge kasutage seadme vŠl!sp!ndade 
ja kroom!tud osade puhastam!seks 
kloor! s!saldavat vett ega 
puhastusa!ne!d. Kloor p›hjustab 
metallp!ndade korrodeerum!st.

A  €rge kasutage teravad ja 
abrasiivsed tššriistu ega seepi, 
koduseid puhastusvahendeid, 
pesemisvahendeid, bensiini, 
benseeni, vaha jne, muidu tulevad 
plastosadel olevad tŠhised maha 
ning toimub deformeerumine. 
Kasutage puhastamiseks sooja vett 
ja pehmet lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse 

¥ €rge pange ›lisid v›i ›lis kŸpsetatud 
toitu kŸlmikusse lahtistes n›udes, 
kuna need kahjustavad kŸlmiku 
plastikpindasid. Kui plastpindadele 
satub ›li, puhastage ja loputage 
vastavat osa koheselt sooja veega.



ET21

7   Soovituslikud lahendused probleemidele

Palun vaadake see nimekiri enne lŠbi, kui teenindusse helistate. See v›ib 
aidata sŠŠsta aega ja raha. See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei 
ole p›hjustatud vigase tšš v›i materjalikasutuse t›ttu. M›ned siinkirjeldatud 
funktsioonid v›ivad teie tootel puududa.

KŸlmik ei tššta
¥ Kas kŸlmik on korralikult pistikupessa Ÿhendatud? Sisestage pistik 

seinakontakti.
¥ Kas kŸlmiku Ÿhendamiseks kasutatava pesa kaitse v›i peakaitse on lŠbi 

p›lenud? Kontrollige kaitset.
Kondensvesi kŸlmiku kŸlmkambri kŸlgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONTROL 

ja FLEXI ZONE)
¥ †mbritsev keskkond on vŠga kŸlm. Sagedane ukse avamine ja sulgemine. 

†mbritsev keskkond on vŠga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud 
mahutites vedelikke. Ukse praokile jŠtmine.

¥ Termostaadi kŸlmemale temperatuurile lŸlitamine. 
¥ Ukse lahtiolekuaja vŠhendamine v›i selle harvem kasutamine.
¥ Avatud n›udes hoitava toidu katmine sobiva esemega.
¥ 

PŸhkige kondensvesi kuiva lapiga Šra ja vaadake, kas see tekib uuesti.
Kompressor ei tššta

¥ Kompressori kaitsetermostaat lŸlitub vŠlja ootamatute voolukatkestuste 
v›i kiirete sisse-vŠlja lŸlituste puhul, kuna kŸlmutusaine surve kŸlmiku 
jahutussŸsteemis ei ole veel tasakaalustunud.

¥ 
KŸlmik hakkab tššle umbes kuue minuti pŠrast. Kui kŸlmik pŠrast seda tššle 
ei hakka, helistage palun teenindusse.

¥ 
KŸlmik on sulatustsŸklis. See on tŠisautomaatse sulatusega kŸlmiku puhul 
tavaline. SulatustsŸkkel toimub perioodiliselt.

¥ 
KŸlmik ei ole pistikupessa Ÿhendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt 
seinakontakti sisestatud.

¥ Kas temperatuuriseadistused on tehtud ›igesti? Voolu ei ole. Helistage oma 
elektritarnijale.
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KŸlmik tšštab sagedasti v›i pikka aega.
¥ Teie uus kŸlmik v›ib olla laiem kui eelmine. See on tŠiesti normaalne nŠhtus. 

Suured kŸlmikud tšštavad pikemat aega jŠrjest.
¥ †mbritseva ruumi temperatuur v›ib olla k›rge. See on tŠiesti normaalne 

nŠhtus.
¥ 

KŸlmik v›ib olla hiljuti sisse Ÿhendatud v›i toitu tŠis laaditud. KŸlmiku tŠielik 
mahajahtumine v›ib v›tta m›ne tunni kauem.

¥ 
KŸlmikusse v›ib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuum 
toit p›hjustab kŸlmiku pikema tššperioodi, et saavutada ohutu 
hoiustamistemperatuur.

¥ Uksi v›ib olla hiljuti avatud v›i on need pikaks ajaks praokile jŠetud. 
KŸlmikusse sisenenud soe ›hk p›hjustab kŸlmiku pikema tššperioodi. Avage 
uksi harvemini.

¥ 
SŸgavkŸlma v›i kŸlmkambri uks v›ib olla praokile jŠetud. Kontrollige, kas 
uksed on korralikult kinni.

¥ 
KŸlmik on seadistatud vŠga madalale temperatuurile. Seadistage kŸlmik 
k›rgemale temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.

¥ 
KŸlmiku v›i sŸgavkŸlmiku uksetihend v›ib olla mŠŠrdunud, kulunud, katki v›i 
lahti. Puhastage v›i asendage tihend. Kahjustatud/katkine tihend sunnib 
kŸlmikut tšštama kauem aega jŠrjest, et hoida ettenŠhtud temperatuuri.

SŸgavkŸlmiku temperatuur on vŠga madal, samas kui kŸlmiku temperatuur 
on piisav.
¥ 

SŸgavkŸlmiku temperatuur on seadistatud vŠga madalale. Seadke 
sŸgavkŸlmiku temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

KŸlmiku temperatuur on vŠga madal, samas kui sŸgavkŸlmiku temperatuur 
on piisav.
¥ 

KŸlmiku temperatuur on seadistatud vŠga madalale. Seadke kŸlmiku 
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

KŸlmiku sahtlites hoitav toit kipub jŠŠtuma.
¥ 

KŸlmiku temperatuur on seadistatud vŠga madalale. Seadke kŸlmiku 
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Temperatuur kŸlmikus v›i sŸgavkŸlmikus on vŠga k›rge.
¥ 

KŸlmiku temperatuur on seadistatud vŠga k›rgele. KŸlmiku seadistus 
m›jutab ka sŸgavkŸlmiku temperatuuri. Muutke kŸlmiku v›i sŸgavkŸlma 
temperatuuri, kuni see j›uab piisava tasemeni.

¥ Uks v›ib olla praokile jŠetud. Sulgege uks tŠielikult.
¥ 

KŸlmikusse v›ib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni 
kŸlmik v›i sŸgavkŸlmik j›uab soovitud temperatuurini.

¥ 
KŸlmik v›ib olla alles hiljuti vooluv›rku Ÿhendatud.  KŸlmiku tŠielik jahtumine 
v›tab suuruse t›ttu aega.

KŸlmikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.
¥ Seda heli tekitab kŸlmiku solenoidklapp. Solenoidklapi Ÿlesanne on 

tagada jahutamine ja jahutusaine liikumine lŠbi jahutuskambri, mida saab 
reguleerida jahutus- v›i kŸlmutusre #iimile.  See on normaalne ning tegu ei 
ole rikkega.

TššmŸra suureneb, kui kŸlmik tšštab.
¥ KŸlmiku tššj›udlusomadused v›ivad muutuda s›ltuvalt Ÿmbritsevast 

temperatuurist. See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
Vibratsioon v›i mŸra.

¥ 
P›rand ei ole tasane v›i on n›rk. KŸlmik k›igub, kui seda aeglaselt lŸkata. 
Veenduge, et p›rand on tasane, tugev ja sobib kŸlmiku toetamiseks.

¥ 
MŸra v›ivad p›hjustada kŸlmikule asetatud esemed. Sellised esemed tuleks 
kŸlmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise v›i pihustamise hŠŠli.
¥ Vedeliku ja gaasi liikumine toimuvad vastavalt teie kŸlmiku tššp›him›ttele. 

See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.
On kuulda tuule puhumise sarnast hŠŠlt.

¥ 
KŸlmiku t›husamaks jahutamiseks kasutatakse ›huliigutajaid 
(ventilaatoreid). See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

Kondensvesi kŸlmiku siseseintel.
¥ Kuum ja niiske ilm suurendab jŠŠtumist ja kondensatsiooni. See on normaalne 

ning tegu ei ole rikkega. 
¥ Uksed on praokil. Veenduge, et uksed on tŠielikult suletud.
¥ Uksi v›ib olla vŠga tihti avatud v›i on nad pikaks ajaks lahti jŠetud. Avage ust 

harvemini.
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KŸlmiku vŠliskŸljele v›i uste vahele tekib niiskus.
¥ Ilm v›ib olla niiske. See on niiske ilmaga tŠiesti normaalne. Kui niiskust on 

vŠhem, kaob ka kondensatsioon.
Halb l›hn kŸlmiku sees.

¥ 
KŸlmiku sisemust peab puhastama. Puhastage kŸlmiku sisemust kŠsna, sooja 
vee v›i gaseeritud veega.

¥ 
L›hna v›ivad p›hjustada m›ned n›ud v›i pakkematerjalid. Kasutage teist 
n›u v›i erinevat marki pakkematerjali.

Uks(ed) ei sulgu.
¥ Toidupakendid v›ivad takistada ukse sulgumist. Asendage pakendid, mis ust 

takistavad.
¥ 

KŸlmik ei paikne ilmselt p›randal tŠiesti vertikaalselt ja v›ib kergel 
liigutamisel k›ikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.

¥ 
P›rand ei ole tasane v›i tugev. Veenduge, et p›rand on tasane ja sobib 
kŸlmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.
¥ Toit v›ib puutuda vastu sahtli lage. Seadke toit sahtlis Ÿmber.

Kuõ Toote Põnd On Kuum.
¥ K›rget temperatuur ! v› !b toote tšš ajal es !neda kahe ukse vahel, kŸlgpa-

neel!del ja tagav›rel. See on normaalne ega vaja hooldustehn!ku sekku-
m!st.Olge nende p!!rkondade puudutam!sel ettevaatl !k.



Molimo prvo pro ! itajte ovaj priru ! nik!
Po! tovani kupci,
Nadamo se da "e vam na!  proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i 

provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pru #iti u$inkovit rad.
Zbog toga vam preporu$ujemo da pa#ljivo pro$itate cijeli priru $nik proizvoda 

prije uporabe te da ga $uvate na pristupa$nom mjestu zbog budu"e uporabe.

Ovaj priru ! nik
¥ %e vam pomo"i da koristite svoj ure&ak brzo i sigurno.

¥ Pro$itajte priru $nik prije instaliranja i rada s va! im proizvodom.

¥ Slijedite upute, posebno one vezane  za sigurnost.

¥ ' uvajte priru$nik na lako dostupnom mjestu jer bam mo#e zatrebati kasnije. 

¥ Osim toga, tako&er pro$itajte druge dokumente dostavljene s va ! im proizvodom.

Molimo imajte na umu da ovaj priru$nik mo#e vrijediti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisni$ki priru$nik sadr#i sljede"e simbole:

C  Va#ne informacije ili korisni savjeti za uporabu.

A  Upozorenja protiv opasnosti po #ivot i imovinu.

B  Upozorenje protiv elektri $nog napona. 

!"#$%&C
 Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu 
mogu se dobiti unosom slede! e mre"ne stranice i pretragom 
po identiÞkacionom broju va#eg modela (*) koji se nalazi na 
oznaci potro#nje elektri$ne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+'(!!)&*+,'-.$/*
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1  Va!  hladnjak

C Slike koje se nalaze u ovom priru$niku su shematske i mo#da se ne ogovaraju u 
potpunosti va ! em proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadr#ani u proizvodu koji ste 
kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

1

2

2

2

3

1. Gornja obloga
2. Odjeljci smrznute hrane. 

a.Velike ladice 
b.Donja ladica 
c.Staklene police ispod Velikih ladica

3. Podesive prednje noge
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2 Va" na sigurnosna upozorenja
Molimo pregledajte 

sljede"e informacije. 
Nepridr#avanje ovih 
informacija mo#e 
uzrokovati ozljede 
ili materijalnu ! tetu. 
U suprotnom "e sva 
upozorenja i obveze 
za pouzdanost postati 
nevaljane.
Originalni rezervni 

dijelovi bit "e dostupni 
10 godina od datuma 
kupovine proizvoda.
Predvi %ena namjena

A

UPOZORENJE: 
Ventilacijski otvori 
ure! aja trebaju biti 
u ku" i#tu ili unutar 
ugradbene strukture, 
te ne smije biti 
prepreka.

A

UPOZORENJE:
Ne koristite 

mehani$ke ure&aje 
ili druga sredstva za 
ubrzanje postupka 
o d m r z a v a n j a , 
osim onih koje 
je preporu$io 
proizvo&a$.

A

UPOZORENJE:
Nemojte o#tetiti 
sklop rashladnog 
sredstva.

A

UPOZORENJE:
Ne koristite 

elektri $ne ure&aje 
unutar odjeljaka 
za $uvanje hrane 
u ure&aju, osim 
ako nisu tip koji 
je preporu$io 
proizvo&a$.

A

UPOZORENJE: 
Nemojte spremate 
eksplozivne sup-
stance kao #to su 
kantice sa sprejem 
sa zapaljivim po-
gonskim sredstvom 
u ovaj ure! aj.

Ovaj ure&aj namijenjen 
je uporabi u ku"anstvu te 
za primjenu u prostorima 
poput:
- kuhinja za osoblje, u 

trgovinama, uredima 
i drugim radnim 
okru#enjima;
- od strane gostiju u 

hotelima, motelima ili 
drugim vrstama sli$nih 
uslu#nih objekata;
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- u uslu#nim objektima 
poput pansiona.
- za cetering i sli$ne 

primjene razli$ite od 
maloprodaje.
 
Op#a sigurnost
¥ Kad budete #eljeli 

odlo#iti ure&aj, 
preporu$ujemo da 
konzultirate ovla ! teni 
servis da biste saznali 
potrebne informacije i 
ovla! tena tijela.

¥ Konzultirajte se s 
ovla! tenim servisom za 
sva pitanja i probleme 
vezane za hladnjak. 
Nemojte intervenirati 
ili dopustiti da netko 
intervenira na hladnjaku 
bez prethodnog 
obavje! tavanja 
ovla! tenih servisa.

¥ Za proizvode u odjeljku 
! krinje; Ne jedite 
kornete sladoleda i 
kockice leda odmah 
nakon va&enja kad 
ih izvadite iz odjeljka 
hladnjaka! (To mo#e 
uzrokovati ozljede 
od hladno"e u va! im 
ustima.) 

¥ Za proizvode s odjeljkom 
sa ! krinjom; ne stavljajte 
teku"inu u bocama i 
konzervama u odjeljak 
! krinje. U suprotnom bi 
mogli puknuti. 

¥ Ne dodirujte smrznutu 
hranu rukom; mo#e vam 
se zalijepiti za ruku. 

¥ Isklju$ite svoj hladnjak 
prije $i!" enja ili 
odmrzavanja.

¥ Para i raspr! uju"a 
sredstva za $i!" enje se 
nikada ne smiju koristiti 
tijekom postupka 
$i!" enja i odmrzavanja 
u va! em hladnjaku. U 
takvim slu$ajevima, para 
mo#e do"i u kontakt s 
elektri $nim dijelovima i 
uzrokovati kratki spoj ili 
strujni udar. 

¥ Nikada ne koristite 
dijelove va! eg 
hladnjaka, kao ! to su 
vrata, za pridr#avanje ili 
za stajanje na njima. 

¥ Ne koristite elektri $ne 
ure&aje unutar 
hladnjaka.

¥ Ne o! te"ujte dijelove 
gdje cirkulira rashladno 
sredstvo pomo"u alata 
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¥ Pi"a s visokim udjelom 
alkohola potrebno je 
pravilno spremiti, u 
uspravnom polo#aju 
i s $vrsto zatvorenim 
poklopcem.

¥ Nikada ne dr#ite 
konzerve sa sprejevima 
koji sadr#e zapaljive 
i eksplozivne tvari u 
hladnjaku.

¥ Ne koristite mehani$ke 
ure&aje ili druge na$ine 
za ubrzavanje procesa 
topljenja, osim onih koje 
preporu$a proizvo&a$.

¥ Ovaj ure&aj nije 
namijenjen uporabi od 
strane osoba s fizi$kim 
osjetilnim ili mentalnim 
nedostacima ili osoba 
bez znanja ili iskustva 
(uklju$uju"i djecu), osim 
ako su pod nadzorom 
osobe koja "e biti 
odgovorna za njihovu 
sigurnost ili koja "e ih 
valjano uputiti o uporabi 
proizvoda.

¥ Ne uklju$ujte o! te"eni 
hladnjak. Konzultirajte 
se sa serviserom 
ako imate bilo kakvih 
nedoumica.

za bu! enje ili rezanje. 
Rashladno sredstvo 
koje mo#e eksplodirati 
kad se plinski kanali 
ispariva$a, produ#etka 
cijevi ili povr! inskih 
premaza probu! e, mo#e 
uzrokovati iritaciju ko#e i 
ozljede oka.

¥ Ne pokrivajte i ne 
blokirajte otvore za 
ventilaciju na va! em 
hladnjaku bilo kakvim 
materijalom.

¥ elektri $ne aparate 
smiju popravljati samo 
ovla! tene osobe. 
Popravke koje izvr! e 
nestru$ne osobe mogu 
predstavljati rizik za 
korisnika.

¥ U slu$aju bilo kakvog 
kvara tijekom 
odr#avanja ili 
popravke, otpojite 
hladnjak s napajanja 
ili isklju$ivanjem 
odgovaraju"eg 
osigura$a ili 
isklju$ivanjem va! eg 
ure&aja iz struje. 

¥ Kod isklju$ivanja utika$a, 
nemojte povla$iti za 
kabel. 
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¥ Za elektri$nu sigurnost 
va! eg hladnjaka se jam$i 
samo ako je uzemljenje 
u va! oj ku"i u skladu sa 
standardima.

¥ Izlaganje proizvoda ki! i, 
snijegu, suncu i vjetru 
je opasno u pogledu 
elektri $ne sigurnosti.

¥ Kad je o! te"en kabel, 
javite se ovla! tenom 
servisu da izbjegnete 
opasnost.

¥ Nikada ne uklju$ujte 
hladnjak u zidnu 
uti$nicu tijekom 
instalacije. Ina$e mo#e 
do"i do opasnosti po 
#ivot ili ozbiljne ozljede.

¥ Hladnjak je namijenjen 
samo dr#anju hrane. Ne 
smije se koristiti u bilo 
koje druge svrhe.

¥ Naljepnica s tehni$kim 
specifikacijama se nalazi 
na lijevoj stjenci unutar 
hladnjaka.

¥ Nikada ne spajajte 
hladnjak na sustave za 
u! tedu energije; oni 
mogu o! tetiti hladnjak.

¥ Ako na hladnjaku postoji 
plavo svjetlo, nemojte 
gledati u plavo svjetlo 
opti$kim alatima.

¥ Za hladnjake kojima 
se upravlja manualno, 
sa$ekajte bar 5 minuta 
da biste uklju$ili hladnjak 
nakon nestanka el. 
energije.

¥ Ukoliko se ure&aj 
da nekom drugom, 
korisni$ki priru$nik se 
mora predati novom 
vlasniku.

¥ Pazite da ne o! tetite 
kabel kod prijevoza 
hladnjaka. Presavijanje 
kabela mo#e uzrokovati 
po#ar. Nikada ne 
stavljajte te ! ke 
predmete na kabel 
napajanja. Ne dodirujte 
utika$ mokrim rukama 
kad uklju$ujete ure&aj.

¥ Ne uklju$ujte hladnjak 
ako je elektri$na uti$nica 
labava.

¥ Voda se ne smije 
! pricati izravno na 
unutarnje ili vanjske 
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dijelove proizvoda zbog 
sigurnosnih razloga.

¥ Nemojte ! pricati tvari 
koje sadr#e zapaljive 
plinove kao ! to je 
propan blizu hladnjaka 
da biste izbjegli 
opasnost od po#ara i 
eksplozije.

¥ Nikada na hladnjak 
ne stavljajte posude s 
vodom, jer ina$e mogu 
uzrokovati elektri $ni 
udar ili po#ar. 

¥ Nemojte prepuniti 
hladnjak s previ! e hrane. 
Ako se prepuni, hrana 
mo#e pasti i ozlijediti vas 
kad otvorite vrata. Nikad 
ne stavljajte predmete 
na hladnjak, ina$e ti 
predmeti mogu pasti 
kad otvarate ili zatvarate 
vrata hladnjaka.

¥ Proizvodi za koje je 
potrebna precizna 
kontrola temperature, 
cjepiva, lijekovi osjetljivi 
na toplinu, znanstveni 
materijali, itd. se ne 
smiju dr#ati u hladnjaku.

¥ Ako se ne"e koristiti 
dulje vrijeme, hladnjak 
se treba isklju$iti. 

Mogu"i problem na 
kabelu napajanja mo#e 
uzrokovati po#ar.

¥ Hladnjak se mo#e 
pomaknuti ako podesive 
noge nisu pravilno 
pri$vr!" ena na podu. 
Pravilno pri$vr!" ivanje 
podesivih nogu na 
podu mo#e sprije$iti 
pomicanje hladnjaka.

¥ Kad nosite hladnjak, 
nemojte ga dr#ati 
za ru$ku vrata. U 
suprotnom, mo#e 
puknuti.

¥ Kad morate staviti 
svoj proizvod pored 
drugog hladnjaka ili 
! krinje, udaljenost 
izme&u ure&aja treba 
biti najmanje 8 cm. U 
suprotnom, susjedne 
bo$ne stjenke se mogu 
navla#iti.

¥ Nikad ne koristite 
proizvod ako dio koji 
se nalazi na vrhu ili 
pole&ini proizvoda ima 
elektroni $ke tiskane 
plo$ice unutar otvora 
(poklopac elektroni$ke 
tiskane plo$ice)(1).  
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1

1

Za proizvode s 
raspr ! iva #em za 
vodu;
¥ Tlak na ulaznom otvoru 

hladne vode treba 
biti maksimalno 90 
psi (6.2 bar). Ako tlak 
vode prema! i (5,5 bar) 
tada na cijevima za 
opskrbu vodom koristite 
tla$no-grani$ni ventil. 
Ako ne znate kako 
provjeriti tlak vode 
tada potra#ite pomo" 
kod profesionalnog 
vodoinstalatera.

¥ Ako u instalacijama 
postoji opasnost od 
efekta vodenog udara 
tada u instalacijama 
uvijek koristite opremu 
za sprje$avanje vodenog 

udara. Posavjetujte 
se s profesionalnim 
vodoinstalaterom ako 
niste sigurni postroji li 
efekt vodenog udara u 
instalacijama.

¥ Ne instalirajte na 
ulaznom otvoru za vru"u 
vodu. Poduzmite mjere 
opreza zbog opasnosti 
od zamrzavanja 
cijevi. Radni interval 
temperature vode treba 
biti minimalno 33¡F 
(0.6¡C) i maksimalno 
100¡F (38¡C).

¥ Koristite samo pitku 
vodu.

Sigurnost djece
¥ Ako vrata imaju bravu, 

klju$ se treba dr#ati 
podalje od dosega djece.

¥ Djeca moraju biti pod 
nadzorom da bi se 
sprije$ilo neovla! teno 
kori! tenje proizvoda.
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Uskla %enost s Direktivom 
o elektri #nom i 
elektroni #kom opremom 
(WEEE) i zbrinjavanju 
otpada: 

 Ovaj proizvod uskla&en 
jes EU Direktivom WEEE 
(2012/19/EU).  Ovaj 
proizvod nosi  
lasifikacijsku oznaku za 
elektri $ni i elektronski 
otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod 
proizveden s visokokvalitetnim 
dijelovima i materijalima koji se mogu 
ponovno upotrijebiti i prikladni su za 
recikla#u. Ne odla#ite otpadne ure &aje 
s normalnim otpadom iz ku"anstva i 
drugim otpadom na kraju servisnog 
vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za 
recikliranje elektri $ne i elektroni$ke 
opreme. Obratite se lokalnim vlastima 
da biste saznali vi! e informacija o 
sabirnim centrima.

Uskla %enost s Direktivom o 
zabrani uporabe odre %enih 
opasnih tvari u elektri #noj 
i elektroni #koj opremi 
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskla&en je s 
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU).  Ne 
sadr#i ! tetne i zabranjene materijale 
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju Ambala#ni 
materijali proizvoda proizvedeni su 
od recikliraju" ih materijala sukladno 
na! im nacionalnim propisima o za! titi 
okoli! a. Ambala#ne materijale ne 
odla#ite skupa s ku"nim ili drugim 
otpadom. Odnesite ih u sabirne centre 
ambala#nog otpada koje su odredile 
lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav va $eg 
ure %aja sadr &i R600a: 

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite 
da tijekom uporabe i transporta ne 
o! tetite sustav za hla &enje i cijevi. U 
slu$aju o! te"enja, dr#ite ure&aj podalje 
od potencijalnog izvora plamena koji 
mo#e dovesti do toga da ure&aj zapali, 
te prozra$ujete sobu u kojoj se nalazi 
ure&aj. 
Ignorirajte ovo upozorenje ako 
rashladni sustav va $eg ure %aja 
sadr &i R134a. 

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu 
je navedena na tipskoj plo$ici koja je 
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte 
ure&aj u vatru.

Stvari koje se trebaju 
uraditi za u ! tedu energije

¥ Ne ostavljajte vrata va! eg hladnjaka 
otvorena dulje vrijeme.

¥ Ne stavljajte toplu hranu ili pi"a u 
hladnjak.

¥ Nemojte prepuniti hladnjak tako da 
se ne sprje$ava cirkuliranja zraka u 
unutra ! njosti.

¥ Ne postavljajte va!  hladnjak izravno 
na sun$evu svjetlost ili blizu ure&aja 
koji emitiraju toplinu kao ! to su 
pe"nice, perilice su&a ili radijatori.

¥ Pazite da dr#ite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.

¥ Za ure&aje s odjeljkom ! krinje; 
mo#ete spremiti maksimalnu koli$inu 
hrane u ! krinju kad uklonite policu ili 
ladicu ! krinje. Vrijednost potro ! nje 
energije koja je navedena za va!  
hladnjak je odre&ena tako da je 
uklonjena polica ili ladica ! krinje i 
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pod maksimalnim optere"enjem. Ne 
postoji opasnost od uporabe police 
ili ladice prema oblicima i veli$inama 
hrane koja "e biti zamrznuta.

¥ Topljenje smrznute hrane u odjeljku 
hladnjaka "e osigurati u! tedu 
energije u sa$uvati kvalitetu hrane.
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3  Instalacija
B  Molimo imajte na umu da se 

proizvo&a$ ne"e smatrati 
odgovornim ukoliko se ne budete 
pridr#avali informacija navedenih u 
korisni$kom priru$niku.

Stvari kojih se treba 
pridr " avati kod ponovnog 
transporta va ! eg hladnjaka

1. Va!  hladnjak mora biti ispra#njen i 
o$i!" en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povr"e itd. 
u va! em hladnjaku moraju biti $vrsto 
pri$vr!" eni ljepljivom trakom zbog 
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pri$vrstiti 
ljepljivom trakom i mora se 
pridr#avati pravila o transportu 
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...
Svaki reciklirani materijal je 

nezamjenjiv izvor za prirodu i za na! e 
nacionalne izvore.

Ako #elite pridonijeti recikla #i 
materijala pakiranja, mo#ete dobiti 
dodatne informacije od ureda za okoli!  
ili lokalnih vlasti.

Prije uklju #ivanja va ! eg 
hladnjaka

Prije po$etka uporabe va! eg 
hladnjaka provjerite sljede"e:
1. Je li unutra! njost hladnjaka suha i 

mo#e li zrak slobodno cirkulirati sa 
stra#nje strane?

2.  Mo#ete postaviti 2 plasti$na klina 
kako je prikazano na slici. Plasti$ni 
klinovi "e dati osigurati potrebnu 
udaljenost izme&u va! eg hladnjaka 
i zida da bi se omogu"ilo cirkuliranje 

zraka. (Slika s ilustracijom je samo 
primjer i ne odgovara u potpunosti 
va! em proizvodu.)

3. ' ut "ete buku kad kompresor po$ne 
raditi. Teku"ine i plinovi zabrtvljeni u 
rashladnom sustavu tako&er mogu 
stvarati buku, $ak i kad kompresor ne 
radi i to je potpuno normalno. 

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu 
biti topli na opip. To je u normalno. 
Ova podru$ja su napravljena da 
budu topla da bi se se izbjegla 
kondenzacija.

Elektri #no spajanje

Spojite svoj proizvod u uzemljenu 
uti $nicu koja je za! ti "ena osigura$em 
odgovaraju"eg kapaciteta.
Va#no:

¥ Spoj mora biti u skladu s nacionalnim 
zakonskim odredbama.

¥ Kabel napajanja mora biti lako 
dostupan nakon postavljanja.

¥ Navedeni napon mora biti jednak 
naponu el. energije.

¥ Produ#ni kabeli i razvodnici se ne 
smiju koristiti za spajanje.

B  O! te"eni kabel napajanja mora 
zamijeniti kvalificirani elektri $ar.
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B  Proizvod ne smije raditi prije 
popravke! Postoji opasnost od 
elektri $nog udara!

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni 
za djecu. ' uvajte materijale pakiranja 
dalje od dohvata djece ili ih odlo#ite 
svrstavanjem u skladu s uputama 
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s 
normalnim otpadom iz ku"anstva.

Pakiranje va! eg hladnjaka je 
proizvedeno od recikliranih materijala.

Odlaganje stalnog 
hladnjaka

Odlaganje va! eg starog stroja bez 
! tete za okoli! .
¥ O odlaganju va! eg hladnjaka 

se mo#ete konzultirati s va! im 
ovla! tenim dobavlja$em ili centrom 
za sakupljanje otpada u va! oj op"ini.

Prije odlaganja va! eg hladnjaka, 
odre#ite elektri $ni utika$ i, ukoliko 
postoje bilo kakve brave na vratima, 
onesposobite ih da biste za! titili djecu 
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija

A  Ako ulaz u prostoriju gdje "e biti 
postavljen hladnjak nije dovoljno ! irok 
da hladnjak kroz njega pro&e, pozovite 
ovla! teni servis da skine vrata va! eg 
hladnjaka tako da kroz vrata pro&e 
bo$no. 
1. Instalirajte va!  hladnjak na mjesto 

koje dopu! ta laku uporabu.

2. Dr#ite va!  hladnjak podalje od izvora 
topline, vla#nih mjesta i direktne 
sun$eve svjetlosti.

3. Da bi se postigao u$inkoviti rad, 
oko va! eg hladnjaka mora postojati 
odgovaraju"a ventilacija.Ako se 
hladnjak treba postaviti u otvor 
u zidu, mora postojati udaljenost 
najmanje 5 cm od plafona i 5 cm od 
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, va!  
ure&aj mora biti podignut od poda 
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu 
povr! inu poda da biste sprije$ili 
udarce.
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Prilago ! avanje nogu

Ako va!  hladnjak nije u ravnote#i;
Mo#ete postaviti hladnjak u 

ravnote #u okretanjem prednjih no#ica 
kako je prikazano na slici. kut gdje se 
nalaze noge je spu! ten kad okrenete 
u smjeru crne strelice a di#e se kad 
okrenete u suprotnom smjeru. Ovaj 
postupak "e biti lak! i ako nekoga 
zamolite da malo podigne hladnjak.

Promjena lampice za 
osvjetljenje 

Da biste zamijenili lampicu koja 
se koristi za osvjetljavanje, molimo 
nazovite svoj ovla! teni servis.

Lampa koja se koristi u ovom ure&aju 
nije podesna za uporabu za osvjetljenje 
doma. Predvi&ena namjena ove lampe 
je da pomogne korisniku da stavi 
hranu u hladnjak/! krinju na siguran i 
ugodan na$in.

Svjetiljke ovog ure&aja moraju 
podnijeti ekstremne uvjete poput 
temperatura ni #ih od -20 ¡C.
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Mijenjanje smjera otvaranja vrata

Nastavite po rednim brojevima 
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4     Priprema
¥ Za samostoje"i ure&aj; ãOvaj 

rashladni ure&aj nije predvi&en da se 
koristi kao ugradni ure&ajÒ;.

¥ Va!  hladnjak se treba postaviti 
najmanje 30 cm od izvora topline 
kao ! to su plamenici, pe"nice, 
grijalice i ! tednjaci i najmanje 5 cm 
dalje od elektri$nih pe"nica te se ne 
smiju stavljati na direktnu sun$evu 
svjetlost.

¥ sobna temperatura u prostoriji 
u koju postavite hladnjak treba 
biti najmanje -15¡C. Rad va! eg 
hladnjaka u hladnijim uvjetima od 
navedenih se ne preporu$a vezano 
za u$inkovitost.

¥ Pazite da se unutra! njost va! eg 
hladnjaka temeljito $isti.

¥ Ako se dva hladnjaka trebaju 
instalirati jedan do drugog, izme&u 
njih treba postojati razmak od 
najmanje 2 cm.

¥ Kada prvi put uklju$ite hladnjak, 
molimo pridr#avajte se sljede"ih 
uputa tijekom prvih ! est sati.

¥ Vrata se ne smiju $esto otvarati.

¥ Mora raditi prazan, bez ikakve hrane 
u njemu.

¥ Ne isklju$ujte va!  hladnjak. Ako do&e 
do nestanka el. energije na koji ne 
mo#ete utjecati, molimo pogledajte 
upozorenja u dijelu "Preporu$ena 
rje! enja problema".

¥ Originalno pakiranje i materijali 
od pjene se trebaju $uvati zbog 
budu"eg transporta ili selidbe.

¥ Kod nekih modela instrument plo$a 
isklju$uje se 5 minuta nakon ! to 
se vrata zatvore. Ona "e se ponovo 
aktivirati kada se vrata otvore ili kada 
se pritisne bilo koji gumb.

¥ S obzirom na promjenu temperature 
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata 
proizvoda tijekom rada, kondenzacija 
na vratima/policama i staklenom 
spremniku normalna je pojava.

¥ Kako vru"i i vla#ni zrak ne"e 
izravno prodirati u proizvod ako 
vrata nisu otvorena, va!  "e se 
proizvod optimizirati u uvjetima 
dostatnim za za! titu hrane. S ovom 
funcijom u! tede energije, funkcije 
i sastavni dijelovi kao kompresor, 
ventilator, grija $, odmrzavanje, 
svijetlo, zaslon i tako dalje radit "e 
sukladno potrebama i minimalno 
tro ! iti energiju odr#avaju"i pri tome 
svje#inu va! ih namirnica.
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5  Upotreba hladnjaka

Gumb pode ! avanja 
temperature

Unutarnja temperatura hladnjaka 
mijenja se zbog sljede" ih razloga:
¥ Sezonskih temperatura,

¥ ' estog otvaranja vrata i ostavljanja 
vrata otvorenima du#e vrijeme,

¥ Stavljanje hrane u hladnjak koja nije 
ohla&ena na sobnu temperaturu,

¥ Mjesto na kojem se hladnjak nalazi u 
prostoriji (npr. izlo#enost sun$evom 
svjetlu).

Mo#da trebate podesiti promjenjivu 
unutarnju temperaturu iz ovih 
razloga koriste" i se termostatom. 
Ako je temperatura okru#enja vi! a od 
32¡C okrenite gumb termostata na 
maksimalni polo#aj.

&uvanje smrznute hrane

¥ Smrznuta hrana mo#e se 
$uvati najdu#e do 3 mjeseca na 
temperaturama ni #im od-18¡C. 
Vrijeme $uvanja mo#e se razlikovati 
ovisno o vrsti hrane. Vrijeme $uvanja 
s rokom valjanosti takve hrane 
nazna$io  je proizvo&a$ na pakiranju 
takve hrane.

¥ Smrznutu hranu koju ste kupili 
trebate staviti u zamrziva $ prije 
odmrzavanja.

¥ Smrznuta hrana mo#e se $uvati u 
odjelcima s ladicama.
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Odmrzavanje ure %aja

¥ Pretjerano nakupljeni led utjecat "e 
na sposobnost zamrzavanja ure&aja.

¥ Stoga se preporu$uje barem dva 
puta godi! nje odmrznuti ure&aj ili 
svaki put kada je nakupina leda ve"a 
od 7 mm. 

¥ Ure&aj odmrznite kada je u njemu 
malo hrane ili kada je prazan.

¥ Iz ladica izvadite hranu koja je 
zamrznuta u dubokom zamrzavanju. 
Hranu koja je zamrznuta u dubokom 
zamrzavanja omotajte s nekoliko 
slojeva papira ili krpom te je dr#ite na 
hladnom mjestu.

¥ Ure&aj isklju$ite iz zidne uti$nice ili 
isklju$ite strujnu sklopku i zapo$nite 
postupak odmrzavanja.

¥ Izvadite dodatni pribor (poput 
polica, ladica, itd.) iz ure&aja i u 
odgovaraju"u posudu prikupite vodu 
nastalu odmrzavanjem.

¥ Ako trebate ukloniti vodu nastalu 
odmrzavanjem za to koristite spu#vu 
ili mekanu krpu.

¥ Tijekom odmrzavanja neka vrata 
budu otvorena.

¥ Za br#e odmrzavanje postavite 
posudu s toplom vodom unutar 
ure&aja.

¥ Nikad ne koristite elektri $ne ure&aje, 
sprejeve za odmrzavanje ili o! tre 
predmete poput no#eva ili vilica za 
uklanjanje  leda.

¥ Kada se odmrzavanje zavr! i o$istite 
unutra ! njost (pogledajte dio 
ã' i!" enje i .brigaÒ).

¥ Ponovno uklju$ite ure&aj u zidnu 
uti$nicu. Smrznutu hranu stavite u 
ladice, a ladice stavite u zamrziva$.
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Pode ! avanje radne 
temperature

Radna temperatura odre&uje se 
programatorom temperature.

1 = Najni#a postavka hla&enja 
(najtoplija postavka)

4 = Najvi! a postavka hla&enja 
(najhladnija postavka)

(Ili)
Min. = Najni#a postavka hla&enja 
(najtoplija postavka)

Maks. = Najvi! a postavka hla&enja 
(najhladnija postavka) 

Odaberite postavku u skladu sa 
#eljenom temperaturom.

Unutarnja temperatura ovisi i o 
temperaturi okru #enja, u$estalosti 
otvaranja vrata i koli$ini hrane koja se 
$uva u ure&aju.

' esto otvaranje vrata izaziva porast 
unutarnje temperature.

Iz ovog razloga, preporu$uje se 
zatvarati vrata $im prije nakon 
upotrebe.

Normalna temperatura $uvanje hrane 
u ure&aju treba biti  -18 ¡C (0 ¡F). Ako 
je kolo termostata okrenuto u smjeru 
obrnutom od smjera kazaljke na satu 
na polo#aj 1 tada je ure&aj isklju$en i 
$ut "ete zvuk ãklikÒ. Ni#e temperature 
mogu se posti" i pode! avanjem kola 
termostata prema polo #aju 4.

Preporu$ujemo provjeru 
temperature pomo "u termostata 
kako bi se osiguralo $uvanje hrane u 
odjeljcima na #eljenoj temperaturi.

Upamtite i odmah o$itajte 
temperaturu jer "e termometar 
temperature brzo porasti kada ga 
izvadite iz hladnjaka.

Termostat se nalazi na stra#njem 
dijelu ure&aja (pogledajte gornji 
grafikon) i njime se upravlja pomo"u 
kola termostata.

Thermostat

OFF
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6   Odr" avanje i #i !$ enje

A  Nikada za $i!" enje nemojte koristiti 
benzin ili sli$ne materijale.

B  Savjetujemo da isklju$ite ure&aj iz 
struje prije $i!" enja.

C Nikada za $i!" enje nemojte koristiti 
o! tre predmete ili abrazivne 
tvari, sapun, teku"inu za $i!" enje 
ku"anstva, deterd#ent ili vosak za 
poliranje.

C Za proizvode koji nisu No Frost mogu 
se javiti kapljice vode i led debljine 
prsta na stra#njoj strani odjeljka 
hladnjaka. Nemojte $istiti proizvod; 
nikada nemojte upotrebljavati ulje i 
sli$na sredstva na njemu.

C Upotrebljavajte samo navla#ene 
krpe od mikrovlakana za $i!" enje 
vanjske povr! ine proizvoda. Spu#ve 
i druge vrste krpa za $i!" enje mogu 
izgrebati povr! inu.

C Koristite mlaku vodu za $i!" enje 
kutije hladnjaka i osu! ite ga krpom.

C Koristite ocije&enu vla#nu krpu 
potopljenu u otopini jedne #li$ice 
sode bikarbone na pola litre vode da 
biste o$istili unutra ! njost i osu! ite je 
krpom.

B  Pazite da voda ne u&e u ku"i! te 
lampe i druge elektri$ne dijelove.

B  Ako se aparat ne"e koristiti dulje 
vrijeme, isklju$ite ga, izvadite svu 
hranu, o$istite ga i ostavite vrata 
otvorena.

C Provjeravajte brtve na vratima 
redovito da biste bili sigurni da su 
$isti i da na njima nema komadi"a 
hrane.

C Da biste skinuli police s vrata, 
izvadite sav sadr#aj i tada 
jednostavno gurnite policu vrata 
gore iz osnove.

C Nikad ne upotrebljavajte sredstva 
za $i!" enje ili vodu koja sadr#i 
klor za $i!" enje vanjskih povr! ina 
ili kromiranih dijelova proizvoda. 
Klor uzrokuje koroziju na takvim 
metalnim povr! inama.

CNe koristite o! tre i abrazivne alate 
ili sapun, sredstva za $i!" enje u 
ku"anstvu, deterd#ente, benzin, 
benzen, vosak i sl. jer u protivnom 
naljepnice na plasti$nom dijelu se 
mogu odlijepiti te mo#e do"i do 
deformacija. Za $i!" enje koristite 
toplu vodu te osu! ite mekanom 
krpom.

Za! tita plasti #nih povr ! ina 

C Ne stavljajte teku"e ulje ili jela 
kuhana na ulju u va!  hladnjak u 
nezatvorenim posudama jer oni 
mogu o! tetiti plasti $ne povr! ine 
hladnjaka. U slu$aju prolijevanja 
ili razmazivanja ulja na plasti$nim 
povr! inama, odmah o$istite i isperite 
odgovaraju"e dijelove povr! ine 
toplom vodom.
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7  Preporu #ena rje ! enja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam mo#e u! tedjeti vrijeme i 
novac. Popis sadr#i $este reklamacije koje nisu posljedica o! te"enja u proizvodnji 
ili uporabi. Neke od opisanih mogu"nosti mo#da ne postoje na va! em proizvodu.

Hladnjak ne radi
¥ Je li hladnjak pravilno uklju$en na napajanje? Uklju$ite utika$ u uti$nicu u zidu.

¥ Je li pregorio osigura$ uti$nice na koju je priklju$en va!  hladnjak? Provjerite 
osigura$.

kondenzacija na bo$noj stjenci odjeljka hladnjaka. (MULTI ZONA, UPRAVLJANJE 
HLA( ENJEM i FLEKSI ZONA)
¥ Jako hladna okolina. ' esto otvaranje i zatvaranje vrata. Jako vla#na okolina. 

' uvanje hrane koja sadr#i teku"inu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata 
od! krinutim.

¥ Prebacivanje termostata na hladniji stupanj. 

¥ Smanjivanje vremena kad su vrata otvorena ili rje&a uporaba.

¥ Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim posudama odgovaraju"im 
materijalom.

¥ Obri! ite kondenzat pomo"u suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javlja.
Kompresor ne radi

¥ Za! titni termi $ki dio kompresora "e pregoriti tijekom naglih nestanaka el. 
energije ili isklju$ivanja priklju$aka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za 
hla&enje hladnjaka nije joo!  izbalansiran.

¥ Va!  hladnjak "e po$eti s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo nazovite 
servis ako se va!  hladnjak ne uklju$i na kraju ovog razdoblja.

¥ Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno 
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se doga&a periodi$ki.

¥ Va!  hladnjak nije uklju$en u uti$nicu. Pazite da je utika$ dobro utaknut u zidnu 
uti$nicu.

¥ Je li temperatura pravilno postavljena? Do! lo je do nestanka struje. Zovite 
va! eg dobavlja$a el.energije.
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Hladnjak radi $esto ili dugotrajno.
¥ Va!  novi hladnjak je mo#da ! iri od prethodnog. To je u potpunosti normalno. 

Ve"i hladnjaci rade dulje.

¥ Sobna temperatura je mo#da visoka. To je potpuno normalno.

¥ Hladnjak je mo#da nedavno priklju$en na el.energiju ili je mo#da napunjen 
hranom. Potpuno hla&enje hladnjaka mo#e trajati nekoliko sati dulje.

¥ Mo#da su nedavno u hladnjak stavljene velike koli$ine tople hrane. Topla hrana 
uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za $uvanje.

¥ Vrata su mo#da $esto otvarana ili ostavljena od! krinuta dulje vrijeme. Topli zrak 
koji je u! ao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rje&e otvarajte 
vrata.

¥ Vrata ! krinje ili hladnjaka su mo#da bila od! krinuta. Provjerite jesu li vrata $vrsto 
zatvorena.

¥ Hladnjak je postavljen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu 
hladnjaka  na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.

¥ Brtva vrata hladnjaka ili ! krinje mo#e biti prljava, pohabana, o! te"ena ili nije 
dobro sjela. O$istite ili zamijenite brtvu. O! te"ena/pokidana brtva uzrokuje dulji 
rad hladnjaka da bi se odr#ala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura fri#idera dovoljna.
¥ Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite 

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura fri #idera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

¥ Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite 
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se $uva i ladicama hladnjaka se smrzava.
¥ Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite 

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura u hladnjaku ili ! krinji je previsoka.

¥ Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoku temperaturu. 
Prilago&avanje hladnjaka ima utjecaja na temperaturu ! krinje. Mijenjajte 
temperaturu hladnjaka ili ! krinje dok temperatura hladnjaka ili ! krinje ne 
dosegne dovoljnu razinu.

¥ Mo#da su vrata od! krinuta. Zatvorite vrata do kraja.

¥ Mo#da su nedavno u hladnjak stavljene velike koli$ine tople hrane. ' ekajte dok 
hladnjak ili ! krinja ne dosegnu #eljenu temperaturu.

¥ Hladnjak je mo#da uklju$en nedavno.  Potpuno hla&enje hladnjaka mo#e 
potrajati zbog veli$ine.
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Iz hladnjaka dolazi buka sli$na sekundama oja se $uje iz analognog sata.
¥ Ova buka dolazi iz elektromagnetskog ventila hladnjaka. Elektromagnetski 

ventil slu#i osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se 
mo#e prilagoditi temperaturama hla &enja ili zamrzavanja i obavljanja funkcija 
hla&enja.  to je normalno i nije uzrok kvara.

Buka tijekom rada se pove"ava kad hladnjak radi.
¥ Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama 

sobne temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Vibracije ili buka.

¥ Pod nije ravan ili je slab. Hladnjak se nji! e kad se polako pomi$e. Pazite da je pod 
ravan, jak i da mo#e nositi hladnjak.

¥ Buka mo#e biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Takvi 
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

' uje se buka poput prolijevanja teku" ine ili ! pricanja.
¥ Protok teku"ine i plinova se doga&a u skladu s radnim principima va! eg 

hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.
' uje se buka poput puhanja vjetra.

¥ Aktivatori zraka (ventilatori) se koriste da bi se hladnjak u$inkovito hladio. To je 
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.
¥ Toplo i vla#no vrijeme pove"ava nastanak leda i kondenziranje. To je normalno i 

ne predstavlja kvar. 

¥ Vrata su od! krinuta. Pazite da su vrata zatvorena do kraja.

¥ Vrata su mo#da $esto otvarana ili su dulje vrijeme bila otvorena. Rje&e otvarajte 
vrata.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izme&u vrata.
¥ Mo#da je vla#no vrijeme. To je potpuno normalno kod vla#nog vremena. Kad je 

vla#nost manja, kondenzat "e nestati.
Neugodan miris unutar hladnjaka.

¥ Mora se o$istiti unutra ! njost hladnjaka. O$istite unutra ! njost hladnjaka 
spu#vom, toplom ili gaziranom vodom.

¥ Neugodan miris mo#da uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite 
neku drugu posudu ili druga$iju marku materijala za pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.
¥ Paketi hrane mo#da sprje$avaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji 

smetaju vratima.

¥ Hladnjak vjerojatno nije potpuno okomit prema podu i mo#da se nji! e kad se 
lagano pomi$e. Prilagodite vijke za podizanje.

¥ Pod nije ravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da mo#e nositi hladnjak.
Odjeljci za vo"e i povr"e su zaglavljeni.

¥ Hrana mo#da dodiruje vrh ladice. Preslo#ite hranu u ladici.
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���­�ó�Ó�í�—���”�Ô�ó�Å�í���á�•�©�§�—�³�Ž�‘�����Ù�ã�Ž�Ì�Á���”�ó�Ž�ã�£�ß���”�ó�Ó�Ž�Û���Ñ�í�­�Å���ò�Ó���ê�³�Ô�ç���Ù�‘
���”�£�í�­�ã�ß�•�í���Á�Ï�Ž�¿�ß�•���Ý�›�ã���•�Ž�ç�í�Û�ã�ß�•�í���Ñ�‹�Ž�Å�í�ß�•���Ý�ã�Ì�—�³���ì�”�×�Ž�Á�ß�•

���Ù�ß�«���ð�ß�‡���Ž�ã�í���½�­�Ì�ß�•���”�·�Ž�·�í���“�ï�Ž�¿�ù�•�í���©�ó�ã�Ÿ�—�ß�•���”�ß�•�¯�‡�í���å�Ž�§�³�ß�•�í
���ð�à�Ë���”�Å�Ó�Ž�£�ã�ß�•���Ê�ã�����”�×�Ž�Á�ß�•���å�ã���ð�ç�©�÷�•���©�£�ß�•���Ù�ü�ì�—�³�•���•�Ž�Ÿ�Ž�ó�—�£�û���Ž�ñ�Ø�Ó�í

���”�ó�‹�•�«�Ð�ß�•���Ù�©�•�í�ã���”�Ÿ�•�¯�Á

���¹�»�§�ã���­�ó�Ï���•�«�ë���©�ó�­�‘�—�ß�•���¯�Ž�ì�Ÿ�����í�ê�—�•�«�‘���á�‹�Ž�×���¯�Ž�ì�Ÿ�ß��C
�í���ž�ã�©�ã���¯�Ž�ì�Ÿ�Û���á�•�©�§�—�³�ü�ß
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�•�•�í�‘�÷�•���±�Û�Ë
���ò�ã�×�­�ß�•���•�ó�—�­�—�ß�•���Ê�‘�—�•
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�”�Ÿ�ü�›�ß�•���Ý�Ž�ã�Ì�—�³�•������&

�“�­�•�­�£�ß�•���”�Ÿ�­�©���Á�‘�¿���­�¯
�í�”�ó�ß�Ž�—�ß�•���•�Ž�‘�³�ø�ß���Ù�—�Ÿ�ü�›�ß���”�ó�à�§�•�©�ß�•���“�­�•�­�£�ß�•���”�Ÿ�­�©���­�ó�Ð�—�—
�ì�”�ó�ã�³�í�ã�ß�•���“�­�•�­�£�ß�•���•�Ž�Ÿ�­�©���‡
�ì�”�à�ó�í�Á���•�•�­�—�Ô�ß���Ž�£�í�—�Ô�ã���•�Ž�‘�ß�•���Ù�­�—�í���•�Ž�‘�ß�•���¢�—�Ó���“�­�›�Û�����‡
���”�Ÿ�­�©���ò�Ó���©�­�‘�ó���å�ƒ���å�í�©���”�Ÿ�ü�›�ß�•���ò�Ó���á�Ž�Ì�Á�ß�•���Ê�¿�í�����‡
�ì�”�Ó�­�Ð�ß�•���“�­�•�­�£
���”�Ì�·�÷���½�­�Ì�—�ß�•���Ý�›�ã�����”�Ó�­�Ð�ß�•���ò�Ó���”�Ÿ�ü�›�ß�•���©�í�Ÿ�í���å�Ž�Û�ã�����‡
�����±�ã�·�ß�•
���é�«�ì�ß���“�­�ó�Ð�—�ã�ß�•���”�ó�à�§�•�©�ß�•���“�­�•�­�£�ß�•���”�Ÿ�­�©���Á�‘�¿���Ù�ç�Û�ã�ó
���”�Ÿ�­�©���•�ç�Ž�Û���•�«�‡�����“�­�•�­�£�ß�•���á�Å�ç�ã���á�•�©�§�—�³�Ž�‘���•�Ž�‘�³�÷�•
���­�¯���­�©�ƒ���ì�”�ó�í�‹�ã���”�Ÿ�­�©��1! ���å�ã���ð�à�Ë�ƒ���”�Á�ó�£�ã�ß�•���“�­�•�­�£�ß�•
���Ê�¿�í���ð�»�×�ƒ���ð�ß�‡���“�­�•�­�£�ß�•���á�Å�ç�ã

�“�©�ã�Ÿ�ã�ß�•���”�ã�Ì�Á�÷�•���å�ó�¯�§�—
��1���ð�ß�‡���Ý�»�—���“�©�ã�ß���“�©�ã�Ÿ�ã�ß�•���”�ã�Ì�Á�÷�•���å�ó�¯�§�—���å�Û�ã�ó�����‡
�����������å�ã���Ý�×�ƒ���“�­�•�­�£���•�Ž�Ÿ�­�©���ò�Ó���á�Ž�Ë���Ý�Û�·�‘���­�ì�·�ƒ
���É�í�ç���•�³�£���å�ó�¯�§�—�ß�•���•�•�­�—�Ó���Ñ�à�—�§�—���©�×�����”�ó�í�‹�ã���”�Ÿ�­�©
���ï�Ž�ì�—�ç�•���¦�ó�­�•�í�—�ß���å�ó�¯�§�—�ß�•���•�•�­�—�Ó���©�ó�©�£�—���á�—�ó�����á�Ž�Ì�Á�ß�•
���å�ã���ï�•�«�Ð�ß�•���“�í�‘�Ë���ð�à�Ë���”�ó�‹�•�«�Ð�ß�•���©�•�í�ã�ß�•���é�«�ì�ß���”�ó�£�ü�»�ß�•
���Ž�ì�ß���”�Ì�ç�»�ã�ß�•���•�Ž�Û�­�·�ß�•���Ý�‘�×
���ò�Ó���Ž�ì�—�ó�­�—�·�•���ò�—�ß�•���“�©�ã�Ÿ�ã�ß�•���”�ã�Ì�Á�÷�•���Ê�¿�í���•�Ÿ�ó�����‡
���Ž�ì�—�‘�•�«�‡���Ý�‘�×���©�ã�Ÿ�ã�ß�•
���•�•�«���•�•�­�í�»�Ø�ã�ß�•���ò�Ó���©�ã�Ÿ�ã�ß�•���á�Ž�Ì�Á�ß�•���Å�Ô�£���å�Û�ã�ó�����‡
���•�•�­�©�÷�•
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�¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���å�ã���Ê�ó�Ø�»�ß�•���”�ß�•�¯�‡
���ò�Ó���©�ó�ã�Ÿ�—�ß�•���ï�•�©�ƒ���ð�à�Ë���ž�à�›�à�ß���Á�­�Ô�ã�ß�•���á�Û�•�­�—�ß�•���­�›�…�ó�³�����‡
���Ù� �̄Ž�ì�Ÿ
���Ž�ñ�ó�í�ç�³���å�ó�—�­�ã���Ù�¯�Ž�ì�Ÿ���å�ã���ž�à�›�ß�•���”�‘�•�«�ˆ�‘���ð�»�í�ó���Ù�ß�«�ß�����‡
�����á�ã��#���©�ó�à�Ÿ�ß�•���á�Û�•�­�—���¯�í�Ž�Ÿ�—�ó���Ž�ã�©�ç�Ë���í�ƒ���ì�Ý�×�÷�•���ð�à�Ë
���Ý�ó�à�Ø�ß�•���ï�í�³���©�Ÿ�í�ó���û���Ž�ã�©�ç�Ë���Ù�¯�Ž�ì�Ÿ���å�ã���ž�à�›�ß�•���”�ß�•�¯�ˆ�‘���á�×�����‡
���á�Ž�Ì�Á���ñ�ƒ���ð�à�Ë���ñ�í�—�£�ó���û���Ž�ã�©�ç�Ë���í�ƒ���á�Ž�Ì�Á�ß�•���å�ã
���©�ã�Ÿ�ã�ß�•���á�Ž�Ì�Á�ß�•���Ñ�ß�����•�•�­�©�÷�•���å�ã���©�ã�Ÿ�ã�ß�•���á�Ž�Ì�Á�ß�•���•�­�§�ƒ�����‡
���å�Ž�Û�ã���ò�Ó���ê�Å�Ô�£�•�í���ï�Ž�Á�Ï���í�ƒ���Õ�­�í�ß�•���å�ã���•�Ž�Ø�‘�Á���“�©�Ì�‘
���©�­�Ž�‘
���ï�©�‘�ß���“�­�‹�•�©�ß�•���Ê�Á�Ž�×���Ý�ó�Ð�·�—���Ñ�×�í�ƒ���í�ƒ���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ý�»�Ó�•���‡
���ž�à�›�ß�•���”�ß�•�¯�‡���”�ó�à�ã�Ë
�����Ù�ß�«���ð�ß�‡���Ž�ã�í���•�­�©�ß�•�í���Ñ�­�ß�•���Ý�›�ã�����•�Ž�Ø�£�à�ã�ß�•���•�­�§�ƒ���‡
���ž�à�›�ß�•���é�Ž�ó�ã���Ê�ó�ã�Ÿ�—�ß���”�‘�³�Ž�ç�ã���”�ó�í�Ž�£���á�©�§�—�³�•�í���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���å�ã
���•�•�«�ã�ß�•
���•�«�‡���é�Ž�ó�ã�ß�•���”�ß�•�¯�ù���”�ã�Ë�Ž�ç���µ�Ž�ã�×���”�Ì�Á�×���í�ƒ���”�Ÿ�ç�Ô�³�‡���á�©�§�—�³�•���‡
���­�ã�÷�•���á�¯�ß
���ž�à�›�ß�•���”�‘�•�«�‡���ï�Ž�ç�›�ƒ���Ž�ñ�£�í�—�Ô�ã���•�Ž�‘�ß�•���Ù�­�—�•�����‡

���Š�Ó�•�©���ï�Ž�ã���Ž�ì�‘���•�Ž�ó�í�Ž�£���Ê�¿���ì�É�­�³�ƒ���Ý�Û�·�‘���ž�à�›�ß�•���”�ß�•�¯�ù�����‡
���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ý�§�•�©

���”�ß�•�¯�‡���•�Ž�§�Ž�§�‘���í�ƒ���”�ó�‹�Ž�‘�­�ì�Û�ß�•���“�¯�ì�Ÿ�÷�•���•�ñ�©�‘�ƒ���á�©�§�—�³�—���û���‡
���Ý�›�ã���Ñ�•�í�£�ß�•���“�©�Ž�£�ß�•���í�ƒ���”�‘�‘�©�ã�ß�•���ï�Ž�ó�·�÷�•���í�ƒ���©�ó�à�Ÿ�ß�•
���©�ó�à�Ÿ�ß�•���”�ß�•�¯�ù���Ù�í�·�ß�•���í�ƒ���å�ó�Û�Ž�Û�³�ß�•

���ï�¯�Ÿ�ß�•���Ñ�ó�Å�ç�—�‘���á�×���ì�ž�à�›�ß�•���”�ß�•�¯�‡���å�ã���ï�Ž�ì�—�ç�û�•���©�Ì�‘�����‡
�������”�ó�Ž�ç�Ì�ß�•�í���Ñ�ó�Å�ç�—�ß�•�����á�³�×���­�Å�ç�•�����ò�à�§�•�©�ß�•

���á�Ž�Ì�Á�ß�•���Ê�¿�����ò�‹�Ž�‘�­�ì�Û�ß�•���­�Ž�ó�—�ß�Ž�‘���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ý�ó�»�í�—���©�Ë�ƒ�����‡
���©�ã�Ÿ�ã�ß�•���ò�Ó���•�•�­�©�÷�•���Ù�­�£�í���•�•�­�©�÷�•���ò�Ó���©�ã�Ÿ�ã�ß�•
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OFF

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

�Ý�ó�Ð�·�—�ß�•���“�­�•�­�£���”�Ÿ�­�©���Á�‘�¿
���ò�Ó���á�Û�£�—�ß�•���Õ�ó�­�Á���å�Ë���Ý�ó�Ð�·�—�ß�•���“�­�•�­�£���”�Ÿ�­�©���á�ó�Å�ç�—���á�—�ó
���“�­�•�­�£�ß�•���”�Ÿ�­�©

���Ž�ñ�‹�Ó�©���­�›�Û�÷�•���©�•�©�Ë�ù�•�����©�ó�­�‘�—���©�•�©�Ë�‡���Ý�×�ƒ��� ��/
���“�©�í�­�‘���­�›�Û�÷�•���©�•�©�Ë�ù�•�����©�ó�­�‘�—���©�•�©�Ë�‡���ð�à�Ë�ƒ��� ��"
���í�ƒ��
���©�ó�­�‘�—���©�•�©�Ë�‡���Ý�×�ƒ��� ���ð�ç�©�÷�•���©�£�ß�•
���Ž�ñ�‹�Ó�©���­�›�Û�÷�•���©�•�©�Ë�ù�•��
���©�ó�­�‘�—���©�•�©�Ë�‡���ð�à�Ë�ƒ��� ���ð�»�×�÷�•���©�£�ß�•
�����“�©�í�­�‘���­�›�Û�÷�•���©�•�©�Ë�ù�•��

���”�‘�í�à�Á�ã�ß�•���“�­�•�­�£�ß�•���”�Ÿ�­�©�ß���Ž�ñ�Ø�Ó�í���©�•�©�Ë�ù�•���­�Ž�ó�—�§�•���ð�Ÿ�­�ó

���”�Ÿ�­�©���ð�à�Ë���Ž�ñ�¿�ó�ƒ���”�ó�à�§�•�©�ß�•���“�­�•�­�£�ß�•���”�Ÿ�­�©���©�ã�—�Ì�—
���á�Ž�Ì�Á�ß�•���”�ó�ã�Û�í���•�Ž�‘�ß�•���¢�—�Ó���­�•�­�Û�—�í���ì�”�Á�ó�£�ã�ß�•���“�­�•�­�£�ß�•
���Ý�§�•�©�ß�Ž�‘���”�Å�í�Ô�£�ã�ß�•

���”�Ÿ�­�©���É�Ž�Ô�—�­�•���ð�ß�‡���­�­�Û�—�ã���Ý�Û�·�‘���•�Ž�‘�ß�•���¢�—�Ó���ñ�©�…�ó
���”�ó�à�§�•�©�ß�•���“�­�•�­�£�ß�•

���ò�Ó���ï�­�§�ƒ���“�­�ã���•�Ž�‘�ß�•���Õ�ü�Ï�ˆ�‘���ð�»�í�ó���ì�•�‘�³�ß�•���•�«�ì�ß
���á�•�©�§�—�³�û�•���©�Ì�‘���å�Û�ã�ã���•�×�í���É�­�³�ƒ
���Ù�¯�Ž�ì�Ÿ�ß���”�ó�©�Ž�Ì�ß�•���å�ó�¯�§�—�ß�•���“�­�•�­�£���”�Ÿ�­�©���å�í�Û�—���å�ƒ���•�Ÿ�ó
���Ý�ó�Ð�·�—���á�—���•�«�‡�������•�ó�Ž�ì�ç�­�ì�Ó���”�Ÿ�­�©��0�����”�ó�í�‹�ã���”�Ÿ�­�©��������
���”�Ë�Ž�³�ß�•���•�­�Ž�Ø�Ë���é�Ž�Ÿ�—�•���±�Û�Ë���ò�Ó���“�­�•�­�£�ß�•���á�Å�ç�ã���½�‘�Ø�ã
���Ê�ã�³�ó�³�í���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ý�ó�Ð�·�—���Ñ�Ž�Ø�ó�‡���á�—�ó�³�Ó���ì/ ���Ê�¿�í�ã�ß�•���å�ã
���“�­�•�­�£���•�Ž�Ÿ�­�©���ð�à�Ë���Ý�í�»�£�ß�•���å�Û�ã�ó�������­�Ø�ç�ß�•�����•�í�»

���“�­�•�­�£�ß�•���á�Å�ç�ã���½�‘�Ø�ã���Á�‘�¿���Õ�ó�­�Á���å�Ë���”�¿�Ô�§�ç�ã
4" ���Ê�¿�í�ã�ß�•���é�Ž�Ÿ�—�Ž�‘

���“�­�•�­�£���á�Å�ç�ã���á�•�©�§�—�³�Ž�‘���“�­�•�­�£�ß�•���”�Ÿ�­�©���¹�£�Ô�‘���ò�»�í�ç
���“�­�•�­�£�ß�•���”�Ÿ�­�©�‘���á�Ì�ç�—���å�ó�¯�§�—�ß�•���•�•�­�í�»�Ø�ã���å�ƒ���å�ã���©�Û�„�—�à�ß
���”�‘�í�à�Á�ã�ß�•

���­�—�ã�í�ã�­�—�ß�•���“�­�•�­�£���”�Ÿ�­�©���å�÷���•�ñ�­�í�Ó���”�Ÿ�­�©�ß�•���“�ï�•�­�×���­�Û�«�—
���­�¯�ó�­�Ô�ß�•���å�ã���ê�—�ß�•�¯�‡���©�Ì�‘���“�­�ó�‘�Û���”�Ë�­�³�‘���Ê�Ô�—�­�—�³

���“�­�í�»�Ø�ã�à�ß���ò�Ô�à�§�ß�•���­�•�©�Ÿ�ß�•���ð�à�Ë���“�­�•�­�£�ß�•���á�Å�ç�ã���©�Ÿ�í�ó
���”�Á�³�•�í�‘���ê�ó�Ó���á�Û�£�—�ß�•���á�—�ó�í�����é�ü�Ë�ƒ���ò�ç�Ž�ó�‘�ß�•���á�³�­�ß�•���­�Å�ç�•��
���“�­�•�­�£�ß�•���á�Å�ç�ã���½�‘�Ø�ãThermostat

OFF
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���Ñ�ó�Å�ç�—�ß�•�í���”�ç�Ž�ó�»�ß�•����6

���©�•�í�ã���ñ�ƒ���í�ƒ���å�ó�¯�ç�‘�ß�•���í�ƒ���å�ó�ß�í�¯�Ž�Ÿ�ß�•���á�©�§�—�³�—���û��A
���Ñ�ó�Å�ç�—�ß�•���½�•�­�Ï�÷���”�ì�‘�Ž�·�ã

���ê�Ô�ó�Å�ç�—���Ý�‘�×���ò�‘�­�ì�Û�ß�•���­�Ž�ó�—�ß�•���å�Ë���¯�Ž�ì�Ÿ�ß�•���Ý�»�Ô�‘���ò�»�í�ç��A
���í�ƒ���å�í�‘�Ž�»���í�ƒ���”�Á�·�Ž�Û���©�•�í�ã���ñ�ƒ���ñ�•�©�‘�ƒ���á�©�§�—�³�—���û��A

���Ê�ó�ã�à�—�ß�•���Ê�ã�·���í�ƒ���Ý�ó�³�Ï���•�Ž�Ô�Å�ç�ã���í�ƒ���”�ó�ß�¯�ç�ã���•�Ž�Ô�Å�ç�ã
���Ñ�ó�Å�ç�—�ß�•���©�ç�Ë

��;) �����ž�à�›�ß�•���å�í�Û�—���Ê�ç�ã�—���ò�—�ß�•���•�Ž�Ÿ�—�ç�ã�ß�•���­�ó�Ï���ò�Ó A
���ž�à�›�ß�•���á�Û�•�­�—�ó���å�ƒ���å�Û�ã�ó�í���ï�Ž�ã�ß�•���Á�×�Ž�³�—�ó���ì��<=)6>

���ò�Ô�à�§�ß�•���­�•�©�Ÿ�ß�•���ð�à�Ë���Ê�‘�»�ù�•���½�­�Ë���ð�ß�‡���Ý�»�ó���­�•�©�Ø�ã�‘
���Ý�ã�Ì�—�³�—���û�í���ì�ê�Ô�Å�ç�—���û�����”�Ÿ�ü�›�ß�•���Õ�í�©�ç�»�ß���ò�à�§�•�©�ß�•

���ê�ó�à�Ë���”�à�›�Ž�ã�ã���Ý�ã�•�í�Ë���í�ƒ���Á�Ô�ç�ß�•���Ž�ñ�Ø�à�Á�ã
���”�‘�Á�­���”�Ø�ó�×�©���”�Ÿ�³�ç�÷�•���å�ã���µ�Ž�ã�×���”�Ì�Á�×���Á�Ø�Ó���á�©�§�—�³�•��A
���µ�©�§�ó���©�×�����ž�—�ç�ã�à�ß���ò�Ÿ�­�Ž�§�ß�•���¢�Á�³�ß�•���Ñ�ó�Å�ç�—�ß���ñ�ü�ó�à�×

���¢�Á�³���Ñ�ó�Å�ç�—�ß�•���”�·�ã�×�ƒ���å�ã���ï�­�§�÷�•���É�•�í�ç�÷�•�í���ž�ç�Ô�³�ù�•
���ž�—�ç�ã�ß�•

���á�›���”�Ÿ�ü�›�ß�•���Õ�í�©�ç�»���Ñ�ó�Å�ç�—�ß���“�­�—�Ž�Ô�ß�•���é�Ž�ó�ã�ß�•���á�©�§�—�³�•��C
���Ñ�Ÿ�ó�ß���ê�£�³�ã�•

���ï�Ý�ã���Ê�ã���”�‘�Á�­�ß�•�í���”�ó�í�—�à�ã�ß�•���µ�Ž�ã�Ø�ß�•���å�ã���”�Ì�Á�×���á�©�§�—�³�•��C
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